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Pro všechny, kteří tvoří moji rodinu, jak biologickou, tak i logickou.

	Kempování sice nesnáším, ale jsem hrdá na to, že obývám tenhle velký stan.

	 

	
Poděkování

	Prvotní nápad k námětu této knihy vzešel z náhodné poznámky doktorky Gillian Lockwoodové. Kelly Smithová pak na pláži vymyslela spojitost, která otevřela cestu nejrůznějším možnostem. Profesorka Sue Blacková byla jako vždy nedocenitelná v záležitostech z oblasti patologie a zjišťování identity. Děkuji také Brianovi a Sue z Huddersfieldu, jejich blog o výletech vodními kanály patří k webovým stránkám, kvůli nimž miluju internet.

	Ráda bych poděkovala všem z nakladatelství Little, Brown, kteří umožnili hladký průběh tohoto nového dobrodružství, zejména šéfredaktoru Davidu Shelleymu. Anne O’Brienová nepřestává být mistrem korektury. Jane Gregoryová a její tým ze společnosti Gregory & Co mě provedly rozbouřenými vodami do bezpečného přístavu.

	A konečně chci poděkovat Kelly a Cameron, které mě vždy dokáží rozesmát.

	 

	
Smrtelnou úzkost v morku znal,

	prožíval v kostech zimnici,

	a styk těl neměl pro něj moc

	horečku v kostech mírnící.

	Šepot nesmrtelnosti

	T. S. Eliot

	 

	
Nakonec vždycky dojde na krev. Některé špatnosti se dají přehlédnout. Poučíte se z chyb a v budoucnosti se podobným situacím vyhnete. Určitý typ zrady ovšem vyžaduje ráznou odpověď. A tou je někdy jedině krev.

	Ne že by vám samotné zabíjení přinášelo radost. To by bylo úchylné. A vy úchyl nejste. To, co děláte, má svůj smysl. Cílem je ozdravení vašeho života. Potřebujete to udělat, abyste se cítili líp.

	Lidé toho napovídají o nových začátcích, ale jen málokdo se o něj skutečně pokusí. Domnívají se, že se stačí přestěhovat, změnit zaměstnání nebo si pořídit nového milence a všechno bude jinak. Ne, musíte pochopit, o co doopravdy jde. Musíte si vytvořit seznam všeho, co vám přinese očistu. Jako když někdo odchází do kláštera a spálí veškerý svůj pozemský majetek. Sleduje pak, jak všechno, co ho drželo při zemi, mizí v plamenech. A teprve když se minulost promění v prach, můžete začít opravdu znovu. Nastavíte si nové cíle. A smiřte se s realitou. Něco možné je a něco zůstalo nenávratně v minulosti.

	A odplata bude naprosto souměřitelná. Zrada za zradu, život za život, ztráta za ztrátu. Když dohasne dech a vy můžete začít pracovat s noži a skalpely, nastane okamžik osvobození. Krev pozvolna uniká z těla a vy se konečně dočkáte pocitu, že děláte správnou věc, jedinou logickou věc, jakou za daných okolností dělat můžete. Samozřejmě ne každý bude věc vnímat stejně jako vy.

	Někdo by dokonce mohl tvrdit, že z vašeho pohledu celou záležitost nebude vnímat NIKDO. Jenže vy víte, že ani tohle není pravda. Znáte takové, kteří by vám za vaše řešení aplaudovali, pokud by se někdy dozvěděli, co jste udělali, co děláte. Takové, kterým také rozmetali jejich sny. Naprosto by vaše chování chápali. A přáli by si mít stejné možnosti jako vy, aby mohli udělat totéž.

	Když se celá věc provalí, můžete se stát tvůrcem trendu.

	 

	
KAPITOLA 1

	Klenutý strop fungoval jako obří zesilovač hovorů odrážejících se od stěn místnosti. Jazzové kvarteto se decentně snažilo, ale v tak velké konkurenci naprosto zanikalo. Vzduch prosycovala směsice vůní z tepelně upravovaného jídla, alkoholu, potu, testosteronu, kolínské a silného dechu asi tak stovky lidí. Většinu lidských pachů by ještě před nedávnem otupil cigaretový kouř. Jak ovšem krátce po zákazu kouření zjistili majitelé hospod, lidská masa není bohužel tak voňavá, jak by si jednotlivci rádi mysleli.

	V místnosti se nacházelo velice málo žen a většina z nich se tu pohybovala s tácy naloženými drinky nebo jednohubkami. A jak už to na rozlučkovém večírku při odchodu nějakého policisty do penze bývá, obličeje postupně brunátněly, kravaty se povolovaly. Ruce, které by snad měly tendenci tu a tam někam nevhodně zabloudit, však zadržela přítomnost značného počtu vyšších šarží. Doktor Tony Hill zdaleka ne poprvé užasl, jak se vůbec pro všechno na světě mohl ocitnout právě tady. Nejspíš si to neříkal ani naposledy.

	Žena, která se k němu prodírala davem, byla snad jedinou osobou v celé místnosti, jíž byl sám od sebe ochoten věnovat svůj čas. Dohromady je svedla vražda. Vražda jim také přinesla vzájemné porozumění a naučila je vážit si intelektu a mravních zásad toho druhého. Detektiv vrchní inspektor Carol Jordanová byla již několik let jedinou Tonyho kolegyní, která překročila pomyslnou hranici čehosi, co by snad uneslo označení přátelství. Občas si říkal, že přátelství není ten nejvýstižnější výraz pro vazbu, která je k sobě přes značně spletitou společnou minulost poutá, ale ani přes dlouholetou praxi klinického psychologa nedokázal vymyslet přesnější definici. Zejména ne teď a tady, na místě, kde vůbec netouží být.

	Carol se věcem, do nichž se jí nechtělo, dokázala vyhýbat mnohem lépe než on. Také je velice dobře dovedla včas rozpoznat a podle toho se zachovat. Dnes je tu ale zcela dobrovolně. Rozloučení s Johnem Brandonem vnímá i z dalšího aspektu. Tonyho to tak nebere. Jistě, John Brandon byl první vyšší policejní důstojník, který ho bral vážně a pozdvihl ho ze světa léčby a výzkumu do přední linie tvorby psychologických profilů reálných zločinců. Ovšem nebýt Brandona, našel by se jistě někdo jiný. Tony oceňoval Brandonovu obhajobu významu profilování. Nedostali se spolu však dál než k přísně profesnímu vztahu. Tony se chtěl večírku vyhnout, ale Carol na něj naléhala, prý by jeho nepřítomnost mohla být špatně vnímána. Tony si zcela otevřeně přiznával vlastní podivínství, přesto uznával, že svému okolí nemusí odhalovat jeho plnou hloubku. A proto je tady a snaží se tvářit přívětivě pokaždé, když zachytí něčí pohled.

	Carol na rozdíl od něj působila, jako by byla přímo zrozená pro společenské události. Elegantně kličkovala davem v lesklých tmavě modrých šatech, jež zdůrazňovaly všechny vábné křivky od ramen přes ňadra až po boky a lýtka. Světlé vlasy mu dnes připadaly nějak světlejší, i když dobře věděl, že tuto barvu je třeba přičíst přibývajícím pramínkům stříbra mezi zlatou, nikoli péči kadeřnice. Carol proplouvala místností, obličej jí oživovaly úsměvy na přivítanou, ústa se usmívala, obočí se klenulo do výše, oči se rozšiřovaly.

	Konečně k němu dorazila, podávala mu sklenku vína. Zhluboka se napila ze své. „Piješ červené,“ konstatoval Tony překvapeně.

	„Bílé chutná pod psa.“

	Opatrně se napil. „A tohle je snad lepší?“

	„Věř mi, že ano.“

	Vzhledem ke skutečnosti, že pila mnohem víc než on, nezdráhal se uvěřit. „Budou slavnostní projevy?“

	„Zástupce šéfkonstábla chce pronést krátkou řeč.“

	„Krátkou? Bude to jeho první proslov.“

	„Jasně. A jako by to nestačilo, někde vyhrabali Božího poldu. Bude Johnovi předávat zlaté hodinky.“

	Tony sebou trhl jen částečně hraným zděšením. „Sira Dereka Armthwaitea? Copak ještě není po smrti?“

	„Bohužel ne. A vzhledem k tomu, že byl šéfkonstáblem, který Johna uváděl do funkce, těm nahoře přišlo jako dobrý nápad pozvat ho.“

	Tony se otřásl. „Až se budu chystat do důchodu já, připomeň mi, že si nesmím nechat zorganizovat rozlučku od tvých kolegů.“

	„Buď v klidu, k tomu nedojde, nejsi jedním z nás.“ Carol svá slova doprovodila úsměvem, aby jím otupila ostří. „Dočkáš se jen pozvání na nejlepší karí v Bradfieldu, ode mě.“

	Než Tony stačil odpovědět, přerušil jejich konverzaci značně zesílený hlas z reproduktoru, představoval zástupce šéfkonstábla bradfieldské metropolitní policie. Carol dopila skleničku a zmizela znovu v davu se záměrem sehnat si další pití a také si trochu zapolitikařit, odhadoval Tony. Vrchní inspektorkou je už celá léta, v poslední době vede speciální tým zaměřující se na nejtěžší zločiny. Tony moc dobře věděl, jak osciluje mezi touhou využívat svých dovedností v terénu a ambicí dosáhnout pozice, odkud by mohla ovlivňovat policejní politiku. Napadlo ho, jestli jí tuto možnost nezmaří odchod Johna Brandona ze scény.

	~

	Náboženství detektiva inspektora Stuarta Pattersona učilo, že všechny životy mají stejnou hodnotu. U mrtvých však nebyl schopen tuto zásadu dodržet. Nějaký ošuntělý narkoman ubodaný v rámci nesmyslných bojůvek o území jím nikdy nepohne tak jako tohle zavražděné a zmrzačené dítě. Stál na jedné straně bílého stanu chránícího místo činu před vytrvalým řáděním nočního lijáku. Čekal, až specialisté dokončí svou práci, odolával nutkání porovnávat tuhle mrtvou dívku se svou dcerou přibližně stejného věku.

	Nebýt odlišné školní uniformy, mohla by ta mrtvá tady v centru dění klidně být Lilyinou spolužačkou. Ačkoli byl průsvitný igelitový pytel zakrývající dívčin obličej a vlasy plný deštěm zmáčených listů, působila čistě a pěstěně. Matka zmizení nahlásila krátce po deváté hodině, z toho usoudil, že její dcera dodržovala ohlášený čas návratu domů přesněji než Lily a rodina se nejspíš řídila daným časovým harmonogramem. Tohle děvče teoreticky nemusí být Jennifer Maidmentová. Tělo totiž objevili už před nahlášením pohřešované osoby a ještě nemají k dispozici fotografii ztracené dívky. Detektiv inspektor Patterson ovšem nepovažuje za pravděpodobné, že by jednoho večera zmizely hned dvě žákyně stejné školy. Leda by jedna měla na svědomí smrt té druhé. V dnešní době nemůže vyloučit vůbec nic.

	Chlopeň stanu se prudce odhrnula a dovnitř vstoupil mohutný muž. Ramena měl tak široká, že si ani nemohl dopnout největší možný ochranný oblek, jaké sbor West Mercie rozdává svým důstojníkům na místě činu. Kapky deště mu přilnuly k vyholené hlavě barvy silného čaje a postupně stékaly dolů po obličeji napovídajícím, že muž strávil větší část mládí v boxerském ringu. V ruce držel list papíru chráněný průhledným umělohmotným obalem.

	„Tady jsem, Alvine,“ ozval se Patterson. Jeho hlas odrážel hloubku trudomyslnosti a beznaděje.

	Detektiv seržant Alvin Ambrose zamířil po vyznačené cestě ke svému šéfovi. „Jennifer Maidmentová.“ Podržel obal tak, aby dobře vynikla digitální fotografie vytištěná na obyčejném papíře. „Je to ona?“

	Patterson si prohlížel oválný obličej lemovaný dlouhými hnědými vlasy a pochmurně přikývl. „Je to ona.“

	„Pěkná,“ poznamenal Ambrose.

	„Už ne.“ Vrah dívce kromě života uloupil i krásu. Ačkoli se Patterson vždy bránil unáhleným závěrům, odvážil se předpokládat, že překrvení pleti, nateklý jazyk, vyvalené oči a těsně přiléhající igelitový pytel vypovídají o smrti udušením. „Ten pytel jí pevně utáhli kolem krku. Ohavný způsob smrti.“

	„Musela být něčím omráčená. Jinak by se tu věc snažila servat,“ nadhodil Ambrose.

	„Nic na těle nenasvědčuje tomu, že by byla spoutaná. Až ji převezeme do pitevny, budeme moudřejší.“

	„Jednalo se o sexuálně motivovaný útok?“

	Patterson se nedokázal neotřást. „Zarazil do ní nůž. Napřed jsme ho úplně přehlédli, zakrývala ho sukně. Pak se tam doktor podíval.“ Zavřel oči, podlehl nutkání pronést krátkou tichou modlitbičku. „Ten parchant ji úplně vykuchal. Ani bych to snad nenazval sexuálním útokem, spíš úplným vymazáním pohlaví.“ Odvrátil se a zamířil k východu ze stanu. V duchu porovnával tělo Jennifer Maidmentové s mrtvolami z ostatních vyšetřování. Velmi pečlivě vážil slova. „Nejhorší, co jsem kdy viděl.“

	Venku před stanem panovalo boží dopuštění. Z odpoledního bodavého přívalového deště poháněného prudkými poryvy větru se vyvinula pořádná bouře. Za podobných nocí byli obyvatelé Worcesteru navyklí děsit se stoupající hladiny řeky Severn. Čekali povodeň, ne vraždu.

	Tělo bylo nalezeno na okraji odpočívadla, které vzniklo před několika lety při přestavbě a narovnání hlavní silnice. Stará ostřejší zatáčka získala novou roli, stala se z ní zastávka pro řidiče náklaďáků a dodávek, které sem během denních hodin přitahoval stánek s občerstvením. V noci sloužila jako neoficiální parkoviště, obvykle tu stávalo tak pět šest vozů, jejichž řidičům nevadila trocha nepohodlí, daň za ušetření několika liber. Holandský řidič kamionu, který ten večer vylezl z kabiny, aby se tu vymočil, získal mnohem víc, než o kolik stál.

	Před vozy projíždějícími po silnici chránily stanoviště výhony dospělých stromů a husté křoví. Ve stromech teď hvízdal vítr, přidal se prudký déšť, a než Patterson s Ambrosem doběhli k volvu, byli pěkně promáčení. V bezpečí vozu začal Patterson na prstech odpočítávat pokyny: „Spoj se s dopravním. Na téhle silnici mají několik kamer, i když nevím kde přesně. Musí prověřit všechna vozidla, která tudy dnes večer projela. Zavolej na oddělení péče o rodinu. Potřebuju, aby poslali některého ze svých styčných důstojníků na adresu rodiny. Setkáme se před domem. Zkontaktuj vedení školy. Chci vědět, s kým se kamarádila, kdo ji učil. Zítra hned po ránu všechny vyslechneme. Zjisti, kdo přijímal prvotní hlášení o pohřešované osobě, ať mi mailem pošle všechny podrobnosti. Informuj tiskové oddělení. Zítra v deset uspořádáme tiskovou konferenci. Všechno? Na nic jsem nezapomněl?“

	Ambrose zavrtěl hlavou. „Jdu na to. Svezu se zpátky s některým z dopraváků. Za rodinou chceš zajet osobně?“

	Patterson si povzdechl. „Mám z toho pramalou radost. Ale zemřela jim dcera, zaslouží si vyšší šarži. Sejdeme se na stanici.“

	Ambrose vystoupil z auta a zamířil k policejním vozům parkujícím u vjezdu a výjezdu z odpočívadla. Šéf ho doprovázel pohledem. Ambrose hned tak něco z míry nevyvede. Vždycky hodí tíhu na svá pevná ramena a začne se prodírat tím, co mu které vyšetřování postaví do cesty. Ať je cena za takovouto odolnost jakákoli, dnes večer by ji Patterson ochotně a rád zaplatil.

	
KAPITOLA 2

	Carol vnímala, jak Brandon roztává. Jeho většinou posmutnělý obličej vypadal živěji než kdykoli v průběhu pracovního procesu, možná to souvisí i s přítomností jeho milované ženy. Maggie se stále laskavě usmívala. Carol věděla, že shovívavost ji neopouštěla ani doma, když se Brandon zakousl do nějakého tématu jako teriér do králíka. Kolem prošla servírka, Carol si vyměnila prázdnou skleničku za plnou a zamířila zpátky do výklenku, kde opustila Tonyho. Výraz v jeho obličeji by se hodil spíš na pohřeb, nicméně nic lepšího od něj neočekávala. Tony podobné události považuje za naprostou ztrátu času a u něj to možná skutečně platí. S ní je to ovšem jinak.

	V moderní policii není hlavní chytání zločinců. Stejně jako v každé jiné velké organizaci jde o politiku. Kdysi dávno by se podobná příležitost stala záminkou k nezřízenému pití, přitáhli by sem dokonce i striptérky. Teď je všechno o kontaktech, propojení, konverzacích, k nimž by jinak nemohlo dojít. Nezamlouvá se jí to o nic víc než Tonymu, jenže ona má pro podobné chování talent. Pokud je tohle všechno nezbytné pro udržení dobrého místa v neoficiální hierarchii, nasadí úsměv a vydrží to.

	Ucítila na ruce něčí dotek a otočila se. Detektiv konstábl Paula McIntyreová z týmu se naklonila k jejímu uchu. „Zrovna dorazil,“ zašeptala.

	Carol se nepotřebovala ptát, koho má na mysli. Jméno a pověst náhrady za Johna Brandona všichni znali, ale protože Blake přicházel z druhého konce země, nikdo z Bradfieldu o něm neměl informace z první ruky. Z kraje Devon & Cornwall se do Bradfieldu zrovna moc důstojníků nehrnulo. Komu by se chtělo měnit relativně klidný život v turisticky atraktivní oblasti za neustálé třenice, jaké obnáší policejní práce v postindustriálním městě na severu s nelichotivým počtem násilných činů, v nichž figurují nože a střelné zbraně? Leda by šlo o ctižádostivého policistu, který se domnívá, že vedení čtvrtého největšího sboru v zemi prospěje jeho kariéře. Carol si dokázala představit, že v přijímacím pohovoru Jamese Blakea v konkurzu na místo vrchního konstábla nejednou zaznělo slovo „výzva“. Pročesávala pohledem místnost. „Kde?“

	Paula se ohlédla přes rameno. „Před chvílí se představoval šéfovi protikorupčního, ale už u něj nestojí. Promiňte, šéfko.“

	„Nevadí. Dík za varování.“ Carol pozvedla sklenku k pozdravu a pokračovala dál v cestě za Tonym. Než se k němu propracovala davem, měla už zase prázdnou skleničku. „Potřebuju další pití.“ Opřela se o zeď vedle něj.

	„Tohle už byla čtvrtá,“ upozornil ji, nikoli nelaskavě.

	„Kdo by to počítal?“

	„Zjevně já.“

	„Jsi můj přítel, ne můj cvokař.“ Carolin hlas studil jako led.

	„Právě proto ti naznačuju, že nejspíš moc piješ. Kdybych byl tvůj cvokař, nevnucoval bych ti své mínění. Nechal bych to na tobě.“

	„Poslyš, Tony, jsem v pořádku. Existovala určitá doba po… Připouštím, že existovala doba, kdy jsem příliš pila. Ale už mám pití pod kontrolou. Jasné?“

	Tony zvedl ruce v obraně, snažil se ji uklidnit. „Je to na tobě.“

	Carol si zhluboka povzdechla a odložila prázdnou skleničku na stolek vedle Tonyho. Rozčilovalo ji, když na ni takhle apeloval. Není jediná, komu se nelíbí, když někdo vytahuje na denní světlo nepříjemné aspekty jejího života. Podívejme se, jak se to bude líbit jemu. Sladce se usmála. „Nezajdeme se tedy trochu nalokat čerstvého vzduchu?“

	Tonyho úsměv obsahoval stopy údivu. „Dobře, jak chceš.“

	„Sehnala jsem si informace o tvém otci. Pojďme někam, kde si budeme moct popovídat ve větším klidu.“ Sledovala, jak se Tonyho úsměv proměňuje v žalostnou grimasu. Tony se o svém otci dozvěděl až po jeho smrti jen díky tomu, že se rozhodl zanechat veškerý majetek nikdy nepoznanému synovi. Carol moc dobře věděla, že Tonyho vztah k Edmundu Arthuru Blytheovi je v nejlepším případě rozporuplný. K hovoru o nedávno objeveném otci projevoval asi tolik ochoty jako ona k probírání své údajné závislosti na alkoholu.

	„Touché. Dojdu ti pro další pití.“ Uchopil do ruky obě skleničky, ale do cesty mu vstoupil muž, který se náhle vynořil z těsného shluku těl.

	Carol po něm rutinně přejela pátravým pohledem. Už před lety si navykla sama pro sebe v duchu vytvářet popisy lidí, kteří jí zkřížili cestu, sestavit si slovní obrázek, který by mohl posloužit pro plakát „hledané“ osoby nebo jako vodítko pro práci policejního portrétisty. Tento muž byl na policistu poměrně malý, statný, ale nikoli tlustý. Byl pečlivě oholen a ostříhán, bílá pěšinka na straně přísně rozdělovala světle hnědé vlasy. Pleť měl zdravě červenou jako lovci lišek z hrabství ve střední Anglii, oříškově hnědé oči lemovaly nepříliš hluboké vrásky vypovídající o věku něco kolem padesátky. Měl drobný nos s bambulkou, plné rty a bradu připomínající pingpongový míček. Vyzařovala z něj autorita, která by nebyla nemístná u dávné toryovské šlechty.

	Carol si byla moc dobře vědoma skutečnosti, že je podrobována stejně pečlivému zkoumání. „Detektiv vrchní inspektor Jordanová,“ pronesl muž hutným barytonem s lehkým nádechem západního akcentu. „Já jsem James Blake. Váš nový šéfkonstábl.“ Napřáhl ke Carol ruku. Stiskla ji. Byla široká, teplá a suchá jako papír.

	Přesně jako jeho úsměv. „Ráda vás poznávám, pane.“ Blake nespouštěl zrak z Carolina obličeje a ona se od jeho pohledu musela přímo odtrhnout, aby mu mohla představit Tonyho. „Tohle je doktor Tony Hill. Čas od času s námi spolupracuje.“

	Blake pohlédl na Tonyho a lehkým pokynutím hlavy dal na srozuměnou, že bere na vědomí jeho přítomnost. „Rád bych této příležitosti využil k prolomení ledů. To, co jsem se doslechl o vaší práci, Carol, na mě učinilo dojem. Chystám tu určité změny a vaše sféra působnosti patří k mým prioritám. Rád vás uvidím zítra v deset třicet v mé kanceláři.“

	„Jistě,“ přikývla. „Budu se těšit.“

	„Dobrá. Takže jsme domluveni. Zítra, paní šéfinspektorko.“ Obrátil se na podpatku a začal si prorážet cestu davem.

	„Pozoruhodné,“ prohodil Tony. Mohl mínit kterýkoli z dobrých deseti významů tohoto výrazu. Ne všechny vyznívaly urážlivě.

	„Skutečně řekl, ‚sféra působnosti‘?“

	„Sféra působnosti,“ zopakoval Tony chabě.

	„Tak co bude s tím pitím? Teď ho teda vážně potřebuju. Pojď, vypadneme odsud. Mám v ledničce flašku moc dobrého Sancerre.“

	Tony zíral za mizejícím Blakem. „Znáš to klišé o tom, jak na člověka padne strach, skutečně velký strach? Mám takový pocit, že právě nastala chvíle ho oprášit.“

	~

	Styčného důstojníka z oddělení péče o rodinu Shami Patelovou Patterson neznal, protože byla teprve nedávno převelena ze sousedního sboru West Midlands. Mnohem raději by tu viděl někoho, kdo je obeznámen se způsobem jeho práce. Setkání s rodinou oběti vraždy je vždy těžkou zkouškou. Žalem ochromení lidé reagují nepředvídatelně a často nepřátelsky. Tenhle případ bude dvojnásob složitý. Sexuálně motivovaná vražda mladičké dívky je hrozná už sama o sobě. A tady se navíc přidává další komplikace ve formě nebývale krátkého časového rámce.

	Ukryli se před deštěm do auta. Tady ji Patterson seznámil s podrobnostmi případu. „Nashromáždilo se nám tu mnohem víc problémů než obvykle,“ upozornil ji.

	„Nevinná oběť,“ zareagovala Patelová s výstižnou stručností.

	„Víc než jen to.“ Patterson si pročísl šedé kudrny. „Mezi zmizením dítěte a nalezením těla obvykle existuje určitá časová prodleva. Máme dost času seznámit se s rodinným prostředím pohřešované osoby, získat informace o jejích zvycích. Lidé bývají velice nápomocní, protože chtějí věřit, že ještě stále můžeme dítě nalézt.“ Zavrtěl hlavou. „Tentokrát to neplatí.“

	„Rozumím vám,“ potvrdila mu Patelová. „Ještě si nestačili zvyknout na myšlenku, že se ztratila, a už jim jdeme oznámit její smrt. Zničí je to.“

	Patterson přikývl. „Nemyslete si, že mi jich snad není líto, ale skutečnost, že nebudou schopni vypovídat, pro mě představuje značnou komplikaci.“ Povzdechl si. „Právě v prvních čtyřiadvaceti hodinách vyšetřování vraždy potřebujeme dospět k nějakému pokroku.“

	„Víme, co přesně paní Maidmentová říkala, když ohlašovala zmizení Jennifer?“

	To byla dobrá otázka. Patterson z náprsní kapsy vytáhl kapesní počítač BlackBerry, našel brýle na čtení a vyhledal Ambrosem přeposlaný mail od policisty, který přijímal hovor Tanii Maidmentové. „Radši zavolala, než aby osobně chodila na stanici,“ četl z displeje. „Nechtěla opustit dům. Co kdyby se Jennifer vrátila a našla zamčené dveře? Jennifer měla vlastní klíč, ale matka nevěděla, jestli ho zrovna má u sebe. Neviděla ji od ranního odchodu do školy…“ Patterson posunul text na displeji. „Byla domluvená s přítelkyní, že budou odpoledne společně psát úkoly a že se u ní navečeří. Vrátit se měla v osm. Tohle bylo naprosto v pořádku, často s kamarádkou trávily odpoledne v jednom či druhém domě. Matka dceři dopřála ještě trochu času, ke kamarádce zavolala až ve čtvrt na devět. Kamarádka Jennifer neviděla od konce vyučování, vůbec k ní neměla přijít na večeři ani psát úkoly. Jennifer se před ní nezmínila o žádných jiných plánech, jen že zaskočí do obchodu a půjde domů. Tak se paní Maidmentová obrátila na nás.“

	„Doufám, že ji brali vážně,“ ozvala se Patelová.

	„Díkybohu ano. Detektiv konstábl Billings ji požádal o popis a rozeslal ho všem jednotkám. Proto jsme tak rychle identifikovali mrtvolu. Podívejme se na to… Čtrnáct let, 165 centimetrů, štíhlá, hnědé vlasy po ramena, modré oči, propíchnuté uši, jednoduché zlaté náušnice ve tvaru tyčinky. Oblečená do školní uniformy Worcester Girls’ High – bílé blůzy, lahvově zeleného svetru, sukně a sáčka. Černé punčocháče a boty. Přes školní uniformu si vzala černou pláštěnku.“ Uvědomil si: „Ta na místě činu nebyla.“

	„Měla sourozence?“ zajímala se Patelová.

	„Nemám tušení. Ani nevím, kde je zrovna pan Maidment. Vždyť říkám, je to mrcha případ.“ Krátkou esemeskou instruoval Ambrose, aby zašel vyslechnout přítelkyni, na niž se Jennifer odpoledne vymlouvala, pak zavřel počítač a zakroužením si procvičil ramena. „Jsme připraveni?“

	Statečně vystoupili do deště a zamířili na cestičku k rodinnému domku Maidmentových, dvoupodlažnímu edvardiánskému cihlovému domu s dobře udržovanou zahradou. Uvnitř se svítilo, závěsy byly roztažené. Policisté viděli do místnosti, obývacího pokoje a jídelny v jednom. Takovou by si ani jeden z nich dovolit nemohl. Samý lesklý povrch, nákladné látky a obrazy, jaké v IKEA nekoupíte. Pattersonův prst se sotva stačil dotknout zvonku a dveře se okamžitě rozletěly.

	Stav ženy ve dveřích by za jiných okolností na člověka hluboce zapůsobil. Patterson ovšem viděl dost zoufalých matek, nepřekvapily ho zcuchané vlasy, rozmazané líčení, rozkousané rty ani pevně zaťaté zuby. Jakmile vstřebala pohledy zpráskaného psa v jejich tvářích, vytřeštila pláčem napuchlé oči. Jedna ruka jí vylétla k ústům, druhou si přiložila k ňadrům. „Ach bože!“ Hlas se jí chvěl, slzy měla znovu na krajíčku.

	„Paní Maidmentová? Jsem vrchní inspektor…“

	Pattersonova hodnost Tanie Maidmentové vypověděla přesně to, co slyšet nechtěla. Jeho představování přerušil zoufalý nářek. Paní Maidmentová se zapotácela a byla by upadla, kdyby k ní rychle nepřiskočil, neobjal ji kolem svěšených ramen a nepřitiskl k sobě. Do domu ji částečně vnesl. Detektiv konstábl Patelová do haly vstoupila jim v patách.

	Než Patterson složil Taniu Maidmentovou na měkkou pohovku v obývacím pokoji, celá se třásla jako člověk na pokraji podchlazení. „Ne, ne, ne!“ sténala, zuby zaťaté.

	„Je mi to nesmírně líto. Našli jsme tělo a domníváme se, že jde o vaši dceru Jennifer.“ Patterson vrhl zoufalý pohled na Patelovou.

	Ta se dovtípila, o co ji prosí, posadila se vedle zničené ženy a uchopila její ledové ruce do svých. „Máme někam zavolat?“ zeptala se jemně. „Někomu, kdo by tu s vámi mohl být?“

	Paní Maidmentová roztřeseně, ale jednoznačně zavrtěla hlavou. „Ne, ne, ne.“ Pak zalapala po dechu, jako by se topila. „Její táta… Má se zítra vrátit. Z Indie. Už sedí v letadle. Ani neví, že se ztratila.“ Pak se objevily slzy, doprovázela je mohutná bouře hrdelních zvuků. Patterson se v životě necítil zbytečnější.

	Čekal, až pomine prvotní příval žalu. Trval nekonečně dlouho. Pak ženě došly síly. Patelová, která ji celou dobu objímala kolem ramen, Pattersonovi téměř neznatelně pokynula. „Paní Maidmentová, budeme se potřebovat podívat do pokoje vaší dcery.“ Moc dobře si uvědomoval, jak bezcitně ten požadavek zní. Místnost co nevidět převrátí vzhůru nohama tým techniků, ale první průnik do soukromí toho děvčete chce provést sám. Matka je momentálně rozrušená, ale Patterson nechce riskovat. Rodiče nejednou dospěli k závěru, že o některých prvcích života jejich dítěte nemusí svět vědět. Ne že by se záměrně snažili mařit vyšetřování, spíš nedocenili význam věcí, které jim osobně nepřipadaly důležité. Patterson nechtěl, aby k něčemu takovému došlo právě v tomto případě.

	Aniž by čekal na svolení, vyklouzl z místnosti a zamířil do patra. O stavu rodiny se podle něj nejvíc dozvíte z prostředí, v němž žije. Cestou nahoru si udělal obrázek o domově Jennifer Maidmentové. Lesk domu hovořil o penězích, nenaznačoval však posedlost pořádkem. Na stolku v hale se povalovala otevřená pošta, na poličce nad radiátorem ležely odložené rukavice, květiny ve váze na parapetu na odpočívadle by potřebovaly probrat.

	V prvním patře ho přivítalo patero zavřených dveří. Takže v tomhle domě se respektuje soukromí. Za prvními dveřmi objevil hlavní ložnici, pak rodinnou koupelnu, pak studovnu. Všechny místnosti tonuly ve tmě, nevydávaly svá tajemství. Za čtvrtými dveřmi našel, co hledal. Než rozsvítil, krátce do sebe vdechl vůni života Jennifer Maidmentové sladkou broskev s nádechem citrusových plodů.

	Místnost bolestně připomínala pokoj jeho vlastní dcery. Kdyby měl víc peněz a Lily si mohla prosadit svou, nejspíš by zvolila nábytek a doplňky ve stejném odstínu růžové, v bílé a v dalších pastelových barvách. Na stěnách visely plakáty chlapeckých a dívčích kapel, toaletní stolek svědčil o řadě pokusů o nalezení toho správného typu líčení, na poličce viděl stejné knihy, jaké se povalovaly i u něj doma v obýváku. Dvoukřídlové dveře ve stěně proti vchodu do pokoje odhadl na vstup do velké šatny, v níž by našel směsici praktického a módního oblečení. To ať si proberou technici. Jeho zajímá obsah toaletního stolku a malého prádelníku v rohu místnosti.

	Patterson si navlékl gumové rukavice a začal procházet jednotlivými šuplíky. Podprsenky a kalhotky, samé nabírání a kraječky, až žalostně křičely nevinností. Punčocháče a několik pevných roliček spárovaných ponožek neodhalovaly dočista nic. Blůzky a vršky se špagetovými ramínky, díky lykře neuvěřitelně tenounká trička. Na podnose úpravně naaranžované laciné náušnice, náramky, přívěsky a náhrdelníky. Svazek starých vánočních pohlednic a gratulace k narozeninám shrnul Patterson na hromádku a odložil stranou. Někdo tím vším bude muset projít s paní Maidmentovou, až bude schopná soustředit se i na něco jiného než na svůj žal.

	Nic dalšího tu jeho pozornost neupoutalo, a tak se přesunul ke stolku. Laptop, nepochybně Apple, byl zavřený, světélko indikátoru naznačovalo, že je spíš v režimu spánku než vypnutý. K počítači byl připojen nejnovější typ iPodu, na hromádce vedle něj ležely zamotané drátky sluchátek. Patterson odpojil počítač od sítě a vypsal na něj potvrzení. Musí ho vzít s sebou. Rychlým pohledem ještě jednou pročísl celou místnost, ubezpečoval se, že mu neuniklo nic zjevného, a vrátil se dolů.

	Paní Maidmentová už neplakala. Seděla rovně, jako by spolkla pravítko, oči sklopené k podlaze, ruce složené v klíně, na tvářích se jí dosud třpytily slzy. Aniž by zvedla zrak, pronesla: „Nechápu, jak se to mohlo stát.“

	„To nechápe nikdo z nás,“ odpověděl Patterson.

	„Jennifer nikdy nelhala, vždycky řekla, kam jde,“ pokračovala paní Maidmentová. Její hlas zněl tupě, byl prosycený bolestí. „Já vím, všichni rodiče si myslí, že jejich děti nelžou, ale u Jennifer to skutečně platilo. S Claire byly pořád spolu. Buď byly obě tady, nebo u Claire, nebo někde venku. Nechápu to.“

	Patelová se dotkla ramene paní Maidmentové. „Však my to zjistíme, Tanio. Zjistíme, co Jennifer potkalo.“

	Patterson by moc rád měl její důvěru. Unavený a s bolestí v srdci se posadil, připravený klást otázky, které nejspíš nepřinesou žádný kloudný výsledek. Přesto je musí položit. A odpovědi se budou pohybovat někde mezi pravdou a lží. Protože budou obsahovat obojí. Tak jako vždycky.

	
KAPITOLA 3

	Carol nelhala. Sancerre chutnalo skvěle, bylo štiplavé s nádechem angreštu, chladné a svěží. Přesto Tony neměl náladu na víc než na pomalé upíjení. Pokud mu Carol hodlá jen tak nějak ledabyle předhodit informaci o otci, chce být plně při smyslech.

	Carol se usadila na pohovku proti křeslu, které si zvolil on. „Tak chceš vědět, co jsem zjistila o tvém otci?“

	Tony se vyhnul jejímu pohledu. „Nebyl to můj otec, Carol. Ne v pravém smyslu toho slova.“

	„Zdědil jsi po něm polovinu genetické výbavy. I ten nejzarytější z behaviorálních psychologů musí připustit, že tohle už něco znamená. Čekala bych, že se o něm budeš snažit zjistit maximum.“ Polkla doušek vína a povzbudivě se na Tonyho usmála.

	Tony si povzdechl. „Hele, zjevně jsem ho nezajímal, přesto se mi i bez něj podařilo prožít dost velký kus života. Kdybys nebyla ve střehu a nezakročila tehdy, když se mě matka pokoušela obrat o majetek, který mi v poslední vůli odkázal, nebyl bych ani teď o nic moudřejší.“

	Carol si posměšně odfrkla. „Mluvíš, jako bys byl radši, kdybych Vanessu nechala, aby tě oškubala.“

	Napadlo ho, že trefněji už pravdu vystihnout nemohla. Tenkrát v nemocnici, když zastavila Vanessu, bránila to, co podle ní bylo v jeho nejlepším zájmu. Tony ji nechtěl ranit, ačkoli mu tím přivodila víc problémů, než kolik jich vyřešila. To by rozhodně nerad. Ne teď. Ne nikdy. „Neber to jako nevděk za tvoji snahu. Jen si nejsem jistý, jestli se o tom člověku chci cokoli dozvědět.“

	Carol zavrtěla hlavou. „Prostě se ti nechce bořit ty obranné zdi, co sis celá léta budoval. Ale nedělej si starosti, Tony. Vanessa je sice zrůda, ale podle toho, co se mi zatím podařilo zjistit, byl tvůj otec jejím pravým opakem. Podle mě se nemáš čeho bát.“

	Tony kroužil vínem ve skleničce, ramena měl svěšená. Zdvihl koutek úst k zahořklému úsměvu. „Nějaký problém tu být musel, Carol. Odešel ode mě. Případně od ní.“

	„Možná o tobě ani nevěděl.“

	„Musel o mně vědět, když mi nechal dům a loď a spoustu peněz.“

	Carol chvíli přemýšlela. „Pokud jeho peníze hodláš přijmout, něco mu dlužíš.“

	V tom má pravdu, musel uznat Tony. Kdyby věnoval dědictví charitě, možná by vůči otci nemusel mít žádné výčitky. I to by stálo za úvahu. „Pěkně dlouho mu trvalo, než mu došlo, že mi něco dluží. A peníze mi jeho chování stejně nemohou vynahradit. Nechal mě napospas Vanesse.“ Tony odložil skleničku a pevně zaklesl prsty do sebe. Značnou část svého života pomáhal pacientům překonávat zrádné mělčiny jejich emocí. Všechno to naslouchání cizím problémům mu nijak nezjednodušilo situaci, když došlo na něj samotného. Většinu společenských situací už uměl zvládnout, přesto dosud nevěřil, že by totéž dokázal v souvislosti s vysoce nabitým osobním vztahem. Pokud by někdy měl selhat v tom, co nazýval „cestou k člověčenství“, došlo by k tomu nejspíš v této oblasti. Přesto si od něj Carol zaslouží víc než pouhé mlčení nebo nějakou uštěpačnost. Vzmužil se, vypnul ramena. „Oba dva víme, jaký jsem mimoň. Nechci veškerou vinu házet na Vanessu. Ona je produktem svého prostředí a svých genů stejně jako já. Nepochybuju ovšem, že za většinou mých problémů s lidmi a světem stojí právě ona.“

	„Nepřijde mi, že bys zas tak špatně zapadal,“ poznamenala Carol.

	Laskavost přebila upřímnost, pomyslel si. „Možná, jenže dneska v sobě máš přinejmenším litr vína.“ Pokus o humor byl příliš těžkopádný, nepřeklenul vzdálenost mezi nimi. Sežehla ho naštvaným pohledem a on omluvně pokrčil rameny. „Mohl zmírnit matčin vliv na mě, a neudělal to. Peníze po všech těch letech mi sotva něco vynahradí.“

	„Určitě měl svoje důvody. Vážně vypadá jako slušný člověk, Tony.“

	Zvedl se. „Dneska ne, Carol. Nejsem na to připravený. Musím si všechno promyslet.“

	Nuceně se usmála. Znal celou škálu jejích výrazů a v tomhle rozeznal zklamání. Nesejde na tom, že jí v profesním životě pomáhá jít od jednoho úspěchu k druhému, jakmile dojde na osobní rovinu, vždycky v ní zanechá hořký pocit.

	Carol dopila skleničku. „Tak příště. Však není spěch.“

	Lehce naznačil zamávání a vydal se ke schodům, které oddělovaly Carolin suterénní byt od horních pater. Když se znovu obrátil a chystal se jí popřát dobrou noc, všiml si, že její úsměv mezitím změkl. „Já tě dobře znám,“ konstatovala. „Dřív nebo později to stejně budeš chtít vědět.“

	~

	Cestou k domu vylovil Alvin Ambrose z náprsní kapsy policejní průkaz. Moc dobře si uvědomoval, že mohutná postava, barva pleti a fakt, že je po desáté večerní, se proti němu v očích obyvatel dvojdomku ze sedmdesátých let dokonale spiknou. Je jedině moudré mít před sebou v okamžiku otevření dveří dobře viditelnou a jasnou identifikaci.

	Muž, který mu přišel otevřít, se napřed významně zamračil na hodinky. Pak sehrál scénku s dlouhým prohlížením Ambroseova dokladu. „Tomuhle říkáte vhodný čas na návštěvu?“

	Ambrose spolkl uštěpačnou odpověď. „Pan David Darsie? Jsem detektiv seržant Alvin Ambrose z West Mercie. Omlouvám se, nerad vyrušuju, ale potřebuju si promluvit s vaší dcerou Claire.“

	Muž si povzdechl a potřásl hlavou v přehnané pantomimě nevěřícnosti. „To snad ani není možné. To nás obtěžujete v tuhle hodinu jen proto, že Jennifer Maidmentová nepřišla včas domů? Vždyť je sotva půl jedenácté.“

	Nejvyšší čas toho otravu trochu srovnat. „Ne, pane,“ odpověděl Ambrose. „Obtěžuju vás v tuhle hodinu proto, že Jennifer Maidmentovou zavraždili.“

	Výraz Davida Darsieho přešel z podrážděnosti ve zděšení stejně rychle, jako kdyby mu Ambrose uštědřil políček. „Cože? To snad není možné?“ Ohlédl se přes rameno, jako by zezadu očekával nějakou další noční můru. „Vždyť je to chvilka, co její máma volala.“ Přejel si rukou přes řídnoucí tmavé vlasy. „Ježíši. Teda…“ Těžce polkl.

	„Potřebuju si promluvit s vaší dcerou,“ zopakoval Ambrose svůj požadavek a přistoupil o krok blíž k otevřeným dveřím.

	„No já nevím… To je neuvěřitelné. Jak by někdo mohl… Můj bože, to bude pro Claire rána. Nemohlo by to počkat do zítřka? Že bychom jí to podali nějak citlivě?“

	„Žádný citlivý způsob neexistuje, pane Darsie. Potřebuju si s Claire promluvit ještě dnes. Vyšetřujeme vraždu, nemůžeme si dovolit marnit čas. Čím dřív si s Claire promluvím, tím líp. Nebude mi vadit, když konverzaci budete přítomen i vy a vaše paní, ale musí to být dnes.“ Ambrose moc dobře věděl, že lidem, kteří neznají jeho pravou povahu, připadá neoblomný. Když je třeba popohnat vyšetřování kupředu, klidně použije jakýkoli dostupný prostředek. Klesl s hlasem k hlubším tónům, proměnil ho v rachot tanků valících se ulicí. „Teď hned, pokud vám to nevadí.“ Překročil práh a Darsiemu nezbývalo než mu ustoupit z cesty.

	„Tudy.“ Máchl rukou k nejbližším dveřím vpravo.

	Ambrose jako první vstoupil do malého útulného obývacího pokoje s opotřebovaným, ale pohodlným nábytkem. Skříňka s poličkami byla plná DVD a stolních her, roh místnosti mezi jednou z pohovek a velkoplošnou obrazovkou okupovaly zjevně zcela náhodně poskládané dětské hračky. Na konferenčním stolku se povalovaly roztahané díly oblíbené stavebnice a o bok další pohovky se opírala řada dětských knížek. V místnosti nikdo nebyl a Ambrose se vyčkávavě obrátil na Darsieho.

	„Omlouvám se za ten nepořádek,“ pospíšil si. „Máme čtyři děti a všichni jsme přiměřeně nepořádní.“ Ambrose se snažil muže neodsuzovat za skutečnost, že se stará o stav bytu ve chvíli, kdy se dozvídá o zavraždění dceřiny nejlepší přítelkyně. Šok prostě vyvolává podivné a nepředvídatelné reakce.

	„Vaše dcera?“

	Darsie začal energicky přikyvovat. „Okamžíček. Dojdu pro Claire a pro ženu.“

	Darsie se s oběma vrátil velice rychle. Ambroseovi okamžitě došlo, že jim ten zbabělec nechtěl novinku sdělovat osobně. Hubená Claire, která v bílém froté županu nataženém přes flanelové pyžamo a v křiklavě růžových umělohmotných pantoflích připomínala ztracené dítě, zůstávala nade vše povznesenou puberťačkou. Matka působila spíš unaveně než vyděšeně. Všichni tři zůstali stát ve dveřích, čekali, až Ambrose převezme iniciativu.

	„Posaďte se, prosím,“ vybídl je a chvíli počkal, než se uvelebili na pohovce. „Omlouvám se, že vás vyrušuju v takovou hodinu, ale jde o důležitou věc.“

	Claire trhla rameny. „To je toho. Vždyť se nic neděje. Jen pro jednou odložila svatozář a nepřišla včas domů.“

	Ambrose zavrtěl hlavou. „Je mi moc líto, Claire. Skutečnost je mnohem horší.“

	Okamžitě zpanikařila. Díky všem dostupným informacím z netu a televize takový skok nikomu netrvá dlouho. Veškeré předstírání bezstarostnosti bylo to tam dřív, než Ambrose stačil cokoli dodat. „Ach bože!“ zakvílela Claire. „Stalo se jí něco skutečně ošklivýho, viďte?“ Ruce jí vylétly k obličeji, prsty se zabořily do tváří. Vrhla se k matce, která ji instinktivně ochranitelsky objala kolem ramen.

	„Bohužel,“ potvrdil Ambrose. „Je mi líto, ale musím ti oznámit, že Jennifer dnes večer zemřela.“

	Claire vrtěla hlavou. „Nevěřím vám.“

	„Je to pravda. Je mi to moc líto, Claire.“ Musel se v duchu obrnit, protože dívka propukla v pláč.

	„Dejte nám trochu času,“ zaprosila matka. Rozčilením jí na tvářích naskákaly růžové skvrny. „Prosím.“

	Ambrose na chvíli opustil místnost. Posadil se na schody a čekal. Lidé si představují, že práce policisty je samá akce – honičky v autech a chytání podezřelých pod krkem. Nechápou, že jde především o trpělivost. Naštěstí si jeho šéf tuto skutečnost plně uvědomoval, i proto ho měl Ambrose rád. Patterson nikdy nepodléhal tlakům shora, jejich volání po rychlých výsledcích. Ne, nechyběl mu smysl pro naléhavost, pouze věřil, že některé věci potřebují svůj čas.

	Uplynulo asi deset minut, potom z pokoje vyklouzl David Darsie. „Potřebujou ještě chvilku. Dáte si něco k pití?“

	„Kávu, jestli můžu prosit. Černou, se dvěma cukry.“

	Dalších deset minut protahoval pití kávy. Pak si k němu přisedla paní Darsieová. „Claire ta událost nesmírně rozrušila. Mě koneckonců taky. Jennifer je moc milé děvče. S Claire jsou nejlepší přítelkyně už od první třídy. Maidmentovi byli pro Claire něco jako druzí rodiče. To samé platilo o Jennifer a o nás. Trávily spolu veškerý volný čas, buď tady, nebo u Jennifer, nebo spolu chodily nakupovat a kdovíco ještě.“

	„Právě proto je pro nás Claire tak důležitým svědkem,“ vysvětloval Ambrose. „Pokud vůbec někdo ví, co měla Jennifer dnes večer v plánu, bude to nejspíš vaše dcera. Své přítelkyni teď nejvíc prospěje, když si se mnou promluví.“

	„To chápe. Jen se snaží dát do kupy, pak vám bude k dispozici.“ Paní Darsieová si přiložila ruku k tváři, opřela o ni bradu a líc. „Bože, chudák Tania! Jennifer byla jedináček, víte. Tania a Paul se o dítě pokoušeli dlouhé roky, než se Jennifer narodila. Nesmírně ji milovali. Ne že by ji snad rozmazlovali nebo tak. Vedli Jennifer docela přísně. To byste je s ní musel pozorovat, abyste viděl, jak moc jim na ní záleželo.“

	„Zajímalo by nás, kde byl dnes večer pan Maidment.“ Ambrose hodlal vytěžit maximum ze zjevné ochoty paní Darsieové probírat rodinu Maidmentových.

	„Byl služebně v Indii. Je majitelem továrny na výrobu obráběcích strojů, sháněl podporu pro odbyt výrobků. Snaží se udržet podnik ve složitých časech.“ Do očí jí vstoupily slzy. „Ještě nic netuší, viďte?“

	„To vážně nedokážu posoudit,“ odpověděl Ambrose mírně. „Moji kolegové jsou právě u paní Maidmentové, snaží se jí být oporou v nejhorších chvílích. Jistě najdou způsob, jak se spojit s panem Maidmentem.“ Položil příjemně teplou dlaň na loket paní Darsieové. „Co myslíte, už by Claire mohla být schopna vypovídat?“

	Claire seděla stočená do klubíčka na gauči, obličej celý rudý, oči napuchlé od pláče. Takhle schoulená vypadala mnohem mladší než na čtrnáct let. „Říkáte, že Jennifer umřela,“ oslovila Ambrose, jakmile vstoupil do místnosti. „Chcete tím říct, že ji někdo zabil, viďte?“

	„Bohužel.“ Matka znovu zaujala ochranářskou pózu a Ambrose se posadil proti dívce. „Je mi to moc líto.“

	„A to ji… to ji… ublížili jí? Teda, samozřejmě že jí ublížili, když ji zabili, to je jasný. Myslela jsem, jestli trpěla?“ Evidentně potřebovala ujištění o opaku. Ambrose obecně svědkům nelhal, občas je to ovšem nejhumánnější postup.

	„Odehrálo se to velice rychle,“ odpověděl. Nízko posazený bručivý hlas byl sám o sobě útěchou.

	„Kdy k tomu došlo?“ zeptala se Claire.

	„To ještě nevíme najisto. Kdy jsi Jennifer viděla naposledy?“

	Claire se zhluboka nadechla. „Odcházely jsme spolu ze školy. Myslela jsem, že půjdeme rovnou k nám, protože jsme měly domácí úkol z biologie a úlohy z přírodovědnejch předmětů píšeme většinou tady, protože táta učí chemii a může nám poradit, když se zasekneme. Jenže Jennifer řekla, že se mnou nepůjde, že musí rovnou domů, protože se jí zejtra vrací táta a ona mu chce upíct dort. Jako na přivítanou.“

	„To je od ní hezké. Chystala něco podobného i jindy, když se otec vracel z cest?“

	Claire pokrčila rameny. „Ani nevím. Nepamatuju si, že by něco takovýho dělala, ale taky jsem tomu nevěnovala pozornost. Její táta byl pryč každou chvíli. Většinou jenom na pár dní, ale v poslední době i celý tejdny v kuse.“

	„To kvůli ekonomické situaci v Číně a Indii,“ vložila se do hovoru její matka. „Musel prozkoumávat nové trhy, proto teď býval tak dlouho pryč.“

	Ambrose by ocenil, kdyby si dívčina matka podobné poznámky odpustila. Vždycky se snažil, aby výslech běžel přirozeně, jako rozhovor. Je to nejlepší způsob, lidé pak odhalí víc, než měli v úmyslu. Nesnášel, když mu někdo další narušoval tempo. „Nic víc ti Jennifer o svých plánech neřekla? Jenom že jde domů a bude péct dort?“

	Claire se mračila, pátrala v paměti. „Ne. Trochu mě naštvalo, že mi to neřekla dřív. Víte, odpřisáhly jsme si, že jedna druhou nikdy nezradíme. Náš slogan zněl: ‚Přátelé nikdy nezklamou jeden druhého.‘ Vadilo mi, že mi ani neřekla, abych šla s ní a s tím dortem jí pomohla.“

	„Takže ti v tu chvíli její chování připadalo trochu zvláštní? Že to vybalila takhle zčistajasna?“

	„Hm,“ přitakala Claire. „Ale zas ne kdovíjak zvláštní, jasný? Nebylo jí to zrovna dvakrát podobný. Přesto jsem se s ní nehodlala handrkovat. Chtěla udělat radost tátovi, byla to její věc.“

	„Kde jste se nakonec rozloučily?“

	„My jsme se vůbec nerozloučily. Ne pořádně. Stály jsme na zastávce, přijel autobus a já nastoupila jako první. A Jennifer najednou: ‚Zapomněla jsem koupit čokoládu do toho dortu. Musím se vrátit do obchodu.‘ Tak pět minut chůze od školy je malej obchod, víte? Já už byla v autobuse, ona se začala drát ven a pak už jsem ji jen viděla procházet kolem autobusu, mířila směrem k tomu obchodu. Zamávala mi, byla samej úsměv. Jako by říkala: ‚Ahoj zejtra.‘ Samozřejmě to neříkala, jenom jako.“ Claire stáhla obličej, po tvářích se jí koulely slzy. „To jsem ji viděla naposledy.“

	Ambrose čekal, zatímco matka hladila Claire po vlasech a jemně jí pomáhala dát se do pořádku. „Jennifer dneska nebyla ve své kůži,“ poznamenal. „Chovala se jinak než obvykle, viď?“

	Claire trhla jedním ramenem. „Nevím. Možná.“

	Ambrose, sám otec syna ve stejném věku, si tuto puberťáckou řeč těla přeložil jako „rozhodně“. Povzbudivě se na Claire usmál. „Já vím, nechceš říct nic, čím bys snad Jennifer zklamala. Jenže při vyšetřování vraždy nemají tajnosti místo. Myslíš, že se chtěla s někým setkat? S někým, koho utajovala?“

	Claire popotáhla a otřela si nos hřbetem ruky. „Něco takovýho by přede mnou netajila. Určitě ne. Musela někoho potkat cestou do toho obchodu. Nebo až potom, cestou domů.“

	Ambrose jí neodporoval. Nikomu by neprospělo, kdyby se Claire k vyšetřování začala stavět nepřátelsky. „Trávily jste spolu čas taky na netu?“

	Claire přikývla. „Hlavně doma u Jennifer. Měla lepší počítač než já. Využívaly jsme kdeco. Instant messaging, texting i další věci.“

	„Zapojily jste se i do sociální sítě?“

	Claire mu věnovala pohled stylu „Spadl jsi z Měsíce?“ a přikývla. „Chodily jsme na Rig.“

	Samozřejmě. Před deseti lety to bývalo MySpace. Pak roli převzal Facebook. Potom se na scéně objevil RigMarole s ještě přátelštější fasádou a navíc s bonusem bezplatného stahování softwaru pro rozpoznávání hlasu. Ani jste nemuseli umět psát a získali jste přístup do komunity podobně smýšlejících kamarádů a dobře maskovaných predátorů. Ambrose se snažil dohlížet na své děti a na kruhy jejich přátel z netu, ale dobře věděl, že bojuje v předem prohrané bitvě. „Neznáš náhodou heslo, které používala Jennifer? Moc by nám pomohlo, kdybychom se co nejdřív dostali do jejího profilu a k její komunikaci.“

	Claire vrhla rychlý pohled stranou, jako by šlo o její vlastní tajemství, které není ochotná odhalit. „Vymyslely jsme takovej kód, kterej nikdo kromě nás nemohl rozluštit. Její heslo tvořily iniciály mýho jména a posledních šest číslic čísla mýho mobilu. Takže CLD435767.“

	Ambrose si kód uložil do mobilu. „To nám ohromně pomůže, Claire. Už tě nebudu dlouho trápit, jen ti musím položit ještě jednu otázku. Nezmínila se někdy Jennifer o tom, že by se někoho bála? Nemluvila o někom, kým by se cítila ohrožená? Mohl by to být i dospělý člověk, třeba někdo ze školy, nějaký soused. Kdokoli.“

	Claire zavrtěla hlavou, v obličeji se jí opět usadil utrápený výraz. „Nikdy nic takovýho neříkala.“ Hlas zněl žalostně, tvář působila ztrhaně. „Jennifer měli všichni rádi. Proč by ji někdo měl chtít zabít?“

	
KAPITOLA 4

	Carol užasla, jak rychle se Blakeovi podařilo zahladit jakékoli stopy po přítomnosti Johna Brandona z jeho bývalé kanceláře. Brandon volil nábytek i doplňky nenápadné a nevtíravé, jediné skutečné vodítko k tomuto muži zastupovala rodinná fotografie a složitý kávovar. James Blake byl zjevně z jiného těsta. Kožená křesla, starožitný stůl a dřevěné registratury patrně měly vyvolávat dojem venkovského domu. Stěny ověsil nepřehlédnutelnými důkazy vlastních úspěchů – vystavoval tu zarámovaný diplom z Exeteru, fotografie, na nichž byl zachycen ve společnosti dvou ministerských předsedů, prince z Walesu a celé řady ministrů vnitra i méně významných celebrit. Carol si nebyla jistá, zda jde o pouhou ukázku marnivosti, či zda fotografie mají v Blakeových návštěvnících vyvolat varovné sevření žaludku. S úsudkem počká, až Blakea pozná lépe.

	Blake, celý nablýskaný a vyfešákovaný v parádní policejní uniformě, pokynul Carol k jednomu z křesel stojících proti jeho stolu. Na rozdíl od Brandona jí nenabídl čaj nebo kávu. Jak se ukázalo, nenachystal si pro ni ani žádné zdvořilůstky. „Přistoupím rovnou k jádru věci, Carol,“ prohlásil.

	Tak takhle to tedy bude. Žádná falešná snaha o budování mostů, žádné předstírání společných zájmů. Carol okamžitě pochopila, že oslovení křestním jménem nebylo prvním krokem na cestě k přátelství, nýbrž jasným pokusem o její umenšení, odmítnutím uznat její hodnost. „To ráda slyším, pane.“ Odolala pokušení založit si ruce na hrudi a přehodit nohu přes nohu, místo toho se rozhodla napodobit otevřenost jeho pózy. Léta strávená ve společnosti Tonyho Hilla ji poučila, pomohla jí zbavit se určitých projevů.

	„Díval jsem se na vaše záznamy. Jste brilantní policistka, Carol. A shromáždila jste kolem sebe prvotřídní tým.“ Vyčkávavě se odmlčel.

	„Děkuji, pane.“

	„A právě v tom vidím problém.“ Koutky Blakeových úst se stočily vzhůru v úsměvu naznačujícím sebeuspokojení.

	„Na naše úspěchy jsme jako na problém nikdy nepohlíželi,“ opáčila Carol s vědomím, že tohle není reakce, jakou očekával.

	„Snad jsem správně pochopil fungování vašeho týmu. Vyšetřujete nejzávažnější zločiny v našem rajónu, pokud nespadají pod pravomoc některého ze státních útvarů?“

	Carol přikývla. „Přesně tak.“

	„A když žádný takový zločin zrovna nevyšetřujete, vracíte se ke starým odloženým případům?“ Nedokázal skrýt přezíravý nesouhlas.

	„Ano. I tady dosahujeme značné úspěšnosti.“

	„To nepopírám, Carol. Jen pochybuju, že na starých případech plně využijete kvalit svých lidí.“

	„Staré případy jsou důležité. Mluvíme za mrtvé. Přinášíme rodinám konečnou úlevu a předáváme po letech pachatele spravedlnosti.“

	Blakeovi se rozšířilo chřípí, jako by k němu zavanul nějaký nepříjemný zápach. „To tvrdí váš přítel Tony Hill?“

	„To si myslíme všichni, pane. Na starých případech skutečně záleží. Ani dopad jejich vyřešení na veřejnost není zanedbatelný. Lidé si uvědomí, nakolik je policie důsledná při vyšetřování nejzávažnějších zločinů.“

	Blake otevřel krabičku s mentolovými bonbony a jeden si hodil do úst. „To všechno je pravda, Carol, to nepopírám. Ale upřímně řečeno, staré případy jsou dobré pro řadové policisty. Pro valachy, Carol, ne pro závodní koně jako jste vy a lidé z vašeho týmu. Jejich vyřešení je otázkou vytrvalosti, ne důvtipu, jaký je vlastní vám.“

	„Obávám se, že vašemu názoru musím oponovat, pane.“ Ani dost dobře nechápe, proč v ní narůstá hněv. Ale je to tak. „Kdyby ty případy byly jednoduché, byly by už dávno vyřešené. Nejde pouze o aplikaci nových forenzních postupů na staré případy, pane. Nahlížíme na ně z nových, čerstvých úhlů. Zvažujeme nemyslitelné. A v tom jsou moji lidé velice dobří.“

	„Možná. Jenže se nedá mluvit o efektivním využívání mého rozpočtu. Váš tým představuje neúměrně vysoké výdaje. Vládne značným množstvím dovedností a znalostí širokého spektra a špičkové úrovně a ty by měly být využívány na řešení současných případů. Nejen těch nejzávažnějších, ale i dalších významných záležitostí, které přistanou na stole kriminálky. Lidé, jejichž zájmy hájíme, si zaslouží tu nejlepší policejní ochranu. Mým úkolem je poskytovat ji při co možná nejefektivnějším způsobu financování. Takže vás musím upozornit na jednu skutečnost, Carol. Prozatím necháme všechno při starém, ale budu váš tým bedlivě sledovat. Dávám vám tříměsíční zkušební lhůtu. Pak se na základě pečlivého zvážení vaší vytíženosti a vašich výsledků rozhodnu. Ale předem vás varuju. Veškerý instinkt mě nabádá k zařazení vašich lidí zpátky do běžné kriminálky.“

	„Zní to, jako byste se už dávno rozhodl, pane.“ Carol se podařilo, aby její slova vyzněla mile.

	„Je to na vás, Carol.“ Tentokrát do úsměvu pronikla nezpochybnitelná samolibost. „A ještě něco – když už je řeč o rozpočtu. Značnou část prostředků věnujete na konzultace doktora Hilla.“

	Kypící hněv se teď vyvalil na povrch. „Doktor Hill významnou měrou přispívá naší úspěšnosti.“ Nedokázala se vyhnout strohosti v hlase.

	„Doktor Hill je klinický psycholog, ne forenzní vědec. Jeho odborný posudek lze snadno nahradit.“ Blake otevřel šuplík a vyndal z něj složku. Hleděl na Carol, jako by ho překvapovalo, že tu stále ještě je. „Policejní akademie školí důstojníky v behaviorální psychologii a tvorbě profilů. Využívání tohoto zdroje nám ušetří značné množství peněz.“

	„Nedosáhnou úrovně doktora Hilla. Nemají ani jeho zkušenosti. Doktor Hill je naprostý unikát. Pan Brandon si ho velice cenil.“

	Následovalo dlouhé ticho. „Pan Brandon už tu není a nebude nad vámi držet ochrannou ruku, Carol. On možná považoval za adekvátní platit vašemu…,“ odmlčel se a pak pokračoval hlasem zatíženým silnou narážkou, „… bytnému tak horentní sumy z rozpočtu bradfieldské policie. Já rozhodně ne. Pokud budete potřebovat tvůrce profilů, použijte takového, jaký nás nezruinuje.“

	~

	Patterson začínal kdesi hluboko v lebce vnímat první příznaky bolesti hlavy. Není divu. Spal sotva dvě hodiny. Divákům, kteří ho viděli v televizi, je třeba odpustit dojem, že jim někdo barevnou televizi vyměnil za černobílou, Pattersonovy stříbrné vlasy doplňoval šedý obličej. Prozrazovaly ho jen rudé oči. Měl v sobě kávy, že by dokázala nastartovat Harley Davidson, nicméně mu nepomohla, aby vypadal jako člověk, kterému byste chtěli svěřit vyšetřování vraždy. Může být něco depresivnějšího než tisková konference, na níž nemáte možnost oznámit nic víc než holá fakta o zločinu samotném?

	Třeba se na ně usměje štěstí. Třeba vystoupení v médiích zviklá nějakého svědka, který si Jennifer Maidmentové všiml poté, co zamávala přítelkyni. To by ovšem naděje triumfovala nad zkušeností. Spíš bude následovat proud vyfantazírovaných svědectví, většinou sice podaných v dobré víře, přesto stejně neužitečných jako výpovědi lidí toužících po pozornosti a nevyzpytatelných vtipálků, které prostě baví marnit čas policie.

	Reportéři se pomalu trousili ze sálu a Patterson se vydal vyhledat Ambrose. Stál nad jejich nikterak výrazným externím počítačovým analytikem. Garyho Harcupa vytáhli z postele krátce po půlnoci a svěřili mu laptop oběti. Ambrose šéfovi sotva věnoval jediný pohled a vrátil zrak k displeji. Přimhouřil unavené hnědé oči, aby mohl lépe zaostřit zrak. „Takže chcete říct, že všechny ty příspěvky pocházejí z různých počítačů? Přestože s Jennifer údajně komunikovala ta samá osoba?“

	„Přesně tak.“

	„Ale jak je to možné?“ Ambroseův hlas zněl deprimovaně.

	„Tipoval bych, že ať už s Jennifer komunikoval kdokoli, využíval počítače v internetovejch kavárnách a knihovnách. Žádný místo se nikdy neopakuje.“ Gary Harcup se co do mohutnosti postavy Ambroseovi vyrovnal, ale tím veškerá podobnost mezi nimi končila. Ambrose byl svalnatý, pružný a upravený, Gary obtloustlý, uválený a obrýlený, hlavu mu zdobila bohatá kštice zcuchaných hnědých vlasů a podobně nepořádně vypadající vousy. Připomínal medvěda z kresleného filmu. Podrbal se na hlavě. „Využívá bezplatnou mailovou adresu, kterou nejde vysledovat. Nikdy není přihlášenej dýl než půl hodiny, tak mu nikdo nevěnuje pozornost.“

	Patterson si přitáhl židli. „Tak jak to jde, chlapi? Máte pro nás něco, Gary?“

	Odpovědi se ovšem dočkal od Ambrose. „Podle Claire Darsieové trávila Jennifer hodně času na RigMarolu. Garymu se podařilo stáhnout kompletní balík z chatovací místnosti a IM komunikaci.“

	„Bylo tam něco užitečného?“ Patterson se nahnul dopředu, aby lépe viděl na displej. Od Ambrose k němu zavanula čerstvá vůně mýdla, až se zastyděl za vlastní stav. Nestačil se ani vysprchovat, jen lehce přejel elektrickým holicím strojkem po tváři.

	„Hlavně spousta nesmyslů,“ odpověděl Gary. „Běžný puberťácký klábosení, samej X Factor a Big Brother. Hvězdy pop music a odpolední seriály. Drby o spolužácích. Obě většinou komunikovaly se svýma spolužákama, ale jsou tu i další lidi z jinejch oblastí RigMarolu. Většinou stejně starý holky, co se zajímaj o stejný klučičí skupiny.“

	„Slyším v tom nějaké ‚ale‘,“ poznamenal Patterson.

	„Slyšíte správně. Jeden uživatel se trochu odlišuje,“ potvrdil mu Ambrose. „Snaží se zapadnout mezi ostatní, ale občas to zaskřípe. Dává si dobrý pozor, aby ho nebylo možné geograficky zařadit. Mohl byste nám to předvést, Gary?“

	Garyho prsty chvíli lítaly po klávesnici a na displej naskočily řetězce výměny zpráv. Patterson je pozorně pročítal, aniž by tušil, co vlastně hledá. „Máte na mysli tanečky pedofila?“

	Ambrose zavrtěl hlavou. „Nepřipadá mi to tak. Ať už je to kdokoli, snaží se s Jennifer a jejími kamarádkami spřátelit. Pedofil se obvykle pokouší vydělit jednu ovečku ze stáda. Hraje na všeobecnou nejistotu dítěte ohledně vzhledu, tloušťky, osobnosti, na obavy, že není dostatečně cool. Tohle tady nenajdete. Spíš vyjadřuje solidaritu. Chce být jedním ze skupiny.“ Poklepal na displej prstem. „Vůbec se nechová vykořisťovatelsky.“

	„A pak přichází skutečná zajímavost,“ přidal se Gary a posunul text na displeji tak rychle, až se proměnil v rozmazanou směsici písmenek a smajlíků. „Tohle je starý pět dnů.“

	~

	Jeni: Jak to myslíš, zz?

	ZZ: Každej má tajemství, věci, za který se stydí. Nepřežil by ostudu, kdyby to o něm kámoši věděli.

	Jeni: Já ne. Moje nejlepší kamarádka o mně ví všechno.

	ZZ: To tvrdíme všichni a taky všichni lžeme.

	~

	„Další se toho chytli a vznikla všeobecná rozprava,“ dodal Gary.

	„Jenže pak ZZ zatáhl Jennifer do soukromý IM komunikace. Tady ji máme.“

	~

	ZZ: Chci si s tebou promluvit v soukromí.

	Jeni: Proč?

	ZZ: Protože máš VELKÝ tajemství.

	Jeni: Tak toho o mně teda víš víc než já sama.

	ZZ: Někdy ani svoje vlastní největší tajemství neznáme. Jenže já znám jedno tvý tajemství, který bys nikomu prozradit nechtěla.

	Jeni: Nevím, o čem to mluvíš.

	ZZ: Přihlas se znovu zejtra v tuhle dobu a já ti řeknu víc.

	~

	„Tím tahle komunikace končí,“ informoval policisty Gary.

	„A co se stalo den nato?“ zajímal se Patterson.

	Gary se opřel v židli a prohrábl si vlasy. „To je právě ten problém. Ať už ZZ řekl Jennifer cokoli, přimělo ji to celou konverzaci smazat.“

	„Já myslel, že se věci z paměti počítače vymazat nedají,“ podivil se Patterson. „Leda by snad člověk rozmlátil hard disk kladivem.“ Bolest hlavy se už rozjela, vnímal výrazné tupé tepání vzadu v týlu. Pevně stiskl kořen nosu, snažil se bolest vypudit.

	„To záleží na okolnostech,“ odpověděl Gary. „Neznamená to ovšem, že se k tomu dostaneme kliknutím myši. To děvče sice nejspíš nemělo ani páru, jak vyčistit počítač, ale i tak ho budu muset pročesat spoustou softwaru, než znovu získám to, co ta holka chtěla vymazat.“

	„Proboha!“ zasténal Ambrose. „Jak dlouho to bude trvat?“

	Gary pokrčil rameny, celá židle kopírovala jeho pohyb. „Ví bůh. Můžu to rozlousknout za pár hodin, taky to může trvat celý dny.“ Bezmocně rozhodil rukama. „Co k tomu dodat? To není jako spravovat auto. V žádným případě to nedokážu odhadnout.“

	„Chápu,“ musel uznat Patterson. „Můžeme se zatím vrátit k tomu, o čem jste se bavili při mém příchodu? Říkal jste Alvinovi, že se ten člověk ozýval z různých počítačů. Dá se nějak zjistit, které to byly?“

	Gary pokrčil rameny, pak si propletl prsty obou rukou a zapraskal klouby. „Teoreticky ano, ale nikdo vám to nezaručí. Na některejch stránkách se uchovávají údaje o ID jednotlivejch počítačů. Jenže ty jdou často z ruky do ruky.“ Koutky úst mu poklesly, vypadal teď jako nějaký smutný klaun. „Přesto existuje dost velká šance, že některej z nich vysledujeme.“

	„Přinejmenším tak získáme představu, kde má ten parchant základnu,“ poznamenal Patterson. „Tohle pro nás teď bude prvořadé. Zvládnete to při analýze toho počítače, nebo máme povolat někoho na pomoc?“

	Kdyby byl Gary pes, naježily by se mu všechny chlupy na těle. „To zvládnu,“ vypravil ze sebe. „Zatímco na počítači toho děvčete poběží analytický programy, můžu hledat ID těch dalších počítačů.“

	Patterson se zvedl. „Dobrá. Ale kdyby to mělo trvat dlouho, pošleme vám někoho na mechanickou mravenčí práci.“

	Gary ho sežehl pohledem. „Nic z toho, co dělám, není mechanická mravenčí práce.“

	Patterson se ovládl a neobrátil oči v sloup. „Jistěže ne. Omlouvám se, Gary. Bez urážky.“ Odolal pokušení poplácat mladíka po rameni, podobně byl zvyklý chválit svého psa. Vstal. „Můžeš na slovíčko, Alvine?“

	Na chodbě se Patterson unaveně opřel o stěnu. Nedostatek pokroku v případu cítil jako těžké závaží. „Nikam to nevede,“ postěžoval si. „Nemáme jediného svědka. Vystoupila z autobusu, ale do obchodu nedošla. Jako by se propadla do země někde mezi autobusovou zastávkou a tím krámem.“

	Jeden koutek Alvinových úst se zvedl a znovu klesl. „Pokud do toho krámu vůbec měla namířeno.“

	„Jak to myslíš? Claire Darsieová ti řekla, že se Jennifer chystala koupit čokoládu na dort pro tátu. Viděla ji odcházet tím směrem. Jennifer jí zamávala.“

	„Nemusela taky kamarádce říct pravdu.“ Ambrose se tvářil nezúčastněně. „Že vyrazila tím směrem, neznamená, že jím taky pokračovala. Podle Claire bylo tohle všechno dost neobvyklé. Jennifer mohla mít jiné plány. Plány, které neměly vůbec nic společného s tím obchodem. Nebo s dortem pro tátu. Ten dort mohl být pouhý výmysl.“

	„Myslíš, že se měla s někým setkat?“

	Ambrose pokrčil rameny. „Člověka to nutí k zamyšlení, co asi může být tak důležité, aby pubertální dívka zalhala své nejlepší přítelkyni. Obvykle z toho vyjde chlapec.“

	„Myslíš, že jí došlo, že do RigMarolu pronikl dospělý chlap?“

	„Nevím. Pochybuju, že by byla tak protřelá. Nejspíš se chtěla dozvědět víc o tom takzvaném ‚tajemství‘.“

	Patterson si povzdechl. „Dokud nám Gary něco nevyčaruje, nebudeme mít sebemenší tušení, čeho by se to mohlo týkat.“

	„To je pravda. Ale mezitím nezaškodí promluvit si s rodiči. Zjistit, jestli se plánoval nějaký dort.“

	
KAPITOLA 5

	Daniel Morrison si vydobyl své místo na slunci dávno předtím, než se narodil. Těžko si představit dítě chtěné víc, než byl on. Rodiče nešetřili na výdajích, všechno mu podřídili, jen aby měl co nejpříjemnější život. Jeho matka Jessica se v průběhu těhotenství nezřekla jen alkoholu a saturovaných tuků, přestala používat i lak na vlasy, chemické čisticí prostředky, deodoranty a repelent proti hmyzu. Vše, co kdy bylo byť pouhým náznakem označeno za potenciálně karcinogenní, zmizelo z jejího okolí. Pokud se Mike vrátil z hospody načichlý cigaretovým kouřem, musel se svléknout už v předsíni a vysprchovat se, teprve potom se směl přiblížit ke své těhotné manželce.

	Daniel přišel na svět předem naplánovaným císařským řezem, a když ho lékař prohlédl a označil za zcela zdravého, cítila Jessica dokonalé uspokojení z každého preventivního kroku, pro nějž se rozhodla. O této své víře vykládala každému, kdo byl ochoten naslouchat, i mnohým z těch, kteří tuto ochotu neprojevili.

	Tím ovšem její posedlost dokonalostí neskončila. Každé Danielovo vývojové stadium doprovázely věku odpovídající výukové hračky a další formy stimulace. Ve čtyřech letech začal navštěvovat nejlepší soukromou školku v Bradfieldu, oblečený do šedých flanelových šortek a košile s vázankou, kaštanově hnědého sáčka a čepice, vypadal jako vystřižený z padesátých let minulého století.

	A tak to pokračovalo dál. Značkové oblečení a módní účesy, v zimě Chamonix, v létě oblast Chianti, bílé oblečení na kriket a ragbyový dres, Cirque du Soleil, koncerty vážné hudby a divadlo. Daniel dostal vše, co podle matčina mínění potřeboval. Jiný manžel by zasáhl. Jenže Mike svoji ženu nesmírně miloval – syna samozřejmě taky, ale ne takovým způsobem, jakým zbožňoval Jessiku –, a proto pro něj bylo nejdůležitější její štěstí. Stejně jako ona ve všem vyhovovala Danielovi, on ve všem vyhovoval jí. Naštěstí hned na počátku devadesátých let začal podnikat s mobilními telefony. Jeden čas se jim peníze jenom hrnuly. To, že je Jessica dokázala utratit, nikdy nepředstavovalo problém.

	Mikeu Morrisonovi postupně začínalo docházet, že jeho čtrnáctiletý syn není zrovna dobrý člověk. V poslední době přestal být ochotný přijímat všechno, co Jessica považovala za nejlepší. Měl své vlastní představy o tom, co chce. Navíc byl díky Jessičinu přístupu přesvědčen, že má nárok mít všechno a hned, jinak nedokázal být šťastný. Docházelo k spektakulárním scénám a hádkám. Po většině z nich Jessica končila v slzách a Daniel v dobrovolném exilu ve svých pokojích. Někdy odmítal vyjít i několik dní.

	Mikeovi ani tolik nevadily hádky samotné, byť Jessiku naplňovaly hněvem i zoufalstvím. Pamatoval si vlastní pře s rodiči v tomto věku, když se snažil prosadit proti rodičovské opozici. Nedokázal se ovšem zbavit podezření, přetavujícího se v jistotu, že sám nemá ani ponětí, co se honí hlavou jeho synovi.

	Vybavoval si, jaký byl ve čtrnácti on. Měl jednoduché zájmy. Fotbal, ať už ho sám hrál nebo jen sledoval hru, děvčata, skutečná i ta v představách, skupiny Cream a Blind Faith. A kdy se mu konečně podaří proniknout na večírek, kde bude alkohol a marjánka. Nebyl žádný neupřímný svatoušek a také věřil, že když sám nenaplnil očekávání svých rodičů, pomůže mu to ukout pouto se synem, až do puberty vstoupí on.

	Víc už se mýlit nemohl. Daniel všechny otcovy pokusy o sblížení odbyl pokrčením ramen, posměškem nebo naprostým odmítnutím. Po jednom z mnoha odmrštění Mike velice neochotně přijal závěr, že nemá nejmenší tušení, co se odehrává v hlavě jeho syna ani v jeho životě. Danielovy sny a touhy, jeho strachy a fantazie, jeho vášně a sklony byly jeho otci nepochopitelné.

	Mike se mohl jedině dohadovat, co Daniela zaměstnává během dlouhých hodin, které netráví v jejich společnosti. A protože se mu nelíbilo, co před ním jeho představivost vykreslovala, raději na takové věci vůbec nemyslel. Tušil, že Danielovi to nejspíš naprosto vyhovuje.

	Nemohl ovšem tušit, že to vyhovuje i jeho vrahovi.

	~

	Některé schůzky proběhnou lépe mimo pracoviště. Carol to už dávno rozpoznala instinktem, Tony ji vybavil racionálním vysvětlením. „Vytáhneš lidi z jejich zažitého prostředí a otupíš tím rozdíly v postavení. Sice je lehce vyvedeš z míry, na druhou stranu se ovšem snaží předvést v co nejlepším světle, upozornit na sebe. Jsou pak kreativnější, víc naklonění inovacím. A to je v každé jednotce, která se chce udržet v čele, nesmírně důležité. Zachovat si čerstvé myšlení a nápaditost vyžaduje ohromné úsilí, zejména v organizacích založených na přísné hierarchii, jako je policie.“

	Udržet se v čele je pro jejich tým naprostou nezbytností. Jak jí James Blake tak důrazně připomněl, elitní jednotky jsou sledovány ještě bedlivěji než rutinně pracující oddělení. Nejpřímější cestou k odzbrojení kritiků je zavedení nových, prokazatelně efektivních iniciativ. Tlak na ně je teď silnější než kdy jindy, přesto Carol věří, že tým bude za své postavení bojovat stejně urputně jako ona sama. Proto teď přijímá objednávky na pití v soukromém karaoke salonku své oblíbené thajské restaurace.

	Zároveň si tím procvičuje další dovednost, k níž ji také přivedl Tony: volba nápoje a způsob, jakým je prezentována, o člověku do určité míry hodně vypovídají. Carol si tak může ověřit správnost své představy o jednotlivých členech týmu, zjistit, jestli výběr pití a důvod rozhodnutí pro ten který nápoj potvrdí její domněnky.

	Se Stacey Chenovou není co řešit. Za tři roky společné práce neviděla Carol kouzelnici informačních a komunikačních technologií pít nic jiného než čaj značky Earl Grey. Ve stylovém koženém batůžku nosila vždy několik pytlíčků porcovaného čaje v uzavřeném obalu. V barech a klubech, jejichž nabídka nezahrnovala čaje, vždy požádala o sklenici horké vody a použila vlastní zásoby. Tato žena naprosto přesně věděla, co chce, a jakmile si v tomhle ohledu udělala jasno, zcela nekompromisně vyrazila za svým cílem. Taková důslednost ovšem na druhou stranu znemožňovala odhadnout její momentální stav mysli. Když někdo ani o krok neustoupí od svých preferencí, nemůžete poznat, jestli se nachází v povznesené náladě nebo je deprimovaný, zejména když všechny své pocity dokáže tak obratně skrývat jako Stacey. Carol to nepříjemně připomínalo rasový stereotyp, nedá se ovšem popřít, že se Stacey dařilo jejímu zkoumání unikat ze všech lidí kolem nejúspěšněji.

	Po letech společné práce neměla Carol téměř co dodat k holým faktům Staceyina životopisu. Jejími rodiči byli hongkongští Číňané, úspěšní podnikatelé ve velkoobchodním i maloobchodním řetězci. Povídalo se, že Stacey svého času vydělala miliony prodejem vlastního softwaru. Zcela jistě se jako milionářka strojila, její oblečení vypadalo jako vyrobené na zakázku a v jejím chování tu a tam probleskla arogance napovídající o další stránce její tiché vytrvalosti. Nebýt Staceyiny brilantnosti při práci s počítači, nikdy by si Carol člověka podobné povahy za tak blízkého spolupracovníka nevybrala. Přesto se oběma nějak podařilo vybudovat mezi sebou vztah vzájemného respektu a jejich spojení přinášelo ovoce. Carol by si teď svůj tým bez Staceyina talentu představit nedovedla.

	Detektiv konstábl Paula McIntyreová si výběr zjevně teprve rozmýšlela, nejspíš v duchu odhadovala, zda má dost odvahy objednat si pořádné pití. Carol si tipla, že Paula tento nápad nakonec zavrhne, potřeba ukázat se před šéfkou v dobrém světle převáží touhu po alkoholu. Přesně tak. Objednala si colu. Paulu se šéfovou spojovalo nevyřčené pouto. Oběma jejich práce zasadila ránu značně přesahující běžné zkušenosti policejních důstojníků v přední linii. V Carolině případě za tělesným i duševním úrazem stála zrada právě těch lidí, s jejichž podporou počítala. Vzbudilo to v ní hořkost a hněv, neměla daleko k odchodu ze služby. I Paula zvažovala výpověď, u ní ovšem nešlo o zradu, nýbrž o nepodložený pocit vlastního selhání. Cestu zpět ke zvolené profesi oběma pomohl najít Tony Hill. V Carolině případě coby přítel, v Paulině jako neoficiální terapeut. Carol mu byla vděčná za obě dvě, a nejen proto, že tolik informací jako Paula nedokázal z výslechu vytěžit nikdo jiný. Ale pokud má být upřímná, musí si přiznat i trochu žárlivosti. Ubohé, vyplísnila se.

	A pak tu máme Kevina. Carol náhle napadlo, že po odchodu Johna Brandona z aktivní služby Kevin zosobňuje její nejdlouhodobější profesní vztah. Pracovali spolu už na prvním případu sériového vraha v historii bradfieldské policie. Carolina kariéra pak vyletěla strmě vzhůru, Kevinova se zhroutila. Když se Carol po letech do Bradfieldu vrátila, aby vytvořila zvláštní tým pro řešení závažných zločinů, poskytla mu druhou šanci. Nikdy mi to úplně neodpustil.

	Ani po všech těch letech mu nemohla koupit pití, aniž by se musela přeptat, na co má chuť. Jeden měsíc to byla dietní cola, další černá káva, pak zas horká čokoláda. V hospodě střídal světlé anglické pivo, pořádně vychlazený německý ležák a střik z bílého vína. Pořád si nebyla jistá, jestli ho věci snadno znudí, nebo jestli snadno podléhá výkyvům.

	Dva členové týmu chyběli. Seržant Chris Devineová se sluní někde na pláži v Karibiku se svou partnerkou. Carol by jí přála, aby na vraždy ani náhodou nepomyslela, přesto tušila, že kdyby Chris kápla na to, co se tu děje, nasedla by do prvního letadla a vrátila se domů. Chris svou práci miluje, stejně jako ostatní.

	Poslední člen týmu, detektiv konstábl Sam Evans, se nedostavil z neznámého důvodu. Carol o schůzce všechny informovala buď osobně, nebo esemeskou, ale ani ona, ani nikdo z ostatních netuší, kde Sam je. Nebo za čím se honí. „Hned ráno mu někdo volal. Popadl kabát a zmizel,“ hlásila Stacey. Carol překvapilo, že si podobné věci vůbec všimla.

	Kevin se zašklebil. „Nedokáže si pomoct, co? Ten kluk by si zasloužil medaili za individuální štafetu.“

	A to zrovna není čas na dokazování, že tým není ani tak tým, jako spíš sbírka zatvrzelých individualistů, kteří občas čirou náhodou vypadají jako sehraný taneční soubor. Carol si povzdechla. „Tak já dojdu objednat to pití. Snad brzo dorazí.“

	„Kupte mu minerálku,“ volal za ní Kevin. „Za trest.“

	Ještě ani nedomluvil a ve dveřích se objevil Sam, pod paží počítačovou bednu, ve tváři výraz naprostého sebeuspokojení. „Omlouvám se za pozdní příchod, šéfko.“ Podržel před sebou velkou šedou krabici jako trofej wimbledonského vítěze v singlu. „Tra-dá!“

	Carol obrátila oči v sloup. „Co to je, Same?“

	„Vypadá to jako běžně používaná počítačová bedna, nejspíš z první poloviny devadesátých let, když má slot na pětipalcovou i třiapůlpalcovou disketu zároveň,“ ozvala se Stacey. „Na dnešní standard malá paměť, ale na základní funkce to stačilo.“

	Paula zasténala. „Takhle to šéfka nemyslela, Stacey. Zajímá ji, k čemu je nám dobrá.“

	„Díky, Paulo, ale Samův příchod mě zas tak úplně řeči nezbavil.“ Carol se dotkla Paulina ramene a usmála se na ni, aby svoje slova zbavila ostří. „Nicméně, jak Paula správně říká, k čemu je nám dobrá, Same?“

	Sam postavil bednu na stůl a významně na ni poklepal. „Tohle je ten počítač, o němž Nigel Barnes tvrdil, že neexistuje.“ Ukázal prstem na Stacey. „A je to tvoje šance dostat ho za vraždu jeho ženy.“ Založil ruce na své široké hrudi a usmál se.

	„Pořád nemám nejmenší představu, o čem je řeč,“ prohlásila Carol. Moc dobře věděla, že přesně na tahle slova Sam čekal a že už mu přinejmenším z poloviny odpustila pozdní příchod. Carol si plně uvědomovala, že Samova tendence chovat se nekonformně je nebezpečná a neprospívá solidaritě týmu, přesto se na něj nikdy nedokázala dlouho zlobit. Celá řada jeho rozvratnických způsobů byla přímo shodná s jejími vlastními, které ji na začátku kariéry tolik poháněly vpřed. Jen by se už ráda dočkala chvíle, kdy Sam překoná stadium čiré ctižádosti a pochopí, že ten, kdo cestuje sám, nepostupuje vždy nejrychleji.

	Sam si přehodil kabát přes opěradlo židle a posadil se na stůl vedle počítače. „Starý případ, šéfko. Danuta Barnesová a její pětiměsíční dcera zmizely beze stopy v roce 1995. Nikdo nic neviděl. Tou dobou se její zmizení připisovalo na vrub manželovi.“

	„Vzpomínám si na ten případ,“ přidal se Kevin. „Její rodina zatvrzele házela vinu na manžela.“

	„Bacha na věc, Kevine. On to dítě nechtěl. V jednom kuse se hádali o peníze. Technici prohledali dům od střechy až po sklep, ale nenašli jedinou skvrnu od krve. Ani těla. A ve skříních chybělo dost oblečení, což potvrzovalo Nigelovu verzi, že se jeho žena sebrala a s dítětem odešla.“ Sam pokrčil rameny. „Nedalo se jim nic vytknout, dívali se opravdu všude.“

	„Jak se zdá, všude ne,“ poznamenala Carol a zkřivila rty. „No tak, Same, vysypte to, umíráte přece touhou nám všechno povědět.“

	„Asi tak před půlrokem se mi případ znovu ocitl na stole, jen tak k rutinnímu přezkoumání. Zašel jsem Nigela Barnese navštívit, ale jak se ukázalo, složka nebyla zaktualizovaná. Dům víc jak před rokem prodal. Tak jsem se nových majitelů zeptal, jestli při stěhování nenarazili na něco neobvyklého.“

	„Věděl jsi, co hledáš?“ zajímal se Kevin.

	Sam lehce uklonil hlavu. „Vlastně ano. Ostřížímu zraku jednoho člena týmu ohledání místa činu tehdy neuniklo, že monitor a klávesnice svým vzhledem neodpovídají bedně. Byly jiného typu i jiné barvy. Nigel Barnes sice přísahal, že počítač takhle koupil, ale expert přes počítače, nějaký RádobyStacey, moc dobře věděl, že lže, protože klávesnice a monitor pocházely od firmy, která dodávala pouze kompletní sady. Takže v určitou chvíli musel vlastnit jinou bednu. Napadlo mě, že by hard disk mohl být ještě pořád někde poblíž. Noví majitelé domu to ovšem popírali, tvrdili, že v domě nezůstalo vůbec nic. Ten parchant dokonce vyšrouboval všechny žárovky a vytáhl baterie z protipožárního alarmu.“ Sam nasadil masku smutného klauna. „Tak jsem si myslel, že tím celá věc končí.“

	„Až do dnešního telefonátu,“ dopověděla za něj Paula. Všichni v týmu moc dobře věděli, kdy a jak popohnat vyprávění kterého kolegy.

	„Přesně tak. Noví majitelé se rozhodli zřídit ve sklepě nádrž na vodu, což obnášelo i stržení staré omítky. A hádejte, co se skrývalo pod sádrovou lepenkou?“

	„Snad ne starý počítač?“ Paula užasla v hraném údivu.

	„Starý počítač!“ Sam zachytil Staceyin pohled a mrkl na ni. „A pokud obsahuje nějaká tajemství, všichni víme, kdo je odhalí.“

	„Proč ho proboha nezničil?“ divil se Kevin. Kroutil hlavou, rudé kudrny při tom pohybu chytaly odlesky světla.

	„Nejspíš si myslel, že smazal celý hard disk,“ soudila Stacey. „Lidé tehdy ještě netušili, kolik dat za sebou po zformátování disku nechávají.“

	„Stejně bych čekal, že si ho odveze. Nebo že ho vyhodí někam na skládku. Nebo ho odnese na charitu, která vyváží staré počítače do Afriky.“

	„Zvítězila lenost nebo samolibost. Můžete si vybrat. Díky bohu za obě tyhle vlastnosti, jsou to naši pomocníci.“ Carol se zvedla. „Dobrá práce, Same. A v následujících třech měsících ji budeme moc potřebovat.“ Výrazy členů týmu odrážely celou škálu pocitů od údivu po rezignaci. „Náš nový šéfkonstábl považuje tenhle tým za přílišný luxus. Prý jsme přepláceni, protože stejných výsledků při řešení starých případů může dosáhnout kdokoli. My se máme věnovat aktuálním věcem. Tak naše nadání lépe poslouží kriminálce jako celku.“

	Okamžitou reakcí byla směsice pobouřených výkřiků, žádný z nich nepodporoval Blakeovo stanovisko. Ohlasy se vytrácely, jako poslední dozněl Samův výraz: „Debil.“

	Carol zavrtěla hlavou. „Tohle nám nepomůže, Same. Nechci se stát součástí nějaké rutinní jednotky kriminálky o nic víc než kdokoli z vás. Moc ráda s vámi všemi pracuju a líbí se mi způsob, jakým vedeme vyšetřování. Líbí se mi, že dokážeme být kreativní a novátorští. Ne každý to ovšem oceňuje.“

	„To je právě problém práce pro organizaci s přísně hierarchickou strukturou. Nemají tu rádi individualismus,“ zlobila se Paula. „Nezařaditelní lidé, jako jsme my, jdou vždycky do přední linie.“

	„Člověk by čekal, že ocení naši míru úspěšnosti,“ postěžoval si Kevin.

	„Ne, když pak vedle nás ostatní vypadají méně efektivně,“ odpověděla Carol. „Dobře. Máme tři měsíce na to, abychom dokázali, že náš tým je nejúčinnější cestou k dosažení výsledků, v nichž jsme nejlepší. Vím, že se každému vyšetřování věnujete na sto procent, ale musíte objevit ještě něco dalšího, čím mi pomůžete ospravedlnit naši existenci.“

	Vyměnili si pohledy. Kevin vstal a odstrčil židli. „Vykašlete se na ty drinky, šéfko. Radši se hned pustíme do práce, co říkáte?“

	
KAPITOLA 6

	Po ukončení pitvy Jennifer Maidmentové přijel Alvin Ambrose vyzvednout šéfa, ještě pořád mohutně pršelo. Šance získat jakoukoli stopu z místa činu dávno minula. Jediným zdrojem fyzických důkazů k případu bylo samotné tělo. Detektiv inspektor Patterson doklusal k autu, skloněná hlava a nahrbená ramena ho měly ochránit před ostře šlehajícím lijákem. Těžce dosedl na sedadlo spolujezdce. Tvář měl zkřivenou odporem, modré oči pomalu nebyly vidět pod víčky napuchlými z nedostatku spánku. Ambrose nedokázal určit, jestli šéfovo znechucení vyvolalo počasí nebo samotná pitva. Pokynul hlavou k držáku s kávou v papírovém kelímku. „Odtučněné latté,“ informoval ho. Ne že by Patterson potřeboval cokoli, po čem by ještě víc zhubl.

	Patterson se otřásl. „Díky, Alvine, nemám na to žaludek. Vypij si ji sám.“

	„Jak to šlo?“ zeptal se Ambrose a rozjel se směrem k výjezdu z parkoviště.

	Patterson prudce zatáhl za bezpečnostní pás a zacvakl mechanismus. „Pitva není nikdy nic pěknýho. Kór když jde o takové dítě.“

	Ambrose věděl, že nemá cenu na šéfa naléhat. Patterson se za chvíli vzpamatuje, srovná si myšlenky v hlavě a pak se s ním podělí o všechny důležité a nezbytně nutné informace. Dojeli k odbočce na hlavní ulici a Ambrose se zeptal: „Kam?“

	Patterson chvíli přemýšlel. Nikdy se neukvapoval. „Objevilo se během mé nepřítomnosti něco nového?“

	Byla toho spousta, celý ranec drobností, bohužel nic významného. Vodítka, která nikam nevedla a která nižší šarže do svačiny vyloučily. Jednou z Ambroseových úloh v partnerství se šéfem bylo prosít přicházející informace a rozhodnout, které z nich jsou hodny Pattersonovy pozornosti. Když si ho Patterson vybral za svého parťáka, značně se této odpovědnosti obával. Brzy se ovšem přesvědčil, že se na správnost svého úsudku může spolehnout. Skutečnost, že v něm Patterson tuto vlastnost předem rozpoznal, jen utvrdila Ambroseův respekt před šéfem. „Nic, co by vyžadovalo tvou pozornost,“ odpověděl Ambrose.

	Patterson si povzdechl, jeho propadlé líce se nafoukly a opět splaskly. „Tak se pojedeme podívat za rodiči.“

	Ambrose najel na okruh, v duchu promýšlel nejvýhodnější trasu. Patterson promluvil ještě před prvním odbočením. To je na šéfa hodně brzo, usoudil Ambrose. Je vidět, jak moc mu Jennifer Maidmentová leží na srdci.

	„Příčinou smrti bylo udušení. Polyetylénový sáček přetažený přes hlavu byl pevně uvázaný ke krku. Nikde žádné známky zápasu. Žádná rána do hlavy. Žádné škrábance nebo modřiny, pod nehty žádná krev ani kůže.“ Hlas měl jako zatížený olovem, slova z něj vycházela pomalu, dobře je zvažoval.

	„Patrně byla něčím omámená.“

	„Vypadá to tak.“ Výraz v Pattersonově tváři se změnil, depresi vystřídal hněv. Tváře mu zbarvily dvě rudé skvrny, rty se pevně přimkly k zubům. „Samozřejmě celé týdny potrvá, než dostaneme výsledek toxikologického testu. Sakra. Povídám, Alvine, to, jak se v téhle zemi pracuje s forenzními disciplínami, je krutý žert. I ten starý všivý systém zdravotnictví funguje rychleji. Zajdeš si k obvodnímu lékaři na sérii krevních testů a výsledek máš kdy? Do osmačtyřiceti hodin? Ale na výsledek toxikologické zkoušky se čeká až šest týdnů! Jestli ti stupidní politici skutečně chtějí zavírat zločince a zvyšovat procento úspěšnosti naší práce, měli by věnovat víc prostředků na forenzní služby. Je to holý nesmysl, když můžeme moderní technologii využít jen u mizivého procenta případů. A když už nám účetní něco povolí, trvá to celou věčnost. Než dostaneme výsledky, v devíti případech z deseti už nám jen potvrdí to, co jsme mezitím dávno zjistili starými metodami. Forenzní specialisté by nám měli pomáhat, ne jen dodatečně potvrdit, že jsme zatkli toho pravého. A seriály jako Mrtvé probouzet? Nebo CSI? Sedím před televizí a připadám si jako v nějaké černé komedii. Jediná taková epizoda by spolkla můj rozpočet na celý rok.“

	Tohle byl dobře známý proslov, jeden z mnoha, jaké ze sebe Patterson chrlil, když ho nějaký případ deprimoval. Ambrose chápal, že v tu chvíli vůbec nejde o tu dotyčnou, právě kritizovanou věc. Za tím rozčilováním stojí Pattersonův pocit selhání. Nedospěl k pokroku, který by mohl zmírnit bolest truchlící rodiny. Není neomylný. A Ambrose nemůže říct nic, co by jim oběma přineslo úlevu. „No to mi povídej,“ bylo jediné, na co se zmohl. Odmlčel se, nechával Pattersonovi čas, aby se trochu vzpamatoval. „Tak co ještě říkal doktor?“

	„Zmrzačení genitálií bylo zjevně prací amatéra. Pracoval s dlouhým, velice ostrým nožem. Nejspíš nic exotického, mohl to být obyčejný nůž na porcování masa.“ Patterson se ani nepokoušel skrývat odpor. „Zarazil jí nůž do dělohy a zatočil s ním. Podle doktora se pokoušel všechno vyříznout – dělohu, děložní hrdlo, pochvu. Jen to neuměl.“

	„Takže pravděpodobně nehledáme nikoho z lékařské branže,“ vydedukoval Ambrose, zdánlivě klidný a neochvějný jako vždycky. Pod povrchem v něm ovšem doutnal dobře známý tupý hněv, zlost, již se naučil krotit už jako teenager. Tehdy každý předpokládal, že mohutný černý mládenec bude vždy připraven ke rvačce. Kdyby svému nutkání podlehl, tato skutečnost by vždycky tím či oním způsobem pracovala proti němu. Lepší je shořet uvnitř než odskákat něčí potřebu vlastního sebeprosazení. Včetně učitelů a rodičů. Proto se dal na box, naučil se usměrnit sílu zuřivosti disciplínou ringu. A mohl to někam dotáhnout, na tom se shodli všichni kolem. V likvidaci soupeře si ovšem nikdy neliboval natolik, aby se mu chtělo boxem živit.

	„Doktor prohlásil, že by si od někoho takového nenechal ani rozporcovat krocana,“ povzdechl si Patterson.

	„Nějaké známky sexuálního útoku?“ Ambrose směrovkou zasignalizoval odbočení do ulice Maidmentových. Patterson nesmírně miluje svou dcerku Lily. Při honbě vraha, který oběť i znásilnil, by neznal slitování.

	„Těžko říct. Žádné poranění v oblasti análu, žádné sperma v ústech nebo v krku. Pokud nám bude přát štěstí, mohlo by se něco objevit ve vzorcích odeslaných do laboratoře. Ale nedělejme si příliš velké naděje.“ Auto zastavilo. Jakmile ho zahlédli žurnalisté, celá číhající smečka ožila a přihnala se k jeho dveřím. „Tady to máme,“ zamumlal Patterson. „Většina z nich není k ničemu, ani na ozdobu.“ Patterson si prorážel cestu davem, Ambrose se mu držel v patách. „Nemám co dodat,“ zavrčel Patterson.

	„Nechte tu rodinu na pokoji,“ ozval se Ambrose a rozpřáhl ruce, držel dav v odstupu, zatímco se jeho šéf blížil k domu. „Nenuťte mě marnit čas a posílat sem uniformované policisty, aby vás rozehnali. Když se stáhnete, uvážíme, jestli se s rodiči nepokusíme smluvit tiskovou konferenci, platí?“ To je samozřejmě nesmyslný požadavek, ale třeba se ti pisálci alespoň chvíli pokusí chovat méně okatě. V podobných situacích někdy sehraje roli i jeho mohutná postava.

	Než se dostal ke dveřím, byl už Patterson jednou nohou uvnitř. Muž přidržující dveře by byl za jiných okolností jistě považován za hezkého. Husté tmavé vlasy lehce prorůstaly stříbrem. Měl pravidelné rysy, modré oči trochu zešikmené, ženám mohl připadat atraktivní. Dnes ovšem Paul Maidment působil přepadle a uštvaně, připomínal muže, kterého jen malý kousek dělí od života na ulici. Neoholený, rozcuchaný a v pomačkaném obleku na ně prázdně zíral zarudlýma očima, jako by naprosto přestal chápat společenské konvence. Ambrose si vůbec nedokázal představit, jak mu muselo být. Vystoupíte z letadla v očekávání, že se znovu shledáte se svou rodinou, a zjistíte, že se vám totálně zhroutil svět.

	Za Maidmentem postávala Shami Patelová. Vzájemně je představila. „Omlouvám se, nestihla jsem to ke dveřím. Připravovala jsem zrovna v kuchyni čaj,“ dodala. Ambrose by jí mohl vysvětlit, že Patterson omluvy nevyžaduje, ale nebyla na to vhodná chvíle.

	Přesunuli se do obývacího pokoje a posadili se. „Všichni si moc rádi dáme trochu čaje, Shami,“ obrátil se na policistku Ambrose. Přikývla a zmizela.

	„Omlouvám se, že jsem vám na letiště nepřijel naproti osobně,“ začal Patterson. „Musel jsem pracovat na jiných věcech. Souvisejících se smrtí Jennifer, pochopitelně.“

	Maidment vrtěl hlavou. „Nemám vůbec představu, jakým způsobem pracujete. Jen chci, abyste v tom pokračovali. Najděte toho, co to udělal. Ať neničí další rodiny.“ Hlas mu selhal, musel si hlasitě odkašlat.

	„Jak se daří vaší ženě?“ zajímal se Patterson.

	Zakašlal. „Ona je… Byl tu doktor. Dal jí něco na spaní. Držela se do chvíle, než jsem přijel domů, ale pak… No, je pro ni lepší, že je mimo.“ Přiložil si ruce k tváři a zaťal do ní prsty, jako by si ji chtěl rozdrásat. Trochu to tlumilo jeho hlas. „Bylo by pro ni nejlepší, kdyby v tom stavu mohla zůstat navěky. Jenže se bude muset probrat. A až se probere, padne na ni realita.“

	„Ani nedokážu vyjádřit, jak moc je mi to líto,“ ujistil ho Patterson. „Mám přibližně stejně starou dceru. Vím, co pro mě a pro manželku znamená.“

	Maidment stáhl ruce z obličeje a zadíval se na ně. Z očí mu vyhrkly slzy. „Byla naše jediné dítě. A vzhledem k Taniinu věku už další mít nebudeme. Takhle jsme dopadli. Bývali jsme rodina, teď jsme jen pár.“ Hlas se mu zlomil, třásl se. „Nedokážu si představit, jak tohle překonáme. A nechápu to. Jak k tomu mohlo dojít? Jak mohl někdo takhle ublížit mojí holčičce?“

	Do pokoje se vrátila Shami, přinášela podnos se šálky, z nichž se kouřilo, s mlékem a s cukrem. „Čaj,“ ohlásila a rozdala hrníčky. Tato praktická činnost narušila náladu v místnosti a umožnila Pattersonovi pokračovat ve výslechu.

	„Podle Claire se vám Jennifer chystala upéct dort na přivítanou. Potřebovala prý ještě zaskočit do obchodu pro čokoládu. Bylo u ní něco takového běžné? Pekla vám dorty na uvítanou?“ zeptal se Patterson jemně.

	Maidment se zatvářil zmateně. „Nic takového nikdy neudělala. Ani nevím, jestli by uměla upéct dort.“ Kousl se do rtu. „Kdyby to neměla v úmyslu, šla by nejspíš ke Claire, tak jak měla…“

	„Nejsme tak úplně přesvědčeni, že řekla Claire pravdu.“ Patterson stále projevoval nesmírnou citlivost. Ambrose vždycky obdivoval jeho ohleduplnost vůči lidem, kteří se ocitli ve stínu násilné smrti. Jeho chování by snad vystihlo jedině slovo „delikátnost“. Jako by si uvědomoval, co všechno už si ti lidé vytrpěli, a nechtěl jim přitěžovat. Dokázal být tvrdý, klást i takové otázky, s nimiž by Ambrose těžce zápolil. Ale nikdy pod nimi nechyběl ohled k bolesti druhých. Patterson počkal, až Maidment jeho slova vstřebá, pak pokračoval: „Napadlo nás, jestli nešlo o pouhou výmluvu pro Claire, aby se moc neptala, kam Jennifer doopravdy jde. Potřebovali jsme si to s vámi probrat. Zjistit, jestli podobné věci za vaší nepřítomnosti dělávala.“

	Maidment vrtěl hlavou. „K vaření se nikdy neměla. Pokud jsem byl pryč déle než jen pár dní, zašli jsme můj příjezd oslavit večeří. Všichni tři. Chodívali jsme na čínu, Jennifer ji měla nejraději. Nikdy mi žádný dort neupekla.“ Otřásl se. „A už ani neupeče.“

	Patterson chvíli vyčkal, pak pokračoval: „Prohlíželi jsme si počítač vaší dcery. Zdá se, že s Claire trávily hodně času na webu. Společně i každá zvlášť. Věděli jste o tom?“

	Maidment objímal rukama hrníček jako člověk, který se potřebuje zahřát. Přikývl. „Všichni ti mladí to dělají. I kdybychom se jim v tom snažili zabránit, našly by si nějakou cestičku. Tak jsme se s Darsieovými sešli a dohlédli na to, aby počítače obou děvčat měly všechny nástroje rodičovské kontroly. Určili jsme omezení, kam se děvčata dostanou a kdo se dostane k nim.“

	Do určité míry, pomyslel si Ambrose. „Hodně využívala RigMarole,“ poznamenal a převzal štafetový kolík výslechu. S Pattersonem už spolu pracovali značně dlouho, nepotřebovali si předem domlouvat taktiku. Instinktivně jeden od druhého přebírali iniciativu. „Tu sociální síť. Bavili jste se o tom někdy?“

	Maidment přikývl. „V rámci rodiny jsme k sobě byli hodně otevření. Snažili jsme se Jennifer neomezovat zákazy. Vždycky jsme si o všem v klidu promluvili, vysvětlili jsme jí důvody, proč jí něco nechceme dovolit, proč neschvalujeme určité chování a podobně. Nezablokovali jsme tak vzájemnou komunikaci. Podle mě se s námi bavila víc, než se se svými rodiči baví její vrstevníci. Aspoň tak soudím z toho, co o svých dětech vyprávějí moji přátelé a kolegové.“ Jak tomu u lidí, kteří nečekaně někoho ztratí, často bývá, hovor o mrtvé dceři Maidmentovi alespoň na krátký čas umožnil zapomenout na žal.

	„Tak co vám řekla o RigMarolu?“ pobídl ho Patterson.

	„Jí i Claire se moc líbil. Prý získaly spoustu přátel, které zajímají stejné televizní pořady a stejná hudba. Sám mám na RigMarolu stránku, takže vím, jak funguje. Jde o velmi přímočarý způsob navázání kontaktu s lidmi stejných zájmů. A používají dobré filtry. Pokud tam někdo nezapadá nebo překračuje meze, které vám vyhovují, velice snadno ho vyloučíte ze své komunity.“

	„Zmínila se o někom, kdo používá iniciály ZZ?“ zeptal se Ambrose.

	Maidment si promasíroval oční víčka a pak si promnul kořen nosu. Zhluboka se nadechl a vydechl. „Ne. Jsem si naprosto jistý, že o nikom toho jména nemluvila. Ale s takovými detaily se obraťte na Claire. Proč se ptáte? Někdo takový ji pronásledoval?“

	„Pokud víme, ne,“ odpověděl Ambrose. „Jen jsme našli komunikaci mezi ZZ a vaší dcerou. Vyvolává dojem, jako by ZZ znal nebo znala nějaké tajemství vaší dcery. Neříkala vám nebo vaší ženě něco podobného?“

	Maidment se zatvářil zmateně. „Nemám nejmenší tušení, o čem to mluvíte. Poslyšte, Jennifer nebyla žádná divoška. Po pravdě řečeno, žila chráněná jako v hedvábném kufříčku. Snad nikdy jsme se o ni nemuseli ani chvilku bát. Určitě jste to od rodičů už mockrát slyšeli, rádi své děti prezentují jako hotové anděly. To zas o Jennifer netvrdím. Říkám jen, že byla spolehlivá. Když už něco, tak možná na svůj věk hodně dětinská. Pokud měla nějaké tajemství, nepůjde o nic hrozného, jak si snad představujete. Drogy, sex a tak. Mohla by to být zamilovanost do nějakého mládence nebo podobná pitomůstka. Nic, kvůli čemu by člověka měli zavraždit.“ Při těch slovech na Maidmenta opět plně dosedla tíha reality, opět ho zdrtila. Po tvářích se mu začaly koulet slzy. Shami se mlčky naklonila ke krabici s kapesníky a několik mu jich vtiskla do ruky.

	Ambrose usoudil, že nic užitečného se tady už nedozvědí. Dnes rozhodně ne. A možná nikdy. Pohlédl na Pattersona, který téměř neznatelně přikývl.

	„Je mi to moc líto,“ řekl. „Už půjdeme. Jen bych rád zdůraznil, že tomuto případu věnujeme veškeré své síly. Přesto budeme potřebovat vaši pomoc. Možná byste se své paní mohl zeptat, jestli Jennifer nemluvila o nějakém ZZ. Nebo o tajemstvích.“ Zvedl se. „Pokud byste cokoli potřeboval, detektiv konstábl Patelová to za vás vyřídí. Zůstaneme v kontaktu.“

	Ambrose šéfa doprovázel z domu a myslel na to, jak dlouho asi potrvá, než Paul Maidment bude schopen prožít pět minut, aniž by si vzpomněl na svou zavražděnou dceru.

	
KAPITOLA 7

	Tony přejel pohledem po svém pokoji a napadlo ho, že je dokonalým důkazem druhého zákona termodynamiky: entropie narůstá. Tony si není tak úplně jistý, jak k tomu dochází, ale hromady předmětů jako by se rozrostly pokaždé, kdy se k nim obrátí zády. Knihy, papíry, DVD a cédéčka, herní konzole, ovladače a časopisy – u těch by to ještě víceméně pochopil. Ale jak se sem dostaly ty ostatní věci? Krabice cereálií. Rubikova kostka. Kupička červených gumiček. Šest hrnečků. Tričko. Velká taška z knihkupectví, které zcela určitě nikdy v životě nenavštívil. Krabička sirek a dvě prázdné lahve od piva, na jehož koupi se vůbec nepamatuje.

	Jednu chvíli mu blesklo hlavou, že by mohl pokoj uklidit. Ale jaký by to mělo smysl? Většina těch krámů stejně v domě nemá určené žádné konkrétní místo, jen by ten nepořádek přestěhoval do jiné místnosti. A v každé z nich už stejně panuje nějaký jiný druh chaosu. Studovna, ložnice, pokoj pro hosty, kuchyně a jídelna, vše se stalo depozitářem určitých specifických aspektů jeho nepořádku. Koupelna celkem ujde. Tam ovšem nikdy netrávil víc času, než bylo třeba. Nikdy si nečetl na záchodě, nepracoval ve vaně.

	Když dům kupoval, domníval se, že v něm bude dost místa, aby jeho věci pojal. Kde se tu tedy vzaly ty nezvladatelné směsice všeho možného? Nechal celý dům vymalovat na šedobílo. Zašel dokonce tak daleko, že nakoupil zarámované černobílé fotografie panoramatu Bradfieldu, které mu připadaly uklidňující a zároveň zajímavé. Asi tak dva dny dům vypadal docela stylově. Teď ho napadá, jestli by se na něj snad nehodila aplikace Parkinsonova zákona termodynamiky: entropie narůstá, aby vyplnila veškerý existující prostor.

	Tony byl natolik přesvědčený o nadbytku místa v domě, že od první chvíle uvažoval o proměně překvapivě světlého a prostorného suterénu v samostatný byt. Mohl by ho pronajímat akademickým pracovníkům trávícím několikaměsíční vědeckou dovolenou na Bradfieldské univerzitě nebo zaučujícím se doktorům na půlroční stáži v nemocnici Bradfield Cross. Nic dlouhodobého, nechce tu nikoho, kdo by zasahoval do jeho života.

	Nakonec se jeho nájemníkem stala Carol Jordanová. Nic podobného rozhodně neplánoval. Carol tou dobou žila v Londýně, v luxusním a elegantním bytě ve čtvrti Barbican, držela si svět od těla. Když ji John Brandon přemluvil k návratu do předních řad policie, nechtěla se svého londýnského bytu vzdát a příliš se uvázat koupí bytu tady v Bradfieldu. Její pobyt v Tonyho suterénu měl být pouze dočasný. Nakonec se ukázalo, že toto uspořádání oběma překvapivě vyhovuje. Dávali si dobrý pozor, aby jeden druhému příliš nezasahoval do soukromí. Zároveň bylo příjemné vědět, že mají toho druhého při ruce. Přinejmenším Tony to tak bral.

	Rozhodl se do úklidu nepouštět. Stejně by se za několik dní všechno vrátilo k původnímu stavu. Má na práci důležitější věci. Teoreticky vzato mu částečný úvazek v psychiatrickém zařízení s ostrahou Bradfield Moore měl poskytnout dost času na spolupráci s policií i na četbu a na psaní článků a knih, které mu pomáhaly udržovat spojení s komunitou kolegů. V praxi mu hodiny dne nikdy nestačily. Zejména když započítá čas strávený hraním počítačových her, požitek, jímž, jak upřímně věří, uvolňuje podvědomou kreativitu. Člověk až žasne, kolik zdánlivě nepoddajných problémů jde vyřešit po hodině dobrodružství s Larou Croft nebo budování středověkého čínského království.

	Poslední dobou je to ještě horší a může za to Carol. Dospěla k brilantnímu závěru, že vybavení herní konzole zvládající 3D virtuální realitu mu pomůže zbavit se kulhání, památky na napadení pacientem, který mu roztříštil koleno. „Pořád se hrbíš nad počítačem,“ plísnila ho. „Potřebuješ se dostat do kondice. Chápu, že nemá smysl přesvědčovat tě k návštěvám tělocvičny. Wii tě alespoň zvedne ze zadku.“

	Měla pravdu. Bohužel až příliš velkou. Lékařka, která Tonyho operovala, by měla radost, kolik času teď tráví pobíháním po pokoji při hraní tenisu, bowlingu a golfu nebo vychutnáváním si surrealistických her, v nichž bojuje proti podivně ustrojeným králíkům. Tony se ovšem obává, že její nadšení by nesdíleli editoři, jejich konečné termíny odevzdání se ocitly ve vážném ohrožení.

	Právě se při střílečce v ulicích Paříže chystal zlikvidovat vůdce králíků, když ho vyrušilo zabzučení interkomu, který Carol nechala nainstalovat mezi suterénním bytem a horní částí domu.

	„Vím, že jsi doma, slyším tě poskakovat,“ zakřápal její hlas. „Můžu zaskočit nahoru, nebo máš plné ruce práce s předstíráním, že ty jediný v Bradfieldu jsi schopen zdolat Rafa Nadala?“

	Tony s pouze slaboučkým bodnutím lítosti poodstoupil od obrazovky a stiskl tlačítko, dveře se otevřely. Než Carol dorazila, stačil nechat dobít akumulátory 3D reality a nalít dvě sklenice perlivé vody. Carol převzala svoji, zatvářila se zklamaně. „Nic lepšího nemáš?“

	„Ne,“ potvrdil jí Tony. „Potřebuju dodržovat pitný režim.“ Prošel kolem ní, vracel se do obývacího pokoje, svým odchodem z kuchyně jí chtěl usnadnit odolání svodům.

	„Já ne. Mám za sebou hrozný den, zasloužím si trochu radosti,“ stála na svém Carol.

	Tony pokračoval v chůzi. „Přesto jsi přišla sem. I když víš, že se tě snažím odradit od pití. Tvůj čin je v rozporu s tvými slovy.“ Ohlédl se přes rameno a usmál se na ni, zmírňoval tím svou ostrou poznámku. „Tak pojď, posaď se a povídej.“

	„Tak to se pleteš.“ Carol, teď zjevně nabručená, ho poslechla a žuchla do křesla proti němu. „Jsem tu proto, že s tebou potřebuju probrat něco důležitého. Ne proto, že v hloubi duše netoužím po skleničce.“

	„Mohla jsi mě pozvat k sobě dolů. Nebo si se mnou dát sraz někde, kde podávají alkohol,“ zdůraznil Tony. Hledání argumentů ho unavovalo. Pomáhá ovšem Carol vrátit se do bodu, kdy pozná, že alkohol skutečně nepotřebuje. Lepší způsob, jak jí dát najevo, nakolik mu na ní záleží, nezná.

	Carol vztáhla ruce před sebe. „Dej mi svátek, Tony. Skutečně s tebou potřebuju probrat něco důležitého.“ Patrně to tedy myslí vážně.

	Další důvod, proč Tony chce, aby přestala alkohol používat jako berličku. Její potřeba pití maskuje víc věcí – chce se mu svěřit s něčím doopravdy důležitým, měla těžký den v práci –, těžko se v ní potom orientuje. A skutečnost, že v ní nedokáže číst, nesl velice těžce. Tony se pohodlně opřel v křesle a usmál se, v modrých očích se mu odrazilo světlo nedaleké lampičky na čtení. „Tak spusť. Přestanu být přítelem, který do tebe rýpá, a stanu se zainteresovaným kolegou. A jen tak mimochodem, nemá náhodou dotyčná věc něco společného s tvým novým šéfem?“

	Carol se na oplátku zatrpkle usmála. „Trefa na první pokus.“ V krátkosti mu vyklopila ultimátum, které James Blake předložil jejímu týmu. „Je to úplně neskutečné!“ Frustrace se jí zjevně dostávala na kobylku. „Jsme vydáni na milost a nemilost tomu, co přinesou následující tři měsíce. Mám se snad modlit za nějakou nechutnou vraždu, jen abych mohla předvést kvality svého týmu? Nebo snad mám zfalšovat důkazy, abych objasnila nějaký starý, hodně sledovaný případ? Na vyšetřovací tým specialistů se přece nedá aplikovat nějaká výkonnostní prověrka!“

	„To tedy opravdu ne. Jenže o to tu nejde. Už se dávno rozhodl. Ten časový termín je podvod, přesně jak jsi řekla.“ Tony se podrbal na hlavě. „Zdá se, že jste namydlení. Takže můžete pokračovat v práci jako dosud.“

	Vnímal, jak jí poklesla ramena. Nechtěla po něm ovšem nic než upřímnost. Kdyby z téhle cesty sešli, léta budovaná důvěra by splaskla rychleji než špatně upečená sněhová pusinka. A protože žádný z nich ve svém životě nemá nikoho bližšího než jeden druhého, nemůžou si to dovolit. „Toho jsem se obávala,“ povzdechla si. Dlouze se napila. „A to ještě není všechno.“ Zahleděla se do skleničky, obličej jí zakryl hustý pramen vlasů.

	Tony na chvíli zavřel oči, mnul si kořen nosu. „Zakázal ti využívat mých služeb.“

	Carol, vyburcovaná jeho ostrovtipem, natáhla krk a překvapeně na něj pohlédla. „Jak to víš? Blake s tebou mluvil?“

	Tony zavrtěl hlavou. „Bylo to jasné z jeho chování.“

	Carol přikývla, souhlasila s jeho názorem. „Nepromluvil na tebe. Představila jsem vás, a on nereagoval.“

	„Což jsem si přeložil, jako že nejsem součástí jeho rozpočtu nebo jeho plánů.“ Usmál se. „O mě si starosti nedělej. Spousta jiných šéfkonstáblů si ještě pořád myslí, že za ty výdaje stojím.“

	„Nedělám si starosti o tebe. Bojím se o sebe. A o svůj tým.“

	Tony rozhodil rukama, jeho ekvivalent pokrčení rameny. „Není snadné bojovat s člověkem, který veškeré rozhodování redukuje na maximální finanční výhodnost. V jednom má ovšem pravdu, Carol, nejsem zrovna nejlevnější volbou. Vychováváte si teď profilery z vlastních řad. Vaši šéfové se domnívají, že bude lepší zkusit americkou cestu – vyškolit policisty v psychologii – než se spoléhat na specialisty, jako jsem já, kteří neznají realitu policejní práce v ulicích.“ Jedině ten, kdo Tonyho znal tak dobře jako Carol, mohl v jeho hlase rozpoznat lehký náznak ironie.

	„Jo, a člověk pak dostane, za co si zaplatí.“

	„Někteří nejsou tak špatní.“

	„Jak to víš?“

	Zachechtal se. „Patřím mezi jejich školitele.“

	Carol se zatvářila šokovaně. „Nikdy ses o tom ani slůvkem nezmínil.“

	„Mělo to být důvěrné.“

	„Tak proč mi o tom říkáš teď?“

	„Protože pokud s nimi budeš muset spolupracovat, měla bys vědět, že je školili jedni z nejlepších tvůrců profilů. Nejen já, i jiní ze stejného oboru. A ti skvělí mladí policisté si nenechali do hlavy nasypat zbytečné vědomosti, neučili se rozhodovat o režimech léčby. Zaměřili se jen na jeden aspekt psychologie a nejsou to žádní hlupáci. Dej jim šanci. Neodmítej je jenom proto, že to nejsem já.“ Jeho slova obsahovala ještě další rozměr, který oba i bez zdůraznění chápali. Naštěstí pro Tonyho teď nebyla vhodná chvíle připomínat pouto mezi nimi, které podtrhávalo všechna jejich společná profesní dobrodružství.

	Zakryla si oči rukou jako žena, která se chrání před sluncem. „Blake na to šel skutečně mazaně, Tony. Naznačoval, že ti práci zadávám z nečestných a zištných důvodů. Ví, že jsem tvůj nájemník, a mluvil, jako bych byla víc než jen to. Tvářil se, že skrýváme nějaké špinavosti.“ Odvrátila tvář a znovu se napila.

	Je těžké pochopit, proč se člověk v Blakeově pozici rozhodne zničit jednoho ze svých nejlepších podřízených, aniž se napřed přesvědčí o jeho schopnostech. Ale když už ji chtěl zničit, nemohl zvolit lepší způsob nátlaku, ani kdyby se předem poradil s Tonym. U každého jiného páru s jejich minulostí by předpoklad, že jsou milenci, s největší pravděpodobností seděl. Emocionální pouto, které mezi nimi existuje od prvních dnů spolupráce, se ovšem nikdy neodrazilo ve fyzické sféře. Tony hned zkraje Carol seznámil se svou impotencí, která narušila všechny jeho předchozí vztahy. Instinktivně pochopila, že není ženou, která mu přinese spásu. Aniž by mu cokoli slibovala, držela city na uzdě. Přesto na ně vzájemná přitažlivost několikrát silně zapůsobila. Dokonce přemohla jeho strach z pokoření i její obavy, že nebude schopná skrýt své zklamání. Jenže osud jim pokaždé podsunul do cesty nějakou překážku. A vzhledem ke krutostem typickým pro svět, v němž se pohybují, nešlo o snadno překonatelné překážky. Tony nikdy nezapomene na okamžik, kdy Carol právě kvůli němu na chvíli ztratila ostražitost a rozpoutalo se peklo. Nějaký čas se zdálo, že se z propasti, do níž tehdy spadla, nikdy nevyhrabe. Nakonec se jí to podařilo, Tony ovšem nepřičítal zásluhy sobě, ale moci, jakou nad ní měla její práce. Tony pochyboval, že by Blake znal cokoli konkrétního z jejich minulosti, nicméně mašinerie továrny na klepy mu jistě poskytla dostatek materiálu, který proti Carol může využít. A to Tonymu nesmírně vadilo. „Mizera a hloupý k tomu,“ zanadával. „Měl by si hledat spojence, a ne si znepřátelit lidi, jako jsi ty.“ Pousmál se. „Ne že by takových bylo hodně.“

	Poposedla si. Nejspíš litovala, že není kuřačka a nemůže si zapálit, aby se měla čím zaměstnat. „Možná nastal čas, abych začala uvažovat o přestěhování. Oba jsme tohle uspořádání považovali za dočasné. Než se rozhodnu, jestli chci zůstat v Bradfieldu.“ Pokrčila rameny. „Než se rozhodnu, jestli chci zůstat u policie.“

	„Obě tyhle otázky už sis patrně zodpověděla.“ Snažil se zamaskovat smutek, který v něm její návrh vyvolal. „Chápu, že bys chtěla mít místo, kde bys byla svou paní, měla víc prostoru. Ale rozhodně si nemysli, že musíš odejít kvůli mně.“ Pokřiveně se zašklebil. „Už jsem si skoro zvykl mít poblíž někoho, od koho si můžu vypůjčit mléko.“

	Carol se bolestně usmála. „To je všechno, co pro tebe znamenám? Zdroj mléka uprostřed noci?“

	Následovala dlouhá odmlka. Pak Tony odpověděl: „Někdy bych si přál, aby to bylo tak jednoduché. Kvůli tobě stejně jako kvůli sobě.“ Povzdechl si. „Vážně nechci, aby ses odstěhovala, Carol. Zejména když už spolu nebudeme pracovat. Kdybychom bydleli každý jinde, sotva bychom se viděli. Já společnost nevyhledávám a ty pracuješ od rána do noci.“ Zvedl se. „Tak chceš si dát tu skleničku?“

	~

	Gary Harcup si slízl mastnotu z prstů a pak je otřel do džin. Pizza vystydla přinejmenším před třemi hodinami, ale takové detaily vůbec nevnímal. Jedl pouze ze zvyku, ve chvíli, kdy si potřeboval odpočinout od přemýšlení, a prostě proto, že jídlo bylo při ruce. Chuť s tím neměla pranic společného. Líbilo se mu žít ve světě, kde si může objednat jídlo s dodávkou až do domu, a to sedm dnů v týdnu, čtyřiadvacet hodin denně, a ani nemusí vzít do ruky telefon. Klikne myší, a než se naděje, má doma čínské, indické nebo thajské jídlo, nebo pizzu. Některé dny počítač opouštěl jen ve chvílích, kdy přebíral jídlo nebo když musel na záchod.

	Garyho život se ničím nevymykal zvyklostem komunity, k níž patřil. Většina lidí, které znal, žila různé variace jeho každodenní existence. Tu a tam se museli s přimhouřenýma očima vynořit na denní světlo a komunikovat s takovými či makovými klienty, ale pokud se schůzce mohli vyhnout, rádi podobné příležitosti využili. Kdyby byli samostatným druhem, co nevidět by vymřeli.

	Gary své počítače miloval. Rád se pohyboval ve virtuální realitě, rád cestoval v čase a prostoru, aniž by musel opustit lůno svého malého, smradlavého bytu. V řešení problémů, které mu klienti předkládali, nacházel nesmírné uspokojení. Znal ovšem i hlubokou frustraci z občasného neúspěchu.

	Například tahle práce pro West Mercii. Většinou po něm chtěli jen prosté přechroustání čísel. Třeba vysledovat, kde se nachází konkrétní počítač. Stačilo naťukat informace do klávesnice a spustit software. Dokázalo by to i pětileté dítě.

	Lovit roztroušené zbytky smazaných souborů, to už je něco jiného. Vytahovat jednotlivé fragmenty, identifikovat, kam který patří, poskládat je dohromady jako nějakou poškozenou skládanku – to je práce pro chlapa. Po prvotním zběžném průzkumu musel Gary neochotně uznat, že tohle jeho software nezvládne. Potřebuje něco lepšího – a taky ví, kde to sežene. Během let práce v této šeré zóně si Gary vybudoval síť kontaktů a spojenců. Většinu z nich by nepoznal, ani kdyby vedle něj seděli ve vlaku, znal ovšem jejich nicky a kyberidentity. Na to, co potřebuje dnes, bude tím pravým Warren Davy. Warren téměř vždycky dokáže dodat, co je třeba. Warren patří mezi nejlepší mistry virtuálního vesmíru. Znají se už odpradávna, ještě z dob, kdy neexistoval internet a teenageři jako oni spolu mohli komunikovat jedině přes bulletin boardy obývané hackery a dalšími podivíny. Z Garyho pohledu je Warren jeho člověk.

	Rychle sesmolil mail, pak si odskočil do sprchy. Už se nemyl dva dny, začínalo ho pálit v místech, která se u člověka přikovaného k židli před počítačem nevyhnutelně přehřívají.

	Vrátil se ke stolu, převlečený do čistých trenek a trička, a odpověď už na něj čekala. Na Warrena je vždycky spoleh, pomyslel si. Není jen nejšikovnějším nástrojem v celé krabici s nářadím, ale také nejštědřejším pomocníkem. Právě díky Warrenovi má Gary spoustu softwaru, který mu umožňuje volný přístup k informacím o druhých.

	Rád o tobě zas jednou slyším, Gary. Trčím sice zrovna na Maltě, dělám tu zabezpečovačku, ale řekl bych, že máme, co potřebuješ, a navíc za babku. Program se jmenuje Ravel a můžeš si ho stáhnout ze stránek DPS. Při přihlašování zadáš kód TR61UPK. Naúčtujeme ti to na konci měsíce, jako obvykle.

	Jinak se nemýlíš, chystá se novější a luxusnější produkt od SCHEN, ale ten by tě přišel na třikrát tolik než Ravel. Testuje ho bradfieldská policie. Až plně poběží, možná ho dostane k dispozici i West Mercia.

	Šťastný lov.

	Gary k obrazovce zagestikuloval vztyčenými palci. Ulevilo se mu, že bude mít Pattersonovi co předložit. Warren obstál. Sice je odborně na výši, ale o úzké spolupráci mezi policejními sbory má značně zkreslené představy. Ať už mezi firmou SCHEN a bradfieldskou policií existuje jakákoli úmluva, West Mercia z ní nebude mít žádný užitek. SCHEN si nenechá koukat do svých vysokých karet. Gary o té společnosti ví už celá léta. Dokonce zjistil, že za ní stojí chlápek, který používá nick Hexadex. Garymu se k němu ovšem nepodařilo proniknout. Ví jen tolik, že před lety vyvinul zatraceně dobrý analytický software a že má nějakou dohodu s bradfieldskou policií, která, jak se zdá, pořád testuje nějaké nové aplikace SCHEN, související s bojem proti zločinu.

	Gary si povzdechl. Sám bohužel postrádá kreativitu, jaká SCHEN dovádí ke gigavýdělkům a Warrena k megavýdělkům. Ještě že má tu hrstku stálých klientů, kteří netuší, že nepatří ke špičce. A díky kámošům, jako je Warren, na to snad ani nikdy nepřijdou.

	~

	Daniel Morrison se hrbil před počítačem, v modrých očích rozmrzelý výraz, koutky plných širokých úst stočené dolů. Život je tak děsivě nudnej. Rodiče jsou hotový dinosauři. Táta se chová, jako by žili v době kamenný, kdy se nedalo podnikat nic jinýho než hrát fotbal a poslouchat desky. Desky, prokristapána! Dobře, některý vinylový retra jsou správný, ale ne to, co si pořád dokola pouští táta. A jak se vyjadřuje o holkách… Daniel obrátil oči v sloup a sklonil hlavu. Jako kdyby to byly nějaký nevinný panenky nebo co. Táta nemá šajna, jak to chodí s holkama jednadvacátýho století. Kdyby to jen tušil, rozletěl by se mu ten jeho pitomoučkej mozeček na kousky.

	Daniel by se klidně vsadil, že každá z těch holek, co se s nima poflakujou, zapomněla o sexu víc, než jeho stupidní tatínek vůbec kdy věděl. Když se s ním táta v souvislosti s holkama pokoušel mluvit o „úctě“ a „odpovědnosti“, nevěděl, jestli se má smát, nebo úpět. Sice to s nima ještě doopravdy nedělal, ale bylo to o fous. Má v pohotovosti připravenou celou sadu barevnejch kondomů s příchutí. Nehodlá si zkazit život vřeštícím miminem, ne, děkuju pěkně. Bože! Snažil se tátovi vysvětlit, že ví, co dělá, ale stařík pořád nechápe, co se mu snaží říct. Nechce ho pouštět s kamarádama na večírky a do klubů. Prej jedině kdyby tam šli spolu. Jako by se mu chtělo někde předvádět s trapným tátou za zády. Jo, to zrovna. Celej žhavej.

	Matka mu obvykle dovolila všechno, co chtěl. Jenže v poslední době se čím dál víc podobá otci, jako by byla jeho klon. Pořád mele o domácích úkolech, soustředění se na školu a vede další podobný žvásty. Daniel na domácí úkoly vždycky kašlal. Vždycky byl dost chytrej, nemusel se snažit. I když teď, jak se blíží závěrečný zkoušky, už není tak snadný některý předměty okecat. Stejně si ještě pořád vede líp než ostatní, aniž by do toho musel vkládat tolik času a úsilí jako oni.

	Na to, čím chce bejt, žádný závěrečný zkoušky nepotřebuje. O svý budoucnosti má naprosto jasno. Stane se špičkovým komikem svý generace. Bude ostřejší, temnější a zábavnější než Little Britain, Gavin and Stacey a Peep Show dohromady. Dostane komický výstupy tam, kde ještě nikdy nebyly. Všichni kámoši říkaj, že je ten nejzábavnější člověk, co znaj. Když se rodičům pokoušel říct o svejch ambicích, taky se smáli. Ale ne tím správným způsobem. Tolik k jejich výroku: „Vždycky za tebou budeme stát.“ Jo, přesně.

	S těžkým povzdechem obsahujícím veškerou tíhu světa si shrábl z očí hustou ofinu a přihlásil se na RigMarole. Touhle dobou se dá nejsnáz zastihnout KK. Už pár měsíců spolu kamaráděj přes net. KK je správnej. Považuje Daniela za ukrutně zábavnýho. Přestože je stejně starej, zná pár chlápků, co se pohybujou kolem komiků. Slíbil Danielovi, že ho seznámí s lidma, co by mu mohli odstartovat cestu na scénu. Daniel měl dost fištrónu, aby na něj nenaléhal, a vida, KK se sám nabídl. Co nevidět se spolu setkaj osobně a Danielův život se totálně změní. Doteď přežíval ve tmě, ale už brzo se předvede ve světle reflektorů.

	Určitě se mu vyplatí, že vytrval. I když z KK občas dostával husí kůži. Například v poslední době, jak mluvil o tajemstvích. Zašili se spolu do soukromý chatovací místnosti a KK se vytasil s tím, že zná Danielovo tajemství. Prej ví, co je zač, jenom já vím, kdo doopravdy jsi, tvrdil. A ne jednou. Jako by Daniel sám pořádně nevěděl, co je zač. Jako by KK měl přehled o všech oblastech Danielova života. Daniela to docela vyděsilo. Svěřil se KK se spoustou věcí o sobě, o svejch snech, o tom, jak vydělá meloun. To přece neznamená, že ten chlap zná všechna jeho tajemství.

	Jestli se ale KK má stát cestou k jeho velkýmu zítřku, ať si vykládá, co chce. Až Daniel bude ve všech televizích a na internetu, nebude na tom záležet.

	Nikdy ho ani ve snu nenapadlo, že by se mohl proslavit něčím naprosto odlišným.

	
KAPITOLA 8

	O týden později

	Přestože Alvin Ambrose procházel zápisy z výslechů svědků v případu Jennifer Maidmentové už potřetí, vždy se do nich plně pohroužil. Spolužáci, učitelé, další děti, s nimiž komunikovala přes RigMarole. Policisté až z Dorsetu, Skye, Galwaye a jednoho malého městečka v Massachusetts mluvili s puberťáky, jejich reakce na to, co se stalo jejich kamarádce z netu, se pohybovaly ve škále od zděšení po naprosté zděšení. Ambrose už všechny informace dvakrát pečlivě prosel, pokaždé plně ve střehu, snažil se zachytit jakýkoli falešný tón. Nevnímal hukot a ševel společné kanceláře. Zatím ho nic ani v nejmenším nezarazilo.

	Všichni vyšetřující měli za úkol vyptávat se na nepolapitelného ZZ, ale ani v tomto ohledu se nic nevynořilo. ZZ se objevoval jen na Rigu, na jméno nezareagovali ani učitelé, ani příbuzní, ani žádní z přátel, kteří na stránky této sociální sítě nechodili. Ti, co na ZZ narazili online, nevěděli nic, co by už policie neznala z konverzací oběti. ZZ si našel cestu k Jennifer po netu, ale v průběhu komunikace se neobjevilo nic, co by napomohlo jeho identifikaci. Frustrace vyšetřovatelů neznala mezí.

	Na desku Ambroseova stolu dopadl stín. Vzhlédl a spatřil Shami Patelovou, naznačovala klepání na neexistující dveře. „Tuk, ťuk,“ řekla k tomu a rozpačitě se usmála.

	Pokud si dala tu práci a vyhledala ho, snad mu přichází sdělit něco, co stojí za vyslechnutí. Krom toho je se svými bujnými křivkami a dlouhými vlnitými vlasy potěšením pro oko. To se o většině lidí na kriminálce skutečně říct nedá. Ambrose rozmáchlým gestem ukázal k rozviklané skládací židli u kraje stolu. „Posaďte se,“ vybídl ji. „Tak jak na tom jsou Maidmentovi?“ Když se ukázalo, že nejspíš jedním z mála vodítek k vraždě Jennifer budou Maidmentovi, Ambrose nelenil a poptal se na Shami u jejích bývalých kolegů z West Midlands. Potřeboval mít jistotu, že jí nic důležitého neunikne. Jeho informátoři ho v tomto ohledu okamžitě uklidnili. Patelová je pravděpodobně nejlepší ze styčných důstojníků, jaké kdy měli. „Zatraceně ostrá, jestli chcete něco vědět,“ řekl jeden z nich doslova. „Nechápu, co ji to napadlo, vyměnit nás za vás křupany.“

	Patelová se posadila a přehodila jednu dokonale tvarovanou nohu přes druhou. V tom pohybu nebylo ani za mák koketnosti, všiml si Ambrose, téměř s lítostí. Se svým manželstvím byl v zásadě spokojený, přesto muže vždycky potěší vědomí, že stojí za trochu flirtu. „Jsou vyčerpaní,“ odpověděla. „Jako by přešli do režimu hibernace, aby zakonzervovali, co jim zbylo.“ Pohlédla na své ruce. „Už jsem to zažila. Až se vzpamatují, možná svůj hněv obrátí proti nám. Nemají na koho jiného svést vinu, tak to schytáme my. Pokud nenajdeme toho, kdo zabil Jennifer.“

	„To se nestane,“ poznamenal Ambrose.

	„Taky myslím. Co forenzní? Neobjevili něco?“

	Ambrose pokrčil rameny, švy košile se napjaly. „Máme nějaký důkazní materiál. Nic, co by nám poskytlo vodítko, spíš věci, na kterých se dá postavit případ, až časem budeme mít podezřelého. Ještě čekáme, s čím přijde specialista na počítače, ale ten je každým dnem skeptičtější.“

	„Přesně to jsem si myslela.“ Patelová se kousla do rtu, lehce se zamračila.

	„Zjistila jste něco v rodině? Proto jste přišla?“

	Spěšně zavrtěla hlavou. „Ne, ráda bych… Jde jen o to, že…“ Zavrtěla se na židli. „Můj přítel, Jonty Singh, pracuje jako detektiv konstábl ve West Midlands.“

	Tato krátká věta stačila, aby si Ambrose okamžitě sestavil příběh stojící za zdánlivě matoucím přesunem Shami Patelové do Worcesteru. Tradic dbalí rodiče hodné hinduistické dívky jí chystali sňatek s hodným hinduistickým chlapcem. A ona se zamiluje do sikha. Buď jí na to přišli a byl malér, nebo zaujala protiopatření dřív, než ji někdo nežádoucí zahlédne s Jontym v zadní řadě kina. Ve Worcesteru se alespoň nebude muset v jednom kuse ohlížet přes rameno. „Ano?“ opáčil opatrně Ambrose a dohadoval se, jaké bude pokračování.

	„Vzpomínáte si, k čemu došlo loni v Bradfieldu? Jak zabili toho fotbalistu a pak při zápasu na stadionu vybuchla bomba?“

	Jako by na tohle někdo dokázal tak rychle zapomenout. Třicet sedm mrtvých, stovky raněných. Bomba rozmetala kabiny VIP při zápasu Premier League na stadionu Bradfield Victoria. „Vzpomínám.“

	„Jonty se okrajově zúčastnil vyšetřování. Ještě před tím bombovým útokem. Mezi první podezřelé z vraždy patřil jeden delikvent, kterého měl na starosti. Jonty potom zůstal v kontaktu s jedním z vyšetřovatelů, s nějakým Samem Evansem. Pracuje v bradfieldském zvláštním týmu pro závažné zločiny. No a já jsem Jontymu vyprávěla, jak jsme zničení z pomalého postupu v případě Jennifer. Vím, že jsem to neměla dělat, ale Jonty je policista, ví, že nesmí mluvit…“

	„To je v pořádku,“ uklidnil ji Ambrose. Věřil úsudku té ženy. „A co říkal ten váš detektiv konstábl Singh?“

	„Ten bradfieldský tým spolupracuje s profilerem a díky němu dosahují vysoké úspěšnosti.“

	Ambrose se snažil skrýt skeptický výraz, nicméně Patelové neušel. Začala mluvit rychleji, slova o sebe klopýtala. „Ten chlapík je naprosto výjimečný. Sam Evans Jontymu vyprávěl o životech zachráněných právě díky jemu, o vyřešených případech, s nimiž nikdo jiný nedokázal pohnout. On by mohl být řešením, seržante.“

	„Šéf považuje psychologické profily za nesmysl.“ Ambrose jen temně hučel.

	„A vy? Co si myslíte vy?“

	Ambrose se usmál. „Kdybych to tu vedl já, měl bych na vybranou. Ale takhle nemá smysl se tím zabývat.“

	Patelová se zatvářila zklamaně. „Mohl byste si alespoň promluvit se Samem Evansem z Bradfieldu. Uviděl byste, co vám řekne.“

	Ambrose zíral na nepořádek na svém stole, vlastní ruce na štosech papíru mu připomínaly prázdné mušle. Nelíbilo se mu, že by se měl o něco pokoušet Pattersonovi za zády. Člověk ovšem občas musí použít zadní vrátka. Povzdechl si a natáhl se pro tužku. „Jak že se jmenuje ten tvůrce profilů?“

	~

	Carol vstoupila do místnosti a se smíšenými pocity vnímala, že celý tým už sedí u konferenčního stolu, plně připravený na ranní poradu. Byla na ně hrdá. Všichni se div nepřetrhnou, když je v sázce jejich budoucnost. Zároveň zahořkle vnímala, že jde o marné úsilí. „Co se to děje?“ prohodila cestou ke kávovaru. „To se snad posunul čas, aniž bych si toho všimla?“

	„Dobře víte, že se vás snažíme podpořit, šéfko,“ odpověděla Paula a poslala dál kolem stolu krabici s čajovým cukrovím.

	Carol se posadila a jemně foukla do šálku s kávou, z níž se ještě kouřilo. „Přesně to potřebuju.“ Nebylo tak úplně jasné, zda tím míní kávu nebo podporu týmu. „Něco zajímavého v nočním hlášení?“

	„Ano,“ a „Ne,“ ozvali se simultánně Kevin a Sam.

	„Tak jak?“

	Sam zahudral. „Kdyby šlo o černé dítě svobodné matky ze sídliště, nedostalo by se jeho zmizení do hlášení.“

	„Jenže on černý není a dostal se tam,“ oponoval Kevin.

	„Právě kapitulujeme před přehnanými obavami příslušníků střední třídy bílých,“ utrousil Sam opovržlivě. „Ten kluk je někde s holkou nebo už měl plné zuby rodičů a vyrazil do světa.“

	Carol na Sama překvapeně hleděla. Ctižádost mu nikdy nechyběla, vždycky skočil jako první po čemkoli, kde mohl zabodovat a zlepšit si pozici. Ale že by při řešení problémů zohledňoval třídní postavení, to bylo pro Carol něco nového. Jako by si pustila v televizi vilu Big Brothera a tam by soutěžící probírali Einsteinovu teorii relativity. „Vysvětlí mi někdo, o čem vy dva mluvíte?“ zeptala se mírně.

	Kevin nahlédl do dvou listů před sebou. „Hlášení ze severní divize. Daniel Morrison. Čtrnáct let. Rodiče včera ráno ohlásili jeho zmizení. Byl pryč celou noc. Báli se o něj, ale předpokládali, že synova nepřítomnost bude souviset s jeho tvrzením, že už je velkej kluk. Obvolali jeho kamarády, nic nezjistili, tak usoudili, že bude u někoho, koho neznají. Třeba u přítelkyně, kterou před nimi tajil.“

	„To je rozumný předpoklad,“ usoudila Carol. „Podle toho, co víme o chlapcích v pubertě.“

	„Přesně tak. Domnívali se, že ho zastihnou druhý den ve škole. Jenže tam se neukázal. Proto se radši obrátili na nás.“

	„A od té doby žádná změna? Proto nám to severní předhodila?“ Carol natáhla ruku a Kevin jí papíry podal.

	„Nic. Nebere hovory, nereaguje na maily, nepřihlásil se na RigMarole. Právě to, že se od něj nechal odstřihnout, podle matky naznačuje, že je buď mrtvý, nebo unesený.“

	„Nebo nechce, aby ho mamka s taťkou našli, jak si užívá s nějakou pusinkou.“ Sam se chytil za ústa a vzdorovitě se zamračil.

	„To teda nemyslím,“ nesouhlasil Kevin. „Tihle kluci se rádi chlubí svými výboji. Nechce se mi věřit, že by odolal touze vysypat kamarádům, čeho dosáhl. A v dnešní době by k tomu použil právě RigMarole.“

	„Moje řeč,“ přidala se Carol. „Stacey by měla zjistit, jestli má zapnutý mobil, a pokud ano, jestli dokážeme určit jeho pozici.“

	Sam se pootočil od stolu a přehodil si nohu přes nohu. „Neuvěřitelné. Nějaký rozmazlený privilegovaný kluk si vyrazí z kopýtka a my se div nepřerazíme snahou najít ho. To už jsme tak zoufalí, že potřebujeme stavět na odiv naši nepostradatelnost?“

	„Zjevně ano.“ Carolin hlas byl ostrý jako břitva. „Stacey, spusťte kontroly. Paulo, vy si promluvíte se severní divizí, zjistíte, co chystají a jestli chtějí naši pomoc. Zkuste z nich vytáhnout přepisy výslechů. A mimochodem, Same, jste vedle. I kdyby šlo o černé dítě svobodné matky ze sídliště, která by jeho zmizení brala vážně, dostalo by se mu stejné pozornosti. Nevím, co vám zrovna straší v hlavě, ale nechte to být, ano?“

	Sam nesouhlasně nafoukl tváře, ale přikývl. „Jak si přejete, šéfko.“

	Carol odložila papíry stranou k pozdějšímu pečlivějšímu prostudování a rozhlédla se po tvářích kolem stolu. „Nějaké další novinky?“

	Stacey si odkašlala. Pak téměř nepostřehnutelně obrátila vzhůru koutky úst. Carol si tento výraz přeložila jako ekvivalent úsměvu od ucha k uchu u kohokoli jiného. „Já bych něco měla,“ oznámila.

	„Tak si to poslechneme.“

	„Jde o ten počítač, co Sam přinesl z domu Barnesových.“ Stacey si zastrčila pramen vlasů za ucho. „Celý minulý týden jsem na něm tvrdě makala. A bylo to velice poučné.“ Stiskla několik kláves na laptopu před sebou. „Lidé jsou neuvěřitelně hloupí.“

	Sam se naklonil dopředu, dychtivý výraz v hladkém obličeji, v němž vynikly všechny plošky a úhly. „Cos našla? Povídej, Stacey.“

	Stacey stiskla tlačítko dálkového ovládání a bílá tabule na stěně ožila. Objevil se na ní neúplný text, chyběla v něm písmena i celá slova. Další kliknutí a mezery vyplnily zvýrazněné řetězce písmen. „Tenhle program dokáže vytipovat, co chybí na prázdných místech,“ vysvětlila Stacey. „Jak sami vidíte, díváte se na plán jednotlivých kroků vraždy Danuty Barnesové. Od jejího udušení po zabalení do přilnavé fólie a zatížení těla, aby kleslo hluboko do vody.“

	Paula hvízdla. „Můj bože! Máš pravdu. Neuvěřitelně stupidní chování.“

	„To všechno je moc pěkné,“ ozvala se Carol. „Ale každý alespoň průměrně schopný advokát tohle označí v nejlepším případě za nepřímý důkaz. Prohlásí to za pouhou fantazii. Nebo za námět na román.“

	„Bude to nepřímý důkaz jen do té doby, než najdeme tělo Danuty Barnesové a porovnáme příčinu smrti s tím, co máme tady.“ Sam rozhodně neprojevoval ochotu vzdát se možností, které skýtal jeho nález.

	„Sam má pravdu.“ Stacey přehlušila všeobecné mručení vyvolané Samovými slovy. „Právě proto je velice zajímavý jeden další soubor.“ Opět stiskla tlačítko dálkového ovládání a objevila se mapa Lake Districtu. Další kliknutí odhalilo náčrtek jezera Wastwater s vyznačením relativních hloubek vody.

	„Máte za to, že skončila ve Wastwateru?“ Carol se zvedla a přešla k tabuli.

	„Rozhodně nezaškodí se tam podívat,“ tvrdila Stacey. „Podle toho plánu hledal místo, kam by se dalo snadno dojet autem a které by bylo dostatečně liduprázdné. Oba tyto požadavky Wastwater dokonale splňuje. Přinejmenším při pohledu do mapy se nezdá, že by se v oblasti nacházelo moc domů.“

	„To je fakt, já tam byla,“ vložila se do diskuze Paula. „Před pár lety o víkendu s kamarádkama. Neviděly jsme snad živou duši kromě té ženy, co jí patřil penzion. Mám ráda klidná místa, ale tohle bylo vážně dost zvláštní.“

	„Vlastnil kajak,“ vzpomněl si Sam. „Je to uvedeno v původním spisu. Mohl ji naložit do kajaku a odpádlovat na vodu.“

	„Dobrá práce, Stacey,“ pochválila kolegyni Carol. „Same, spojte se s potápěčskou jednotkou v Cumbrii. Požádejte je, ať spustí pátrání.“

	Stacey se přihlásila. „Možná by bylo rozumné ověřit si, jestli na zeměpisném oddělení univerzity nemají přístup k ETM+.“

	„Co je to?“

	„Landsat Enhanced Thermatic Mapper Plus. Je to kompletní archiv satelitních fotografií vypracovaný NASA a Americkým geologickým průzkumem. Mohl by se nám hodit.“

	„Copak se z vesmíru dá zahlédnout tělo ve vodě?“ podivila se Paula. „Já měla za to, že satelit jen umožňuje sledovat v cizině televizi vlastní země. A ty mi tu teď tvrdíš, že zeměpisné oddělení na bradfieldské univerzitě může ze satelitu nakukovat do vody? To snad přeháníš, Stacey. To je fakt příliš.“

	Stacey obrátila oči v sloup. „Ne, Paulo. Nemusí nutně vidět tělo. V dnešní době ale dokážou zoomovat natolik, že zjistí spoustu detailů. Například můžou zúžit prostor k prohledávání, protože vyloučí místa, kde rozhodně nic není.“

	„To je teda síla,“ hlesla Paula.

	„To je technologie. Na jedné geografické fakultě ve Spojených státech si myslí, že zredukováním možností podle údajů ze satelitních fotografií objevili místo, kde se skrývá Usáma bin Ládin,“ informovala ji Stacey.

	„To si děláš srandu!“ vydechla Paula.

	„Ne, nedělám. Byl to tým z UCLA. Napřed aplikovali geografické principy vyvinuté k odhadu výskytu života v přírodě – použili teorii poklesu významu se vzdáleností a biogeografickou teorii ostrovů…“

	„Cože?“ zarazil ji Kevin.

	„Teorie poklesu významu se vzdáleností. Dobrá. Začneš na známém místě, o němž víš, že splňuje kritéria, jež daný organismus potřebuje k přežití. Například jeskyně Tora Bora. Nakreslíš sérii koncentrických kružnic se středem v nich. Čím dál od středu postupuješ, tím víc se snižuje pravděpodobnost, že najdeš identické podmínky. Jinými slovy, čím víc se bin Ládin vzdálí od centra regionu, tím pravděpodobněji se ocitne mezi lidmi, kteří nesympatizují s jeho cíli, a tím hůř bude hledat úkryt. Biogeografická teorie ostrovů zas mluví o výběru místa, kde se nacházejí zdroje potřebné k životu. Když už ti nezbývá nic jiného než se uchýlit na nějaký ostrov, vybereš si spíš Isle of Wight než Rockall.“

	„Nechápu, jak v tom figurujou satelity,“ mračila se Paula.

	„Vytipovali zóny, v nichž by se bin Ládin mohl skrývat, a pak vzali v úvahu vše, co o něm věděli. Jeho výšku, skutečnost, že potřebuje pravidelnou dialýzu, takže musí mít přístup k elektřině, jeho potřebu ochrany. A pak se podívali na nejdetailnější možné obrázky, co šly získat ze satelitu, a zúžili výběr na tři budovy v jednom konkrétním městě,“ vysvětlovala trpělivě Stacey.

	„Tak jak to, že ho ještě nenašli?“ zdůraznil nikoli nelogicky Kevin.

	Stacey pokrčila rameny. „Říkala jsem, že si jen myslí, že ho našli. Ne že skutečně uspěli v určení toho místa. Satelitní fotografie jsou ovšem čím dál detailnější. Dřív každý snímek pokrýval plochu třicet metrů na třicet. Teď už je to spíš půl metru. Ani si nedokážete představit, co všechno analytici dokážou zjistit. Je to něco jako mít Google Street View celého světa.“

	„Dost, Stacey, už mě z vás bolí hlava. Byla bych vám ovšem neskonale vděčná, kdybychom něco takového dokázali. Promluvte si s těmi lidmi z univerzity,“ požádala ji Carol. „Soustřeďme se ale také na získání cumbrijského týmu pro náš plán. Ještě něco?“ Ponuré výrazy ve tvářích kolem stolu jí napověděly, co potřebovala vědět. Podobné situace přímo nesnášela. Potřebují něco velkého, něco, co je dostane do titulků, něco spektakulárního. Má to ovšem jeden háček. To, co poskytne sousto Carol a jejímu týmu, představuje tu nejhorší možnou zprávu pro někoho jiného. Tohle utrpení zažila už mockrát, nerada by jím znovu procházela.

	Budou prostě muset nasadit úsměv a nějak to vydržet.

	
KAPITOLA 9

	Ani příchod puberty nezbavil Setha Vinera zvyku zachovávat vůči rodičům naprostou upřímnost. Nevybavoval si jedinou situaci, kdy by cítil potřebu něco zatajit před kteroukoli ze svých dvou matek. Dobrá, občas bylo snazší mluvit s jednou než s druhou. Julie byla praktičtější, držela se víc při zemi. V krizových situacích si zachovala chladnější hlavu, bylo u ní mnohem pravděpodobnější, že si příběh v klidu vyslechne až do konce. Jenže pak informace dobře zvážila a ne vždy se přiklonila na jeho stranu. Kathy byla emocionálnější, kolikrát úsudek uspěchala. Nicméně Setha vždycky hájila – jsi moje dítě, ať jsi v právu, nebo ne. Přesto právě ona ho důsledně nutila držet se jednou zvoleného, nenechala ho jen tak snadno vyklouznout, když narazil na překážku. Nikdy nelitoval, že některé z nich něco prozradil. Platilo to dokonce i u věcí, z nichž mu bylo trapně. Naučily ho, že mezi lidmi, které máte na světě nejraději, není místo pro tajemství.

	Ony zas na oplátku vyslechly všechny jeho dotazy a snažily se je co nejlépe zodpovědět. Počínaje otázkou „Proč je nebe modré?“ po „O co se bojuje v Gaze?“. Nikdy mu neodmítly odpovědět. Učitelé občas žasli a spolužáci valili oči, protože znal snad všechno. A to jen proto, že ho napadlo se zeptat, a Julie i Kathy mu vždycky všechno objasnily. Nejspíš to souviselo i s jejich odhodláním upřímně mu vysvětlit, proč má dvě matky.

	Ani si nepamatuje, kdy mu došlo, že je hodně neobvyklé mít dvě mámy namísto konvenčnějšího uspořádání, jako je máma a táta nebo nevlastní táta, či jen máma a prarodiče, strýčkové a děvčata na hlídání. Ze začátku každý považuje svou rodinu za normální, protože ji nemá s čím poměřit. Teprve ve škole mu svitlo, že jeho rodina je jiná. A nejen díky barvě Kathyiny kůže. Ostatní děti to zpočátku také nevnímaly. Až jednou, ještě v první třídě, ho ze školy přišla vyzvednout Julie. O odvoz do školy a ze školy se obvykle starala Kathy, protože webové stránky navrhovala doma. Jenže tentokrát potřebovala odejít do města na nějakou schůzku. Julie proto v práci skončila dřív, aby ho mohla vyzvednout. Pomáhala Sethovi do holínek a najednou se vedle ní ozval Ben Rogers: „A kdo jsi ty?“

	Emma Whiteová, která bydlela ve stejné ulici jako oni, odpověděla: „To je Sethova máma.“

	Ben se zamračil. „To teda není. Sethovu mámu znám a tohle není ona.“

	„Tohle je Sethova druhá máma,“ nedala se Emma.

	Ben daný fakt bez problémů přijal a přešel na další téma hovoru. A tak to zůstalo – ničím nepozoruhodné jako součást krajiny, takový už svět prostě je – až do doby, kdy Sethovi bylo devět nebo deset a vášeň pro fotbal ho zavedla do přímého kontaktu s dětmi, které nevyrůstaly v představě, že mít dvě mámy patří do spektra rodinného života.

	Jeden nebo dva větší kluci se Sethova neobvyklého domácího uspořádání pokusili využít jako páku proti němu. Brzy zjistili, že si nezvolili nejvhodnější terč. Seth jim unikl do bubliny nezranitelnosti. Urážky odvracel pobavenou dobromyslností. A také byl oblíbený u ostatních chlapců, což vylučovalo fyzické napadení. Tyrani, zmateni jeho sebedůvěrou, couvli a našli si snadnější oběť šikany. I v tom jim Seth zkřížil plány. Dokázal si najít způsob, jak učitele upozornit na nepravosti, aniž by byl považován za udavače. Byl dobrým přítelem a tvrdým protivníkem.

	A tak hladce vklouzl do puberty – laskavý, oblíbený a přímý, jeho jedinou starostí byla obava, aby snad v něčem neselhal. Julie a Kathy pořád čekaly, kdy přijde nějaká nepříjemnost. Takhle to vypadalo už od chvíle, kdy se Julie nechala uměle oplodnit. Našla se celá řada Jonášů s připraveným hrozivým varováním. Jenže Seth byl šťastné, bezproblémové dítě. Netrpěl na koliky, měl ji jen jedenkrát. Od sedmého týdne začal spát celou noc. Vyhnuly se mu všechny dětské nemoci kromě občasného nastuzení. Ani jako maličký se nevztekal, částečně proto, že když to poprvé na veřejnosti zkusil, Kathy od něj odešla a nechala ho stát, celého rudého a kvílícího v uličce supermarketu. Sledovala ho zpoza rohu od regálu s cereáliemi, ale to tehdy netušil. Děs, že bude opuštěn, ho nadobro vyléčil z výbuchů vzteku. Občas kňučel, jako to dělají všechny malé děti, jenže ani Kathy, ani Julie nereagovaly očekávaným způsobem, a tak většinou nechal i toho.

	Jedinou charakterovou vadou, která ho zachraňovala před přílišnou dokonalostí, byla nadměrná řečnost. Vypukla snad v okamžiku, kdy ráno otevřel oči, a skončila, teprve až je při odchodu do postele znovu zavřel. Setha přímo fascinoval svět a jeho místo v něm. Nechápal, proč by někoho nemělo zajímat vylíčení veškerých jeho aktivit a myšlenek nebo pozoruhodně detailní popis zápletky naposledy zhlédnutého filmu, co možná nejtriviálnějšího obsahu. Občas opožděně zaregistroval znuděné pohledy svých posluchačů, oči obrácené v sloup a unavené obličeje odrážející čekání na pointu. Stejně ani na okamžik nezaváhal. Pokračoval dál až do hořkého konce, i když Kathy složila hlavu na kuchyňský stůl a tiše sténala.

	V celkovém schématu věcí nešlo zas až o kdovíjak velkou vadu. Obě Sethovy matky si všimly, že na synovy přátele nemá jeho ukecanost stejný účinek jako na ně dvě. A byly osudu vděčné za skutečnost, že se z jejich krásného chlapečka na prahu dospělosti nevyklubal nevrlý, nemluvný hromotluk. Většina Sethových přátel je v té době docela děsila. Roztomilí malí kluci, kteří jim pobíhali po domě v rámci nejrůznějších her plných fantazie, se proměnili v bručící, páchnoucí stvoření, která konverzaci s dospělými považovala za cosi pokleslého. Fakt, že Seth unikl tomuto konkrétnímu aspektu proměny v dospělého muže, považovala Kathy za naprostý zázrak.

	„Má příšerný hudební vkus,“ postěžovala si nejednou Julie, jako by to snad vyvažovalo jeho lepší stránky. Netušila, odkud se vzala jeho záliba ve stylu raného grunge, zatím byla jen ráda, že dosud příliš neovlivnila jeho šatník.

	„Mohlo to dopadnout hůř,“ odpovídala vždycky Kathy. „Taky ho mohly zajímat muzikály.“

	Sethova neschopnost nechat si cokoli pro sebe měla za následek i skutečnost, že si Kathy a Julie nedělaly starosti s jeho brouzdáním po netu. Patřičnou rodičovskou kontrolu s veškerými bezpečnostními opatřeními, jakými Kathy chránila i své návrhy webových stránek, samozřejmě do počítače zabudovaly. Nenakukovaly mu ovšem přes rameno, byť Kathy rutinně kontrolovala Sethovu stránku na RigMarolu, jestli se kolem něj nemotají nějací podivíni nebo nežádoucí osoby.

	Ale nebylo to třeba. Seth u společného stolu většinou vykládal právě o Rigu – vyprávěl, s kým komunikoval, zajímal se, co si ony dvě myslí o lidech, s nimiž přes týden štěbetal, básnil o nových fascinujících aplikacích, o kterých se doslechl.

	Taková otevřenost v rodinném životě s sebou přináší jeden problém, ostatním se nakonec sníží práh ostražitosti. Poslední dobou Julie a Kathy Sethovým novinkám ze světa naslouchaly jen na půl ucha. Většina toho, co říkal, zanikala v běžné konverzaci u stolu. Když Seth poprvé vyslovil jméno nového přítele na Rigu, JJ, Kathy jméno zaregistrovala a rutinně ho prověřila na Sethových stránkách. Připadal jí jako klasický trhlý teenager, rozpitvávající slova písní od Pearl Jam a Mudhoney, naplněných směsicí pompéznosti i pubertálních úzkostí. Nic, čeho by se měla obávat.

	A tak se JJ stal součástí ruchu na pozadí, dalším z mnoha odkazů, které není třeba moc sledovat. A přirozeně, když se Seth později ledabyle zmínil, že se sejde s JJ a vyrazí si spolu po bradfieldských hudebních antikvariátech na lov vzácných nahrávek, nerozezvučelo se žádné poplašné zařízení.

	Když jste zvyklí na upřímnost, ani ve snu vás nenapadne, že slyšíte něco, co není tak docela pravda.

	~

	Tony si na Googlu našel stránku realitní kanceláře ve Worcesteru a pak klikl na nabídku „Nové nemovitosti“. Zástupkyně agentury, s níž jednal, mu připomínala neléčeného pacienta s bipolární afektivní poruchou v maniakální fázi. Přede dvěma dny ho ujistila, že ještě ten samý den odpoledne bude dům vyfocen a údaje o něm budou na web zaneseny v „řádu hodin“. Až doteď sbíral odvahu podívat se na informace o domě, který prodává, ač ho v životě neviděl.

	Vzhledem k navrhované ceně bylo zřejmé, že musí jít o velký dům, přesto předčil jeho očekávání. Hleděl na prostornou edvardiánskou vilu z červených cihel se dvěma průčelími, výraznými arkýřovými okny a impozantními dveřmi kontrastní světle žluté barvy. U okrajů oken vykukovaly ke straně stažené těžké závěsy, zahrada byla překrásně upravena. „Jedinečná příležitost koupě krásného rodinného domu s vyhlídkou na Gheluvelt Park,“ hlásal titulek v záhlaví. „Čtyři ložnice, tři obývací pokoje, tři koupelny. Plně vybavená dílna s přívodem elektrického proudu.“ Tony povytáhl obočí a našpulil rty. Zatraceně obrovský dům na jednoho člověka. Možná měl rád hosty. Nebo se mu třeba jen líbilo předvádět světu, čeho dosáhl. Edmund Arthur Blythe zjevně nemusel koukat na nějaký ten peníz.

	Pak Tonyho napadlo, že po prodeji domu bude to samé platit i o něm. Na bankovním kontě už mu leží 50 000 liber z dědictví, což je pouhý zlomek toho, co vynese dům. V životě ho nenapadlo, že by mohl mít k dispozici tolik hotovosti, proto nikdy neuvažoval o tom, co si s takovou sumou počít. Nemá žádné nákladné koníčky. Nesbírá umělecká díla, nejezdí v rychlých autech, nenosí luxusní obleky. Většinou si ani nevybírá dovolenou a nezajímají ho exotické destinace, kde je příliš velké vedro, kanalizace působí podezřele a před nasednutím do letadla si musíte nechat propíchat ruce i zadek injekcemi. Nejvíc ho baví to, za co ho platí – ošetřování pacientů a vytváření profilů neuspořádaných myslí. Nicméně ať se mu to líbí, nebo ne, brzy se stane boháčem.

	„Vždycky ty peníze můžu někomu darovat,“ řekl nahlas. Existuje nepřeberné množství charitativních organizací, které tu nenadálou sumu dokážou proměnit v něco kloudného. Přesto ho tato myšlenka nelákala zdaleka tolik, jak by předpokládal. Cyndi Lauperová má nejspíš pravdu, když zpívá, že peníze všechno změní. Netrpělivě obrátil pozornost zpátky k monitoru.

	Kliknutím by se dostal k dalším obrázkům domu. Tonyho prst zaváhal nad myší. Nebyl si jistý, jestli je na tohle připravený. Záměrně se rozhodl neprozkoumávat doménu muže, který mu přispěl polovinou genetického materiálu. Nechtěl objevit šťastný a plnohodnotný život, vynést na světlo světa oblíbeného a vyrovnaného muže, zjistit, že ho ignoroval někdo, kdo mohl jeho dětství proměnit z nesmírného utrpení v cosi blížícího se normalitě. Exhumace pravdy nemůže vést k ničemu jinému než k roztrpčenosti. Být synem Vanessy bylo přímou cestou do pekel. Matka ani babička, na kterou spadl větší díl břímě výchovy, ho nenechaly na pochybách, že není ničím víc než bezcenným tvorem, který v sobě nese sémě nepravosti. Nikdy nemůže být ničím víc než pouhou ubohou parodií muže. Jako psycholog později zjistil, že právě jeho zkušenosti z dětství bývají podkladem pro vznik narušených osobností, takových, jaké celý život sleduje. Podobá se jim víc, než by kdokoli, včetně Carol, hádal. Oni pronásledují své oběti, on pronásleduje je. Oni si profilují oběti, on profiluje je. Tony má podezření, že je všechny pohání ta samá potřeba.

	Kdyby Blythe býval součástí jeho života, byly by Tonyho potřeby jiné. A nechce se mu přemýšlet o tom, co by to znamenalo. Proto vše potřebné vyřizoval mailem a po telefonu. Požádal Blytheova právního zástupce, aby klíče od domu předal rovnou do realitní kanceláře. Právník se choval, jako by šlo o zcela běžný postup, ale Tony věděl, že to normální není, moc dobře si to uvědomoval. Staví zeď mezi sebou a mužem, který nebyl ochoten stát se jeho otcem. Proč by měl dávat všanc svou zranitelnost kvůli někomu, kdo se odvážil uznat syna až po své smrti.

	Přesto mu jakýsi znepokojivý rýpavý hlásek schovaný v nejzazším koutku mysli našeptával, že nastane čas, kdy bude tohoto odstupu litovat. „Možná,“ odpověděl mu nahlas. „Ale teď si nic jiného dovolit nemůžu.“ Chvíli zvažoval, jestli by s prodejem přece jen neměl počkat, aby Blytheův domov zůstal nedotčený, kdyby se ho jednou rozhodl podrobně prozkoumat. Pak tu myšlenku zavrhl, ještě dřív, než se stačila plně zformovat. Nejspíš nebude připravený nikdy a není správné nechávat dům prázdný, když tolik lidí potřebuje někde bydlet.

	Vlastní nerozhodnost v něm vyvolala netrpělivost. Zavřel stránku s informacemi o domě a přitáhl k sobě složku jednoho z pacientů. Tohle je jeho parketa, tady může skutečně něco dokázat, zasáhnout do života lidí, jejichž chování se katastrofálně liší od toho, co většina považuje za normální. Díky soužití s vlastní matkou pochopil, že můžete svět vnímat úplně jinak, když je váš pohled značně zkreslený. O tomhle může dost zasvěceně diskutovat. Ví, jak je hrozné komunikovat se světem, jehož pravidla a konvence jsou diametrálně odlišné od těch, které umožnily vaše přežití. Tony si našel vlastní cestu k člověčenství, snad tedy dokáže ostatním pomoci překonat jejich poškození. U celé řady jeho pacientů není náprava možná, některé však může zachránit, rehabilitovat a vrátit do jakž takž normálního života.

	Z četby chorobopisu ho vyrušil telefon. Roztržitě přijal hovor. „Haló?“ Už kdysi mu Carol řekla, jak v telefonu působí překvapeně a ostražitě, jako kdyby ho zaskočilo, že umělá hmota v jeho ruce mluví. „Připomínáš mi jednu báseň ze školních let,“ podotkla k tomu. „Jmenovala se Marťan posílá pohlednici domů.“

	Osoba na druhém konci linky zaváhala. Jako by ten člověk potvrzoval Carolinu formulaci. „Mluvím s doktorem Hillem? S doktorem Tonym Hillem?“

	„Ano. Kdo volá?“

	„Tady detektiv inspektor Stuart Patterson. Vrchní inspektor sboru West Mercie.“

	„Tuším, že jsme se ještě nesetkali?“ Tony si vždycky hned na začátku rád udělal jasno. Měl dobrou paměť na tváře, ale jméno mu často uniklo. Nejednou se domníval, že mluví s naprosto cizím člověkem, a pak zjistil, že spolu před měsícem večeřeli.

	„Ne. Byl jste mi doporučen. Prý jste ten pravý, koho bych měl požádat o vytvoření psychologického profilu.“

	„Ano, to bych dost dobře mohl být já.“ Tony se zašklebil na telefon. „Mám v tomto oboru určité zkušenosti.“

	„Objevil se nám tady na jihu takový případ. Rádi bychom využili vaší pomoci.“

	„Ve West Mercii? Tím máte na mysli Worcester, že?“ Jeho hlas teď zněl nanejvýš ostražitě i jemu samotnému.

	„A jeho okolí, ano. K vraždě došlo na okraji města. Vy jste o ní četl? Proto se ptáte?“ Patterson v chvatu polykal slova. Tony dobře poznával přízvuk, lehce ledabylou mluvu, kterou si spojoval s borsetshirskými akcenty z Archerových.

	„Ne, jen jsem si nebyl tak úplně jistý… V zeměpisných znalostech zrovna nevynikám. Tak co to máte za případ, když soudíte, že potřebujete člověka, jako jsem já?“

	Patterson se zhluboka nadechl. „Máme tu čtrnáctiletou zavražděnou a sexuálně zohavenou. Pracujeme na případu už celý týden, a stále nemáme žádné vodítko. Všechny běžné postupy už jsme vyzkoušeli, ale nikam nás nedovedly. Jsme dočista zoufalí, doktore Hille. Rád bych případ uzavřel, ale nemůžeme se nikam propracovat. Potřebujeme zcela nový pohled na věc.“ Následovala odmlka. Tony nic neříkal, vycítil, že ještě něco bude následovat. „Bylo mi řečeno, že byste nám ho mohl poskytnout vy.“

	Už podruhé se Patterson zmínil o doporučení. Neobrátil se tedy na Tonyho z vlastního přesvědčení, nýbrž proto, že je pod tlakem. Pod takovým tlakem, jaký přinášejí zločiny podobné tomu právě popsanému. Carol Jordanová a hrstka dalších detektivů z oddělení vražd, s nimiž Tony spolupracuje, by se ozvala v řádu hodin. To proto, že mu věří. Zakázka pro lidi, kteří se k tvorbě psychologických portrétů staví skepticky, vždycky obnáší dvakrát tolik práce. Na druhou stranu nemůžete dodat víc než solidní, důkazy pevně podložené závěry. Člověku prospěje, když je občas donucen vrátit se zpátky k základům.

	Pak ho napadlo, Worcester, a vycítil v tom prsty Carol Jordanové. Myslí si, že když se jí nedaří ve mně probudit zájem o Blythea, narafičí na mě práci ve Worcesteru, abych tam musel jet. Myslí si, že když už tam jednou budu, neodolám a namočím se do toho. „Můžu vědět, kdo vám poradil, abyste se obrátil na mě?“ zeptal se a byl si jist, jakou odpověď uslyší.

	Patterson si odkašlal. „To je poněkud složitější.“

	„Mám dost času.“

	„Naše pracovnice z oddělení péče o rodinu… Její přítel pracuje ve West Midlands. Jeden z mládenců z bradfieldského týmu závažných zločinů, Sam Evans, s ním před rokem spolupracoval na případu bombového útoku v Bradfieldu. Zůstali v kontaktu, tu a tam si společně zajdou na karí. A tenhle detektiv konstábl Evans na vás pěl hotové ódy. Můj detektiv seržant se na Evanse obrátil a získal číslo na vás.“ Patterson si lehce odkašlal. „A taky mě přesvědčil, že nastal čas uvažovat trochu jinak.“

	„Takže jste nemluvil s detektivem vrchním inspektorem Jordan…“ Tony tomu nemohl uvěřit.

	„Žádného detektiva vrchního inspektora Jordana neznám. Ten je Evansovým šéfem?“

	Tento omyl by Tonyho za jiných okolností pobavil, teď ho utvrdil v přesvědčení, že Patterson mluví pravdu. Carol v tomhle telefonátu prsty nemá. „Co bylo příčinou smrti?“ zeptal se věcně.

	„Udušení. Vrah jí přes hlavu přetáhl igelitový pytel. Nebránila se, byla omámená GHB.“

	„GHB? Jak to víte? GHB se přece nedá indikovat, máme ho v krvi tak jako tak.“

	„Ne v takové míře. Když jsme ji našli, byla po smrti teprve krátce, takže to bylo hodně patrné.“ Pattersonovi se nemluvilo lehce. „Ještě čekáme na výsledky úplného toxikologického rozboru, ale v tuhle chvíli se zdá, že v sobě měla tolik GHB, že s ní měl vrah snadnou práci.“

	Tony si v průběhu Pattersonova líčení automaticky zapisoval poznámky. „Řekl jste, že byla sexuálně zohavena.“

	„Zarazil do ní nůž. S dlouhou čepelí, jak mi bylo řečeno. Nadělal uvnitř pěkný svinčík. Tak co myslíte, doktore Hille? Budete nám schopen pomoci?“

	Tony odložil pero, sundal si brýle na čtení a začal si masírovat kořen nosu. „Ještě nevím. Mohl byste mi poslat mailem fotografie z místa činu a souhrnné zprávy? Podívám se na to a zítra hned po ránu se vám ozvu. To už budu vědět, jestli vám můžu být k užitku.“

	„Děkuji. Pokud se případu ujmete, budete sem muset přijet?“

	Ten člověk se už teď strachuje o rozpočet. „Potřebuju vidět místo činu osobně. A nejspíš si budu muset promluvit s rodiči. Nezabere to víc než den dva. Možná jednou přespím. Maximálně dvakrát.“ Dal tím najevo, že chápe. Pak Pattersonovi nadiktoval mailovou adresu, zapsal si jeho telefonní číslo a domluvili ranní telefonát.

	Tony odložil telefon, opřel se v židli a zavřel oči. Policie West Mercie po něm žádá, aby přijel do Worcesteru, a to právě v den, kdy se začal zabývat prodejem domu Edmunda Arthura Blythea ve Worcesteru. Řada jeho známých by v tom viděla znamení osudu. Jenže Tony ze shod okolností vědu nedělá. Mnozí jeho pacienti z pouhé souhry náhod vyčtou celou řadu osudových významů. Během svého krátkého působení na univerzitě během přednášek studenty varoval před podléháním této představě. Jak že to formuloval?

	„Všichni jste to zažili. Odjedete na prázdniny do jakési vzdálené vesničky, na pláž, o níž se nepíše v průvodci Lonely Planet, nebo se ocitnete v nějaké úžasné rybí restauraci doporučené místními obyvateli. A narazíte tam na někoho, kdo kdysi hrával fotbal s vaším bratrem, kdo ráno honí stejný autobus jako vy, nebo kdo venčí psa ve stejném parku. A užasnete. Doma pak každému vykládáte: ‚To byste nevěřili, na koho jsem narazil…‘ Postůjte a zamyslete se nad tím. Vzpomeňte si na nesčetné okamžiky všech prázdninových dnů, kdy jste na žádného známého nenarazili. Anebo si vzpomeňte na nesčetné okamžiky všech dnů doma, kdy na žádného známého také nenarazíte. Matematicky vyjádřeno, existuje značná pravděpodobnost, že na někoho, koho znáte, narazíte velice často, ať se vydáte kamkoli. Svět se stále zmenšuje. Pravděpodobnost, že k takovému zdánlivě významnému setkání dojde, s každým uplynulým rokem narůstá. Jenže ta setkání nemají žádný význam. Tedy samozřejmě pokud se nejedná o stalkera. V takovém případě zapomeňte na všechno, co jsem vám řekl, a zavolejte na policii.

	Takže když vám pacienti předkládají nějakou verzi mise založené na přiřazení významu nahodilým událostem, vzpomeňte si, že souhry náhod žádný význam nemají. Prostě k nim dochází. Přijměte daný fakt a ignorujte je.“

	V počítači cinklo, hláška příchodu nového mailu. Detektiv inspektor Patterson je zjevně muž činu. Tony otevřel oči, naklonil se dopředu a zasténal. „Přijmi daný fakt a ignoruj ho,“ řekl nahlas.

	
KAPITOLA 10

	Do třiceti vteřin Paule vše docvaklo. Jediná osoba na kriminálce severní divize, která považuje povolání jejího týmu k pátrání po pohřešované osobě za dobrý nápad, je zdejší šéf. Měla se ohlásit detektivu seržantovi Frannymu Rileymu v centrální místnosti a on ji měl seznámit s případem. První člověk, jehož oslovila, jen škubl ramenem a zagestikuloval palcem dozadu. „Tamhle ten hromotluk s cigaretou.“

	Kouření v kancelářích bradfieldské policie bylo samozřejmě už léta zakázáno, přesto onomu mohutnému detektivovi visela z koutku úst cigareta. Sice nezapálená, ale když muž k Paule zvedl tmavé, nenávistné oči, spatřila v nich vzdorovitý hněv člověka, schopného při sebemenší provokaci cvaknout zapalovačem. Vypadá, jako by utekl z nejhorších časů ragbyové ligy, pomyslela si Paula, když se k němu blížila místností. Špatně spravený zlomený nos, každé ucho jinak zkroucené, krk žádný. „Jsem detektiv konstábl McIntyreová,“ představila se. „Paula McIntyreová.“ Napřáhla k němu ruku. Franny Riley krátce zaváhal, pak ji uchopil do své tlapy. Stisk měl pevný, kůži překvapivě jemnou.

	„Franny Riley. Já se domníval, že tam u vás řešíte zapeklitý rébusy. Nechápu, co šéfovi přeletělo přes nos. Vy ztrácíte čas a my vypadáme jako neschopný diletanti.“ Jeho zamračení se ještě prohloubilo. Paulu napadlo, jak vůbec může něco vidět mezi hustým, dopředu trčícím obočím a mohutnými pytlíky pod očima.

	„Doufejme.“

	Překvapeně uklonil hlavu ke straně. „Cože?“

	„Já budu jedině ráda, když se ukáže, že šlo o pouhou ztrátu času, naši i vaši, a Daniel Morrison se objeví živý a zdravý, ve tváři spokojený výraz, jak pěkně si zašukal. Vy ne?“ Paula detektiva obdařila plnou dávkou svého šarmu a vytáhla si z balíčku cigaretu. „Kde se tady dá kouřit?“

	Střecha velitelství severní divize bradfieldské policie nabízela jednu z nejkrásnějších vyhlídek na město. Budova stála na vršku Colliery Hillu, vévodila celému okolí. Za jasného dne odsud byly vidět všechny význačné budovy městského centra i vzdálený stadion Bradfield Victoria a parky, které už od průmyslové revoluce představovaly zelené plíce města. Na severu se až k horizontu táhla vřesoviště, v údolíčkách mezi jejich oblými vršky se klikatily stuhy cest. Na střeše velitelství se časem objevila i autobusová zastávka z plexiskla, chránila kuřáky před případnou nepřízní počasí a poskytovala jim tak nejmalebnější kuřácké prostory v Bradfieldu.

	„Nádhera,“ ocenila celkový dojem Paula a posadila se na úzkou plastikovou lavičku, která se táhla po celé délce přístřešku. „Už někdo nahlásil zmizení autobusové zastávky?“

	Riley se rozřehtal. Znělo to podivně, jako ucpaný odpad po prošťouchnutí. „To sotva.“ Zhluboka potáhl, cigaretu zjevně nutně potřeboval k životu. „Vrchní superintendant se děsí vejšek, takže jsme tu nejspíš v bezpečí. Tak co byste se ode mě ráda dozvěděla, detektive konstáble McIntyreová?“

	„Doufala jsem, že mi poreferujete, kam až jste se v případu Daniela Morrisona dostali. Abychom se zbytečně nepokoušeli zjišťovat podruhé to samé.“

	Zachrochtal. „Říkal jsem si, že takhle nějak to vy, elitní parchanti, děláte. Začnete od začátku, proberete všechno, co za vás už zjistili jiný, a pak si přisvojíte zásluhy.“

	„To musíte mít na mysli jinou bandu břídilů, seržante.“ Paula se otočila, aby si mohla v závětří zapálit cigaretu. Jakmile nikotin spustil svůj omamný taneček v mozku, uvolnila se. Měla vzácný dar dostat se vyslýchaným pod kůži. Právě pro tuto schopnost si jí Carol Jordanová tolik cenila. Radši se nesnažila celý ten proces příliš zkoumat, aby se snad kolečka nepřestala otáčet. Aniž by o tom musela přemýšlet, obdařila Frannyho Rileyho spikleneckým úsměvem. „Předpokládám, že vy o celé té věci víte nejvíc.“

	Riley viditelně roztál. „Chytrý děvče.“

	„Neděláte si o Daniela zrovna velké starosti. Takže podle vás utekl z domova?“

	Riley pokrčil masitými rameny. „To asi zrovna ne. Spíš si vyrazil za dobrodružstvím. Jak jste říkala, nejspíš se objeví, ve tváři spokojenej výraz, jak pěkně si zašukal.“

	„Co vás dovedlo k tomuto názoru?“

	Riley agresivně potáhl z cigarety, promluvil do vyfouknutého kouře. „Zkaženej mrňavej parchant. Maminčin a tatínkův mazánek. Nemá proč utíkat, doma dostane, co si vzpomene.“

	Paula se k tomuto hodnocení prozatím nevyjádřila. Během prvních dnů zmizení dítěte si podle jejích zkušeností kompletní obrázek o rodině neuděláte. Na první pohled se může zdát, že Daniel skutečně neměl po čem toužit, ale někdy se také provalí, že dítě mělo víc starostí, než by se mohlo zdát. „Únos jste vyloučili?“

	„Kdyby ho unesli, rodiče by se na nás buď vůbec neobrátili, nebo bysme touhle dobou znali požadavek na výkupný. Navíc jeho otec není vhodnej objekt pro únos dítěte. Má dost peněz, ale ne zas tolik, aby se únos vyplatil.“ Riley nasál filtrem poslední tabák z cigarety a s definitivní konečností zamáčkl nedopalek.

	„Kdo ho viděl naposledy a kdy?“

	Riley zívl, protáhl se a pak hrábl po další cigaretě. „Chodí do školy Williama Makepeace. V pondělí po škole odjel autobusem do města. Cestoval sám, ale poblíž seděli další kluci z jeho ročníku. Všichni vystoupili na Bellwether Square. Ostatní zapadli do obchodu s počítačovejma hrama, Daniel prej zamířil na opačnou stranu náměstí.“

	„Směrem k Temple Fields?“ Paule naskočila husí kůže. Nemělo to pranic společného s chladným větrem honícím se po vřesovištích.

	„Přesně tak.“

	„A pak?“

	Riley pokrčil rameny. „No, nevyhlásili jsme po něm celostátní pátrání, takže se nám neozvalo pět set flákačů ze všech koutů země s tím, že ho viděli.“ Přešel k okraji zastávky a začal se rozhlížet po městě. Zjevně se svým hlášením skončil. Paula se ho už chystala odepsat coby lenocha líného, ale překvapil ji. „Mrkl jsem se na kamery z centra,“ řekl. „Ty kluci měli pravdu. Daniel přešel náměstí a zabočil do zadní uličky vedoucí do Temple Fields.“ Obrátil se k Paule, věnoval jí vědoucí pohled. „Vy o tom místě víte víc než kdo jiný, viďte?“

	Paula si chvíli nebyla jistá, jestli nenaráží na její sexuální orientaci. „Pardon?“ zeptala se, ostrým tónem v hlase naznačovala, že mu homofobie bez boje neprojde.

	„Jste to vy, ne? Ta, co při tý zfušovaný tajný operaci uvízla v Temple Fields?“

	To už by Paula skoro radši dala přednost tomu sexismu, který mu před chvílí mylně přisoudila. Div neumřela ve špinavém pokoji v tom bludišti uliček a průchodů, protože vrah byl chytřejší, než všichni předpokládali. Dokonce i Tony Hill ho podcenil. Cesta zpět od okraje propasti byla drsná a nebezpečná a bez Tonyho pomoci by ji určitě nezvládla. I teď, kdy je z toho zážitku víceméně zotavená, nerada slyší o téhle části své minulosti. „Jo, jsem to já,“ odpověděla. „A plně si uvědomuju, že pokrytí Temple Fields kamerami pořád stojí za starou belu.“

	Riley uklonil hlavu a zasalutoval jí jedním prstem, ocenil, že to připouští. „Škodí obchodům. Říkáme tomu místu čtvrť homosexuálů a předstíráme, že nabyla na vážnosti přítomností módních barů a restaurací, ale oba moc dobře známe pravdu. Majitelé sex shopů, děvky, pasáci a dealeři drog nechtějí mít svý zákazníky na záznamu. Takže jakmile Daniel zmizel v týhle čtvrti, je po ptákách.“

	„A nemohly ho kamery zachytit při odchodu?“

	Riley se poškrábal na břiše. „Bavíme se o nepřeberný spoustě možností. A o spoustě lidí nasazenejch na jednoho pohřešovanýho teenagera. Víte, jak to chodí. A stejně nikde nemáme záruku. Ještě pořád může bejt v tý čtvrti, v nějakým zatraceným skladišti. Nebo ho mohli odvízt v kufru auta. Furt nebudeme o nic moudřejší.“

	„To nevypadá dobře.“ Paula se zvedla a spolu s Rileym se zahleděla na město pod nimi. Tam někde je klíč ke zmizení Daniela Morrisona. Klidně by před nimi mohl být Island, není jim to k ničemu. „Vůbec to nevypadá dobře.“

	„Co s tím uděláte? Dojdete si promluvit s rodinou?“

	Zavrtěla hlavou. „Takové rozhodnutí není na mně. Ale poradím šéfce, ať to zatím nechá být, dokud nedojde k nějaké změně. Zdá se, že jste se o všechno potřebné postarali.“

	Riley se zarazil. „Máte pravdu,“ řekl, ale nepodařilo se mu zakrýt překvapení. „Jestli do zítřka nikam nepostoupíme, odvezeme nejspíš rodiče na tiskovou konferenci. Dám vám včas vědět.“

	Paula zamáčkla cigaretu. „Díky, seržante.“ Při odchodu k požárnímu schodišti cítila v zádech jeho pohled. Snad si udělala nového přítele. Nemusí tedy den považovat za promarněný.

	~

	Tony se rozhlížel po přeplněné místnosti restaurace. S Carol se scházeli ve stejném podniku na okraji Temple Fields už od prvního společného případu a přes výměny výzdoby a kuchařů stále patřil k nejnavštěvovanějším a nejlepším. Stoly tu stály jeden vedle druhého a Tony se zpočátku obával, že lidé začnou odstrkávat jídlo, až zaslechnou, o čem se s Carol baví. Pak si uvědomil, že šum na pozadí je dostatečně hlasitý, vylučuje jakékoli odposlouchávání. I proto se místo stalo pravidelným cílem jejich schůzek. Oba zjevně oceňovali jeho neutralitu. Jde o území nikoho, které ani jednomu z nich neposkytuje teritoriální výhodu.

	Znovu vrhl pohled na hodinky, a když poté zvedl hlavu, zahlédl Carol. Proplétala se mezi stolky směrem k němu. Tváře měla zrůžovělé večerním chladem, ještě víc tak vynikla modř jejích očí. Husté světlé vlasy by potřebovaly přistřihnout, účes začínal působit zpustle a neuspořádaně. Kdyby se k dané věci musel nějak vyjádřit, přiznal by, že Carolinu současnému vzhledu dává přednost před dokonalostí čerstvého sestřihu. Jenže k takovému vyjádření ho nikdo nutit nebude, a nejméně ze všech právě Carol.

	S povzdechem klesla na židli, shodila ze sebe kabát a okamžitě sáhla po připravené orosené lahvi Cobry před sebou. Přiťukla si s Tonym a dlouze se napila. „Už je mi líp,“ pochvalovala si. „Cestou jsem div nelekla žízní, jak jsem se sem hnala.“

	„Jinak všechno v pohodě?“ Tony odpověď znal. Jsou tu proto, že ho esemeskou pozvala na oslavu.

	„To bych řekla.“ Přitočil se k nim číšník a oba vychrlili objednávky, aniž by museli nahlížet do jídelníčku. „Patrně jsme objevili klíč ke čtrnáct let starému případu.“ Seznámila Tonyho s novým důkazem proti Nigelu Barnesovi. „Stacey se podařilo zredukovat možné zóny odklizení těl, takže cumbrijská jednotka potápěčů je ochotná spustit pátrání. Poslala jsem tam s nimi Sama coby styčného důstojníka.“

	„Skvělá práce. To by vám mělo zajistit novinové titulky a zbavit vás Blakeova ostřížího dohledu.“

	Koutky úst jí poklesly. „Já nevím. Nejspíš nad tím jen mávne rukou, je přesvědčený, že by to zvládl kdokoli. Jenže to se plete. Většina detektivů by se po zjištění, že Nigel Barnes prodal dům, neobtěžovala vyrazit dál po stopě, jako to udělal Sam. Považovali by to za dobrou záminku a nechali by celou záležitost plavat. Lidé z mého týmu jsou jiní. Nespokojí se jen s jedním směrem, přistupují k vyšetřování ze všech možných úhlů. Člověku, jako je Blake, se těžko vysvětluje, jak moc se vyplatí mít je ve sboru.“

	„Zejména když tomu nechce rozumět,“ přisadil si Tony.

	Carol se pokřiveně usmála. „Přesně. Ale pro dnešek už ho pustím z hlavy. Mám přece důvod k radosti, vždyť se můj tým co nevidět dočká dalšího úspěchu.“

	„Odvádíte skvělou práci. Není lehké oznámit rodině, že se jejich nejhorší noční můra stala skutečností, i když je tím na druhou stranu zbavujete nejistoty. A předání zločince spravedlnosti také vždycky stojí za to. Zní to jako nejotřepanější klišé, ale je zatraceně pravdivé. Jste tu proto, abyste mluvili za mrtvé, abyste jednali v jejich prospěch.“ Usmál se na Carol, u očí se mu vytvořily vrásky. Byl rád, že večer začal tak dobře. Jak bude pokračovat, to už tak jisté není.

	Na stůl přibyl talíř se zeleninovou a rybí pakorou, oba se obsloužili. Chvíli uctivě mlčeli, zaměstnávali se jídlem. Tony si spokojeně povzdechl. „Ani jsem si neuvědomil, jaký mám hlad.“

	„To říkáš vždycky,“ zamumlala Carol, ústa plná měkkého květáku v křehoučkém těstě.

	„Taky je to vždycky pravda.“

	„A jak se dnes dařilo tobě?“

	Tony byl okamžitě plný ostražitosti. „Mohu ti s potěšením oznámit, že ačkoliv si James Blake mých služeb nežádá, najdou se jiní, kteří mě chtějí. Zrovna dnes mě telefonicky požádali o konzultaci k vraždě, takže jsem stále v kurzu.“

	„To je skvělé. Byl to někdo, koho znám?“ Carol vypadala upřímně potěšeně. Dokázal si představit, že jí úsměv dlouho nevydrží.

	„Detektiv inspektor jménem Stuart Patterson.“

	Carol se zamračila, pak zavrtěla hlavou. „To jméno mi nic neříká.“

	„Z West Mercie.“

	Přes tvář jí přelétl překvapený výraz, rysy jí ztuhly. „Z West Mercie? Ty pojedeš do Worcesteru?“ V hlase skutečně zazněl obviňující tón, který očekával.

	„Potřebujou mě tam, Carol. Nenabízel jsem se jim, ozvali se sami.“ Nechtěl, aby to vyznělo defenzivně, ale stalo se.

	„Nemusel jsi tu práci brát.“

	Tony rozhodil rukama. „To nemusím nikdy. Přesto ji vždycky vezmu, jak moc dobře víš. Kdo jiný by mluvil za mrtvé!“

	Carol svěsila hlavu. „Omlouvám se. Máš pravdu. Jen se mi zdálo… nevím. Kdykoli jsem nakousla řeč o tvém otci, odbyl jsi mě. Nechtěl jsi o něm ani slyšet. A při první příležitosti vyrazíš do města, kde prožil téměř celý život. Budeš procházet ulicemi, kterými chodil on, dívat se na stejné budovy jako on, možná budeš popíjet ve stejných hospodách jako lidé, kteří ho znali.“

	„S tím nic nenadělám, Carol. Nerozjel jsem se do Worcesteru a nezavraždil tam čtrnáctileté děvče s tím, že mi třeba zavolají, abych vypracoval profil vraha. To umím ze všeho nejlíp a tím se také živím. Jsem v tom dobrý a mohu jim pomoct.“ Odmlčel se, protože ke stolu dorazil číšník s hlavními chody.

	Jakmile opět osaměli, zeptala se: „A až tam budeš, hodláš předstírat, že tě s tím místem nic nespojuje?“

	„Nebudu nic předstírat. Nemám s tím místem nic společného.“

	Carol se suše zasmála a naložila si na chleba naan porci kuřete v zahuštěné kořeněné omáčce. „Jen ti tam patří dům a loď.“

	„To je pouhá náhoda, ne spojitost.“

	Věnovala mu dlouhý pohled plný soucitu a něhy. „Nedokážeš tomu odolat, Tony. Když se o to budeš pokoušet, vyhlodá ti to díru do srdce.“

	„To je na tebe dost melodramatické prohlášení.“ Tony se snažil její obavy odvést stranou. „Kam se poděla moje pragmatická vrchní inspektorka?“

	„Pokouší se tě přesvědčit, abys pro jednou myslel sám na sebe. Celý život se snažíš napravovat, co se poškodilo. Děláš to pro své pacienty. Děláš to, když pro nás vypracováváš profily. Děláš to pro lidi, na kterých ti záleží, pro lidi jako je Paula. A já. Nechci po tobě nic víc, než aby ses tentokrát zachoval sobecky a udělal něco pro sebe.“ Naklonila se k Tonymu a dotkla se jeho ruky. „Známe se už hodně dlouho, Tony. Víme o svých slabinách a nedostatcích. Kdykoli jsi zahlédl příležitost pomoct mi, využil jsi ji. Proč nechceš, abych ti tvou laskavost oplatila?“

	Cítil, jak se mu svírá hrdlo, jako by spolkl celý kus chilli. Zavrtěl hlavou, odstrčil talíř. „Chci jen dělat svou práci.“ Dostat ze sebe ta slova ho stálo hodně námahy.

	„Já vím.“ Carol promluvila tiše, skoro ji v hluku restaurace nebylo slyšet. „Ale podle mě bys udělal líp, kdyby sis přiznal potřebu smířit se se svou minulostí.“

	„Možná.“ Upil trochu piva, odkašlal si. „Možná máš pravdu.“ Podařil se mu slabý úsměv. „Ty toho nenecháš, viď?“

	Zavrtěla hlavou. „Jak bych mohla? Nechci se koukat, jak se trápíš, protože se zapíráš.“

	Tony se zasmál. „Promiň, ale psycholog jsem tu snad já.“

	Carol k němu zase popostrčila talíř. „A já jsem dobrý žák. Pěkně si jez večeři a nech mě, abych ti poreferovala o tom, co se mi podařilo zjistit.“

	„Vyhrálas,“ přiznal poddajně a sáhl po vidličce.

	„No, zatím nemám nic převratného,“ pokračovala Carol, „ale začátek to je. Tak dobrá zpráva – má čistý trestní rejstřík. Nedopustil se dokonce ani vážnějšího dopravního přestupku, i když v roce 2002 se mu na kontě objevil záznam o opakovaném překročení povolené rychlosti. Patrně to souviselo s instalací měřicích kamer na nejbližší hlavní ulici.“

	„A to ho naučilo opatrnosti.“ Tony se pomalu pustil do jídla, zobal malá sousta.

	„A druhá dobrá zpráva je – teda alespoň pro něj, i když asi ne pro lidi kolem –, že jeho smrt byla velice rychlá. Žádná dlouhá nemoc, žádné období oslabení. Příčinou smrti byl silný infarkt. Účastnil se zrovna nějakého závodu lodí v kanálech. Zkolaboval v přístavu při návratu ke své lodi. Když dorazila sanitka, nebylo mu pomoci.“

	Tony si představil, jak to asi muselo vypadat. Paralyzující stisk nečekané bolesti. Ztráta veškeré kontroly. Bolestivé pochopení dané skutečnosti. Pád do temnoty. Strašlivá osamělost, nepřítomnost kohokoli blízkého. Žádná šance rozloučit se. Žádná šance něco napravit. „Tušil, že by ho mohl stihnout infarkt?“

	„Nejspíš ne. Byla mu diagnostikována ischemická choroba srdeční, na jeho způsobu života se však zjevně neprojevila. Hrál golf, byl zvyklý na dlouhé plavby lodí po kanálech, chodil do práce. Večer si většinou zapálil doutník, vypil větší část lahve červeného vína. A několikrát týdně večeřel v luxusním restaurantu. Takhle se přece nechováš, když dodržuješ zdravý životní styl.“

	Tony kroutil hlavou. „Kdes to všechno vyhrabala?“

	„Jsem detektiv vrchní inspektor. Zavolala jsem do koronerovy kanceláře.“

	„A on ti tohle všecko jen tak vysypal? To ho nezajímalo, proč se ptáš?“ Tony věděl, že by ho neměl překvapit nedostatek soukromí, jaké stát poskytuje svým občanům, přesto dosud občas žasl, jak snadno se člověk může dostat k informacím, které by měly být důvěrné. „Mohl přece volat kdokoli,“ dodal.

	„Taky se divil, to ano. Ujistila jsem ho, že jsme na smrti Edmunda Arthura Blythea neshledali nic podezřelého, jen prověřujeme možnost, že si někdo z našeho rajónu vypůjčil jeho identitu. Tak přirozeně potřebuju znát určité detaily.“ Usmála se a nabrala na lžičku sousto tarka daal, oranžové čočky s rýží.

	„Jsi ďábel. To by mě v životě nenapadlo.“

	Carol povytáhla obočí. „Ty mi něco povídej! Při vyšetřování obrátíš víckrát, než kolik závitů má vývrtka. Když se někomu pokoušíš dostat pod kůži, s naprostou samozřejmostí děláš věci, které by mě ani ve snu nenapadly.“

	Musel uznat, že ho charakterizovala docela trefně. „To je fakt. Máš pravdu. Díky, žes mě na to upozornila.“

	„Vím toho ještě víc. Můžu?“

	Opět pocítil nárůst ostražitosti, sevření vnitřností. „Nejsem si tak úplně jistý.“

	„Nic z toho, co jsem zjistila, ti nezpůsobí problémy,“ začala Carol opatrně. „Kdybych si myslela, že ti to ublíží, nenaléhala bych na tebe.“

	Rozhlédl se po plně obsazeném restaurantu.

	Vnímal tváře hostů, sešli se tu lidé z nejrůznějších důvodů. Přivedla je sem romantika, obchod, spor, přátelství, radost, smutek, rodinná pouta, první rande. V každém z nich cítil potenciál pro všechny tyto aspekty vztahů. Čeho se on tolik bojí? Jak by mu mohl ublížit mrtvý člověk, který se o něj celý život nezajímal? Obrátil se zpátky ke Carol. Po celou dobu z něj patrně nespustila zrak. Má kliku, že Carol patří do jeho života, i když někdy div nevyletí z kůže z její neústupnosti. „Dobře,“ vzdal se.

	„Tvůj otec byl chytrý chlapík…“

	„Nebyl to můj otec,“ přerušil ji Tony, okamžitě naštvaný. „Carol, prosím tě. Ať budeš naléhat sebevíc, tohle je prostě nepřijatelné.“

	„Promiň, promiň. Nechtěla jsem na tebe vyvíjet nátlak. Prostě jsem nepřemýšlela, to je všechno. Tak jak mu mám říkat?“

	Tony pokrčil rameny. „Edmund? Blythe?“

	„Přátelé mu říkali Arthur.“

	„Tak Arthur.“ Zlostně hleděl na jídlo. „Promiň, že jsem na tebe tak vyletěl. Prostě na něj nedokážu myslet jako na otce. Vážně nedokážu. Jak už jsem řekl, ‚otec‘ obnáší vztah. Dobrý nebo špatný, čestný nebo nečestný, lásku nebo nenávist. Jenže mezi námi dvěma žádný vztah neexistoval.“

	Carolin výraz vyjadřoval omluvu. „Arthur byl chytrý chlapík. Několik let po tvém narození založil vlastní firmu, Surginc. Co dělal předtím, nevím. Informace mám od jedné zaměstnankyně, která v Surgincu pracovala víc jak třicet let. O Arthurově životě před příchodem do Worcesteru nevěděla nic, jen to, že se přistěhoval odněkud ze severu.“

	Pokřivený úsměv. „Tak to nejspíš z Halifaxu, protože tam tou dobou žila matka. Tak čím se zabývá ta společnost, Surginc?“

	„To na mě bylo moc technické, ale v zásadě vyrábějí jednoúčelové chirurgické nástroje. Arthur vyvinul sadu recyklovatelných chirurgických nástrojů a díky tomu se dostal na špici oboru. Používal kombinaci plastické hmoty a kovu. Takže nástroje už nebyly jednoúčelové, ale bylo možné materiál separovat a znovu použít. Neptej se mě, čím je ten proces tak zvláštní, ale zjevně jde o unikátní postup. Dal si ho patentovat. Jako jeden z mnoha.“ Úsměv jí vyhladil tvář, připomněl Tonymu, proč lidé občas podcení její tvrdost. „Nejsi tedy první koumák ve vaší rodině.“

	Carolina zpráva ho přes veškeré odhodlání zůstat nezaujatý potěšila. „To přes mnohé chyby platí i o mojí matce. Je dobré vědět, že za kreativitu nevděčím jen jí.“

	Při zmínce o matce ztuhly Carol rysy. Tonyho to nikterak nepřekvapilo. Nepřátelství mezi těmi dvěma ženami vzplanulo hned při prvním setkání. Tony se v nemocnici zotavoval z brutálního útoku pacienta Bradfield Mooru. Byl ještě značně zesláblý a neměl sílu plnit funkci nárazníku mezi oběma ženami. Vzájemnou nenávist ještě přiživila skutečnost, že Carol zabránila Vanesse obrat syna o majetek Arthura Blythea. „No, mezi Arthurem a Vanessou existuje jeden podstatný rozdíl,“ pokračovala Carol. „Arthur byl ve všech ohledech dobrý člověk. Nebyl jen bystrý, zjevně si skvěle vedl i jako zaměstnavatel – v jeho firmě dokonce panoval systém sdílení zisku se zaměstnanci. Také byl velice velkorysý a vynikající společník. Zaměstnával pětadvacet lidí, přesto měl výborný přehled o jejich rodinách. Pamatoval si jména všech dětí a tak. Když přede dvěma lety firmu prodal, pozval všechny zaměstnance i s partnery na víkend do nějakého penzionu na venkově. Nešetřil na nich.“ Carol se odmlčela, vyčkávala.

	Tony se zmohl na neutrální odpověď: „Není divu, že ho měli rádi.“

	„Jen nikdo z nich nechápal, proč zůstal svobodný. Po všechny roky, co pro něj ta zaměstnankyně pracovala, ho na žádnou akci nedoprovázela žádná žena. Někteří ho dokonce podezírali z homosexuality, ale s tím ona nesouhlasí. Uměl ocenit ženy. Říkala si, jestli třeba někdy v mládí neovdověl nebo jestli se nerozvedl. Tak jsem si to ověřila v matrice. Ženatý nikdy nebyl.“

	Tony se zasmál. „Tak to mu vztahy s ženami šly asi stejně dobře jako mně.“ A ze stejného důvodu jako u mě. Nejspíš se na nás obou podepsala Vanessa.

	Carol, jako by mu četla myšlenky, prohlásila: „No, našel by se společný faktor.“

	Tony se natáhl pro pivo. „Vanessa je jako jed. Ale nemůžeme veškerou vinu svalovat jen na ni.“

	Carol nesouhlasně zvedla hlavu. „Rozhodně můžeme směle prohlásit jedno: tím, že se Arthur vymanil z jejího vlivu, nejspíš nesmírně prospěl svému životu. Já chápu, ty nedokážeš jen tak zapomenout, že za svého života ignoroval tvou existenci. Ale z toho, co jsem se o něm dozvěděla… Nevím, nejspíš pro svou nepřítomnost musel mít dobrý důvod. A pokud ten důvod někdo zná, je to Vanessa.“

	„V tom případě to zůstane záhadou. Rozhodně nemám v úmyslu se s ní v dohledné době vidět.“ Tony odstrčil talíř stranou a přivolal číšníka. Doufal, že Carol z jeho gesta vyčte touhu po změně tématu. „Dáš si ještě pivo?“

	„Proč ne? Kdy odjíždíš do Worcesteru?“

	„Nejspíš zítra nebo pozítří. Ráno budu volat detektivu inspektoru Pattersonovi, ale napřed si musím ještě jednou projít materiál, co mi poslal. Určitě tam nezůstanu déle než dva dny. Nikdo už nemá dost velký rozpočet a já pro něj představuju luxus,“ dodal suše.

	„Jde o pubertální děvče, viď? Četla jsem o tom v novinách. Jak si s případem vedou?“

	Tony objednal piva a smutně se usmál. „Co myslíš? Zavolali si mě. To by ti jako odpověď mělo stačit.“

	„Takže nevědí kudy dál?“

	„Asi tak.“

	„To ti nezávidím.“

	„Ani já si nezávidím. Z jedné mrtvoly člověk těžko udělá kdovíjaké závěry. Víš, jak to chodí. Čím víc úmrtí, tím líp se mi pracuje.“ Tohle je nejhorší stránka tvorby profilu. Dodává zcela nový smysl profitování z cizího neštěstí. Tony se musel smířit s faktem, že pracuje v jediném oboru, kde jeho úspěšnost závisí na produktivitě sériového vraha.

	A to člověku na klidu zrovna nepřidá.
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	Paula postupovala po plastových rohožích, které vyznačovaly povolenou přístupovou cestu od okraje místa činu k jeho středu. Pěkně bezútěšné místo, napadlo ji. Co na tomhle holém kopci mohlo člověka přitahovat? I milovník přírody by se musel hodně snažit, aby v téhle krajině našel zalíbení. Za ostrůvkem stromů viděla nízký kamenný dům. Patrně farma, soudíc podle ovcí pasoucích se na svazích nad a za staveništěm, které se stalo středem horečnaté aktivity policie.

	„Ještě že neprší.“ Těmito slovy Franny Riley přivítal Paulu, když dorazila ke skupince na konci cestičky. Nezapálená cigareta v ústech mu při řeči poskakovala nahoru a dolů.

	„Dobré ráno, seržante,“ pozdravila Paula. Další dva detektivové si ji zvědavě prohlíželi, forenzní technici v bílých kombinézách ani nezvedli zrak. Věnovali pozornost spíš mrtvým než živým. „Dík, že jste mi dal vědět.“ Naléhavé pípání mobilu, které ji vytrhlo z ranního poleženíčka v posteli o dni volna, ji rozhodně nenadchlo, nicméně zpráva Frannyho Rileyho za probuzení stála.

	„Patrně jsme ho našli.“ Rileyho hlas zněl velice vážně. Okamžitě věděla, že nepůjde o šťastný nález. „V esemesce vám popíšu cestu sem.“

	Paula zavolala Carol, ve čtyřech minutách byla vysprchovaná a po dalších dvaceti minutách už udávala své jméno policistovi hlídajícímu přístup na místo činu. Zjevně ji očekával, což posílilo Paulin dojem, že Franny Riley je efektivní policista. A teď tu stojí několik metrů od betonem zpevněného příkopu, v němž leží mrtvé tělo s vysokou pravděpodobností patřící Danielu Morrisonovi.

	„Kdo ho našel?“ zeptala se.

	„Anonymní telefonát. Volající byl strachy bez sebe.“ Franny zagestikuloval palcem směrem k asfaltové příjezdové cestě. „Támhle jsou čerstvý stopy po pneumatikách. Evidentně čerstvější než to tělo. A spousta šlépějí. Všechny ze včerejšího odpoledne, když lilo, říkaj chlapi, co tomu rozuměj. Nějakej chytrák si sem nejspíš vyjel v naději, že tu narazí na něco, co by mohl šlohnout, a našel toho víc, než se mu líbilo.“

	„Víme najisto, že jde o Daniela Morrisona?“

	„Je to vysoce pravděpodobné.“ Franny pod bundou zacvičil mohutnými rameny. „Pojďme kousek stranou, někam, kde si budeme moct zakouřit, a já vám všechno povím.“ Aniž by počkal na odpověď, vyrazil jako člověk s nesmírně důležitým posláním zpátky po plastových rohožích. Jakmile vyšli z policií vyznačeného prostoru, zapálil si cigaretu. Paula následovala jeho příkladu. Zachytila několik nesouhlasných pohledů uniformovaných policistů. Kouření se teď na seznamu společenských přečinů ocitlo skoro na úrovni zneužití dítěte. Chtěla s kouřením přestat, ale nějak se jí to stále vymykalo z ruky. Jednou už skončila, ale po smrti kolegy a zároveň dobrého přítele, který zemřel při výkonu práce, a při blízkosti vlastní smrti se k nikotinu znovu upnula jako k milenci, který se vrátil z nebezpečné výpravy. Nikotin rozhodně považovala za lepší drogu v okamžicích krize než jiné, k nimž se uchylovali její přátelé a kolegové. Nesnižuje vám soudnost ani vás nedostane do kompromitující situace s mrzáckými dealery.

	„Tak co jste objevili v tom příkopu?“ nakousla Paula.

	„Mladýho kluka. Odpovídá popisu Daniela Morrisona. Má na sobě svetr uniformy jeho školy.“

	„To nemáte jeho fotografii?“

	Riley vyfoukl tenký pramínek kouře. „Máme jich několik. Ale dokud tělo nebude ležet na pitevním stole, moc nám nepomůžou. Má přes hlavu nataženej igelitovej pytel. Těsně uvázanej kolem krku. Soudě z jeho stavu, byl právě tohle důvod smrti.“ Zavrtěl hlavou. „To ovšem není zdaleka to nejhorší.“

	Paule se sevřel žaludek. Zažila toho už hodně, dokázala si představit, co všechno může tahle krátká věta naznačovat. „Byl zohavený?“

	Riley se zahleděl Paule přes rameno ke vzdáleným stromům, jeho ztrápený obličej se stáhl odporem. „V místech, kde míval přirození, je jen veliká rána. Pohlavní orgány nejsou nikde poblíž vidět, ale nemůžeme si být jistý, dokud nezvedneme tělo.“

	Byla ráda, že se na tělo nemusela podívat. Příliš dobře znala lítost a děs, které přicházejí ruku v ruce po násilné smrti, zejména u mladistvých obětí. „Co tomu říká váš šéf teď?“ zeptala se. „Závažnější případ už to snad být nemůže.“

	Riley si odfrkl. „Je z toho podělanej až za ušima. Můžem bezpečně prohlásit, že nastal čas na ‚předání balíčku‘. Práci na místě činu doděláme, ale nahlaste svý šéfový, že teď už je případ jen váš. Zajistím, abyste co nejdřív dostali všechny potřebný papíry.“

	„Díky,“ Paula vytáhla mobil. Teď máme příležitost dokázat Blakeovi, co umíme, pomyslela si. Jenže Daniel Morrison za tuhle šanci zaplatil čertovskou cenu. A jeho rodina ještě ani nesložila zálohu.

	~

	Carol Jordanovou vždycky poháněla touha po spravedlnosti. V soukromém životě stejně jako v profesním. U lidí sobě blízkých cítila povinnost napravovat veškeré křivdy, které je potkaly. V Tonyho případě to obnášelo značnou frustraci, protože kořeny jeho trápení ležely příliš hluboko na to, aby je dokázala pochopit, natož pak napravit. Setkání s Vanessou jí ovšem nastavilo nové dimenze. Nevadí, že ta je povrchní, sobecká mrcha, které by nemělo být dovoleno vychovávat dítě. Její urážky a nařčení by Carol klidně spolkla, kdyby to Tonymu nějak pomohlo. Když ovšem odhalila Vanessin ďábelský plán, jak syna obrat o dědictví po otci, jehož nikdy nepoznal, pochopila, že Vanessa spálila všechny mosty, které by případně mohly vést ke spolupráci.

	Přesto nedokázala odolat myšlence, že by to přece jen ještě jednou mohla zkusit. Byť si to Tony nepřeje, ona potřebuje udělat, co pro něj považuje za nejlepší. Není snadné postupovat proti jeho přáním, včerejší večer ji ovšem přesvědčil, aby zahnala své pochybnosti. Informace o Arthuru Blytheovi, které se jí podařilo sehnat, musely Tonymu znít pozitivně, o tom byla pevně přesvědčená. Jenže stále zbývá zjistit hodně věcí. Ráda by věděla, kde Blythe žil předtím, než se objevil ve Worcesteru. Nejspíš v Halifaxu, kde Tony vyrůstal v babiččině domě. Vanessa zde dodnes má sídlo své poradenské a konzultační firmy. Carol by zajímalo, jak se jí daří na trhu práce, který se denně smršťuje, jak se všeobecná recese zahlodává stále hlouběji do všech oblastí zaměstnání. Pokud někdo pouze nepřežívá a drží se stále na špičce, bude to jistě Vanessa Hillová.

	Na osobní setkání s Vanessou se Carol samozřejmě těšit nemůže, nicméně nelze obejít skutečnost, že Tonyho matka je primárním zdrojem informací o Arthuru Blytheovi. Každý kloudný detektiv na světě si ji musí zapsat na první místo seznamu lidí, s nimiž si potřebuje promluvit o Arthurově minulosti. Samozřejmě všechno, co Vanessa řekne, musíte brát s rezervou, ale její potenciál ignorovat nemůžete.

	Napřed se zastavila u Kevina Matthewse, potřebovala, aby jí kryl záda. Pak vyrazila přes Penniny do Halifaxu. Dálnice je sice možná rychlejší, ale cesta po ní skoro dvakrát tak dlouhá než po silnici přes hory. Carol by cestu rozhodně nenazvala pěknou, na takový popis bylo v tajemné krajině příliš mnoho stop průmyslového znečištění z minulosti. Nedal se jí ovšem upřít impozantní závěr, příjezd do Halifaxu po dlouhé spirále z vysokého hřebene vřesovišť do temného města rozestřeného po dně údolí.

	Ředitelství firmy Vanessy Hillové sídlilo v nízké cihlové budově na předměstí. Carol zaparkovala na místě pro návštěvníky. Ještě než stačila vypnout motor, zatrylkoval jí mobil. Na displeji se objevilo jméno detektiva seržanta Matthewse. „Sakra,“ zaklela a přijala hovor. „Co se děje, Kevine?“

	„Právě volala Paula. Je na místě činu severní divize. Anonymní telefonát, patrně tělo Daniela Morrisona. Chtějí nám případ předat.“

	Povinnost Carol ukládala okamžitě se obrátit a zamířit zpátky do Bradfieldu. Cesta sem jí ovšem zabrala spoustu času a rozhovor s Vanessou Hillovou určitě moc dlouho nepotrvá. Navíc je severní divize naštěstí na té správné straně Bradfieldu. „Dobře, Kevine. Pošlete mi popis cesty esemeskou. Budu se snažit, abych dorazila co nejdřív. Řekněte Paule, ať to tam pohlídá. Jeďte za ní a zajistěte, abychom získali všechny potřebné informace. A jakmile se potvrdí totožnost, chci, abyste s někým z oddělení péče o rodinu zajel oznámit danou skutečnost rodičům.“

	„Chápu. Mám dát vědět Tonymu?“

	Automatický dotaz u případu, u nějž existuje určitá pravděpodobnost, že budou potřebovat Tonyho odbornou radu. Všichni členové týmu vědí, že rád vidí tělo na místě, kde bylo objeveno. Jenže Tonyho mají teď zakázaného. A nejspíš je zrovna na cestě do West Mercie, kde bude pracovat s někým, kdo smí jeho odborné znalosti ocenit. „Ne, to je v pořádku. Uvidíme se za chvíli.“

	S čerstvým pocitem naléhavosti došla Carol ke dveřím z oceli a skla. Dovnitř se nedostane, nezbývá jí než použít interkom. Tohle nečekala, musí tedy využít plné pompy hodnosti. „Detektiv vrchní inspektor Jordanová za paní Hillovou,“ ohlásila se.

	Nastalo dlouhé ticho. Carol si představila zděšení, následované rychlou poradou. „Máte domluvenou schůzku?“ zapraskal ve sluchátku ženský hlas.

	„Domluvu schůzky obvykle nepovažujeme za nutnou,“ odpověděla Carol co nejledovějším hlasem. Další odmlka, pak se ozval bzučák. Carol se ocitla ve vestibulu, který vedl do přijímací místnosti vybavené nenápadným pohodlným nábytkem. Žena za stolem se tvářila zaskočeně. Carol si přečetla jméno na jejím štítku a usmála se na ni. „Dobré ráno, Bethany, přišla jsem za paní Hillovou.“

	Bethany se rychle ohlédla ke dveřím vedoucím do hlavní části budovy. „Mohla bych vidět váš průkaz?“ zeptala se, spodní část obličeje jí ovládl křečovitý úsměv.

	Carol vylovila doklad z kabelky a podržela jej Bethany před očima, aby na něj dobře viděla. Než ta stačila jakkoli zareagovat, dveře se rozlétly a do místnosti vtrhla Vanessa Hillová. Na první pohled se od posledního setkání s Carol moc nezměnila. Stále si dokázala udržet léta od těla díky kadeřnici, která měla šťastnou ruku s diskrétním dotykem zlatavě hnědé barvy, i díky vlastní soudnosti při líčení. Udržela si štíhlost, postavě navíc lichotil perfektně střižený kostýmek, úzká sukně odhalovala dosud pěkně tvarované nohy. Vrásky v obličeji, dříve prozrazující nikterak laskavou povahu, byly ovšem vyhlazeny. Botox, pomyslela si Carol a opět žasla nad marnivostí, která mnohé ženy dokáže přesvědčit, že je dobrý nápad nechat si do tváře vstříknout jed.

	„Přišli za vámi od policie,“ hlásila Bethany, vystrašená jako zlodějka přistižená ochrankou obchodu při krádeži.

	Vanessa zkřivila rty do posměšného úsměvu. „Tohle není policie, Bethany. Tohle je přítelkyně mého syna. Nemáte se čeho bát.“ Carol, vyvedená z konceptu, marně hledala odpověď na Vanessina slova. Vanessa vycítila její rozpaky a pokračovala: „Pojďte dál, Carol. Nebudeme přece probírat rodinné záležitosti před zaměstnanci.“

	Bethany se zjevně ulevilo. Je celá šťastná, že se neprovinila nějakým hloupým šlápnutím vedle, pomyslela si Carol a vešla za Vanessou do velké kanceláře. Překypovala horečnatou činností. Carol tu neviděla jediného muže. Žádná z žen při jejich průchodu ani nezvedla hlavu od počítače nebo telefonu.

	Vanessina kancelář se nacházela za touto místností. Byla menší, než Carol očekávala, a velice praktická. Jedinou známkou luxusu tu byla elektrická masážní podložka připevněná k pracovnímu křeslu za stolem.

	„Nejsem Tonyho přítelkyně,“ neodpustila si Carol, sotva za ní Vanessa zavřela dveře.

	Vanessa si povzdechla. „Samozřejmě že nejste. Tím hůř.“ Prošla kolem Carol a usedla do křesla za stolem. Carol pokynula k mnohem méně pohodlné židli pro návštěvníky. „Nemusíme snad předstírat, že mezi námi panují sympatie, Carol. Co tu chcete?“

	„Edmund Arthur Blythe.“ Při zvuku toho jména Vanessa semkla rty a přimhouřila oči. Carol neohroženě pokračovala: „Tony toho o něm chce vědět víc. Jak jste se vy dva setkali, co dělal v Halifaxu, podobné věci.“

	„Ne, nechce. Leda tak vy, ale Tonyho nic podobného nezajímá. Byl by mnohem šťastnější, kdybyste se do ničeho nepletla. Nejlepší by pro něj bylo, kdybyste mu nezabránila přepsat Eddieho dědictví na mě.“ Vanessa vypnula ramena a opřela ruce o stůl.

	„Až na tu směšnou drobnost – asi tak půl milionu, že?“

	Vanessa ze sebe vydala zvuk, který snad měl být zasmáním. „Pokud si myslíte, že můj syn věnuje za mák pozornosti penězům, tak o něm víte míň, než jsem vám připisovala. Strkáte nos do věcí, které Tonymu nemůžou přinést nic než žal, věřte mi. Nepochopila jste o něm zhola nic. To já vím, co je pro něj nejlepší, protože já jediná vím, co ho pohání. Já ho tvarovala, ne vy.“ Vstala. „A teď, pokud je to všechno, kvůli čemu jste se sem obtěžovala, nastal čas, abychom se rozloučily.“

	„Proč mi nechcete nic říct? Je to stará historie. Co by vám na tom mohlo vadit? Moje mínění o vás už horší být nemůže. Co je to velké tajemství? Tony si zaslouží vědět, proč u něj otec nechtěl zůstat.“

	„A já si zasloužím soukromí. Tahle konverzace skončila, Carol.“ Vanessa kolem ní prošla a otevřela dveře dokořán. „Příště si s sebou radši přineste soudní příkaz.“

	Vzteklá i frustrovaná Carol prošla kolem Vanessy, hlavu hrdě vztyčenou. Celé to bylo pokořující a naprostá ztráta času. Když zavírala dveře auta, v duchu si přísahala, že ji Vanessa Hillová neporazí. Její chování Carol jen popožene k usilovnějšímu pátrání po příběhu Edmunda Arthura Blythea. Nejen proto, aby pomohla Tonymu, ale natruc jeho matce. A v tuhle chvíli těžko říct, který popud je silnější.

	
KAPITOLA 12

	Do Worcesteru by bylo rozumnější jet vlakem. Měl by čas znovu si přečíst materiály k případu. Pravděpodobně by na místo dorazil čerstvý, ne zmořený ze zdolávání bludiště silnic kolem Birminghamu. Bylo to jasné jako facka. Za normálních okolností by se Tony vůbec nerozmýšlel. Jenže bez auta by byl vydán na milost a nemilost policii West Mercie. Kdyby se mu zachtělo projet kolem domu Arthura Blythea nebo se mrknout na jeho továrnu, musel by zajížďky trapně vysvětlovat přidělenému policejnímu řidiči. A kdyby ho uprostřed noci po marných pokusech o usnutí popadlo nutkání podívat se na místo činu, vysloužil by si reputaci ještě většího podivína, než jakého očekávali. Dospěl k závěru, že svoboda pohybu po městě nevýhody cestování autem vyváží.

	Než zastavil před hotelem ve Worcesteru, ztratil přehled o tom, kolikrát se proklínal za vlastní stupiditu. Proč ho nenapadlo pronajmout si auto na místě? Taky si představoval, že pojede dvě hodiny. Na cestě byl tři a půl a připadal si jako po tom nejnáročnějším cvičení. Složil hlavu na volant, snažil se uvolnit svaly krku a ramen. Vyvlekl se z auta a zapsal se v hotelu.

	Ani nestačil pořádně dovřít dveře a už na něj padla těžká deprese. Věděl, že existují pokoje, které dokážou potěšit srdce. Dokonce se v několika podobných během let ocitl, povětšinou když si ho najaly společnosti podlehnuvší mylnému dojmu, že jim pomůže s motivací manažerských týmů. Tenhle pokoj k takovým nepatřil. Výzdoba – ne, tady se nedá mluvit o výzdobě, rozhodně ne v pravém smyslu toho slova. V místnosti se nacházely různé nedomrlé odstíny hnědé od barvy nechutné laciné mléčné čokolády po tabák. Okno, a to ještě ke všemu velice malé, nabízelo vyhlídku na parkoviště. Televize měla jen sedm kanálů a postel připomínala dřevěnou paletu. Tony chápal omezení policejního rozpočtu, ale snad musí existovat nějaká lepší varianta než tohle, ne?

	Tony si povzdechl, odložil zavazadlo a posadil se na postel proti reprodukci africké stepi. Spojitost mezi Worcesterem a divočinou mu naprosto unikala. Vytáhl mobil a zavolal detektivu inspektoru Stuartu Pattersonovi. „Jsem v hotelu,“ oznámil mu bez úvodu.

	„Netuším, jak při své práci postupujete,“ opáčil Patterson. „Říkal jste, že byste chtěl vidět místo činu, viďte?“

	„Přesně tak. Považuju to za dobrý první krok. Rád bych si také promluvil s rodiči, pokud by to bylo možné.“

	Patterson se nabídl, že pro něj pošle detektiva seržanta Ambrose. Tony by dal přednost setkání se samotným Pattersonem, ale práce s novým týmem vždycky obnášela nutnost přizpůsobit se pravidlům hry druhé strany. Prozatím se tedy spokojí s pobočníkem, odtud si začne budovat most.

	Tony měl půlhodinu k dobru, proto se rozhodl pro procházku. Hotel stál na okraji městského centra a pětiminutová chůze ho dovedla do ulice, v níž se nacházely banky, realitní kanceláře, čistírny a řetězce obchodů, které nahradily staré tradiční obchůdky. Všude prodávali stejné čokolády, boty, pohlednice a alkohol a nabízeli stejné služby jako na každé hlavní ulici všech měst v zemi. Loudal se kolem nich, ledabyle nahlížel do výkladních skříní, až ho do očí udeřilo známé jméno realitní kanceláře, s níž jednal.

	Vepředu, přímo uprostřed výlohy, se nacházely podrobné údaje právě o domu, který se pokouší prodat. „Na člověka, co nevěří v souhru náhod, se jich na mě žene víc než dost. Patrně se s tím budu muset smířit.“ Zvuk jeho vlastního hlasu narušil kouzlo okamžiku, a než se stačil pořádně rozmyslet, vstoupil dovnitř. „Dobrý den,“ pozdravil vesele. „Mohl bych si s někým promluvit o tom domě, co inzerujete ve výloze?“

	~

	Paule se při pohledu na šéfovou snad ještě nikdy tolik neulevilo. Policejní lékař i forenzní tým byli celí nedočkaví, chtěli už odvézt tělo Daniela Morrisona, ale ona si zajistila podporu Frannyho Rileyho a společně trvali na tom, že mrtvý zůstane, kde je, dokud ho neuvidí šéfka. „Nemůžete hýbat s mrtvolou, dokud to nepovolí ona,“ protestovala Paula. „Je mi jedno, že se jí váš šéf chce zbavit. Zůstane tady až do příjezdu inspektorky Jordanové.“

	Kevin Matthews se objevil právě včas a postavil se za ni. Čas míjel, Carol se stále neobjevovala a nepřátelská atmosféra houstla. Konečně Paula šéfku zahlédla, jak si to rázuje po příjezdové cestě, elegantnější než kdy jindy. Ať byla kdekoli, rozhodně se na někoho snažila udělat dojem. „Omlouvám se, že jste na mě všichni museli čekat.“ Carol nasadila plnou dávku svého šarmu. „Uvízla jsem kvůli nehodě cestou na Barrowden, zrovna v údolí, kde není signál. Děkuji vám za trpělivost.“

	Když byla Carol Jordanová v téhle formě, nikdo se jí nevyrovnal. Přiměla všechny, aby se jí snažili zavděčit, vysloužit si její pochvalný pohled. Nezaškodilo, ani že je pastvou pro oči, nicméně při přísném stažení úst a nesmlouvavém pohledu si ji s tupou blondýnou nikdo nesplete. Paula si uvědomovala, že je do šéfky tak trochu zamilovaná, ale brala to jako zkoušku vlastní odolnosti. „Tudy, šéfko.“ Vedla Carol k příkopu, cestou jí představila Rileyho. „Detektiv seržant Riley byl mým styčným důstojníkem. Bylo by dobře, kdyby u případu mohl zůstat,“ řekla. To byl kód pro „přes svoje vzezření je jedním z nás“.

	Stála vedle Carol, dívala se dolů na tu žalostnou deformaci lidství na dně příkopu. Chlapcovy šaty byly zmazané blátem a krví, hlava v průhledném pytlíku působila neskutečně, jako nějaká ohavná rekvizita z podřadného hororu, který jde rovnou do videopůjčovny. „Ježíši!“ zaúpěla Carol. Odvrátila tvář. Paule neuniklo slabé zachvění šéfčiných rtů. „Dobře, můžou ho odvézt.“ Ukročila stranou a vybídla ostatní, ať přistoupí.

	„Budeme předpokládat, že se jedná o Daniela Morrisona,“ začala. „Tělo odpovídá popisu pohřešovaného chlapce a pod sakem má svetr školy Williama Makepeace. Od doby, kdy Daniela naposledy viděl někdo živého, uplynulo šedesát hodin. Máme co dohánět. Jakmile nám sdělí přibližnou dobu smrti, bude jasné, kolik hodin bude třeba doplnit. Chci vědět, co se během těch hodin dělo. Paulo, vy spolu s detektivem seržantem Rileym zajistíte, abychom dostali všechny dostupné informace ze severní divize. Kevin s někým z oddělení péče o rodinu oznámí zprávu rodičům, ale chci, abyste za nimi později zašla i vy, Paulo.“ Carol vyrazila zpátky k okraji vymezeného místa činu, členové jejího týmu ji následovali.

	„Nejdřív si vezmete na starost školu, Paulo. Učitele i přátele. Chodil na soukromou školu, takže proti vám bude sice stát pořádná banda budižkničemů, ale nebudou vás tolik vytáčet. Zjistíte, co přesně byl Daniel Morrison zač. Stacey si vezme do parády jeho počítač. A ještě jedna věc, Paulo. Nechte bedlivě prohlédnout zem od příjezdové cesty až po hlavní silnici. Vyřiďte Rileymu, že jsem to nakázala.“ Na konci cestičky z plastových rohoží se obrátila a unaveně se usmála. „Dlužíme Danielovi odhalení vraha. Tak se dáme do práce.“

	„Mám vyzvednout Tonyho v Bradfield Mooru?“ zeptala se Paula. Za Caroliným ramenem zahlédla Kevinovo gesto, naznačoval podříznutí krku. Carol se napjaly svaly ve tváři. „Tentokrát se musíme obejít bez Tonyho. Pokud dospějeme k závěru, že potřebujeme tvůrce profilů, budeme se muset spokojit s někým z policejní akademie.“

	Docela se jí podařilo zamaskovat opovržení, pomyslela si Paula. Musíte mít šéfku moc dobře přečtenou, abyste si uvědomili, co všechno se jí před modrookými chlapci a děvčaty z ministerstva vnitra daří skrýt.

	„A ještě je tu jedna věc,“ dodala Carol. „Musíme zjistit, kdo všecko věděl o tomhle místě. Kevine, jakmile vám vyjde čas, zajděte za vedoucím stavby a sežeňte seznam všech zaměstnanců, taky architektů a stavebního dozoru, všechno komplet. Zajistím nějaké lidi ze severní divize, aby provedli výslechy a prověřili prostředí. Pak si probereme výsledky jejich zjištění.“ Přejela si rukou po vlasech, gesto, které Paula moc dobře znala. Jako by se šéfka snažila získat trochu času. „Nezapomněla jsem na něco?“ zeptala se. Všichni mlčeli. Paula snila o tom, že jednoho dne dostane pozoruhodný nápad, něco, co nenapadne ani Carol, ani nikoho jiného. Odvrátila se a vytáhla si cigaretu. Dneska to bohužel nebude.

	~

	V reálu vypadal dům ještě přitažlivěji než na fotografii. Lépe vynikly jeho vyvážené proporce, propojenost se zahradou, spjatou s poctivými edvardiánskými liniemi. Tony otevřel branku a stoupal vzhůru po příjezdové cestě, pod nohama mu nerovnoměrně skřípal štěrk. Uvědomoval si lehké kulhání, důsledek setkání s pacientem s požární sekerkou v ruce. Nabízeli mu druhou operaci, ale on odmítl. Nesnášel tu bezmocnost, nenáviděl minimum kontroly nad vlastním životem, které má člověk s omezenou schopností pohybu. Vydrží bez operace, co to půjde.

	Na schůzku s realitním makléřem přišel příliš brzy, obešel tedy dům z boku a ocitl se v růžové zahradě. V tuto roční dobu nebyly keříky nic víc než pokřivené holé větvičky, jenže Tony si dokázal představit, jak budou vypadat v létě. O zahradničení neví zhola nic, ale to taky není třeba, aby poznal, že o zahradu bylo dobře pečováno a že byla určena pro radost. Tony se posadil na kamennou lavičku a zahleděl se na záhony růží. Představoval si Arthura Blythea, nejspíš by udělal totéž.

	Jeho myšlenky by se ale zcela jistě značně lišily od Tonyho. Arthur Blythe nechodil uprostřed dne po blátivém odpočívadle, nesnažil se vstoupit do mysli vraha, který si právě ono místo zvolil k odložení mrtvoly mladičké dívky. Alvin Ambrose, pobočník Stuarta Pattersona, projevoval v každém ohledu značnou ochotu, poskytl Tonymu užitečné informace o pozadí místa i o stavu oběti. K zohavení došlo posmrtně. „Ale ne tady,“ ozval se okamžitě Tony. „Potřeboval na to klid a soukromí.“

	„A do toho tohle počasí,“ přidal se Ambrose. „Bičující liják a hotová vichřice. Začalo to pozdě odpoledne, asi tak v době, kdy Jennifer opustila svou přítelkyni Claire. Upřímně řečeno, psa by ven nevyhnal… Však to znáte. A on tohle.“

	Tony se rozhlížel po odpočívadle. „Potřeboval se někde ukrýt před deštěm i před slídivýma lidskýma očima. Byla ovšem mrtvá, nemusel mít strach, že ji někdo zaslechne. Mohl na tom pracovat i tady, v zádi dodávky nebo náklaďáku.“ Na chvíli zavřel oči, vzýval v sobě obrázek odpočívadla pod úkrytem tmy. „Pak by jen zbývalo vybrat ten správný okamžik a pohodit ji tu. Bylo by to mnohem šikovnější než sem jen náhodně odbočit…“ Hlas se mu vytratil, začal se prodírat podrostem směrem k vzrostlým stromům. Páchlo to tu hlínou, pryskyřicí a rozkládající se močí. Místo mu nic nenapovídalo, a tak se vrátil k Ambroseovi, který trpělivě čekal u auta. „Buď to místo někdy použil, nebo si ho předem vytipoval. Těžko určit, co je blíž pravdě. Pokud se tu už někdy zastavil, nemuselo to mít souvislost s nějakým zločinem. Mohl tu jen odpočívat, vymočit se nebo si zdřímnout.“

	„Každý večer se tu zastavujeme a mluvíme se všemi, co tu zrovna parkují. Vyptáváme se, jestli si někdo nevšiml něčeho neobvyklého,“ informoval Tonyho Ambrose. Moc dobře si přitom uvědomoval, že to zdaleka nestačí. Tonyho potěšilo, že seržant nedává najevo žádné pohrdání nebo aroganci, které tak často vítají jeho profilerské výjezdy. Ambrose mu připadal netečný a neemocionální, ale jeho mlčení nebylo mlčení tupého člověka. Promluvil, jen když měl co říct, a vše, co až doposud řekl, stálo za vyslechnutí.

	„Těžko soudit, co by řidiči kamionů považovali za neobvyklé,“ zamumlal Tony. „Přesto mám s místem, kde bylo tělo nalezeno, problémy. Se značnou mírou pravděpodobnosti nepůjde o místního člověka. Takže předvolání obvyklých podezřelých by nás nikam nedovedlo.“

	„Proč myslíte, že nejde o místního člověka?“ Ambrose odpověď patrně dost zajímala.

	„Určitě by se kolem našla spousta lepších míst k odložení mrtvoly – zapadlejších, ne v blízkosti dopravní tepny. Pro vraha rozhodně bezpečnějších. A místní člověk by o nich věděl. Tohle místo v sobě nese relativně vysoké riziko. I kdyby si ho vrah vytipoval předem, jde v zásadě o příležitost pro někoho, kdo tu nic lepšího nezná a nechce riskovat jízdu s mrtvolou v autě.“

	„To dává smysl.“

	„Snažím se,“ utrousil Tony suše.

	Ambrose se usmál, lhostejné vzezření se na chvíli vytratilo. „Proto jsme vás sem povolali.“

	„To byla vaše první chyba.“ Tony se obrátil a znovu zalezl do křoví lemujícího odpočívadlo. Vrah si na jednu stranu dělal velice pečlivé plány. Celé týdny si Jennifer připravoval, chystal na ni návnadu. Pak se jí zmocnil, zjevně se vyhnul jakýmkoli svědkům činu i podezření. A podle Ambrose nezanechal žádné stopy, které by měly jakoukoli hodnotu pro vyšetřování. A pak oběť odhodí v blízkosti silnice, zjevně je mu jedno, jestli mrtvou najdou. „Možná jen není zrovna fyzicky zdatný,“ zavolal Tony na Ambrose. „Možná ji dál odnést nedokázal.“ Když se k němu vrátil, pokračoval: „Vždycky máme tendenci tomuhle typu násilníka připisovat nadlidskou sílu. V hloubi duše je většinou považujeme za monstra. Ale po fyzické stránce můžou být klidně naprosto průměrní. Například vám by nedalo moc práce odnést čtrnáctiletou dívku až tamhle do toho lesa, kde by ji nenašli třeba celé týdny a měsíce. Ale co já? Já bych měl co dělat, abych ji vytáhl z auta a donesl kus od cesty. Možná právě tohle je důvodem toho zjevného protimluvu.“

	A to byl také Tonyho nejpronikavější závěr z návštěvy místa činu. Snad se dozví víc od Maidmentových, které ovšem neuvidí dřív než později odpoledne. Otec dospěl k závěru, že musí dohnat práci, a před čtvrtou mu k dispozici nebude. Kdyby Tony věřil na znamení a předzvěsti, musel by si připsat další čárku. Byl připravený zrušit dříve domluvenou schůzku s realitním makléřem, pokud by kolidovala se setkáním s Jennifeřinými rodiči. Doba, kdy mu budou k dispozici, ale přesně zapadla do jeho plánů.

	Ambrose ho vysadil u hotelu. Nejspíš si ho teď představuje zabraného do svědeckých výpovědí, a ne na lavičce v růžové zahradě, kde čeká na realitního makléře, který mu přijde ukázat dům, jenž je ve skutečnosti jeho majetkem. To zcela jistě není normální chování. Není tak strašné jako vraždění mladičkých dívek, přesto hodně nenormální.

	Je dobře, že Ambrose nezná pravdu, pomyslel si Tony.

	
KAPITOLA 13

	V nejslabších chvílích se Carol Jordanová dohadovala, co pro ni asi tak může mít James Blake nachystaného. Povýšení. Jenže ne takové, jaké by jí dovolilo vést své lidi do bitvy. Seděla by za stolem, užírala se politikařením a veškerou důležitou práci by odváděli jinde.

	Jako v dobách, díkybohu zřídkakdy se vyskytujících, kdy její tým měl plné ruce práce v terénu, dělal všechno, co bylo třeba k nalezení vraha Daniela Morrisona, a ona seděla v kanceláři a snažila se nějak vyplnit čas zbývající do chlapcovy pitvy. Obvykle se pokoušela zaměstnat administrativou a papírováním. Jenže dnes její myšlenky zaujal naléhavější problém.

	Skutečnost, že vedla tým řešící staré případy, dodala jejímu arzenálu nové zbraně. Vždycky se uměla ponořit hluboko do života obětí i podezřelých, ale teď dokázala pracovat i bez současných vymožeností – počítačových záznamů nebo výpisů hovorů z mobilních telefonů, jež pochopitelně značně zvyšovaly rychlost dřívějšího pomalého vyhledávání. Jako například z doby, kdy Edmund Arthur Blythe žil a nejspíš pracoval v Halifaxu. Nejvíce plodů přinášely knihovnické zdroje, často ji zavedly k žijícím odborníkům, kteří dokázali doplnit pozoruhodné detaily. Existovaly ovšem i pokoutní elektronické brány k informacím. A Carol měla přístup k nejlepší z nich.

	Stacey obklopovala baterie monitorů. Mezi ní a ostatními členy týmu vyrostla hotová bariéra z informací. Začínala se dvěma monitory, rozšířila je na tři a teď před sebou měla pole šesti obrazovek, na každé z nich mohla sledovat jiný právě probíhající proces. Přestože se momentálně soustředila na filtrování záběrů ze sledovacích kamer v centru města pomocí softwaru schopného rozpoznávat tváře, běžely jí i další aplikace, jejichž funkce byly pro Carol záhadou. Když se šéfová přiblížila, zvedla Stacey hlavu. „Zatím jsem neměla štěstí,“ hlásila. „Tyhle sledovací kamery pořád ještě nemají dostatečnou rozlišovací schopnost.“

	„Prostě musíme pokračovat v mravenčí práci,“ odpověděla Carol. „Stacey, můžu se někde na netu dostat ke starým telefonním seznamům?“ V duchu se vsadila, že Stacey její dotaz ani v nejmenším nepřekvapí.

	„Ano.“ Očima se vrátila k monitorům. Prsty jí chvíli lítaly po klávesnici, pak se na jednom z monitorů objevila mapa s blikajícím kurzorem.

	„A jak na to?“

	„Záleží na tom, jak moc zpátky se chcete dostat.“

	„Na začátek šedesátých let.“

	Staceyiny prsty se na chvíli zastavily, pak se znovu rozeběhly. „Nejlepší bude vsadit na stránky genealogií. Mají tam digitalizovanou celou řadu informací z veřejné domény: telefonní seznamy, seznamy ulic, seznamy voličů. Také jsou uživatelsky přátelské, protože jsou určeny…“

	„Idiotům jako jsem já?“ zeptala se Carol sladce.

	Stacey se snížila k pousmání. „Chystala jsem se říct laikům. Prostě si do Googlu zadejte ‚staré telefonní seznamy‘ a ‚původní držitelé‘ a třeba vám něco naskočí. A nezapomeňte, na začátku šedesátých let lidé doma telefony nemívali, tak se na vás možná štěstí neusměje.“

	„Můžu jedině doufat,“ odpověděla Carol. Svou naději upínala ke skutečnosti, že se Blythe ve Worcesteru vynořil jako podnikatel. Možná měl fungující společnost už v době, kdy se dvořil Vanesse.

	O půl hodiny později s nadšením kvitovala, že se nemýlila. Měla ho před sebou na monitoru černě na bílém v seznamu z roku 1964. Blythe & Co., specialisté na povrchové úpravy kovů. Carol si prověřila dobu před tímto rokem i po něm a zjistila, že společnost byla zaregistrována pouhé tři roky. Takže s Blytheovým odchodem firma skončila. Vypadá to na slepou uličku. Nakolik je pravděpodobné, že vystopuje vůbec někoho, kdo ve společnosti před pětačtyřiceti lety pracoval, natož někoho, kdo Blythea znal natolik dobře, aby si pamatoval cokoli užitečného?

	Pouštěla se už i do beznadějnějších stíhání. Teď skutečně nastal čas na knihovnu. Krátkým hledáním na netu získala telefonní číslo referenční knihovny v Halifaxu. Po spojení vysvětlila, že hledá místního odborníka na historii, který by mohl něco vědět o menších společnostech z šedesátých let. Knihovnice napřed upadla do rozpaků, pak se tlumeně radila s někým dalším a nakonec řekla: „Patrně byste si měla promluvit s Alanem Milesem. Je to učitel tesařských prací na penzi, ale vždycky se zajímal o industriální historii oblasti. Vydržte okamžíček, zjistím vám jeho číslo.“

	Telefon Alana Milese zazvonil snad desetkrát, než ten člověk zvedl sluchátko. Carol už chtěla volání vzdát. V tu chvíli se ozval podezíravý hlas. „Haló?“

	„Pan Miles? Pan Alan Miles?“

	„Kdo to chce vědět?“ Hlas působil velice staře a podrážděně. Bezva, přesně tohle jsem potřebovala.

	„Jmenuju se Carol Jordanová a jsem detektiv vrchní inspektor bradfieldské policie.“

	„Policie?“ Teď v jeho hlase vycítila znepokojení. Hovor s policií ve většině lidí vzbuzuje obavy, i v těch, kteří se ničeho nedopustili.

	„Dostala jsem vaše číslo v ústřední knihovně. Prý byste mi mohl pomoci s jedním průzkumem pozadí.“

	„O jaký průzkum by mělo jít? O zločinech nevím vůbec nic.“ Mluvil, jako by hovor chtěl mít co nejrychleji z krku.

	„Snažíme se získat jakoukoli informaci o Edmundu Arthuru Blytheovi, který měl na počátku šedesátých let v Halifaxu společnost na speciální povrchové úpravy kovů. Knihovnice se domnívala, že jste tím pravým, s kým bych si měla promluvit.“ Carol se pokoušela muži co nejvíc zalichotit.

	„Proč? Tedy myslím, proč se o něm chcete něco dozvědět?“

	Bože, ochraňuj mě před podezíravými staříky. „To vám sdělit nemůžu. Můžu vám říct jen tolik, že se můj tým specializuje na staré případy.“ Což je sice pravda, nicméně ne celá.

	„Nerad telefonuju,“ odpověděl Miles. „Po telefonu člověk pořádně neví, s kým má tu čest. Pokud jste ochotná přijet do Halifaxu, můžeme si promluvit osobně.“

	Carol obrátila oči v sloup a povzdechla si. „Znamená to, že mi můžete pomoct se získáním informací o Blytheově firmě?“

	„Shodou okolností můžu. Můžu vám dokonce ukázat nějaké materiály.“

	Carol se zamyslela. Vyšetřování je pod kontrolou. V nejbližší době se neočekává žádné zatčení ani výslech. Pokud něco nepředvídatelného nepřinese pitva, může se k večeru klidně na pár hodin ztratit. „Jak jste na tom dneska večer?“ zeptala se.

	„Dnes večer? Počkejte na mě v sedm před halifaxským nádražím. Budu mít béžovou bundu a tvídovou čepici.“

	Linka zmlkla. Carol dopáleně hleděla na telefon, pak si v situaci našla humornější stránku a usmála se. Pokud ji to postrčí vpřed ve výpravě za Tonyho ne-otcem, vyplatí se jí i jednání s bručounem Alanem Milesem.

	~

	Tony již dokončil prohlídku domu s realitní makléřkou a teď netrpělivě vyhlížel Ambrose, který ho měl odvézt k rodičům Jennifer Maidmentové. Snažil se zaměřit myšlenky na místo činu. Něco mu na tom vrahovi pořád nesedělo, jen nedokázal vykoumat, co to je. Čím víc se snažil, tím víc mu do mysli pronikaly obrázky domu Arthura Blythea. Tony se jen zřídkakdy nechával ovlivnit bezprostředním okolím. Vzhled interiéru se mu nikdy nezapsal do vědomí. Tím víc ho zarazil nesporný fakt, že Arthuru Blytheovi jeho dům závidí. Nešlo o pouhé viditelné pohodlí. Vzbuzoval pocit domova, místa, které organicky narůstalo kolem představy jediného člověka, kolem toho, co pro něj bylo důležité. A ač si to Tony přiznával jen nerad, ubíjelo ho, že ho Arthur Blythe odvrhl a odjel budovat domov, tak opravdový, tak úplný. Tonyho vlastní dům by v nikom podobné pocity nevyvolal. V něm samotném tedy zcela jistě ne. Nemá v sobě smysl pro osobitost, který rozhodně nechyběl muži, jenž se nikdy nestal jeho otcem.

	Proto pro něj Ambroseův příjezd představoval osvobození od neveselých myšlenek. Úleva ovšem netrvala dlouho. „Přinesl jste výpisy z RigMarolu?“ zeptal se Tony, sotva nasedl do auta. Jakmile se doslechl o ZZ, požádal Ambrose, aby mu přinesl k prostudování kopie všech zachráněných komunikací.

	Ambrose se díval přímo před sebe. „Šéf nechce, aby opustily kancelář. Je rád, že si je chcete přečíst, ale máte přijít na stanici.“

	„Cože? To mi snad nedůvěřuje? Co si myslí, že s nimi budu provádět?“

	„Nevím. Jen vám vyřizuju, co říkal.“ Ambrose pevně svíral volant. Jeho rozpaky se autem šířily jako vibrace.

	„Nebojí se snad, že je prodám Daily Mailu?“ Tony se div neurazil. „Určitě jde o kontrolu. Bojí se ztratit kontrolu nad vyšetřováním.“ Tony mávl rukou. „Takhle přece nemůžu pracovat. Podobné malichernosti mě připravují o energii. Poslyšte, Alvine, mám určitý styl práce. Nedokážu se soustředit, když mi někdo nakukuje přes rameno. Potřebuju mít klid, žádný rozruch a běhání za zády. Potřebuju ty věci nastudovat a potřebuju to udělat po svém.“

	„Chápu,“ přitakával Ambrose. „Šéf prostě není zvyklý pracovat s někým, jako jste vy.“

	„Tak se to bude muset naučit. Možná by pomohlo, kdyby konečně projevil ochotu setkat se se mnou. Zařídíte to, nebo si s ním mám promluvit sám?“

	„Nechte to na mně,“ zamumlal Ambrose. „Uvidím, co se dá dělat.“ Zbytek cesty jeli mlčky. Tony se snažil vypudit z hlavy všechno, co stálo mezi ním a dalším krokem procesu hledání pravdy. Teď je nejdůležitější, aby Maidmentovy dokázal vytáhnout z jejich bolesti, aby mu mohli říct všechno, co vědí.

	Muž, který otevřel dveře, se držel zpříma, ztuhlý a křehký jako vyschlý rákos. Ambrose oba muže představil a pak následovali Paula Maidmenta do obývacího pokoje. Tony často slýchal, že lidé projevují žal rozdílně. Tak úplně s tím nesouhlasil. Možná navenek reagují jinak, ale v zásadě všem hoře roztrhne život na dvě poloviny. Na život před ztrátou a po ní. Vždycky se takhle rozdvojí. Někteří lidé žal dávají najevo, jiní ho uloží hluboko do svého nitra a udusají těžkým válcem, další předstírají, že se nic nestalo. Promluvte si s nimi ale po letech, pořád budou schopni vzpomínky rozdělit podle doby své ztráty. „Tehdy ještě žil táta,“ nebo „To už bylo po smrti Margaret.“ Je to přesně stejné jako s léty před Kristem a po Kristu. A když se to vezme kolem a kolem, i tohle je o žalu a ztrátě, ať už k Ježíšovi coby božímu synu zaujímáte jakékoli stanovisko.

	Tony se v úloze tvůrce profilů většinou setkával s lidmi na špatné straně propasti žalu. Málokdy věděl, jací byli předtím, než se jim rozpadl život. Často ovšem dokázal kvalifikovaně odhadnout, co bývalo na druhé straně trhliny. Vědomí, o co ti lidé přišli, tvořilo podstatnou část jeho schopnosti vcítit se do jejich současného stavu. Ztraceni v neznámém teritoriu se s poškozeným kompasem snažili zorientovat v mapě.

	Paul Maidment na Tonyho na první pohled působil jako člověk, který se rozhodl za dceřinou smrtí udělat tlustou čáru a jít dál. Tomuto rozhodnutí se za každou cenu snažil dostát. Právě v tuhle chvíli ovšem nemá daleko k dalšímu zahučení pod hladinu.

	„Moje žena… bude hned dole.“ Rozhlédl se kolem sebe s výrazem člověka, který své okolí vidí poprvé a není si tak úplně jistý, kde se tu vzal.

	„Dneska jste se vrátil do práce,“ nadhodil Tony.

	Maidment se zatvářil překvapeně. „Ano. Myslel jsem si… Je třeba toho tolik udělat a nemůžu to nechat na nikom jiném. Obchody… momentálně nejdou nejlíp. A nepotřebujeme ztratit obchod ještě navrch k…“ Hlas se mu vytratil, z rozrušení a stresu.

	„Není to vaše chyba. Došlo by k tomu, ať byste byl doma, nebo ne,“ ujišťoval ho Tony. „Vy ani Tania nenesete nejmenší vinu na tom, co se stalo.“

	Maidment Tonyho zpražil pohledem. „Jak to můžete říct? Všude se mluví o nebezpečí internetu pro teenagery. Měli jsme na ni dávat větší pozor.“

	„Dopadlo by to naprosto stejně. Predátoři, jako je tenhle, jsou odhodlaní ke všemu. To byste Jennifer museli zamknout na pět západů a nenechat ji s nikým promluvit. Tomuhle jste nemohli žádným způsobem zabránit.“ Tony se naklonil dopředu. „Musíte si odpustit.“

	„Odpustit si?“ ozval se za Tonym ženský hlas, lehce nezřetelně vyslovující, patrně účinkem pití nebo léků. „Co o tom k čertu víte? Ztratil jste snad taky někdy dítě?“

	Maidment zabořil hlavu do dlaní. Jeho žena se přesunula do středu místnosti s opatrností člověka, který si dává přehnaný pozor na svoje pohyby, protože ví, že nad sebou nemá plnou vládu. Pohlédla na Tonyho. „Vy budete ten cvokař. Já myslela, že máte analyzovat toho parchanta, co zabil moji dceru, ne nás.“

	„Jsem Tony Hill, paní Maidmentová. Jsem tu proto, abych se dozvěděl něco víc o Jennifer.“

	„Na to už je kapku pozdě.“ Klesla do nejbližšího křesla. Obličej měla perfektně nalíčený, ale vlasy zcuchané, neudržované. „Je kapku pozdě na to, abyste poznal mou nádhernou dceru.“ Hlas pod pečlivě udržovanou artikulací se chvěl.

	„A nesmírně toho lituji,“ řekl Tony. „Možná byste mi mohla pomoct. Jak byste ji popsala?“

	Tanie Maidmentové zvlhly oči. „Byla krásná. Chytrá. Milá. Takhle o svých mrtvých dětech mluví všichni, viďte? Jenže u Jennifer je to skutečně pravda. Nikdy s ní nebyly potíže. Nejsem tak pitomá, abych vykládala něco ve stylu ‚byla to moje nejlepší kamarádka‘ nebo ‚byly jsme jako sestry‘, protože tak to nebylo. Byla jsem její máma. Většinou jsme spolu vycházely. Většinou mi říkala, co dělá a s kým to dělá. Ještě před deseti dny bych se odvážila tvrdit, že mi říká všechno. Zjevně jsem se mýlila. Můžu se tedy mýlit i v tom ostatním. Kdo to má vědět?“

	Maidment zvedl hlavu, po tvářích se mu koulely slzy. „Byla přesně taková, jak žena říká. A ještě lepší. Snili jsme o takovém dítěti, jako byla Jennifer. Chytrém, talentovaném, zábavném. O dceři jako ze sna. A teď je pryč a je to ještě horší, než kdyby se nám sen nikdy nesplnil.“

	Následovalo dlouhé ticho. Tony nedokázal vymyslet nic, co by neznělo banálně. Tu chvíli narušil Ambrose. „Jennifer vám už nic nevrátí, ale jsme odhodláni najít toho, kdo ji zabil. Právě proto je tu doktor Hill.“

	Tony mu byl vděčný za úvodní slovo. Převzal řeč. „Vím, že už jste vypovídali na policii, ale rád bych se vás zeptal na to, co Jennifer říkala o RigMarolu. Jak se o něm vyjadřovala, k čemu ho podle svých slov používala.“

	„Mluvila o tom celou věčnost,“ ozvala se paní Maidmentová. „Víte, jak na to chodí tihle mladí? ‚Mami, všichni mají…‘, ať jde o cokoli. A vy se poptáte kolem a zjistíte, že tu věc ve skutečnosti nikdo nemá, jen po ní všichni zoufale touží. Takhle to u ní bylo s RigMarolem, toužila po vlastním účtu. Claire taky. Promluvila jsem si s její matkou a společně jsme to probraly s děvčaty. Dohodly jsme se, že si budou moct zařídit účet, ale musí nainstalovat všechny odpovídající kontroly.“

	„Tu podmínku splnily,“ poznamenal Maidment zahořkle. „Nějaký čas to tak fungovalo. Dost dlouho na to, abychom se upokojili, jak jsou zodpovědné.“

	„Ze svého pohledu zodpovědné byly, Paule,“ zastala se dívek Tania. „Prostě plně nepochopily dané riziko. V tom věku to prostě nejde. Tak mladý člověk si neuvědomuje, nakolik je zranitelný.“ Hlas se jí zlomil, uvízl jí v hrdle jako zaskočené sousto.

	„Nenaznačovala někdy, že by se na Rigu dělo něco, co by ji znepokojovalo?“

	Oba shodně zavrtěli hlavou. „Rig přímo milovala,“ řekl Maidment. „Tvrdila, že se jí a Claire otevřel celý svět. Samozřejmě jsme všichni předpokládali, že v dobrém.“

	„Setkala se někdy dřív s někým, koho znala z netu?“

	Maidment zavrtěl hlavou, Tania přikývla. „Nikdy jsi mi nic takového neřekla.“ V hlase mu zazněla nezpochybnitelná výčitka.

	„Protože šlo o naprosto nevinnou věc,“ bránila se Tania. „Spolu s Claire se sešly se dvěma děvčaty ze Solihullu. Zajely si odpoledne do Selfridge v Birminghamu. Předtím jsem mluvila s maminkou jednoho z těch děvčat. Výborně se pobavily a chystaly se sejít znovu.“

	„Kdy to bylo?“ zajímal se Tony.

	„Asi před třemi měsíci.“

	„Byly tam skutečně jen ony čtyři? Jste si tím jistá?“

	„Samozřejmě. Dokonce jsem se na to Claire znovu vyptávala, když se policie začala zajímat o RigMarole. Přísahá, že tam nikdo další nebyl.“ Někdo ovšem mohl jejich dohadování „odposlouchávat“. Všechno, co děvčata dělala, mohl sledovat pátý pár očí. Takovou myšlenku by ovšem nahlas vyslovil jedině krutější člověk, než je Tony. „Jennifer působí jako velice rozumné děvče.“

	„To ano.“ Tania promluvila měkce, prsty hladila opěrku křesla, jako by to byly dceřiny vlasy. „Ale ne v nudném, vzorňáckém smyslu. Na to byla příliš aktivní. Věděla ovšem, že svět je nebezpečné místo.“ Obličej se jí zkrabatil. „Tolik jsme ji milovali. Byla jedináček. Dala jsem si s ní práci, aby pochopila, že jsou chvíle, kdy je třeba být ostražitý.“

	„To chápu. Co by ji tedy mohlo donutit k tomu, aby se s někým tajně sešla? Co by ji mohlo přimět, aby ignorovala zdravý rozum a setkala se s naprosto cizím člověkem? Co by ji asi tak uvedlo v pokušení zalhat dokonce i nejlepší přítelkyni? Rodičům člověk čas od času zalže, tak už to na světě chodí. Nejlepší přítelkyni ovšem pubertální dívka bez velmi naléhavého důvodu nelže. Pořád se snažím vykoumat, co by za tím mohlo stát. Chtěla Jennifer něco tak strašně – může to být cokoli že by odhodila opatrnost a zdravý rozum?“

	Maidmentovi na sebe nerozhodně pohlédli. „Nic mě nenapadá,“ odpověděla Tania.

	„Co chlapci? Nemohl ji některý okouzlit? Někdo, kdo by ji dokázal přesvědčit, aby o něm mlčela?“

	„Byla by se svěřila Claire,“ soudila paní Maidmentová. „Vím, že spolu probíraly, kteří chlapci se jim líbí. Říct o něm Claire by nepovažovala za porušení slibu.“

	Nejspíš ano, pomyslel si Tony. To, co paní Maidmentová popisuje, je standardní ženský postup, zejména u těch nejmladších. Tony se zvedl. Tady už nic dalšího nezjistí. Policie dávno prohledala Jennifeřin pokoj. Bude celý zpřeházený, ztratil vypovídací hodnotu. „Pokud byste ještě na něco přišli, zavolejte mi.“ Předal Paulu Maidmentovi vizitku s číslem mobilu. „Nebo kdybyste si jen chtěli popovídat o Jennifer. Moc rád vás vyslechnu.“ Oba Maidmentovy náhlé ukončení rozhovoru silně zarazilo. Nejspíš očekávali další projevy soucitu, jenže jaký by to mělo smysl? Nijak jim nepomůže, i kdyby o to snad stáli. Tania Maidmentová přesto nehodlala propást příležitost.

	„To je všechno?“ podivila se. „Věnoval jste nám pět minut svého cenného času a už jdete? Co jste k čertu mohl o mé dceři zjistit za pět minut?“

	Tonyho její útok překvapil. Lidé zaslepení žalem si obvykle na mušku brali policii, ne jeho. Byl zvyklý v tomto ohledu soucítit s Carol, ne schytat ránu do brady sám. „Dělám tuhle práci už dlouho,“ odpověděl, snažil se, aby to neznělo defenzivně. „Promluvím si s její přítelkyní Claire. Přečtu si její maily. Jste jen jedním ze zdrojů mého obrázku o Jennifer.“

	Tania vypadala, jako by jí dal ránu do břicha. Vydala ze sebe zvuk, který by za jiných okolností byl pohrdavým odfrknutím. „Tak takhle to končí? Stala jsem se jen jedním ze zdrojů informací o životě své dcery?“

	„Je mi líto,“ pospíšil si Tony. Dalším setrváním na místě jedině prodlužoval bolest Maidmentových. Jeho hodnota spočívá v něčem úplně jiném. Proto oběma pouze pokynul na pozdrav a vyšel ven. Ambroseovi nezbylo než ho pomalu následovat.

	Detektiv ho dohnal na půli cesty k autu. „To bylo dost drsné,“ poznamenal. „Určitě vás považují za bezcitného.“

	„Nejsem na jalové řeči. Řekl jsem, co bylo třeba. Mají teď o čem přemýšlet. Mohlo by to v nich uvolnit vzpomínky. Moje chování leckdy působí brutálně, ale funguje. Zítra si chci promluvit s Claire. Jennifer se před ní mohla o něčem zmínit.“ Pokřiveně se usmál. „Slibuju, že na ni budu hodný.“

	„Co chcete dělat teď?“ zeptal se Ambrose.

	„Rád bych si přečetl texty, co jste vytáhli z jejího počítače. Co kdybyste mě vysadil u hotelu? A zkuste pak přesvědčit svého šéfa, aby mě nechal věci dělat způsobem, jaký mi vyhovuje, pokud chce získat, za co mě platí.“ Uvědomil si, jak příkře to muselo vyznít, a položil Ambroseovi ruku na paži. Jakmile se snaží chovat jako normální lidé, ujíždí častěji, než by se mu líbilo. „Vážně si moc cením vaší pomoci při tomhle všem. Není snadné vysvětlit, jak profilování funguje, ale v zásadě se snažím myslet, jako bych byl v kůži někoho jiného. V takové chvíli kolem sebe nikoho nesnesu.“ Ambrose si přejel rukou po vyholené lebce, v očích se mu objevil ztrápený výraz. „To jistě. Abych pravdu řekl, připadá mi to celé trochu strašidelné. Ale vy jste odborník.“

	Mluvil, jako by v tom bylo něco potěšujícího. Tony se zahleděl směrem k domu Maidmentových, dohadoval se, jaký pomatený mozek zničil jejich život. Co nevidět si do něj bude muset vykutat cestičku a zjistit to. Není to žádná lákavá vyhlídka. V tu chvíli mu tak strašně moc chyběla Carol Jordanová, až se mu z toho udělalo nevolno. Obrátil se znovu na Ambrose. „Někdo to dělat musí.“
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	Paula doprovázela pohledem ke dveřím dalšího pubertálního chlapce, který se klátivě ploužil z místnůstky přidělené výslechům. „Byl jsi ve čtrnácti taky takový?“ obrátila se na Kevina.

	„Děláš si srandu? Kdybych takhle mluvil s dospělými, máma by mi okamžitě jednu vlípla. Akorát se nějak nemůžu dobrat toho, jestli jde o otázku generační, nebo třídní. Přijde mi, že kluci z dělnických rodin mají stejný přístup, ale u těchhle budižkničemů vnímám ještě něco dalšího. Snad pocit nadřazenosti či co, nevím, ale vážně mi lezou krkem.“

	Paula naprosto přesně věděla, jak to Kevin myslí. Navštívila celou řadu škol poté, co nějaký v podstatě namátkově vybraný kluk zemřel na ránu nožem, nečekaný zlý sen, který spadl z čistého nebe. Čekal ji šok prostupující školní chodby, viděla obavy ve tvářích čtrnáctiletých, když se v duchu dohadovali, jestli si příště smrt nepřijde pro ně. Pod vzdorovitým chováním žáků vnímala strach. Tady se nic takového neobjevilo. Jako by se Danielova smrt odehrála daleko od jeho spolužáků, jako by šlo o záležitost z novin, o něco, o čem se rodiče bavili jako o vzdálené hrozbě. Jediným rozrušeným člověkem tu byl Danielův třídní učitel. Dokonce i ředitel školy se choval, jako by šlo o drobnou nepříjemnost, a ne o tragédii. „Kdybych měla děti, do téhle školy bych je rozhodně nedala,“ prohlásila Paula.

	„Přemýšlelas o tom někdy? Tedy o tom, že by sis pořídila děti?“ Kevin naklonil hlavu ke straně, zamyšleně ji pozoroval.

	Paula nafoukla tváře, pak zhluboka vydechla. „Nic nepředčí zásadní otázky, co, seržante? Abych byla upřímná, tikot biologických hodin neznám. A co ty? Líbí se ti být tátou?“

	Zatvářil se překvapeně, nečekal, že se otázka stočí zpátky k němu. „Je to ta nejlepší i nejhorší věc na světě,“ řekl pomalu. „Svoje děti, a Ruby zejména, miluju naprosto bezvýhradně, bezpodmínečně, navždycky. Ale někde pod tím vším je ještě strach z jejich ztráty. Z podobných případů, jako je tenhle, kdy rodiče pohřbívají svoje děti. Je mi z toho, jako by mi zarazili nůž do srdce.“

	Debatu přerušilo zaklepání na dveře, do místnosti bez vyzvání napochodoval další teenager. Štíhlý, tmavý, drobnější, o několik centimetrů menší než mládenci, jaké vídali celé dopoledne. Dokonalá pleť barvy opečených mandlí, husté tmavé lesklé vlasy, nos připomínající příď dlouhých lodí Vikingů a ústa jak poupě růže – nesourodá kombinace vynucující si ještě druhý pohled. „Já jsem Asif Khan.“ Klesl do židle, ruce v kapsách, nohy natažené před sebe a překřížené v kotnících. „A vy jste poldové.“

	A je to tu zas. Kevin představil sebe i Paulu a bez prodlení se pustil do práce. „Víš, proč jsme tady. Kamarádil jsi s Danielem?“ Moc neočekával. Prvních pět chlapců, kteří se prohlásili za Danielovy nejbližší přátele, sem poslali hned na začátku. Následovalo dalších osm nebo devět, z těch žádný nepřipustil, že by byl víc než zběžný Danielův známý.

	„Byli jsme jako bráchové, jasný?“ odpověděl Asif.

	Paula se naklonila dopředu, její obličej se ocitl téměř u chlapcova. „Prokaž mi službičku, Asife. Jsi žákem školy Williama Makepeace, ne Kenton Vale. Tvůj otec je doktor, ne trhovec. Nezkoušej tu na nás mluvu z ulice. Budeš se s námi bavit pořádně, jak se sluší a patří, nebo si tě odvedeme k výslechu na policejní stanici a ten pak bude probíhat na naší půdě, podle našich podmínek.“

	Asif vytřeštil oči. „Nemůžete na mě jít takhle – jsem mladistvej. Měl by tu se mnou bejt někdo dospělej. Bavíme se s váma jen proto, že nám učitelé řekli, že to tak bude nejlepší.“

	Paula pokrčila rameny. „Klidně. Tak si tvého tátu pozveme na stanici taky a uvidíme, jak se mu bude líbit prořízlá pusa jeho syna.“

	Asif ještě chvíli snášel Paulin pohled, pak trhl ramenem a odvrátil se od ní. „OK, OK,“ zamumlal. „S Danielem jsme byli kamarádi.“

	„Nikdo jiný si to tady, zdá se, nemyslí,“ poznamenal Kevin, zatímco se Paula usadila zpátky do křesla.

	„Nemontoval jsem se do tý bandy lenochů, co se s nima Daniel poflakoval, jestli víte, jak to myslím. Spolu jsme dělali jiný věci.“

	„A to jaké?“ Kevin si v hlavě překotně probíral možnosti.

	Asif si teď nohy zahákl za nožičky křesílka. „Komický výstupy,“ zamumlal, zjevně v rozpacích.

	„Komické výstupy?“

	Zavrtěl se nervózně na sedadle. „Oba jsme chtěli dělat scénky na stojáka. Chápete?“

	Jeden či dva spolužáci se už zmínili o Danielově zájmu o komediální skeče, žádný z nich však nemluvil o jeho ambicích. „To je dost divoké,“ ozvala se Paula. „Vsadím se, že něco takového na téhle škole určitě nepatří do osnov.“

	Asifovy oči ožily lehkým úsměvem. „Ne, dokud nedostaneme prostor na BBC3 a nezískáme pro to patřičný respekt,“ odpověděl. „Pak to okamžitě zavedou do hodin dramatický výchovy.“

	„Takže vás s Danielem pojily stejné ambice. Jak jste přišli na to, že oba chcete dělat to samé?“ zajímal se Kevin.

	„Můj bratranec vede ve městě klub. Jednou měsíčně tam mívají vystoupení na stojáka. Bratranec mě tam pouští, i když by neměl. Jednou jdu dovnitř a Daniel se zrovna hádá s chlápkem u dveří. Snažil se mu namluvit, že už mu bylo osmnáct. Což by mu rozhodně neprošlo, ani s falešným dokladem. Tak jsem se na něj obrátil, co se děje. A on že slyšel jednoho z účinkujících v rádiu a že by ho moc rád viděl. Že by chtěl sledovat, jak to dělá. Tak jsem bratrance přemluvil, ať Daniela pustí dovnitř. Bavili jsme se spolu a já zjistil, že to s tím oborem myslí vážně. Od tý doby jsme se tak jednou za čtrnáct dní scházeli u mě doma a navzájem jsme na sobě zkoušeli, co jsme vymysleli.“ Promnul si tvář rukama. „Daniel byl vážně hodně zábavnej. Uměl skvěle předvádět dospělý, jak se snažej bejt kamarádský k dětem. Byl v tom vážně dobrej.“ Zavrtěl hlavou. „Je to zlý.“

	„Domníváme se, že Daniel šel v úterý po škole do Temple Fields,“ informoval chlapce Kevin. „Neříkal nic o tom, s kým se tam má setkat?“

	Asif se zamračil. „Ne.“

	„Nejsi si tím zrovna dvakrát jistý.“

	„No, o žádný konkrétní schůzce nemluvil,“ rozpovídal se Asif. „Ale když jsme se viděli naposledy, to bylo minulej tejden, vykládal, že se na netu seznámil s někým, kdo chystá rozhlasovej pořad, ve kterým by uváděl nový komediální talenty. Takový, co jsou ještě moc mladý na to, aby mohli vystupovat v klubu.“ Pokrčil rameny. „Takový, jako jsme my dva. Zeptal jsem se Daniela, jestli by mě tam taky nedostal. Prej jasně, ale napřed že se s tím chlápkem chce setkat sám, zatnout drápek.“ Asif najednou vypadal úplně zničeně. „Trochu mě to namíchlo, říkal jsem si, že se na mě chce vykašlat, získat výhodu jen pro sebe. Ale on na to, že ne, že jsme kámoši a že u něj mám k dobru ještě to, jak jsem ho protáh do klubu. Jde mu jen o první kontakt, vybaví to a pak se postará i o mě.“ Náhle mu svitlo, vyvalil oči. „Sakra. Vy myslíte, že za jeho smrt může tohle?“

	„Na takové prohlášení je ještě brzo, vyšetřování teprve začíná,“ pospíšil si Kevin. „V tomhle stadiu ani nevíme, jestli nám ta informace bude vůbec k něčemu dobrá. Moc by nám pomohlo, kdybys nám o tomhle Danielově kontaktu řekl všechno, co o něm víš. Jak se seznámili?“

	Asif přikývl. „Bylo to na RigMarolu. Znáte tu stránku na netu? Narazili na sebe v mosh pitu Gavin a Stacey – tak říkáme takový jakoby skupině fanoušků. Líbily se jim stejný věci, tak si odešli povídat do soukromý místnosti a tam vyšlo najevo, že je producentem komickejch výstupů.“

	„Neříkal Daniel, jak se ten člověk jmenuje?“

	„Ne. To byla právě jedna z věcí, který mě štvaly. Neřekl mi ani jeho jméno. Prej to ten chlap nechce moc roztrubovat, aby ho každej neotravoval. Takže to jméno jsem se nikdy nedozvěděl. Vím jen, že pracuje pro BBC v Manchesteru. Údajně,“ dodal.

	„Nebyl jsi o tom přesvědčený?“ ověřoval si Kevin.

	„Přišlo mi divný, jak postupoval,“ vysvětlil Asif. „Neznal přece žádný Danielovo číslo. Jak mohl vědět, že je dobrej? Jenže Danielovi nemohl člověk nic říct. Jako by byl sám zákon.“

	„Nezmínil se Daniel, kde by se měli setkat? Nebo kdy?“ zkoušel Kevin.

	„Už jsem vám to říkal. Choval se, jako by šlo o děsně tajnou věc. Neunikly mu žádný podrobnosti. Řekl jsem vám úplně všechno, víc už nevím.“

	Ale je to začátek, pomyslela si Paula. Ne kdovíjaký, přesto konečně nějaký začátek.

	~

	Ambroseovi trochu vylepšilo náladu, že po příchodu do Pattersonovy kanceláře zastihl šéfa s Garym Harcupem. Vůbec se netěšil na svůj nastávající pokus předvést toho podivínského profilera z Bradfieldu v nejlepším možném světle. Garyho přítomnost alespoň rozptýlí Pattersonovu pozornost. Možná se dokonce budou mít do čeho zakousnout.

	Pohlédl na Pattersona, zasloužil by si slyšet nějakou dobrou zprávu. Pleť měl unavenou a bezbarvou, víčka těžká a pod očima pytlíky, vlasy tuhé a bez života. Tak tomu bývalo vždycky, když s případem nepostupovali dost rychle. Patterson do sebe vstřebal veškerý tlak a bolest, až jste měli pocit, že co nevidět praskne. Pak se v něm cosi pohnulo, začal vnímat nově se otevírající možnosti a náhle byl znovu plný optimismu a sebedůvěry. Jen je třeba si na tohle počkat. „Pojď dál.“ Patterson na Ambrose mávl a ukázal mu k židli. „Gary zrovna přišel.“

	Ambrose pokynul na pozdrav kulaťoučkému počítačovému expertovi, stejně neupravenému jako vždycky. Přeleželé vlasy, zmuchlané tričko, na vousech přilepeného cosi, co by Ambrose nerad bedlivěji zkoumal. Rozhodně nevzbuzoval důvěru. V minulosti jim ovšem dost často pomohl a Ambrose se naučil tolerovat jeho vzhled. Možná by měl posečkat i se svým názorem na Tonyho Hilla, nedělat ukvapené závěry jen proto, že ten maník přistupuje k práci značně neortodoxním způsobem. Měl by počkat, jestli dodá takové výsledky jako Gary. „Všechno v pořádku, Gary?“ obrátil se na něj.

	Gary přikyvoval tak zuřivě, až se mu otřásalo břicho. „Vypadá to dobře, Alvine, dobře.“

	„Tak co pro nás máte?“ vybídl ho Patterson. Opřel se v křesle, tiše poklepával perem o stůl.

	Gary z batohu vytáhl dva průhledné umělohmotné obaly. Každý z nich obsahoval několik listů papíru. „Tady mám od všeho trochu. Tohle,“ plácl rukou na první, „tohle je seznam počítačů, který se mi podařilo identifikovat. Je jich jen polovina. Ty ostatní lítají někde ve vzduchu, pocházejí z druhý, možná až třetí ruky.“

	Patterson vytáhl listy z obalu a přehlédl první stránku. Pak ji podal Ambroseovi. Seznam sedmnácti počítačů, které Gary identifikoval, nepotřebovali studovat dlouho. Internetové kavárny, veřejné knihovny a jedno letiště. „Roztroušené po celém kraji,“ poznamenal Patterson. „Worcester, Solihull, Birmingham, Dudley, Wolverhampton, Telford, Stafford, Cannock, Stoke, Stone, Holmes Chapel, Knutsford, Stockport, letiště v Manchesteru, Oldham, Bradfield, Leeds…“

	„Když jsem říkal, že pokaždý použil jinej počítač, nebylo to úplně přesný,“ ozval se Gary. „Doma jsem znovu analyzoval všechny zprávy a zjistil jsem, že některý počítače použil dvakrát nebo třikrát. Dvakrát to bylo ve Worcesteru, Bradfieldu a Stokeu. Na letiště v Manchesteru se vrátil dokonce potřetí. Všechno to jsou samozřejmě počítače, ke kterejm mají lidi běžnej přístup.“

	„Všechno v dosahu dálniční sítě.“ Ambroseovi se před očima odvíjely cesty jako žíly v paži. „M5, M42, M6, M60, M62. Silnice se snadným přístupem z dálnice. Jestli šel po Jennifer, představuje Worcester jeden konec cesty.“ Vzhlédl, oči mu ožily čerstvým nápadem. „A druhým koncem by byl Leeds. Možná bydlí tam.“

	„Nebo tam žije další zamýšlená oběť,“ přidal se Patterson. „Třikrát použil letiště v Manchesteru. Možná leží nejblíž jeho bydlišti. Projdi to s tím naším profilerem, co o tom soudí. Nemají k dispozici počítačový program, který dokáže spočítat, kde vrah žije? O něčem takovém jsem zaslechl, když v Americe řádili ti dva odstřelovači.“

	Gary se zatvářil pochybovačně. „Teda nevím, jestli by se geografický profilování dalo použít na podobnej účel. A navíc je to hodně specializovanej obor.“

	Patterson se zprudka napřímil a mávl směrem k papírům. „Přiveď ho sem, ať si to prostuduje. Přece ho za to platíme.“

	Ambrose už málem promluvil, pak si uvědomil, že ještě nenastala ta správná konstelace, s Hillovým požadavkem prohlédnout si materiály mimo půdu policejní stanice musí ještě počkat. Až po Garyho odchodu. „A co ty další věci, Gary?“

	„To už tak příznivě nevypadá.“ Gary na stůl položil další složku. Pěkně tenkou. „Ale ještě než se k tomu dostanu, rád bych vám něco řekl o svým dalším pokusu. Vzhledem k tomu, že ZZ kontaktoval Jennifer na Rigu, musel mít svou vlastní stránku. A taky ji měl, jenže kolem čtvrtý hodiny odpoledne toho dne, co Jennifer zmizela, ji zrušil. Spálil za sebou mosty.“

	„Nedá se nějak zjistit, co na té stránce bylo?“

	Gary pokrčil rameny. „To byste museli přimět ke spolupráci Rig. Pochybuju, že vám cokoli dají bez soudního příkazu. Kolem ochrany dat se toho nadělá. Osobní údaje svejch klientů ani neznají. Od tý doby, co měl Facebook potíže s vlastnictvím osobních stránek, si všechny sociální sítě dávají moc dobrýho majzla, mezi sebe a zákazníky postavili hotovou čínskou zeď. Takže pokud na serverech Rigu nějaká zbytková informace je, nemusí vám k ní pomoct ani soudní příkaz. Nedostanete se tam bez boje s jejich právníkama.“

	„To je šílenost!“ zaprotestoval Patterson.

	„Tak to prostě chodí. Ty společnosti nechtěj při příchodu policie působit jako padavky. Na postranních lištách se dějou nejrůznější věci. Kdybyste tam mohli kdykoli nakráčet a vzít si, co potřebujete, neměli by do pěti minut jedinýho zákazníka.“

	„Bože, pomoz nám,“ zahučel Patterson. „Člověk by řekl, že chtějí na ty své stránky nalákat vrahy a pedofily.“

	„Jedině ty z nich, co mají kreditní karty a rádi nakupujou online,“ doplnil Ambrose. „Stejně děkujeme za tip, Gary. Promluvím si s lidmi z Rigu a uvidíme, co nám řeknou. A nakolik jste byl úspěšný s těmi fragmenty na hard disku?“

	„Podařilo se mi získat něco z poslední komunikace mezi Jennifer a ZZ. Z té, co vymazala. Jsou to jen části, ale aspoň to. Přinesl jsem vám dvě kopie.“

	Takže tu hubenou složku musíme ještě vydělit dvěma. Ambrose převzal dva listy papíru, které mu Patterson podával.

	~

	ZZ: … pro… se mnou… soukromí tady & ne…

	Jeni: ty chceš bejt…

	ZZ: ...jak jsem řek… VELKÝ tajem …

	Jeni: ne, já ne

	ZZ: nevíš, co…

	Jeni: …ic…

	ZZ: …znám pravd…

	Jeni: … ak…moje věc

	ZZ: protože já vím, k…najít věci…id…kde hledat inf… ty nev

	Jeni: … vymejšlíš?

	ZZ: protože když… ne ve sto… ul…

	Jeni: …tak vyklop

	ZZ: zhluboka se nadechni

	Jeni: ty toho…naděláš

	ZZ: ty jsi…jsi doopravdy…

	Jeni: …obě šibe

	ZZ: můžu dokázat…

	Jeni: LŽEŠ

	ZZ: …na mě zítra… @ ka… íct ti, ukáz…

	Jeni: …ti věři…

	ZZ: protože musíme… 30@k tel…

	Jeni: …du tam. Jen ať to není le…

	~

	Patterson se zamračil. „Ne že by se to snadno četlo,“ prohlásil. „Jako by mluvili jiným jazykem.“

	„ZZ v zásadě Jennifer tvrdí, že zná její velké tajemství,“ vysvětlil mu Ambrose. „Řekl něco, co Jennifer hodně namíchlo. Nadává mu, že mu přeskočilo, a pak křičí, že je lhář. To, že křičí, naznačujou ta velká písmena.“

	„To je na hlavu,“ zahučel Patterson.

	„Pak po ní chce, aby se druhej den setkali. Udává jí čas a místo schůzky a nabádá ji, aby o ní nikomu neříkala. Ona odpovídá, že přijde, a ať se ZZ modlí, ať to není lež,“ dodal Gary.

	„A kde se mají setkat?“ Patterson byl celý brunátný vztekem.

	Gary pokrčil rameny. „Kdo ví? Na nějakým místě, co začíná na ‚ka‘. Kavárna, katedrála, kanál.“

	„Nemůžete ty možnosti ještě zúžit?“

	Gary se zatvářil ublíženě. „Moc toho o mý práci nevíte, co? Získat tohle mi zabralo celej tejden. Musel jsem z jednoho kámoše vytáhnout software, co je teprv ve vývoji. Vzhledem k tomu, co zůstalo v tom počítači, je hotovej zázrak, že jsem toho dal dohromady tolik. Takhle aspoň můžete vyřadit spoustu míst, kam nešla.“

	Patterson stěží podačoval zlost, ohryzával si kůžičku na palci. „Omlouvám se, Gary,“ zahuhlal. „Vím, že jste udělal, co šlo. Děkuju vám. Pošlete mi účet.“

	Gary se pokusil co možná nejdůstojněji zvednout z křesla. Popadl batoh a odpochodoval ke dveřím. „Hodně štěstí,“ dodal na rozloučenou.

	„Je to nechutnej otrava, viď?“ prohodil Patterson, když se za ním zavřely dveře.

	„Ale výsledky má.“

	„Myslíš, že bych mu jinak zadával práci? Takže potřebujeme zúžit výběr míst, co začínají na ‚ka‘, a zkontrolovat na tom místě záběry ze sledovacích kamer před devíti dny. To je spousta práce pro celý tým.“ Patterson teď hýřil energií. Ze zoufalství přešel k optimismu. Dokonalá příležitost vybalit na něj požadavek Tonyho Hilla.

	„Když se teď vrhneme na tohle,“ začal Ambrose, „nemůžeme potřebovat, aby nám tu překážel někdo další, co?“
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	Carol ztratila přehled o tom, kolikrát už stála v pitevně a sledovala patologa při jeho precizní a děsivé práci. Nikdy si ovšem nezvykla na žalostnou povahu oné procedury. Pohled na člověka zredukovaného na jednotlivé části ji dosud naplňoval smutkem vždy protknutým touhou předat spravedlnosti toho, kdo je odpovědný za dodání těla na pitevní stůl. Pitevna posilovala Carolino volání po spravedlnosti víc než samotné místo činu.

	Pitvu dnes prováděl muž, který se stal jejím přítelem. V důsledku svého smíšeného dědictví vedl doktor Grisha Shatalov své oddělení v Bradfield Cross Hospital v paradoxní směsici autoritářství bělogvardějce a kanadské zdrženlivosti. Věřil, že mrtví jsou hodni stejné úcty jako živí pacienti, jejichž histologické vzorky studoval pod mikroskopem. Ale to neznamená, že by práce musela probíhat s chladnou formálností. Hned na počátku pozval Carol do svého světa, dodal jí pocit, že je vítanou součástí týmu, jehož cílem je vytáhnout tajemství ze tmy na světlo.

	V poslední době Grishova pleť nabrala stejnou bledost jako předměty jeho zkoumání. Dlouhý pracovní den v kombinaci s přítomností malého dítěte doma se podepsaly na našedlém odstínu jeho kůže, protáhlé trojúhelníkovité oči lemovaly temné kruhy připomínající masku mývala. Dnes měl ovšem svou původní barvu, působil téměř zdravě a v kondici. „Vypadáte dobře,“ poznamenala Carol a opřela se o stěnu vedle pitevního stolu. „Byl jste na dovolené?“

	„Skoro mám takový pocit. Dcera konečně spí déle než tři hodiny v kuse.“ Usmál se na Carol. „Už jsem pomalu zapomněl, jaká je to nádhera, probudit se přirozeně.“ Zatímco mluvil, ruka se mu automaticky přesunula k podnosu, instinktivně zvolil první ze sady nástrojů, které odhalí, co z Daniela Morrisona zbylo pro jejich pátravý zrak.

	Grisha pracoval a Carol mohla nechat volně plynout své myšlenky. Nemusí pitvě věnovat plnou pozornost. Pokud se objeví něco, co by měla vědět, Grisha ji včas upozorní. Carolin tým je u severní divize, zajišťuje převzetí všech materiálů z vyšetřování na místě. Z těch původních rozhovorů a výslechů by mohlo něco vyskočit. Staceyiny brilantní dovednosti s počítači by jim mohly nabídnout vodítka, kudy se ubírat. Ale to jen tehdy, pokud jim bude přát štěstí. Nic moc jiného zatím dělat nemůžou, dokud jim do kanceláře nezačnou proudit další informace k prostudování. Pokusí se v nich objevit něco, co nesedí. Nikdy se nedá předem odhadnout, z čeho takový obrat vzejde. Na to neexistují žádné metodické pokyny. Nedá se to nacvičit, nepostupujete podle nějakého ověřeného seznamu. Jde o směsici instinktu a zkušeností, o těžko definovatelné kvality jednotlivých jejích podřízených, kvůli nimž si je vybrala do svého týmu. Každý z nich má anténku velice citlivě vyladěnou na trochu jinou oblast a společně dokáží víc, než je pouhý součet jednotlivých částí. Jaké by to bylo mrhání jejich talentem, kdyby si Blake prosadil svou a rozprášil je do všech světových stran!

	Natolik se pohroužila do vlastních myšlenek, že pitva skončila dřív, než se nadála. Ani nemohla uvěřit, že už ji Grisha zve do kanceláře, aby znovu probrali klíčové body pitvy. „Znovu?“ podivila se a vyrazila za ním. Vrhla poslední rychlý pohled na tělo na stole. Asistent sešíval dlouhé řezy na Danielově trupu. Pokud to bylo možné, využíval Grisha k přístupu do těla principu klíčové dírky, vyhýbal se klasickému řezu ve tvaru písmene Y, po němž každý vypadal jako Frankenstein. Tento postup bohužel u oběti vraždy aplikovat nešel. Carol si přála, aby to možné bylo, a bezděčně se otřásla.

	„Pro rodiny je to tak snazší,“ vysvětloval jí kdysi Grisha. „Mají děsivou představu o vzhledu mrtvoly po pitvě. Když jim vysvětlím, že takhle vypadat nebude, spíš s pitvou souhlasí. To ovšem platí, když jde o otázky medicíny, ne forenzní vědy.“ Teď, při pohledu na Daniela, chápala sílu tohoto argumentu.

	Carol vstoupila za Grishou do jeho kanceláře. Ač se to zdálo přímo nemožné, pro lékaře a jeho návštěvníky tu zbývalo ještě méně místa, než když tu byla posledně. Všude se válely papíry. Diagramy, složky, odborné časopisy a stohy knih vyplňovaly poličky, tvořily sloupky na podlaze, nebezpečně se opíraly o monitor počítače. Carol odstranila ze židle štos výpisů z tiskárny, aby se na ni mohla posadit. Grishu za stolem skoro ani neviděla. „Budete s tím muset něco provést,“ poznamenala. „Nemáte k ruce nějakého studenta, co nemá nic lepšího na práci?“

	„Přisámbůh, to sem své krámy začal odkládat někdo jiný. Nebo že by se mi tu samy od sebe začaly rozmnožovat práce kolegů?“ Odsunul stranou hromadu složek, aby na Carol lépe viděl. „Takže ten váš Daniel…“ Potřásl hlavou. „Probírat se tak krátkou dobu využívanými orgány je vždycky nejsmutnější. Nedokážu nemyslet na všechny ty příjemné věci, které propásl. Které tak rádi děláme a jejichž nepříjemné důsledky tiše čekají a jednou na nás zaútočí.“

	Carol neznala odpověď, která by nezaváněla sentimentem nebo banálností. „Tak jak zní verdikt? Příčina smrti?“

	„Udušení. Pytlík ze silného polyetylénu přetažený přes hlavu mu efektivně odřízl dodávku kyslíku. Nikde žádné známky zápasu. Žádná krev ani kůže pod nehty, žádné oděrky kromě modřiny na stehně, která mohla být tak tři čtyři dny stará a podle mého názoru je naprosto nepodstatná.“

	„Myslíte si, že ho omámili?“

	Grisha se na ni zamračil nad brýlemi. „Dobře víte, že na tohle odpověď neznám. A nebudeme ji znát, dokud nedostaneme výsledky toxikologického testu. Ani pak nebudeme o moc moudřejší, protože úroveň GHB, kterou máme v krevním oběhu, po smrti vzroste. Kdybych byl takový hlupák, že bych se odvažoval hádat, řekl bych, že ho odrovnali léky. Ne pitím, v žaludku jsem nezachytil pach alkoholu. Když už o tom mluvím, naposledy jedl chléb, rybu, salát a patrně želatinové bonbony. Nejspíš si ani ne hodinu před smrtí dal sendvič s tuňákovým salátem.“

	„A kastrace?“

	„Soudě z množství ztráty krve k ní patrně došlo posmrtně, ale velice krátce po smrti. Kdyby byl naživu, vykrvácel by.“

	„Amatér nebo profesionál?“

	„Rozhodně nejde o práci chirurga. Ani řezníka, řekl bych. Váš vrah použil velice ostrou čepel, skalpel nebo něco podobného s tenkou řeznou hranou. Přesto se mu nepodařil čistý řez. Nešlo o jeden zátah, potřeboval tři nebo čtyři pohyby čepelí. Nevypadá, že by měl velkou praxi.“

	„Takže to udělal poprvé?“

	Grisha pokrčil rameny. „Těžko říct. Dostal se skrz, nešlo o pouhé zářezy. Našli jste penis a varlata? Nechal je na místě činu?“

	Carol zavrtěla hlavou. „Ne.“

	„Takže trofeje. Tak by to řekl váš doktor Tony, viďte?“

	Carol se zmohla na unavený úsměv. „Není to můj doktor Tony a nejsem dost velký blázen na to, abych se odvážila odhadovat, co by řekl. Byla bych moc ráda, kdyby tu byl a přišel se svou troškou do mlýna, jenže tentokrát se bez něj budeme muset obejít.“ Její hlas zněl ostře.

	Grisha ucukl hlavou jako člověk, který se snaží vyhnout ráně. „Proboha, Carol. Co provedl, čím vás tak rozčílil?“

	„On nic. Náš nový šéfkonstábl je toho názoru, že pokud chci posudek profilera, mám se držet v rámci sboru.“

	Grisha našpulil ústa. „A tenhle nápad se nám nelíbí?“

	Ať už se Carol chystala říct cokoli, vyrušilo ji zaklepání na dveře. Pak se v nich objevily známé rezavé kudrny detektiva seržanta Kevina Matthewse. „Omlouvám se, že vyrušuju.“ Mrkl a usmál se na Grishu.

	„Hledáte mě?“ Carol už byla na nohou.

	„Jo. Pohřešuje se další pubertální kluk. Z dispečinku to nahlásili rovnou nám.“

	Carol ztěžkl žaludek. Někdy se tahle práce dá jen těžko unést. „Jak je to dlouho?“

	„Rodiče si mysleli, že přespal u kamaráda. Jenže u něj nebyl.“

	Tak to je dost dlouho, pomyslela si Carol. Víc než dost dlouho.
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	Julie Vinerová seděla na krajíčku ohromného křesla, připravená okamžitě vystartovat, prsty rukou složených v klíně nezůstaly chviličku v klidu. Tuhé tmavé vlasy protkané nitkami stříbra měla stažené z obličeje, dokonale tak vynikly její jemné rysy a olivově zbarvená pleť, jen lehce dotčená vráskami. Temné bystré oči připomínaly pohled ptáčka zvyklého na příšeří uvnitř živého plotu, podezíravého vůči světlu. Měla na sobě dlouhou širokou sukni a tenký vlněný svetr barvy burgundského vína. Kathy Antwonová seděla na opěradle křesla, jednu ruku na Juliině rameni, druhou zaraženou do kapsy džínů. Carol přes materiál kalhot vnímala zaťatou pěst. Z Kathyina rozzlobeného podmračení bylo znát, že se bojí, ale neodvažuje se strach si přiznat. Ve vysokých lícních kostech jí světle hnědá pleť potemněla rozčilením, rty měla pevně semknuté.

	„Co potřebujete vědět? Jak vám můžeme pomoct při hledání Setha?“ Juliin hlas prozrazoval silné napětí.

	„Je třeba, abyste k nám byly naprosto upřímné,“ odpověděla Carol. „Rodiče mnohdy odmítají říct celou pravdu. Nechtějí, aby se jejich dítě dostalo do maléru, nebo nechtějí přiznat, že se s ním často hádali, což se stává v každé druhé rodině. Sethovi nejlépe posloužíte, když nebudete nic zatajovat.“

	„Nemáme co tajit.“ Kathy mluvila drsným hlasem plným emocí. „Řekneme vám všechno, co budete chtít.“

	Carol vrhla pohled na Kevina, ten už měl připravený blok a tužku. „Děkuju. Především bychom potřebovali Sethovu fotku z poslední doby.“

	Kathy se okamžitě zvedla. „Zrovna o víkendu jsem fotila. Fotky jsou v laptopu. Skočím pro něj, hned to bude.“ Odchvátala z místnosti. Julie se za ní ohlížela, její obličej v tu chvíli nabral bolestný výraz. Než se obrátila zpátky ke Carol, stačila se ovládnout. „Co potřebujete vědět?“ zopakovala svou otázku.

	„Kdy jste Setha viděla naposledy?“

	„Včera ráno, při mém odchodu do práce. Všechno probíhalo stejně jako kdykoli jindy. Snídali jsme společně. Seth vykládal o domácím úkolu, nějakém dějepisném projektu, a žádal mě, abych mu s ním pomohla. Studovala jsem historii, víte. Seth si myslí, že mám v malíčku všechno, co se odehrálo dřív než minulý týden.“ Pokusila se o slabý dýchavičný smích. „Pak jsem odešla.“

	„Kde pracujete?“ zajímala se Carol.

	„Vedu oddělení vzdělávání mládeže v městské radě.“

	To svým způsobem vysvětlovalo, že si mohly dovolit rozlehlý bungalov ve stylu ranče v části Harriestownu přezdívané Ville. V třicátých letech dvacátého století tu sídlil De Ville Engineering Works, obří podnik vyrábějící letecké motory, komerční vozy a závodní auta. V osmdesátých letech poslední de Ville pochopil, kde leží budoucnost, a převedl veškerý byznys do Jižní Korey. Pozemky prodal místnímu staviteli. Jeho dcera se právě provdala za architekta, jehož srdce patřilo Franku Lloydu Wrightovi a americkému Jihozápadu. Výsledkem bylo originální řešení čtyřiceti jednopodlažních domů, které se okamžitě staly hitem časopisů o bydlení. Nikdo tomu nedokázal uvěřit, ale ti, kteří své domy často zcela náhodně koupili, zjistili, že získali jedny z nejvyhledávanějších nemovitostí v severní Anglii.

	„A já pracuju v oblasti grafického designu,“ dodala Kathy, vracející se s otevřeným laptopem. „Tak jsme se vlastně dostaly do téhle čtvrti. Sestavovala jsem všechny původní brožurky k Ville, takže jsem s předstihem věděla o možnosti koupě.“ Natočila displej směrem ke Carol. Celou plochu vyplňoval portrét smějícího se tmavovlasého chlapce s matčinýma tmavýma očima a olivovou pletí. Dlouhé vlasy měl ledabyle rozdělené pěšinkou, patka na jedné straně mu padala přes oko. Něco málo beďarů na bradě, lehce uražený přední zub a pokřivený nos doplnily Carolinu představu, která se jí už začínala rýsovat v hlavě. „Je to focené v neděli.“

	„Mohla byste tu fotografii poslat mailem mému týmu? To by bylo asi nejrychlejší.“ Carol už se hrabala v kabelce, hledala vizitku.

	„Jistě.“ Kathy položila laptop na stoleček a přejela prstem po touchpadu. Carol jí podala vizitku, která obsahovala mailovou adresu obecně použitelnou pro celý tým. Všichni čekali, než Kathy dokončí odesílání. „A je to.“ Posadila se zpátky na opěradlo k partnerce v křesle. Carol na sobě cítila pohled Sethových očí, doufala, že fotografii co nejdřív nahradí screensaver.

	„Vrchní inspektorka Jordanová se ptala, kdy jsme Setha viděly naposledy,“ obrátila se Julie ke Kathy a stiskla jí ruku.

	„Po Juliině odchodu jsem Setha doprovodila k autobusové zastávce. Obvykle do školy chodí sám. K zastávce to máme tak tři minuty. Jenže nám zrovna docházel chleba, tak jsem se rozhodla, že zaskočím do supermarketu. Vyrazili jsme společně. Autobus přijel právě ve chvíli, kdy jsme dorazili na zastávku. Zamávala jsem mu. Muselo být něco kolem tři čtvrtě na devět. Domluvil si přespání u Willa, tak s sebou měl čisté kalhoty, ponožky a košili.“

	„A nevíte, jestli byl celý den ve škole?“

	„Když se dlouho nevracel, zavolala jsem do školy.“ Odpovědi se ujala Kathy. „Tam mi řekli, že dnes vůbec nepřišel. Tak jsem se zeptala na včerejšek. To byl celý den ve škole. Hned mě napadlo, že se někam vytratil se svou přítelkyní a že mu Will kryje záda. Ani jednomu z nich se to teda nepodobá. Nejsou to žádní rošťáci. Ale člověka prostě něco takového napadne, viďte?“

	„Je to jedině přirozené. Všichni jsme prošli pubertou,“ ujistila ji Carol. „Já svým rodičům zcela jistě nereferovala o všem, co dělám.“

	„Proto jsem se napřed obrátila na Willa a na Lucii, to je jeho přítelkyně. Zjistila jsem, že u Willa není a ani nebyl. Seth ho včera požádal, jestli by mohl přijít někdy jindy, že má na ten večer jiné plány.“

	„A Will se ho nezeptal jaké?“

	Kathy svraštila obočí. „Nic takového neříkal. Možná by ale byl vstřícnější k někomu, kdo má oficiálnější důvod k dotazům.“

	„Tohle není fér, Kathy,“ zlobila se Julie. „Nemáš důvod Willa podezírat, že ti neřekl všechno, co ví.“

	Kathy obrátila oči až do oblak. „Ty zas důvěřuješ každému. Jestli ho Seth požádal, aby o něčem nemluvil, přece mi to nepoví, ne?“

	Carol chvíli počkala, až se obě ženy uklidní, pak pokračovala: „Ozval se vám Seth někdy od včerejšího rána? Esemeskou? Mailem? Nezavolal?“

	Ženy na sebe pohlédly, pak obě zavrtěly hlavou. „Ne,“ odpověděla Kathy. „Ale to nebylo nic neobvyklého. Ozýval se, jen když k tomu měl důvod. Například když došlo k nějaké změně plánů. Což ovšem tentokrát neudělal.“

	Kevin si odkašlal. „A jeho přítelkyně je doma?“

	„Ano. Mluvily jsme s ní po pevné lince. Naposledy ho viděla včera na obědě. Obědvali spolu ve školní kantýně – každý z nich studuje jinou větev, tak nechodí do stejné třídy. Nezmínil se před ní, že by nešel na noc k Willovi. Myslela si, že to přespání pořád platí.“

	„Často Seth přespával během týdne mimo domov?“ zajímal se Kevin.

	Kathy na něj pohlédla, jako by mu nejradši jednu vlepila. „Samozřejmě že ne. Nejsme žádní nanicovatí liberálové, abychom sebou nechali manipulovat vlastním dítětem. Včerejší večer byl naprostá výjimka. Oba kluci jsou ohromní fanoušci stylu grunge a jedna z jejich oblíbených kapel se měla objevit v živém vysílání na webu. Navrhly jsme jim, že by se mohli dívat společně, za odměnu.“ Dech jí uvízl v hrdle, bezmocně se rozkašlala. Když se vzpamatovala, z očí jí tekly slzy a tváře měla rudé jako rak. „Pěkná odměna.“

	Julie ji objala kolem ramen a opřela si hlavu o její paži. „To nic, Kathy. To bude dobrý.“

	„Nenapadá vás někdo jiný, ke komu by mohl jít nebo s kým by si mohl dát schůzku?“

	„Ne.“ Kathy už zmáhala únava. „Už jsme to zkoušely u dalších spolužáků, od včerejška ho nikdo neviděl.“

	Carol se snažila vymyslet nějaký taktní způsob, jak vytáhnout na přetřes téma Sethova biologického otce, ale takový způsob patrně neexistuje. Přesto se s tímhle problémem musí popasovat. „Co jeho otec?“ zeptala se.

	„Nemá otce.“ Únava podtrhla, nakolik ji tento předmět hovoru irituje. „Má dvě matky. Tečka.“

	„Seth byl počat díky umělému oplodnění,“ vysvětlila Julie a partnerku k sobě přitiskla ještě silněji. „Bylo to v časech anonymních dárců. Víme o něm jen, že měřil 180 centimetrů, byl štíhlý a měl tmavé vlasy a modré oči.“

	„Díky za odpověď,“ usmála se Carol.

	„Víc vám neřekli?“ podivil se Kevin. „Měl jsem za to, že se uvádí i další informace, například zaměstnání, koníčky a podobné věci.“

	„To se různí podle kliniky,“ doplnila Julie. „V té naší uvádějí jen nezbytné minimum.“

	„Takže otec nemůže své dítě vysledovat a oslovit ho? Nebo Seth otce?“ rozvíjel nápad Kevin.

	„Je to dárce spermatu, ne otec. Ne, celá věc je naprosto anonymní. Jméno dárce neznají ani na klinice, mají tam jen kódové číslo.“ Julii zjevně docházela trpělivost.

	„A proč by Seth něco takového dělal? Nikdy se o to nezajímal. Má dva rodiče, které miluje a kteří milují jeho. Což je víc, než o sobě může říct spousta dětí,“ namítla Kathy, teď už otevřeně agresivní.

	„To jistě. Ale musíme prozkoumat všechny možnosti.“

	„Včetně homofobie,“ zamumlala Kathy. Obrátila se na Julii. „Říkala jsem ti, že to takhle dopadne.“ Než Carol stačila odpovědět, rozdrnčel se zvonek u dveří. „Dojdu tam.“ Kathy vyběhla z místnosti. Slyšeli tlumené hlasy, pak se Kathy vrátila se Stacey Chenovou v patách. „Další z vašich lidí.“

	„Detektiv konstábl Chenová je odbornice v oblasti informačních technologií. Rádi bychom získali váš souhlas k prohlídce Sethova počítače,“ vysvětlila Carol.

	„Je v jeho pokoji. Doprovodím vás,“ nabídla se Kathy.

	„Když dovolíte, ráda bych napřed mluvila s vrchní inspektorkou Jordanovou.“

	Cestou z místnosti Carol ještě zaslechla, jak se jí Kevin zastává. „Nemá v sobě ani za mák homofobie,“ rozjel se. „Dvě ženy z jejího týmu, dvě z jejích nejbližších kolegyň, jsou lesbičky. Sama si je vybrala, důvěřuje jim.“

	Pěkná snaha, Kevine. Ale vsaď se, že u Kathy to ledy neprolomí. Paulu a Chris by označila za párek vlezdoprdelků. Carol za sebou zavřela dveře a vyčkávavě povytáhla obočí. „Nějaké novinky?“

	„Jen samé špatné. Počítač v pokoji Daniela Morrisona nemá připojení na internet. Používal ho jen na hry a psaní domácích úkolů do školy. Na net se připojoval z notebooku. A ten s sebou všude tahal v batohu. Takže co se téhle stránky týče, nemáme kde začít.“

	„A co jeho mailová adresa? A účet u RigMarolu? Facebook?“

	Stacey pokrčila rameny. „Něco z toho by se vysledovat dalo. Mohl mít ovšem celou řadu dalších mailových adres a prezencí na webu, o kterých nic nevíme. Je to velká rána. S tak malým množstvím informací toho moc nepořídím.“

	„Něco nového se sledovacími kamerami?“

	Zavrtěla hlavou. „Od chvíle, co opustil Bellwether Square, nic. Podle mě ho odtamtud museli odvézt autem.“

	„Dobře. Soustřeďte se teď na Setha. Pokusíme se především zachránit ho živého.“ Pokud je ještě živý, o čemž ve světle Danielovy smrti silně pochybuju. „Sethova matka nám právě posílá jeho nejnovější fotku. Můžete ji co nejdřív nechat rozmnožit pro celý sbor?“

	„Hned se do toho dám.“

	„Díky. Informujte mě.“ Carol se vrátila do obývacího pokoje, v němž se od jejího odchodu atmosféra rozhodně nezlepšila. „Omlouvám se. Mohly byste detektivu konstáblovi Chenové ukázat, kde má Seth počítač? Vzhledem k jeho nezletilosti budeme také potřebovat váš formální souhlas s jeho prohledáním.“

	„Dělejte si s ním, co chcete,“ zahučela Julie, zatímco Kathy vyrazila ke dveřím. „Nechtěla vás urazit, paní inspektorko. Je jen rozčilená. A když se rozčílí, chytí ji zlost.“

	Carol se usmála. „Mě jen tak někdo neurazí, paní Vinerová. Jde mi jen o to, abychom udělali maximum pro Sethův návrat domů.“

	Julie se viditelně vzpamatovala. „Když jsem jela domů poté, co Kathy volala, v rádiu mluvili o vraždě pubertálního chlapce.“ Ruka jí vyletěla k ústům, hryzala si klouby.

	„To nebyl Seth, paní Vinerová. Toho chlapce jsme identifikovali, Seth to rozhodně není.“

	Kathy se vrátila do místnosti právě včas, aby zaslechla Carolina poslední slova. „Vidíš, já ti to říkala. To nemohl být Seth.“

	„Ty jsi vždycky plná optimismu.“ Julie se přimkla k její paži.

	„Promluvíme si s Willem a Lucií a dalšími Sethovými spolužáky. Zveřejníme na webu jeho fotografii, pošleme ji i médiím.“ Carol se začínala zvedat. „Kevin tu s vámi zůstane. Kdybyste si vzpomněly na něco dalšího, co by nám mohlo pomoct Setha najít, řekněte to Kevinovi. Kdybyste se mnou chtěly mluvit, budu na telefonu.“

	Julie Vinerová k ní zvedla oči s prosebným pohledem. „Jen nám ho přiveďte domů. Je mi jedno, proč zmizel anebo co udělal. Prostě ho přiveďte domů.“

	Její slova Carol hučela v hlavě celou cestu k autu. Není toho mnoho, co může udělat, ale je Julii a Kathy plně k dispozici. Díky bluetooth může volat z auta stejně snadno jako z kanceláře. A odpovědi dluží ještě jednomu ztracenému chlapci. Carol nastartovala motor a vyrazila z města směrem na Halifax.
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	Majestátnost jezera Wastwater Sama nikterak neohromila. Hory kolem shledával tísnivými a temné vody jezera depresivními. Nechápal, jak sem někdo může dobrovolně přijet na dovolenou. Chůze je v pořádku, pokud se potulujete po písečné pláži v Karibiku jako teď jeho nadřízená seržantka. Ale při množství ledových dešťů, jaké mívají tady, musí výlet přinášet spíš strasti než radost. A co tu proboha dělají po večerech? Sam miluje tanec. Není vybíravý, netrvá na nějakém konkrétním klubu, diskžokejovi či určitém stylu hudby. Prostě rád cítí rytmus v těle, chce se ztratit v tepu hudby, pohybovat se s nenuceností, jakou v žádné jiné oblasti svého života neodhaluje. Klidně by se vsadil, že v okruhu třiceti kilometrů není jediný podnik, kde by se dalo tancovat. Možná by narazil na nějakou tradiční lidovou tancovačku, ale ta má k tanci sakra daleko.

	Většinu dne klepal kosu ve svém autě nebo v dodávce tvořící zázemí týmu hledačů. Potápěči nepatřili zrovna k nejmluvnějším lidem. Převzali Staceyin seznam souřadnic, naklonili se nad mapu a vyznačili si oblasti, které patrně odpovídaly místům, jež Stacey navrhla po konzultaci s odborníky na satelitní fotografie z bradfieldské univerzity. Někteří potápěči se pak navlékli do skafandrů, připnuli si na záda kyslíkové bomby a odebrali se k člunu s velkým nafukovacím černým okrajem. Sam neměl nejmenší tušení, jak bude hledání probíhat. O potápění se v životě nezajímal. Neviděl v něm žádný smysl. Pokud chcete pozorovat tropické ryby, můžete si půjčit DVD od Davida Attenborougha a nemusíte ani opustit pohodlí obývacího pokoje.

	Den se únavně vlekl. Potápěči se ponořili do vody, nesrozumitelně komunikovali vysílačkami s řídicím týmem v podpůrném vozidle, vynořili se z vody a zase zmizeli na nějakém jiném místě. Čas od času se člun vrátil ke břehu a potápěči se vyměnili s dalším týmem. Sam skoro začínal litovat své horlivosti v případu Danuty Barnesové.

	Ke konci odpoledne se ovšem situace dramaticky změnila. Při pátém pokusu, tedy pokud dobře počítal, přistoupil jeden z odpočívajících potápěčů rychlými kroky k Samovu autu a gestem se vztyčenými palci mu naznačil úspěch. Sam stáhl okénko. „Vypadá to, že jsme na něco narazili, kámo,“ hlásil potápěč vesele.

	„Co je to něco?“

	„Velký balík zabalený do igelitu. Podle kluků je k němu přivázané něco, co připomíná velkou rybářskou síť nacpanou kameny.“

	Sam se spokojeně zašklebil. „Co se bude dít teď?“

	„Ten balík převážeme popruhama, dostaneme pod něj airbagy a pak ho pomocí navijáku vytáhneme na hladinu. Potom se koukneme dovnitř.“

	Proces vyprošťování balíku z vody trval celou věčnost. Sam se snažil krotit netrpělivost, nedokázal chvilku vydržet v klidu. Přecházel po břehu, vylezl si na nízký útes, odkud měl lepší výhled na několik set metrů vzdálený člun. Stejně byl příliš daleko, aby viděl, co se na jezeře děje. Konečně se začal vynořovat velký balík v černém igelitu, voda se před ním rozestupovala. „Ježíši, ten je obrovský!“ vyslovil nahlas svou myšlenku, pohled jako přikovaný k potápěčskému týmu, který se tu věc pokoušel dostat na palubu, aniž by se člun převrhl.

	Ticho pozdního odpoledne prořízl zvuk lodního motoru a Sam si pospíšil zpátky na hrubé oblázky malé pláže, odkud člun předtím vyrážel. Loď najela přídí na břeh, ale Sam se držel zpátky, nechtěl si zbytečně ničit boty. Stále se zmenšující balík muselo z člunu na suchou zem táhnout pět chlapů. Klopýtali pod jeho tíhou vzhůru pláží a složili ho do trávy vedle podpůrného vozidla. Ze všech stran z něj pořád crčela voda.

	„Co teď?“ zajímal se Sam.

	Velitel potápěčského týmu ukázal na muže s fotoaparátem, který se právě vynořil z vozidla. „Nafotíme to. Pak balík otevřeme.“

	„Nedopravíte ho napřed na nějaké bezpečné místo?“

	„Nebudeme ho nikam vozit, dokud nebude jasné, kam vlastně patří,“ vysvětloval muž trpělivě. „Taky v tom můžou být role koberce. Nebo chcíplá ovce. Asi by nemělo cenu tahat se s něčím takovým do pitevny, ne?“

	Sam si připadal jako pitomec. Jen přikývl a čekal, než důstojník s kamerou udělal tak třicet fotek mokrého rance. Konečně fotograf poodstoupil a jeden z potápěčů vytáhl z pochvy u pasu dlouhý nůž a rozřízl obal. Když odhrnoval igelit, Sam zadržel dech.

	Zbývající voda vytekla. Pod černou umělohmotnou fólií se nacházely tři balíky zabalené v igelitu, poznamenaném časem a pobytem ve vodě, svázané dohromady lepicí páskou.

	Sam očekával Danutu Barnesovou a pětiměsíční Lynette. Zjevně získal víc, než na kolik byl připravený.

	~

	Tony by nebyl příliš nadšený, že ho Carol označila za ztraceného chlapce, ale docela se trefila. Alvin Ambrose mu před hodinou doručil těžce získaný svazek papírů a Tonymu se zatím podařilo dát do kupy sotva dvě myšlenky. Pár bydlící v sousedním pokoji přešel z prudké hádky do stejně divokého sexu. Za druhou zdí někdo sledoval automobilové závody, motory řvaly na plný plyn, pneumatiky kvílely. Nedalo se to vydržet.

	Skoro ho to donutilo uvěřit v osud.

	V hloubi duše ovšem věděl, že nebýt toho hluku, našel by si jinou výmluvu. Koneckonců se jich tu nabízí spousta. Nedostatečné světlo. Tvrdá postel. Židle nevhodné výšky v poměru k danému stolu. Kterýkoli z těchto důvodů by dostatečně ospravedlnil rozhodnutí, k němuž se začínal uchylovat. Vlastně k němu dospěl už v průběhu odpoledne, když po rozloučení s realitní makléřkou zamířil rovnou do advokátní kanceláře, která se nacházela nedaleko hotelu.

	Tony posbíral papíry a uložil je do dosud nevypakovaného zavazadla. Ani se z hotelu neodhlásil. To klidně počká do rána. Nasedl do vozu a vydal se na cestu. Dnes tudy už jednou jel, přesto několikrát špatně odbočil. Sakra, existovaly dny, kdy si dokázal splést cestu i mezi Bradfield Moorem a vlastními vchodovými dveřmi.

	Zaparkoval na ulici před domem, který snad může nazývat svým. I když toto prohlášení mu přišlo dost opovážlivé. Tohle je dosud nezpochybnitelně dům Edmunda Arthura Blythea. Tony však doufal, že kdyby se jeho donátor na zemi pohyboval v podobě ducha, jeho přítomnost v domě by mu snad nevadila.

	Klíče, které mu právník předal, se hladce otočily v obou zámcích a dveře se otevřely bez sebemenšího zaskřípění. Uvnitř domu panovalo slastné ticho. Nenápadné zdvojené sklo tlumilo hluk dopravy, klid nenarušoval ani tikot hodin. Tony si spokojeně oddechl a zamířil do přijímacího salonu, který odpoledne tolik obdivoval. Hluboké arkýřové okno směřovalo do zahrady, i když z ní teď v narůstající tmě moc vidět nebylo. Okno v patře poskytovalo i vyhlídku na park. Z téhle výše působila zahrada uzavřeně a izolovaně, jako soukromé místo k potěše majitele domu.

	Tony se otočil do místnosti a jeho pohled padl na vysokou skříňku plnou hudebních cédéček. Když se k ní přiblížil, poličky nečekaně zaplavilo světlo, až se polekal. Zvedl hlavu a všiml si senzoru pohybu na skříňce. „Chytré,“ zamumlal a zaměřil se na sbírku obsahující vážnou hudbu devatenáctého století a ještě víc melodického džezu dvacátého století. Zjevně měl rád harmonickou hudbu, pomyslel si Tony. Jen tak ze zvědavosti pustil přehrávač. Poslední hudební volbou Edmunda Arthura Blythea byl hutný hladký saxofon ve swingovém rytmu. Displej v osvětleném předním panelu přístroje hlásal: Stanley Turrentine: Deep Purple. Jméno toho člověka Tony v životě neslyšel, ale melodii znal a vyvolávala v něm příjemné pocity.

	Poodešel a rozsvítil klasickou stojací lampu umístěnou tak, aby dokonale osvětlovala křeslo s vysokým opěradlem a šikovný stolek vedle něj. Ideální uspořádání pro muže, který si chce číst a občas si udělat nějakou poznámku. Tony si ze zavazadla vyndal papíry a usadil se v křesle. Za nevtíravých zvuků saxofonu celou hodinu seděl nad přepisy a snažil se dostat pod kůži ZZ, dodat smyslu útržkům jeho poslední komunikace s Jennifer. Znovu a znovu četl slova: „ty jsi… jsi doopravdy…“ „Co? Co jsi? Co jsi zač? Co jsi doopravdy? Kdo ve skutečnosti jsi?“ Mátla ho slova „…íct ti, ukáz…“. „Evidentně říct. A nejen že ti něco řeknu, taky ti to ukážu. Jistě, tak je to. Chceš jí něco ukázat, viď? Ale co? Co jí chceš ukázat?“

	Tony se zvedl a začal přecházet po místnosti. Snažil se vymyslet nějakou hypotézu, která by vyplnila prázdná místa hlavolamu. Čím víckrát se do toho rozhovoru ponoří, tím víc se přiblíží oběti i vrahovi. „Řeknu ti, co doopravdy jsi? Něco ti ukážu… Ale co? V čem spočívá to tajemství? Tajemství, o němž Jennifer vůbec neví? Jaké můžeme mít tajemství, abychom o něm vůbec nevěděli?“

	Korzování Tonyho dovedlo až k servírovacímu stolku s nápoji. Nestály tu žádné těžké sklenky z broušeného skla, jaké by člověk očekával u lehce staromódního pohodlného nábytku, ale moderní stylové skleničky, které hladce vklouznou do ruky. Jednu z nich zvedl a vychutnával si její tvar. V mžiku si nalil trošku armagnacu. Takové pití by si sám nevybral, tři různé druhy na stolku ho však přesvědčily, že jde o oblíbený drink Edmunda Arthura Blythea. Tonymu přišlo vhodné pozvednout sklenku oblíbeného nápoje starého pána k přípitku na jeho památku. Tedy ne na památku jako takovou, vzhledem ke skutečnosti, že na něj žádné vzpomínky nemá. Možná tedy k přípitku jeho pokusu o nápravu ze záhrobí. I když je to pokus odsouzený k nezdaru.

	Tony upíjel ze sklenky, přecházel po místnosti a dokola si omílal všechna zjištěná fakta o Jennifer Maidmentové a jejím vrahovi. Najednou mu cosi vytanulo na mysli. Něco, na co už v jednu chvíli okrajově pomyslel. Co to jen bylo? Vrátil se k zavazadlu a vyndal materiál, který mu Patterson hned na začátku poslal mailem. Fotografie z místa činu a pitevní zpráva, to ho teď zajímá.

	Bedlivě zkoumal všechny fotografie, pozornost věnoval zejména snímkům dívčina zohaveného těla na pitevním stole. Pak si znovu přečetl původní zprávu, soustředil se na časové údaje. „Naposledy byla spatřena ve čtvrt na pět. Hlášení o pohřešované osobě přišlo krátce po deváté. A pokud nejsou všichni řidiči kamionů lháři, nemohl jsi tělo u odpočívadla pohodit později než v půl sedmé, kdy sem společně dorazili první dva řidiči. Měl jsi na ni jen tak dvě hodiny.“ Tony odložil zprávu a pustil se znovu do korzování. Pak se zastavil u ozdobného krbu na dřevo. Opřel se o krbovou římsu a zahleděl se na prázdnou mřížku. Snažil se najít si cestičku k vrahovým myšlenkám, cítit, co cítil on, vědět, co věděl on.

	„Musel jsi ji dostat lidem z očí, omámit ji, udusit umělohmotným pytlem, zohavit její tělo a dostat ji na to odpočívadlo,“ odříkával pomalu. „Co z toho ti přináší potěšení? Kde je tvoje ‚proč‘? Co z toho činu máš? Pocit, že ti patří? Že nad ní máš moc?“

	Odvrátil se od krbu a přešel k oknu, mračil se do tmy venku. „Prostě to netrvalo dost dlouho. Celé týdny sis ji připravoval. K čemu? Kvůli dvěma hodinám? To se mi nezdá. Když se tolik věnuješ plánování, vložíš do něj tolik času, tolik energie, určitě chceš víc než pouhé dvě uloupené hodiny. Bažíš po ní? Potřebuješ uhasit žízeň? Tohle u tebe zjevně neplatí. Jen jsi ji zabil, zohavil a pohodil tělo. To nedává smysl…“ Veškeré zkušenosti mu napovídaly, že sexuální vrah si nejvíc vychutnává dobu strávenou s obětí. Připraví si úkryt na nějakém místě vzdáleném slídivým očím, kde se může znovu a znovu uspokojovat. Neprojde vším tím rizikem obsaženým v únosu oběti, aby se vzápětí otočil zády k možnosti protažení své rozkoše na maximum. Ti, kteří mají rádi oběť živou, ji drží v zajetí a opakovaně ji znásilňují, mučí a vychutnávají si příležitost proměnit svoje představy v realitu z masa a krve. Většinou s důrazem na tu krev. Ti, kteří preferují pasivitu mrtvého těla, se většinou snaží mrtvolu co nejdéle udržet v co nejčerstvějším stavu. Raná stadia rozkladu jen zřídkakdy odradí vážně poškozenou mysl.

	Nic z toho ovšem u Jennifer neplatí. „Zabils ji, zohavil a zbavil ses jí,“ opakoval si Tony. „Neměl jsi čas na hrátky. Něco se stalo, něco tě zastavilo. Ale co?“ Muselo jít o něco nepředvídaného. Možná ji nemohl odvézt na plánované místo. Nebo se vyskytlo něco nečekaného v jiné oblasti vrahova života a své plány nemohl dotáhnout do konce. Ať to bylo cokoli, muselo jít o věc, která nestrpěla odkladu. Nic menšího by vraha od možnosti uspokojení neodvedlo, ne v okamžiku, kdy už měl oběť ve své moci.

	To dává smysl, pomyslel si Tony. Jenže ne zas takový, aby se s tímhle vysvětlením spokojil. „Zabils ji, zohavil a zbavil ses jí,“ mumlal si pod vousy cestou ke stolku s pitím. Nalil si na ochutnání z druhé lahve armagnacu. Zlehka se napil a vrátil se ke korzování.

	Náhle se zastavil. „Zohavil, zohavil.“ Praštil se do čela. Pospíchal zpátky k fotografiím, potvrdil si, že se jeho paměť nemýlila. „Vyřízl jsi jí vaginu, rozpáral děložní hrdlo, přeťal pochvu. Vyřádil ses na ní. Ale s klitorisem ses neobtěžoval.“

	Tony dopil sklenici a znovu ji naplnil. Nedokázal uniknout závěru, který se mu formoval v hlavě. Každý vyšetřovatel takového typu vraždy to bude považovat za naprosto absurdní, jde to proti veškeré intuici. Jenže Tony se nikdy nebál přijmout možnosti, před nimiž ostatní utíkali. Patří to mezi důvody, pro něž si Carol Jordanová tolik cení jeho mozku. Detektiv inspektor Stuart Patterson nejspíš tak velkorysý nebude. Z téhle situace se ovšem nijak nevyvleče. Tohle je jediný smysluplný závěr odpovídající těm nesrovnalostem, které Tony v případu objevil.

	„Nejde o sexuálně motivovanou vraždu,“ oznámil tichému pokoji. „Není na ní nic sexuální povahy. Ať už tady jde o cokoli, nikdo se tu nevzrušuje.“

	Což vyvolává ještě znepokojivější otázku. Pokud tahle vražda není o sexu, o čem tedy je?
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	Carol neměla sebemenší problém Alana Milese poznat. Před nádražím v Halifaxu za drobného mrholení přiháněného větrem od Pennin nikdo jiný nestál. Carol zaparkovala na místě označeném zákazem zastavení a rychle kráčela k lehce nahrbené postavě hledící na svět skrz brýle, jaké Carol na nikom neviděla od doby, kdy zdravotní pojišťovna přestala vydávat předpisy na obroučky zdarma. Těžká umělá hmota nahoře, kovový rámeček kolem zbývající části skel, tlustých jako dno lahve od mléka. Obličej připomínal kamenné sochy z Velikonočního ostrova. Dokázala si představit, jak zatápěl svým žákům. „Pan Miles?“ oslovila ho.

	Otočil k ní hlavu pohybem staleté želvy, oceňoval ji pohledem. Co viděl, se mu zjevně líbilo, jeho rysy naprosto proměnil neobyčejně milý úsměv. Ruka mu vyletěla k obrubě čapky, lehčeji nadzvedl. „Slečna Jordanová. Přesná jako hodinky,“ pronesl spokojeně. „To se mi u žen líbí.“ V reálu jeho hlas zněl jako basová verze Thory Hirdové.

	„Děkuju.“

	„Doufám, že jsem do telefonu nebyl příliš příkrý. Nejsem zvyklý telefonovat. Ten přístroj mě vždycky vyvede z míry. Působím pak značně odmítavě. Žena mi říká, že bych k němu vůbec neměl chodit a měl to nechat na ní.“

	„Kdybych měla na vybranou, taky bych svoje telefonáty ráda přenechala někomu jinému.“ Myslela to naprosto vážně. Posledních dvacet minut hovořila s veliteli divizí, tiskovými mluvčími i s členy vlastního týmu, zajišťovala, aby bylo uděláno vše, co je třeba udělat pro nalezení Setha Vinera. A také aby nikdo nezapomínal na Daniela Morrisona. Trochu ji trápilo svědomí, měla by veškerý čas věnovat jim, ale nedokázala si pomoci.

	„Koukám, že jste tu vozem, to je moc dobře,“ začal Miles. „Pokud by vám nevadilo řídit, můžeme zajet přímo na místo, kde sídlila Blytheova společnost. Uděláte si lepší obrázek o jeho firmě. O pár ulic dál je velice příjemná hospoda, kde se můžeme něčeho napít, a já vás seznámím s tím, co pro vás mám. Je to pro vás takhle přijatelně?“

	Carol měla co dělat, aby udržela vážnou tvář. Měla pocit, jako by zabloudila do nějakého seriálu BBC specializujícího se na yorkshirské excentriky. „Tak mi to dokonale vyhovuje, pane Milesi.“

	„Říkejte mi Alane.“ Zatvářil se čtverácky. Kdyby měl kníry, nejspíš by si je teď nakroutil, pomyslela si Carol a vedla ho k autu.

	Ztuhle seděl na sedadle spolucestujícího, nakláněl se dopředu ke sklu jako člověk, který chce mít dobrý přehled o tom, kudy jede. Bezpečně ji provedl systémem křivolakých jednosměrek. Centrum nechali brzo za sebou, stoupali prudce vzhůru ulicí lemovanou kamennými řadovými domky. Asi tak v polovině kopce odbočili do spleti úzkých uliček. Po posledním zabočení se ocitli ve slepé ulici. Na jedné straně stála linie cihlových domů. Naproti nim se nacházela boční zeď čehosi, co mohlo být skladiště nebo malá továrna. Budova určitě nepatřila k nejmodernějším, byla postavena z kamene a měla břidlicovou střechu. Za budovou byl malý dvůr s vozy, oddělený od ulice vysokým plotem z drátěného pletiva. Nápis na kovové tabuli hlásal Performance Autos – Yorkshire. „Jsme na místě,“ konstatoval Miles. „Tak tady sídlila firma Blythe a Co, specialisté na povrchovou úpravu kovů.“

	Tak fádní budova mohla Carol jen těžko vzrušit, přesto znamenala skutečný pokrok v její cestě. „To je tedy věc, Alane. Vidět, že ještě pořád stojí.“ Kdyby se Tonymu chtělo, mohl by absolvovat tenhle výlet a ve své fantazii cestovat časem. Nejspíš by ale takovou nabídku s klidem propásl. „Tak co mi o firmě a jejím majiteli můžete říct?“

	„Nezajdeme do té hospody?“

	„Jistě, s radostí.“ Napadlo ji, že se sama také začíná chovat, jako by patřila do stejného televizního pořadu. Za chvíli si objednám portské s citronem.

	Weaver’s Shuttle se skrývala v uličce poblíž viktoriánského mlýna přestavěného na obytný dům. Hospoda sama rekonstrukci unikla. Kamenné zdi a nízké trámy stále stejně tvrdošíjně svíraly starosvětský bar, v němž posedávalo a tiše konverzovalo několik párů, staří pánové hráli domino a skupinka žen středního věku velice korektně a uhlazeně házela šipky. Při jejich příchodu barman pokynul na pozdrav Alanovi. „Dobrý večer, Alane. Jako obvykle?“ Sáhl po čtvrtlitrové sklenici a dřevěném držadle pípy.

	„Jistě. A co si budete přát vy, mladá dámo?“ Miles odložil čepici, odhalil lesklou holou lebku lemovanou pásem ocelově šedých kudrn.

	„Objednám si sama, Alane,“ usmála se Carol. „Dala bych si suché bílé víno.“ Pochybovala ovšem, že by se kvalita zdejšího vína vyrovnala jakosti piv, jejichž značky viděla na pípách podél baru.

	„Dnes máme otevřený jihoafrický Sauvignon Blanc a Pinot Grigio,“ překvapil ji barman. „Taky mám vychlazené chilské Chardonnay.“

	„Zkusím ten Sauvignon.“ Uvědomila si, jak moc touží po pití. Už dlouho se jí nepodařilo dát si první skleničku až takhle pozdě k večeru. Možná konečně překonala dobu, kdy alkohol byl jediným světlým bodem jejích dnů. Další věc, která by mohla potěšit Tonyho.

	Když se víno ocitlo na stole, bylo krásně vychlazené, vonělo svěží travou. Vzala do úst první lok. Chutnalo po angreštu. Alan Miles ji pozorně sledoval. Zakvokal smíchy. Jiný výraz by tak výstižný nebyl, pomyslela si Carol. „Tohle jste nečekala,“ poznamenal.

	„Jen velice málo věcí v životě odpovídá našim představám.“ Překvapila ji vlastní otevřenost.

	„Když to vezmete takhle… No, je to škoda, slečno Jordanová. Ale dost už o nás. Chcete se něco dozvědět o Blytheově firmě. Eddie Blythe byl skoro místní chlapec, vyrůstal kousek odsud v Sowerby Bridgi. Byl to v každém ohledu bystrý mladík. Studoval na technice v Huddersfieldu a projevoval značné schopnosti na poli metalurgie. Nevím, jestli se to stalo náhodou, nebo zda šlo o záměr, ale vymyslel nový způsob povrchové úpravy kovů, který se velice osvědčil v oblasti lékařských nástrojů. Skalpelů, kleští a podobně, pokud jsem to dobře pochopil. Nechal si svůj nápad patentovat a založil továrnu na výrobu vlastních produktů. Zjevně se mu velice dařilo. A pak na jaře roku 1964 zčistajasna prodal všechno, jak to leželo a běželo, nějaké ocelářské firmě z Sheffieldu. Odvedl s sebou všechny klíčové zaměstnance. Zaplatil jim náklady na stěhování a všecko.“ Miles se odmlčel, napil se svého slabého piva.

	„To bylo skutečně velice velkorysé,“ poznamenala Carol.

	„Patrně to bylo součástí dohody, kterou Blythe uzavřel.“ Vytáhl z kapsy tenkou obálku. „Tady máte fotokopii novinového článku.“ Podal ji Carol.

	„Místní firma prodána,“ hlásal titulek. Několik málo odstavců Carol neposkytlo o moc víc informací, než s nimiž ji už Miles seznámil. Nechyběla tu však ani fotografie přes dva sloupce článku. V popisce stálo: „Pan E. A. Blythe (vlevo) si potřásá rukou při dohodě s panem J. Kessockem (vpravo) z Rivelin Fabrications.“ S podivným dojetím si prohlížela fotografii. Ve vypnutí ramen, v úhlu naklonění hlavy i ve tvaru obličeje poznávala Tonyho. Vyndala z kabelky pero a poznamenala si datum, kdy článek vyšel.

	„Po prodeji odjel z města,“ doplnil Miles. „Nepodařilo se mi najít nikoho, kdo by ho znal osobně, a tak nevím, co stálo za tím, že se zbavil továrny a opustil město. Možná byste to našla v archivu Tří háček.“

	„Tří háček?“

	„Promiňte, pořád zapomínám, že nejste odsud. Mám na mysli Halifax and Huddersfield Herald. Nechali si zdigitalizovat stará čísla.“ Neznámé slovo Miles pronesl, jako by patřilo k nějakému cizímu jazyku. „Já se zajímám především o vlnařský průmysl a díky jejich ‚vyhledávači‘ jsem objevil celou řadu klenotů. Nechají vás vyhledat ‚textové řetězce‘ a podobně. Bohužel jsem dneska nestihl zaskočit do knihovny. Doma internet nemáme.“ Carol v jeho slovech vycítila lítost, kterou nechtěl přiznat nahlas.

	„Díky za ten nápad, mrknu se tam, jakmile se vrátím do kanceláře.“ Pokud už nic jiného, třeba získá lepší verzi fotokopie, kterou teď Miles skládá a vrací do obálky. „Moc jste mi pomohl,“ děkovala mu.

	Udělal obličej, snižoval své zásluhy. „Nešlo o nic, co byste nenašla sama.“

	„Možná. Ale stálo by mě to spoustu času. Vždycky jsem vděčná každému, kdo mi ušetří čas, to mi věřte.“

	„Máte těžkou práci,“ poznamenal. „Dost těžkou i pro muže, ale vy ženy se ještě navíc musíte prosadit, viďte, děvče?“

	Ledově se usmála. „To si pište.“

	„Tak pomohly vám mé informace s tím vaším starým případem?“ zeptal se a věnoval jí pronikavý pohled.

	„Bylo to velice poučné.“ Dopila víno. „Můžu vás někam odvézt?“

	Zavrtěl hlavou. „Mám to domů pět minut pěšky. Hodně štěstí s tím vaším vyšetřováním. Doufám, že toho svého muže dostanete.“

	Potřásla hlavou, domýšlela se, kde asi teď je Tony a co dělá. „Obávám se, že na to už bude pozdě. To je ten problém se starými případy. Lidé, jichž se týkají, už tu mnohdy nejsou.“

	~

	Doprovodit pozůstalého k potvrzení totožnosti mrtvého, to není práce, ke které by se někdo hlásil dobrovolně. Nezáleží na tom, kolikrát jste se podobného aktu zúčastnili, stejně vám z toho vždycky bude mizerně. Každý tým kriminálky si k tomuto účelu vytvořil vlastní pravidla. Někde identifikaci mrtvého nechávali na styčných důstojnících z oddělení péče o rodinu, jinde se tohoto nepříjemného úkolu zhostily vyšší šarže. V Carolině týmu v téhle oblasti platilo stejné pravidlo jako u ostatní práce – úlohy se chopil ten, kdo pro ni měl nejlepší předpoklady. A proto k identifikaci chodila Paula častěji než ostatní.

	Když už na ni tato povinnost padla, radši se do ní pustila sama, bez přítomnosti dalšího kolegy. Nemusela se pak soustředit na nic jiného než na truchlícího, kterého čekala konfrontace s mrtvým tělem a rozhodnutí, zda ostatky potvrdí skutečnost, jíž se bojí nejvíc.

	Pracovnice z oddělení péče o rodinu byla u Morrisonových od samého rána. Věděli, že nalezené tělo by s určitou pravděpodobností mohlo patřit jejich synovi. Samozřejmě ještě stále nebudou ochotni si to připustit. Budou přesvědčeni, že na místě činu došlo k nějaké absurdní záměně, že naprosto cizí chlapec byl chybně identifikován jako jejich milovaný syn. Dokud osobně nespatří Danielovo tělo, budou se držet posledních zbytků naděje zuby nehty. A právě Paula je o tuto nadějnou vyhlídku připraví.

	Policistka z oddělení péče o rodinu uvedla Paulu do kuchyně, cigaretový kouř se tu dal doslova krájet. Jessica Morrisonová seděla u stolu s mramorovou deskou a hleděla přes zimní zahradu do tmy venku. U rukou jí stál nedotčený šálek čaje. Make-up na tváři připomínal polevu na dortu. Bolest, jíž byla plná, prozrazovaly jedině krvavě rudé a divoké oči.

	Její manžel seděl na vysoké stoličce u snídaňového baru, vedle mobilu a přístroje pevné linky ležel popelník pomalu přetékající množstvím nedopalků. Když Paula vstoupila do místnosti, upnul k ní muž pohled plný poraněné naděje. Lehce zavrtěla hlavou. Otevřel ústa, ale nevyšla z nich ani hláska. Z kapsy pomačkané košile vytáhl balíček cigaret a jednu si zapálil. „Už skoro dvacet let nekouřím,“ poznamenal. „Je zvláštní, jak se to člověku vrátí. Jako by ani nikdy nepřestal.“

	Pokud existuje snadný způsob, jak si s danou situací poradit, Paula ho dosud neobjevila. „Obávám se, že jeden z vás bude muset jít se mnou. Potřebujeme potvrdit, jestli tělo, které jsme dnes nalezli, patří Danielovi,“ řekla. „Je mi líto, ale nelze se tomu vyhnout.“

	Jessica se zvedla, ztuhle jako stará žena postižená artritidou. „Půjdu já.“

	„Ne!“ Mike seskočil ze stoličky a vztáhl proti ní ruku. „Ne, Jess. To není nic pro tebe. Udělám to já. Půjdu s ní. Ty tu zůstaň. Není třeba, abys ho takhle viděla.“

	Jessica na něj pohlédla, jako by přišel o rozum. „To přece není Daniel. Proto to nevadí. Půjdu.“

	Manželčina reakce ho ohromila. Má z nich dvou blíž k realitě, pomyslela si Paula. „Co když to je on? Půjdu tam já. Tohle není nic pro tebe.“ Položil ženě ruku na paži.

	Setřásla ho. „Pokud to je Daniel, čemuž ani na okamžik nevěřím, pak ho musím vidět. Jsem jeho matka. Nikdo jiný nemá právo se s ním rozloučit.“ Prošla těsně kolem něj, zamířila chodbou ke dveřím domu.

	Mike Morrison prosebně pohlédl na Paulu. „Není dost silná, aby to unesla. Měl bych jít já.“

	„Vy byste tam měl jít taky,“ uznala Paula. „Bude vás potřebovat. Ale podle mě má pravdu. Musí ho vidět, kvůli sobě.“ Zlehka se dotkla jeho paže a vyrazila za Jessikou ven k autu.

	Paula děkovala bohu, že cesta do Bradfield Cross Hospital, kde sídlí patologie Grishy Shatalova, trvala tak krátce. Ve voze vládla ponurá atmosféra, ticho narůstalo, až vyplnilo každý myslitelný prostor. Paula zaparkovala ve výklenku vyhrazeném pro pohřební vůz a nenápadným postranním vchodem vedla Morrisonovy do budovy. Morrisonovi za ní šli jako ovce na porážku. Skončili v malé místnosti vymalované tlumenými barvami, vybavené dlouhým gaučem, na stěně proti němu byla zavěšená obrazovka. „Patrně se budete chtít posadit,“ vybídla je. „Jakmile budete připraveni, na obrazovce se ukáže snímek k identifikaci.“

	„Domníval jsem se, že uvidíme…“ Mikeův hlas se vytratil. Nevěděl, jak pojmenovat tělo, které možná patří jejich synovi.

	„Tenhle způsob považujeme za méně traumatizující,“ odpověděla Paula, jako by tomu sama věřila. Vlastní představivost jí nedokázala dodat zhola nic, co by mohlo trauma zmírnit. Počkala, až se Morrisonovi usadí. „Hned jsem zpátky.“

	Opustila Morrisonovy, přešla chodbou do místnosti techniků. „Jsme připraveni na Daniela Morrisona. Na to tělo, co přivezli dnes ráno.“

	„Všechno je nastaveno,“ potvrdil jí jeden z techniků pitevny. „Stačí jen zapnout obrazovku.“

	Paula se vrátila a ověřila si, že Morrisonovi jsou soustředění a připravení. Pak zapnula obrazovku. Napřed nabrala stříbřitě šedou barvu, pak na ni naskočil Danielův obličej. Pracovníci pitevny odvedli dobrou práci, pomyslela si. Na oběti udušení není hezký pohled, ale jim se nějak podařilo, že Daniel působil méně odule a překrveně než předtím. Oči měl zavřené, vlasy učesané. Ani při sebelepší představivosti nevypadal mírumilovně, ale přinejmenším ne tak děsivě, jako když ho našli.

	„Tohle není Daniel,“ pronesla Jessica zřetelně. „Tohle není můj syn.“

	Mike ji objal kolem ramen a pevně ji k sobě přitiskl. „Je to Daniel.“ Jeho hlas zněl pustě. „Je to Daniel, Jess.“

	Odtáhla se, nemotorně vstala a přiblížila se k obrazovce. „Tohle není Daniel!“ zaječela a chytla se za hruď. Obličej jí náhle zdeformovala nesmírná bolest. Celé její tělo se zkroutilo a přelomilo v pase, ústa se otevřela v bezhlasém výkřiku bolesti. V křeči padla na zem.

	„Jess!“ zařval Mike a klesl vedle ní na kolena. „Sežeňte pomoc!“ křikl na Paulu. „To je určitě infarkt!“

	Paula vyletěla z místnosti a rozrazila dveře kanceláře techniků. „Matka dostala infarkt, vyhlaste systémový kód.“

	Zaskočeně na ni hleděli. „Ale my nejsme napojeni na nemocniční systém,“ namítl jeden.

	„No tak ji sakra položte na pojízdné lůžko a odvezte ji vedle na pohotovost!“ zahalekala na ně. „Okamžitě. Dělejte!“

	Později si jen horko těžko vybavovala, jak za sebou následovaly události několika příštích minut. Technici se vzpamatovali, naložili Jessiku na pojízdné lůžko a letěli chodbami na pohotovost. Mike a Paula se jim hnali v patách. Zdravotníci se s klidnou sebejistotou pustili do práce, Paulu s Mikem vykázali do čekárny.

	Paula si ověřila, že je o Mikea postaráno, že sestra na příjmu ví, kde Mike sedí a kde bude ona, a zamířila před budovu dopřát si trochu nikotinu. Jednu ruku už měla na klice dveří, v druhé balíček cigaret, když zaslechla lehce povědomý hlas. „Detektiv McIntyreová?“ Otočila se a hleděla do příjemných šedých očí a na opatrný úsměv.

	„Doktorka Blessingová!“ Nedokázala zadržet široký úsměv. „Tedy, chtěla jsem říct Elinor,“ dodala. Vzpomněla si, že při posledním shledání byla poctěna tímto privilegiem.

	„Ráda vás vidím.“ Elinor si přitáhla bílý plášť blíž k tělu. Ocitly se venku na chladném vzduchu.

	„Já vás taky.“ Myslela to vážněji než cokoli v poslední době. Když se tenkrát viděly, vnímala Paula určité napětí. Měla tehdy dokonce pocit, že s ní Elinor flirtuje. Už dlouho však podobné projevy nedekódovala, navíc ji zmáhala značná únava, v tu chvíli toho na ni bylo prostě příliš. Chystala se ten pocit někdy později prozkoumat, ale život s ní měl jako obvykle jiné plány.

	„Ještě pořád pracujete v týmu vrchní inspektorky Jordanové?“ zajímala se Elinor.

	„Ano. Jsem propojena pupeční šňůrou s tím nejhorším, co lidské bytosti dovedou. A vy? Ještě pořád patříte do týmu doktora Denbyho?“

	„Prozatím. I když mě co nevidět přeřadí jinam. Zrovna jsem na cestě do Starbucksu. Kdybych vypila ještě jedno kafe, co vaří služebně mladší doktoři, museli by mi vypumpovat žaludek. Nepůjdete se mnou?“ Všimla si balíčku cigaret v Paulině ruce. „Mají stolky i venku.“

	Paula se podrážděně ošila. „Moc ráda bych šla, jenže nemůžu.“ Zagestikulovala zpátky směrem k pohotovosti. „Drží mě tu práce. Musím zůstat při ruce.“ Bezmocně mávla rukou.

	„Tak to není žádný problém. Starbucks není ani dvě minuty odsud. Co kdybych vám něco donesla?“

	Paule se kolem žaludku rozhostil nesmírně příjemný pocit. Nemýlila se, tohle je žena její krevní skupiny. „Velké odtučněné latté by mi fakt bodlo.“

	„Už se nese!“ Elinor vyrazila dolů příjezdovou cestou, proměnila se v bílou šmouhu ve světle pouličního osvětlení.

	Paula si zapálila cigaretu a vytáhla mobil. Potvrzená identifikace Daniela Morrisona. Matka dostala infarkt, jsem na pohotovosti s otcem, napsala a odeslala zprávu Carol. Tohle jí bude krýt záda dostatečně dlouho na to, aby stihla testovací kafe s roztomilou doktorkou Blessingovou. V práci to teď stojí za hovno, ale zdá se, že v soukromém životě by mohl nastat obrat k lepšímu.

	
KAPITOLA 19

	Tonyho nepřítomnost Carol většinou příliš neprožívala. Netrávili spolu kdovíkolik času. Ovšem když byl pryč, pociťovala vždycky prázdnotu nad svým suterénním bytem. Žili každý zvlášť, v naprostém soukromí, dveře nad i pod schodištěm mezi nimi vytvářely jakousi vzduchovou komoru.

	A přesto… Vždycky poznala, že není doma. Možná skutečně jeho pohyb po bytě vytvářel určité vědomě neregistrované vibrace a jejich absence ji instinktivně znepokojovala. Nebo jsou na sebe možná až příliš vyladěni, jak naznačoval Blake. Carol se při tom pomyšlení zachvěla. Její city k Tonymu jsou příliš spletitou pavučinou vazeb, jejíž sílu a křehkost by raději netestovala.

	Je vlastně dobře, že tu Tony není. Jeho přítomnost by mohla narušit její zkoumání Tonyho minulosti. Pravděpodobně by v ní ještě zesilovala pocit provinění, že se svým pátráním pokračuje za jeho zády, proti jeho výslovnému přání. Nicméně navolila Google a brzy našla domovskou stránku novin Halifax and Huddersfield Herald. Napřed zkusila zadat „Eddie Blythe“, ale žádného výsledku se nedočkala. Když nahradila křestní jméno Edmundem, objevil se na obrazovce dlouhý seznam odkazů.

	Zprávy byly seřazené podle dat. Jako první na seznamu figuroval článek, který jí Alan Miles ukazoval v hospodě. Fotografii sem bohužel nenaskenovali. Další v řadě byla zpráva o navrhovaném prodeji Blytheovy společnosti sheffieldské firmě. V polovině článku objevila odstavec, nad nímž se jí zatajil dech. „Majitel společnosti, pan Edmund Blythe, nám k tématu nemohl poskytnout žádný komentář. Zotavuje se právě z nedávného ozbrojeného útoku, o němž jsme v našich novinách již referovali.“

	Ozbrojený útok? Alan Miles se o ničem podobném nezmínil. Carol rychle prošla ostatními odkazy, hledala článek, který by se netýkal přímo továrny. A o kousek dál ho také našla.

	Ozbrojený útok v Savile Parku

	Halifaxský podnikatel se zotavuje v nemocnici, kam byl včera večer převezen po brutálním útoku v Savile Parku, přes nějž se vracel domů se svou snoubenkou.

	Edmund Blythe, 27 let, ředitel firmy Blythe & Co specializující se na povrchové úpravy kovů, byl pobodán lupičem, který se ho pokoušel obrat a ohrožoval ho nožem.

	Když přepadený odmítl vydat peněženku, muž na něj zaútočil a bodl pana Blythea do hrudi. Podle zdravotnického personálu nemocnice rána jen o kousek minula srdce a pouhou šťastnou náhodou nedošlo k fatálním následkům.

	Pan Blythe doprovázel snoubenku do domu jejích rodičů z návštěvy u přátel, kteří žijí na opačném konci parku.

	Rozrušená snoubenka, která si nepřeje být jmenována, událost popisuje následovně: „Byl to příšerný šok. Jdeme parkem a povídáme si a najednou zničehonic z temného křoví vystoupí cizí muž s vytaseným nožem. Viděla jsem, jak se v měsíčním svitu zablýskla čepel.

	Vyděsila jsem se. Přikázal Edmundovi, ať mu dá peněženku, což Edmund odmítl. Muž se na něj vrhl a začali spolu zápasit. Začala jsem křičet a ten člověk utekl.

	Byla příliš velká tma na to, abych si ho mohla pořádně prohlédnout. Mohl měřit něco málo přes sto osmdesát centimetrů a na hlavě měl placatou čepici naraženou do čela. Mluvil jako místní, ale nemyslím, že bych dokázala poznat jeho hlas. Byl to hrozný zážitek.“

	Detektiv inspektor Terrence Arnold nám řekl: „Útočník je zjevně velice nebezpečný. Nabádám občany, aby po setmění při procházení osamělými končinami dbali zvýšené ostražitosti.“

	„Sakra,“ zaklela Carol, když článek pročítala podruhé. Proč se Vanessa o tak dramatické příhodě ani nezmínila? Propást šanci zviditelnit se ve světlech reflektorů, to se jí vůbec nepodobá. Jistě by po tak děsivém útoku vzbudila vlnu soucitu.

	Tato událost svým způsobem vysvětluje, proč se Blythe rozhodl opustit Halifax a přestěhovat se do Worcesteru. Podobný, ničím nevyprovokovaný útok by v každém člověku vzbudil pochybnosti o místě, v němž žije. Carol by ovšem čekala, že s sebou odvede i snoubenku. Jistě, pokud Vanessa Halifax opustit nechtěla, žádné přesvědčování by ji ke změně názoru nedonutilo.

	Carol si nalila další sklenku vína. Prověřila zbývající články, ale nikde už se o útoku nepsalo. K žádnému zatčení zjevně nedošlo, což při tak nedostatečném popisu není nikterak překvapivé. Policisté bezpochyby předvedli obvyklé podezřelé, trochu je proklepli, ale nic z toho nevzešlo. Ani Blythe sám zřejmě nejevil ochotu záležitost dál rozpitvávat. Téměř okamžitě prodal továrnu a opustil město. Všechno se semlelo velice rychle.

	Zdá se, že Carol ještě jednou zajede navštívit Tonyho matku. Tentokrát se nenechá odradit. Už se chystala vyrazit znovu do Halifaxu do Vanessina doupěte, zdržela ji ovšem esemeska od Pauly.

	„Ale kruci,“ zahudrovala Carol. Upřímně řečeno, u tohohle být nemusí. Tentokrát ovšem smysl pro odpovědnost zvítězil nad předešlým zanedbáním povinnosti. Do půlhodiny jsem na místě, odpověděla Paule. Do té doby tam vydržte.

	~

	Niall Quantick nenáviděl svůj život. Nenáviděl svou neschopnou matku. Nenáviděl špinavý ulice kolem toho jejich hnusnýho bytu. Nenáviděl skutečnost, že nemá peníze. Nenáviděl školu, nenáviděl, že tam musí denně chodit. Ke všemu se ta jeho srabácká matka domluvila s třídním učitelem, a pokud se tam neukáže, nedostane od ní ani to svý žalostný kapesný. Dobrá, tak si naplánoval strategii, jak unikne od ní a od toho jejího nepatrnýho zapšklýho života. Akorát nechce, aby se o tom dozvěděla. Do školy musí chodit tak jako tak a jeho drobná rebelie proti mašinérii posledního roku se mu vyplatila. Jediná dobrá věc na celým jeho životě je, že má dost fištrónu, aby přechytračil každýho, kdo by se ho pokusil napálit.

	Niall potáhl z jointu. Dopřával si ho denně po škole při venčení toho stupidního psa. Což dělal proto, aby unikl z bytu a mohl si trochu provětrat hlavu v tom všivým parku plným použitejch jehel, kondomů a psích hoven. Zasranej život.

	A nejvíc ze všeho nenávidí svýho posranýho fotra za to, že mu proměnil život v tohle podělaný peklo. Možná by si nepřipadal jako bezcenný hovno, kdyby nepamatoval lepší časy. Ostatní kluci, co se poflakujou po ulicích, nejsou na svý životy tak naštvaný jako on, nejspíš proto, že na rozdíl od něj neznaj nic lepšího, nevnímaj ten kontrast. Jistě, myslej si, že vědí, jaký by to bylo mít nablejskaný fáro a velkej kutloch a o prázdninách si jezdit někam, kde každej den svítí slunce. Jenže pro ně jde jen o vyfantazírovanej svět. U Nialla je to jinak. Niall si pamatuje, jaký bylo všechny tyhle věci mít.

	Než se přestěhoval do tohohle mizernýho bytu v nejhorší části Manchesteru, tak nechvalně proslulý, až se žadatelé o práci styděli uvádět správný poštovní směrovací číslo, bydleli ve vile na předměstí Bradfieldu. Niall měl vlastní ložnici a navíc pokoj na hraní. Měl PlayStation 3 a Xbox. V pokoji plným tělocvičnýho nářadí mohl z běhacího pásu sledovat plazmovou televizi. V garáži pro dvě auta stál tátův mercedes a mámino audi. Vlastnili sezónní vstupenku na Manchester United, třikrát do roka vyráželi na dovolenou do zahraničí a Niall si ani nedokázal zapamatovat všechny dárky, co dostával k Vánocům a k narozeninám.

	Před třema lety se všechno začalo hroutit. Máma s tátou se celý měsíce hádali jako postavy z EastEnders. Niall ani nedokázal určit, o co jde, akorát neproběhl snad jedinej den, kdy by si nešli po krku. Nakonec táta vyvezl rodinu na Floridu, údajně aby se pokusili všechno napravit. Jenže třetí večer po další mohutný hádce odešel z pronajatý vily. Máma řekla, k čertu s ním, užijeme si zbytek dovolený. Po deseti dnech se vrátili a zjistili, že dům je prodanej, místnosti vyklizený, auta pryč a zámky vyměněný. Prodal jim dům za zády, jejich oblečení nastrkal do pytlů na odpadky a odvezl do domu matčiných rodičů v Manchesteru.

	Takový závratný zlo mu vyrazilo dech. Myslel si to tehdy a myslí si to i teď.

	Máma se obklopila právníkama, ale bylo jí to k ničemu. Ukázalo se, že dům i všechno ostatní byl majetek otcovy firmy. Oficiálně otec nevlastnil ani nočník. Tudíž nic neměl ani Niall a jeho nepoužitelná matka.

	Užasl nad otcovou schopností konat čirý zlo. Jedno odpoledne matka Nialla odtáhla do otcova autosalonu. Chtěla manžela zostudit a přimět ho, aby jim vyplácel víc než padesát liber týdně alimentů na Nialla. Zamkli se v kanceláři, Nialla nechali o samotě s nic nechápající sekretářkou, a začali na sebe ječet. Přes dveře slyšel každý pronesený slovo. „Ani to není moje dítě!“ zavřeštěl otec v zápalu hádky.

	Máma na to nic neřekla. Niall slyšel jen hlasitý třísknutí, jako když se něco skleněnýho rozbije o stěnu. Pak se dveře otevřely a Niall uviděl pavučinu prasklin na obrovským skle výlohy, za kterou byla vystavená řada nablejskanejch aut. „Pojď,“ řekla mu matka, popadla ho za loket a vlekla ho ke dveřím. „Od toho bídnýho prolhanýho parchanta žádný peníze nepotřebujeme.“

	Mluv za sebe, pomyslel si Niall. Tím spíš bysme je od něj vzít měli, když je to bídnej prolhanej parchant. Co si o sobě ten chlap sakra myslí? Dělá z matky děvku, co měla dítě s jiným a podstrčila mu ho za vlastní? Máma je možná blbá a k ničemu, ale špína není. Na rozdíl od otce, kterej použije cokoli, jen aby nemusel sáhnout do kapsy a podporovat svou ženu a dítě.

	Tak díky němu uvízli ve svrabu a nevyhrabou se z něj, dokud Niall nebude moct využít vlastní možnosti. Dá si dobrej pozor, aby se nedostal do rozporu se zákonem, změní od základu svůj život a pak tomu parchantovi předvede, co je to chlap.

	Zatím ovšem musí vydržet v tom svinským životě, co nenávidí. Na dně propasti září jen jedno nepatrný světýlko. Chce se naučit rusky, aby mohl pracovat pro nějakýho oligarchu a odkoukat od něj, jak zbohatnout. Těm chlapům je dočista fuk, komu dupnou na nohu. Sakra, klidně někomu nohu zloměj, jen aby si ukrátili čas. Jenže žádnej z učitelů v tý jeho pitomý škole rusky neumí. Začal teda hledat nějakou výuku ruštiny zdarma po okolí. A pak se na RigMarolu objevil DD a nabídl mu pomoc.

	Niall netuší, kdo se skrývá za iniciálama DD. Nejspíš to bude nějaký křestní jméno a jméno po otci. DD je ovšem skutečnej. Poskytl Niallovi několik lekcí online, aby se přesvědčil, jestli to s ruštinou myslí vážně. A tenhle tejden se poprvé sejdou osobně. Budou mít první lekci, setkají se tváří v tvář a Niall vykročí na cestu k bohatství. Možná jednou bude mít vlastní fotbalovej tým.

	Předvede tomu bídnýmu prolhanýmu parchantovi jednu dvě věcičky.

	~

	Zformulovat otázku je jedna věc. Najít odpověď je další, úplně jiná věc. Tonymu nevadilo, že pracuje na neznámém místě; paradoxně se v Blytheově domě cítil velice dobře. Vládla tu taková poklidná, organická atmosféra, jakou by si sám zvolil, kdyby ze sebe vymáčkl alespoň trochu zájmu o své okolí.

	Trápilo ho, že nedokáže vymyslet žádný přijatelný důvod útoku na Jennifer Maidmentovou. Těžko si člověk představí osobní motiv nenávisti vůči čtrnáctileté dívce, který by vedl k její vraždě. Kdyby ji chtěl zabít nějaký vrstevník, zaútočil by na ni nožem někde na ulici nebo v zadní uličce. Podobná událost by se téměř najisto neobešla beze svědků, nebo by se o dané skutečnosti přinejmenším po činu dozvěděli další teenageři nebo někdo z rodiny. Tohle bylo mnohem lépe zorganizováno. I metoda vraždy vypadala mnohem vyspěleji. Vrah navíc musel mít přístup k autu. Vražda vrstevníkem také vylučuje zohavení genitálií.

	Dívčina smrt by mohla být brutálním vzkazem některému z rodičů. Možná oběma. Ovšem takhle na první pohled si člověk těžko představí, kde by se Maidmentovi mohli seznámit s osobou, která by vraždu a zohavení mladičké dívky považovala za odpověď na cokoli. On vede společnost zaměřenou na techniku, ona na půl úvazku vyučuje děti se speciálními vzdělávacími potřebami. A opět, pokud by vražda měla cosi sdělovat, pak vrah zvolil velice podivný způsob. Relativně klidná smrt následovaná brutálním zohavením. Ne, ať už tu jde o cokoli, rozhodně v tom nátlak, pomsta nebo nějaká další zpráva rodičům nefiguruje.

	Tony probíral jednotlivé možnosti a hned téměř v zárodku je zavrhoval. Bloudil přitom po domě, přecházel z místnosti do místnosti, aniž by si plně uvědomoval, jak dobře se na tom kterém místě cítí. Když mozek konečně přestal horečnatě pracovat, uvědomil si Tony, že je v kuchyni a že má hlad. Otevřel několik skříněk, hledal něco k snědku. Moc toho tu na výběr nebylo, ale Tony se nikdy nepovažoval za labužníka. Vybral si pytlík ovesných vloček a konzervu pečených fazolí. S talířem a lžičkou se posadil k baru. Nepřítomně smíchal ovesné vločky se studenými fazolemi a výsledný produkt jedl s větší chutí, než zaručovaly suroviny. Na celé té činnosti bylo cosi velice uspokojivého – připadal si jako Jeníček s Mařenkou, když potajmu prozkoumávali chalupu ježibaby. Až na to, že na něj žádná přijít nemůže.

	Když ukojil hlad, vrátil se ke křeslu, u nějž nechal materiály, a znovu se jimi probíral. Věnoval se rozmístění všech počítačů využitých ke komunikaci s Jennifer Maidmentovou a bleskla mu hlavou Ambroseova poznámka, že by se snad podle nich dalo blíže určit místo vrahova bydliště. Tony předtím této hlášce moc pozornosti nevěnoval, protože sám podobný druh analýzy nikdy nevyužíval. Věřil věcem, které vypozoroval, své schopnosti empatie, svým zkušenostem a svým instinktům. Ačkoli věděl, že tato metoda občas přinese překvapivé výsledky, nedokázal se smířit s myšlenkou, že by se lidské chování dalo zredukovat na sadu algoritmů. Prostě v něm ta věc nevzbuzovala dobrý pocit.

	Ale znal ženu, která se tímto oborem zabývala.

	Číslo na Fionu Cameronovou měl uložené v paměti mobilu. V průběhu let se několikrát setkali na konferencích a kdysi ho telefonicky požádala o konzultaci k případu, na němž pracovala v Irsku. V jejím postupu neobjevil žádnou chybu, dokázal jí však poskytnout několik dobrých tipů. Společná práce jim šla od ruky. Fiona byla stejně inteligentní a vytrvalá jako Carol. Na rozdíl od Carol se jí ale podařilo skloubit náročné povolání s dlouhodobým vztahem. Tony pohlédl na hodinky. Je krátce po deváté. Nejspíš touhle dobou bude dělat něco, co dělávají normální lidé. Co to tak asi může být? Dokončuje večeři? Sleduje televizi? Třídí prádlo nebo jen tak sedí nad sklenkou vína? Ať už dělá cokoli, radost z jeho telefonátu nejspíš mít nebude.

	Toto vědomí ho nikdy nezastavilo a nezastaví ho ani teď. Telefon vyzváněl. Ozvala se právě ve chvíli, kdy už to chtěl vzdát, její hlas zněl lehce zmateně. „Tony? Jsi to skutečně ty?“

	„Ahoj, Fiono. Nevolám nevhod?“

	„Ne, vůbec ne. Uvízla jsem v hotelu v Aberdeenu.“ Takže tedy nedělá to, co normální lidé. Je na tom stejně jako on. Oba jsou sami, daleko od domova. „Zrovna jsem za dveře vystrčila podnos se zbytky večeře a chystala se zamknout. Jak se máš?“

	„Jsem ve Worcesteru,“ řekl, jako by v tom prohlášení byla obsažena odpověď. „Právě pracuju na jednom případu a mám tu něco, o čem bych se s tebou rád poradil. Jestli by se ta věc nehodila pro program geografického profilování, co používáš.“

	Zasmála se, vzdálenost jejímu hlasu neubrala na vřelosti. „Pořád ten starý známý Tony. Žádné řečičky kolem.“

	Má pravdu, pomyslel si. Nikdy by se neobtěžoval cokoli předstírat před tak bystrou ženou, jako je Fiona. „Jo, lidé se nemění. Co ti na to mám říct?“

	„Dobře, mně to nevadí. Dnešní večer vypadá na pěknou nudu, a tak uvítám cokoli, co mě před ní zachrání. Neodvažuju se vyjít z pokoje. Zítra vedu seminář a dole v baru sedí dva kolegové, kterým se chci za každou cenu vyhnout. Tak se mi to docela hodí, alespoň se budu mít čím zabavit. O co jde?“

	„O vraždu a zohavení čtrnáctileté dívky. A o vraha, který svůj čin zopakuje, pokud ho nezastavíme. Neidentifikovaný podezřelý s obětí trávil hodně času na netu. Používal veřejně přístupné počítače v rozsahu asi tak sto padesáti kilometrů. Většinu jen jednou, najdou se ovšem místa, která použil opakovaně. Nejde tedy o místa činu, jen o místa, odkud komunikoval. Dokázala bys s tím něco udělat?“

	„To nemůžu říct, dokud neznám podrobnosti. Můžeš mi poslat seznam těch míst?“

	„Budu je muset vypsat. Mám jen výtisk z počítače.“ A Patterson by se nervově zhroutil, kdybych ho požádal o elektronickou verzi, abych mohl údaje poslat mimo policejní kruhy.

	„Chudáčku, doufám, že ten seznam není dlouhý.“

	„Pošlu ti ho tak do hodiny.“

	„Pohlídám si to. Dávej na sebe pozor. Ráda jsem tě zas jednou slyšela.“

	Vyndal laptop a zapnul ho. S povděkem kvitoval, že Blytheův bezdrátový internet dosud funguje. Nezáleží na tom, jestli mu Fiona Cameronová bude skutečně schopná pomoci. Důležité je, že rozběhl akci. A jasné nasměrování cesty mu pomáhá najít inspirativní souvislosti, díky nimž je tak výborným tvůrcem profilů.

	Musí existovat důvod, proč Jennifer Maidmentová zemřela tím způsobem, jakým zemřela. A Tony cítí, že se mu začíná přibližovat.
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	Paula věděla, že je nejlepším vyšetřovatelem týmu. Přesto při výslechu mladičkých dívek nebyla ve své kůži. Její dospívání probíhalo netypickým způsobem. Trápilo ji, že nemůže stavět na společných základech. Hotová ironie, pomyslela si. Vím, kde začít v případě sexuálních násilníků, pedofilů, bezcitných kšeftařů s lidmi, ale jakmile se objeví pubertální děvče, jsem nahraná.

	Naneštěstí nemá na vybranou. Carol Jordanová do nemocnice dorazila právě ve chvíli, kdy vyčerpaný doktor Mikeu Morrisonovi oznamoval, že jeho ženu už nedokázali zachránit. Ten ubožák samozřejmě vypadal jako smyslů zbavený. Zničehonic přišel o syna i o ženu, všechny životní jistoty se mu proměnily v prach. Díky bohu se v tu chvíli objevila šéfka a zastoupila ji, Paulu vyslala s nevděčným úkolem vymámit nějaké informace z přítelkyně Setha Vinera.

	Není ale všechno tak hrozné. Vypila si kávu s Elinor Blessingovou a slíbily si, že si co nevidět společně zajdou na jídlo. Paulin zájem snad není jednostranný. Takové klišé, pomyslela si. Policisté a doktoři nebo sestřičky. Vždycky nakonec skončí spolu. Částečně proto, že šíleným nárokům práce jedněch může porozumět jedině někdo, kdo zná stejné bláznovství z vlastního profesního života. A částečně proto, že kromě zločinců, obětí a pacientů jsou to jediní lidé, které potkávají. Ale roli v tom může hrát i povaha. Většina lidí se stane policistou nebo zdravotníkem z nefalšované touhy pomáhat druhým a to je základ pro společnou řeč.

	Ať už je to, jak chce, snad tato spřízněnost bude pracovat pro ni a Elinor. Už hodně dlouho neměla žádný vztah, nicméně teprve relativně nedávno usoudila, že své problémy překonala natolik, aby o této eventualitě mohla začít uvažovat.

	„Nepředbíhejme,“ zamumlala sama k sobě a začala stoupat krátkou cestičkou k domovu Lucie Jacobsonové. Cihlový terasový dům, o pouhý stupínek výš než varianta domu bez zahrady. Podél každého druhého domu mezi přední zahrádkou a zadním dvorkem vedla úzká ulička s obloukem ve výši prvního patra, takže vypadaly skoro jako dvojdomky. Domek Jacobsonových měl vepředu přilepenou malou verandu, ne větší než skříň. Při pohledu přes sklo byla jedna její strana zaplněná čímsi, co v šeru připomínalo namačkaná lidská těla. Paula zazvonila a rozsvícené světlo ukázalo, že nejde o nic hrůznějšího než o kabáty, pláštěnky, baseballové čepičky a cyklistické helmy. Paula ukázala policejní průkaz a žena, která jí přišla otevřít, přikývla a otevřela dveře dokořán.

	„Očekávala jsem někoho od vás,“ řekla s rezignovanou ochotou, s níž se Paula zrovna často nesetkávala. „Jste tu kvůli Sethovi. Pojďte dál.“ Uvedla Paulu do nevelkého obývacího pokoje, kde měly všechny potřebné věci své místo. Byl účelně zařízený jako lodní kabina, poličky a skříňky byly narvány knihami, videokazetami, cédéčky, deskami a šanony, přehledně označenými popisky jako „Energie“, „Banka“ a „Daně“. Zbytek prostoru okupovaly dva nesourodé gauče a několik křesel otočených k objemné televizi napojené na obvyklý sortiment periferních zařízení. „Posaďte se,“ vybídla žena Paulu. „Dojdu pro Lucii. Teď tu budete mít docela klid. Její bratři jsou venku s tátou, hrajou baseball. Jsou to dvojčata, je jim šestnáct. Je jich všude plno.“ Potřásla hlavou a zamířila ke dveřím. „Lucie!“ zavolala. „Někdo si sem s tebou přišel promluvit o Sethovi.“

	Obrátila se zpátky do místnosti, opřela se o zárubeň dveří. „Mimochodem, já jsem Sarah Jacobsonová. Už jsem mluvila s Kathy a Julií. Jsou z toho úplně na huntě.“ Povzdechla si a pročísla si rukou krátké tmavé kudrnaté vlasy. „Kdo by taky nebyl? Bože, puberta dá člověku zabrat i bez podobné noční můry.“ Na schodišti za ní zaduněly kroky, ustoupila stranou, aby dcera mohla projít. Lucie Jacobsonová měla stejné nepoddajné kudrny jako matka, kolem její hlavy ovšem vytvářely hotovou kouli a v překvapivé kaskádě jí spadaly na ramena. Z vlasů vyčníval úzký obličej s ostře řezanými rysy, černé linky na víčkách zdůrazňovaly hloubku modrých očí. Nebyla hezká, spíš neobyčejná, ale časem by se mohla proměnit v krásku. Černé džíny a černé tričko doplňovaly vzhled mladé gothky ze středostavovské rodiny.

	„Něco novýho?“ zeptala se a sežehla Paulu pohledem, jako by byla osobně odpovědná za Sethovo zmizení.

	„Je mi to moc líto. Setha nikdo neviděl.“ Paula se postavila. „Jsem Paula McIntyreová, detektiv konstábl. Patřím k týmu, který po něm pátrá.“

	„Jenom konstábl? Jste dost důležitá, abyste mohla dělat tuhle práci? Protože je skutečně moc důležitý, abyste Setha našli.“ Lucie vstoupila do místnosti a mrskla sebou na pohovku proti Paule.

	„Lucie, proboha!“ napomenula ji matka. „Myslíš, že takovým chováním někoho ohromíš?“ Pohlédla na Paulu. „Čaj? Kávu?“

	„Pro mě nic, děkuju.“

	Sarah Jacobsonová přikývla. „Kdybyste mě potřebovaly, jsem v kuchyni.“ Přísně pohlédla na dceru. „Nechám tě tu se slečnou McIntyreovou o samotě, můžeš říct všechno, co je třeba, nemusíš se obávat, co si pomyslím. V pořádku?“ A odešla.

	„Jako bych si dělala starosti s tím, co si o mně myslí.“

	„Samozřejmě že si je neděláš. Jsi v pubertě,“ prohlásila Paula suše. Rychle se rozhodla, nebude si před tímhle děvčetem brát servítky. „Tak o co mi jde. Kašlu na všechno ostatní, chci jen najít Setha. Tak pokud máš v rukávě nějaké tajemství, o kterém si myslíš, že by mohlo některého z vás dvou dostat do maléru, je čas ho vyklopit. Pokud nám pomůžeš najít Setha, jakékoli tvoje hříchy a přestupky budou zapomenuty. Nezajímají mě drogy, pití, sex. Jasný? Chci vědět jen to, co víš a co by nám mohlo pomoct ho najít.“ Paulin pohled se střetl s Luciiným vzdorovitým pohledem. Neuhnula očima. „Ať jste vy dva dělali cokoli, můžeš se vsadit, že už jsem o tom slyšela, viděla jsem to nebo jsem to sama dělala.“

	Lucie si povzdechla a obrátila oči v sloup. „S tím to nemá nic společnýho. Nic z toho, co jsme se Sethem dělali, ani vzdáleně nesouvisí s jeho zmizením. Chápete? My jsme v klidu. Ale jednu věc skutečně vědět potřebujete. Seth má doopravdy tajemství.“

	Paula se snažila nedat na sobě znát, kolik pozornosti si u ní Lucie tímto prohlášením získala. „A ty ho znáš?“

	„Jistě. On je můj a já jsem jeho.“

	„Tak o jaké tajemství jde?“

	Lucie si ji prohlížela od hlavy k patě, jako by se rozmýšlela. „Vy jste lesbička? Jako Sethovy mámy?“

	„Budu tě citovat: ‚S tím to nemá nic společnýho‘,“ odpapouškovala Paula.

	„Takže jste.“ Lucie se usmála, jako by zabodovala. „Bezva. Nevěříme lidem, co patřej k systému,“ řekla. „Kdybyste nebyla lesbička, nedůvěřovala bych vám. Tohle trochu vykompenzovalo fakt, že jste od policie.“

	Paule se chtělo odpovědět: „Se ví,“ stejným, totálně pubertackým dialektem, ale ovládla se. „Musíš mi prozradit Sethovo tajemství.“

	Lucie se zavrtala do měkkého polštářování. „Není to kdovíco. Vážně ne.“

	„Tak mi to pověz.“

	„Psal písně. Většinou texty, ale pár jich udělal komplet. I s hudbou, všechno.“

	Za to se člověk přece nemusí stydět. „A v čem spočívá to tajemství?“

	„No, vždyť od toho už je jen krok k psaní básní, proboha. A to by ostatní považovali za ubohost, ne?“

	„Aha. A přehrál někomu ty písničky? Nebo někomu ukázal texty?“

	„No. Teda samozřejmě je ukázal mně. Ale víte, mohlo by jít o tohle. Protože na Rigu – znáte Rig, že jo?“

	„RigMarole? Rig znám, jistě.“

	„No a na Rigu byl chlápek a ten na Setha vybalil něco ve smyslu: ‚Znám tvý velký ošklivý tajemství,‘ a Setha to opravdu vyplašilo. Přesunuli se do chatovacího okna a Seth chtěl vědět: ‚Jak ses dozvěděl o mejch písních?‘ a on na to: ‚Musíš si dávat větší pozor, kde co necháváš.‘ Seth teda zřejmě někde něco vytrousil a ten chlap to našel a shodou okolností pracuje v hudebním průmyslu.“

	Paule se každým okamžikem víc a víc svíralo srdce. Viděla, jak se to celé odehrálo. Někdo ze Setha vytáhl jeho tajemství a vrah ho proti chlapci využil, vybudoval z něj sen, po němž chlapec skočil. „A slíbil Sethovi, že mu zajistí smlouvu?“

	Lucie káravě zamlaskala. „Nikdo není tak tupej, aby věřil takovejm kecům. Slíbil, že Setha představí pár zatím neznámejm skupinám, co maj písně na netu, ale ještě neuzavřely smlouvu na nahrávání. Ty by třeba měly zájem o spolupráci, že by si s ním polepšily. Prej že Sethovi něco domluví.“

	„A s tím člověkem se měl Seth včera večer setkat?“

	Odvrátila pohled stranou. „Možná. Seth mi o tom měl říct, ale neudělal to. Tvrdil, že přespí u Willa a nebude mi volat, protože maj bohatej program.“

	Paula chvíli počkala a pak se zeptala: „Co mi o tom chlápkovi dokážeš říct?“

	„Na Rigu používá nick JJ. A vyzná se. Je odborník na celou scénu grunge, tu Seth taky miluje. JJ prej ví věci, který může znát jen člověk z oboru.“

	Možná, ale jak to zrovna vy poznáte? Mohl si všechno vymýšlet a vy jste mu ve své nevinnosti sedli na lep. „Nevíš o něm ještě něco dalšího? Kde žije? Kde pracuje?“

	Poprvé za celou dobu dala Lucie najevo úzkost. „No, znám jen to jméno, co používá na netu. Nikdy o sobě nemluvil. Chodil se tam bavit o hudbě, ne o osobních věcech.“

	„Nedívali jste se nikdy na jeho stránku na Rigu?“

	Lucie se zamračila. „Já ne, ale Seth jo. Prej tam byla spousta úžasný hudby.“ Obličej se jí rozjasnil. „Samozřejmě! Takhle ho najdete! JJ, psáno velkými písmeny, ne tak, jak se to vyslovuje.“

	„Vydrž chvilku.“ Paula pozvedla prst. Vytáhla mobil a zavolala Stacey. „Tady Paula,“ ohlásila se.

	„Já vím,“ opáčila suše Stacey. „Ono mi na displeji naskakuje jméno volajícího.“

	Bože, ochraňuj mě před humorem počítačových maniaků. „Seth Viner s někým na RigMarolu komunikoval ohledně hudby. Ten člověk používal jméno JJ, jen iniciály. Je možné, že ho tenhle JJ vylákal na schůzku. Mohla by ses na to podívat?“

	„Zrovna na to koukám…“ Odmlka. „Nic tu není. Nech to na mně. Zkusím na to jít z druhé strany.“

	„Mám se o to zajímat?“ zeptala se Paula.

	„Ne.“

	Spojení skončilo. „Díky, Lucie. To by nám mohlo hodně pomoct.“ Škoda žes to někomu neřekla hned, jakmile ses dozvěděla o Sethově zmizení. „Je ještě něco, co bych měla vědět?“

	Lucie zavrtěla hlavou. „Seth je moc hodnej. Musíte ho najít a přivést domů. Určitě není v bezpečí. Bojím se, že se s ním děje něco zlýho.“

	„Chápu. A neboj se dát najevo, že jsi vystrašená. Tvoje máma je tu pro tebe.“

	Lucie se ušklíbla. „Pracuje pro BBC. V rádiu. Dělá takový pořady jako Ty a oni. Je to trapný. Hotová definice upřímnosti.“

	„Dej jí šanci.“ Paula se začala zvedat. „Určitě mi to nevěříš, ale taky bývala jako ty.“

	Lucie přikývla. Oči jí zvlhly. Měla blízko k pláči, nedokázala promluvit. Paula naprosto přesně věděla, jak jí je. Není to tak dávno, co se musela vyrovnat se ztrátou jednoho ze svých nejlepších přátel. Mockrát jí hrozilo, že ji žal a strach dočista zahltí. „Kdybys na cokoli přišla, zavolej mi. Nebo kdyby sis třeba jen chtěla popovídat o Sethovi. Ano?“

	Chvíli nato už seděla v autě, mířila do kanceláře, aby v noční službě vystřídala Stacey. Nemohla se zbavit velice nepříjemného pocitu, že ať už před Lucií Jacobsonovou leží cokoli, radostné shledání s přítelem to rozhodně nebude.
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	Ptáci zpívali. Zpívali, div si hlavy neutrhli. Hlas jednoho připomínal skřípějící kolo, dalšímu snad cosi uvízlo v hrdle. Tony se pomalu vynořoval zpod husté deky spánku. Nedokázal si vzpomenout, kdy naposledy prospal celou noc, nenarušovanou nepříjemnými sny, nenaplněnou obavami. Celá léta se spánkem zápolil. Aby byl upřímný, vlastně hned od doby, kdy začal zkoumat myšlení vážně narušených lidí.

	Napřed si vychutnával luxus neznámého pocitu dokonalého odpočinku. Následoval okamžik údivu, když otevřel oči a nemohl si vybavit, kde je. Není doma ani v hotelu, ani v pokoji noční služby v Bradfield Mooru… Pak se mu paměť vrátila. Leží v posteli Edmunda Arthura Blythea, muže, který mu přispěl polovinou DNA, v hlavní ložnici velké edvardiánské vily u parku ve Worcesteru. Je tu tak trochu jako v pohádce O třech medvědech.

	Tony pohlédl na hodinky, pak nevěřícně zatřepal zápěstím. Už je skoro devět! Nemohl tomu uvěřit. Spal plných deset hodin. To se mu nestalo od studií, kdy celou noc psal esej. Ostatní chodili po večírcích, Tony studoval. Teď se opřel o loket a zavrtěl hlavou. Tohle je k zbláznění. Alvin Ambrose ho má za půl hodiny vyzvednout v hotelu. To v životě nemůže stihnout. Radši mu zavolá a domluví se jinak. Má třicet tři minut na vymyšlení historky, z níž nevyjde jako jeden z bandy šílenců, kteří se zmocnili vlády nad ústavem.

	Už se natahoval po mobilu, ten ovšem nečekaně ožil. Tony ho nahmatal na nočním stolku a přiložil si ho k uchu. „Ano? Haló? Haló?“ blekotal.

	„Vzbudila jsem tě?“

	Chvíli mu trvalo, než se zorientoval. „Fiono? Ne, jsem dávno vzhůru. Jen jsem zrovna bral telefon do ruky, chystal jsem se volat někomu jinému. Zaskočilas mě, to je všechno.“

	„Promiň. Chtěla jsem ti jen říct, že jsem ty tvoje lokace projela svými programy.“

	„Skvělé. To byl fofr.“

	Fiona se zasmála. „Doby počítadel už jsou dávno pryč, Tony. Teď výpočty probíhají pěkně rychle. I v laptopu na hotelovém pokoji.“

	„Já vím, já vím. Ale dopřej mi tu radost, prosím tě. Pro mě je to pořád zázrak.“

	„No, já v tom žádný zázrak nevidím. Ty výsledky nepovažuju za definitivní, protože v tvém případě platí jiný mechanismus výběru než u zločince. Lokaci skutečného zločinu ovlivňuje dostupnost oběti. Jak oba víme, mnohé zločince omezují velmi přísná subjektivní kritéria. Pachatelé znásilnění upřednostňují určitý typ ženy. Některý zloděj loupí jen v prvním patře…“

	„Ano, chápu, jak to myslíš.“ Tony věděl, že se ho Fiona nesnaží poučovat o zbytečných trivialitách, ale moc rád by se už dostal k jádru věci. Nepotřebuje školení, jen výsledky.

	„Takže výběr lokací takového pachatele je mnohem limitovanější než u člověka, který hledá pouhý přístup k počítači. Protože ty jsou všude. Toho sis nejspíš všiml i ty.“

	„Dokonce je i používám, Fiono.“

	„Ale? Tak my tě nakonec dostaneme i do dvacátého století! Hele, ber to s rezervou, ty výsledky nejsou podloženy řádným poctivým průzkumem, který je u geografického profilování nezbytný. Ale podle mě osoba, která používá tyto internetové uzly, bydlí v Jižním Manchesteru nedaleko M60. Připravila jsem ti mapu s červeně vyznačenou zónou a chystám se ti ji odeslat. Jde o místo pokrývající Didsbury, Withington a Chorlton. Ať už to demograficky znamená cokoli.“

	„Tamní obyvatelé čtou Guardian a poslouchají Rádio 4. Nakupují v místě bydliště a vzhlížejí k Johnu Lewisovi.“

	Fiona se potěšeně zasmála. „Takže žádné běžné teritorium sexuálního zločinu?“

	„Ne. Ale já tu vraždu nepovažuju za sexuálně motivovanou. Půjde o sériový zločin, bude ovšem mít jiný motiv. Jen jsem na něj zatím nedokázal kápnout. Znáš ten pocit?“

	„Jistě. Nic příjemného. Jinak, pokud bys potřeboval další pomoc, ozvi se.“

	„Díky, Fiono. Až se příště uvidíme, máš u mě panáka. Pojedeš za měsíc na ten sraz Europolu?“

	Nikdy se nedozvěděl, co se Fiona chystala odpovědět. Dveře proti posteli se prudce rozlétly a realitní makléřka, která ho včera prováděla po domě, mluvila přes rameno na někoho za sebou: „A určitě budete souhlasit s tím, že hlavní ložnice je doslova ohromující.“ Pak se obrátila tváří do místnosti a zalapala po dechu. Ohromeně hleděla na Tonyho, který si tiskl přikrývku k hrudi.

	„Musím končit, Fiono,“ rozloučil se do telefonu. Pak se pokusil o úsměv a řekl: „Chápu, že to vypadá velice podivně, ale můžu vám to vysvětlit.“

	A tehdy se realitní makléřka rozječela.

	~

	Bethany neměla dost odvahy nepustit Carol do budovy, ale zjevně se jí nechtělo její příchod ohlásit Vanesse. „Má moc práce,“ tvrdila. „Dnes vás nebude moct přijmout. Minule jste měla ohromné štěstí, že si na vás mohla udělat čas,“ vykoktala ze sebe.

	Carol se ani nesnažila na ni zapůsobit. Jestliže ta žena pracuje pro Vanessu, ať už jakkoli dlouho, bude lepší ji vystrašit. „Jde o policejní záležitost,“ řekla. „Vyřiďte paní Hillové, že jsem tu z pověření týmu řešícího staré případy.“ Odvrátila se a Bethany tak neměla jinou možnost než zvednout sluchátko.

	„Omlouvám se, Vanesso,“ slyšela Carol její prosebný hlas. „Je tady znovu ta policistka. Prý s vámi potřebuje mluvit v policejní záležitosti. Mluví o opětovném prošetřování nějakého starého případu.“ Následovala dlouhá odmlka, pak zvuk pokládaného sluchátka. „Přijde sem, jakmile to bude možné,“ informovala ji Bethany zasmušilým hlasem člověka, který ví, co je to ocitnout se mezi dvěma mlýnskými kameny.

	Čas plynul. Carol si zkontrolovala čas, mobil i maily. Cestou sem se zastavila na severní divizi, rozdala tam potřebné pokyny pro operace na celý den a všem členům svého týmu zanechala vzkaz, že ranní porada začne v deset místo o deváté. Přesto pořád sama sebe nechápala. Co ji nutí zabývat se touhle věcí uprostřed řešení dvou závažných případů, o prohledávání jezera Wastwater nemluvíc.

	Kdyby Blake kápl na to, jak tráví svůj čas, místo aby se zajímala o všechny detaily týkající se právě probíhajících vyšetřování, dala by mu do rukou veškerou munici potřebnou ke zrušení jejího týmu. Ani tohle vědomí ji však nedokázalo odradit od cesty sem. Jako by ztratila sílu hrát dál roli policistky, která svou práci staví na první místo, před vše ostatní. Celá léta dělala, co po ní bylo žádáno, a ještě víc. Dala v sázku svůj život, dočkala se ponížení a ublížení na zdraví a znovu se dovlekla do přední linie. Vrátit se k původní práci ji stálo značné úsilí, ale po svém comebacku nikdy nezaváhala a postavila se čelem všemu, co jí přišlo do cesty.

	Teď ji ovšem rozhodily požadavky jejích citů vůči Tonymu. Cožpak se snad o něj zajímá víc než o svou práci, která vždycky jejímu životu dodávala smysl? Nebo v tom hraje roli vzdor? Nechce jen bránit právo pracovat po svém, postavit se nadřízenému, který by ji nejradši proměnil v mechanickou myš na klíček?

	Ať už odpověď zní jakkoli, hledat ji bude někdy jindy. Teď před ní konečně stojí Vanessa Hillová, zjevně ne zcela úspěšně skrývající zlost. Špička lodičky s vysokým podpatkem vyklepává netrpělivý rytmus do koberce. „Předpokládala jsem, že jsme tu záležitost ukončily,“ řekla tichým, ale ostrým hlasem.

	Carol zavrtěla hlavou. „Ta záležitost nebude ukončena, dokud se nedozvím pravdu,“ opáčila. „A ta byla až dosud ve vašem případě značně vzácnou komoditou.“ Pohlédla na Bethany. „Nemyslím, že byste tu věc chtěla probírat tady, což by nepochybně vedlo ke klepům na pracovišti.“

	Tentokrát si ji Vanessa neodvedla do kanceláře, ale zamířila do malé místnosti nedaleko přijímací haly. Na dvou stranách konferenčního stolku s granitovou deskou stály k sobě obrácené mohutné kožené pohovky. Stěny zdobily reprodukce vrcholných prací Gustava Klimta. Místnost zařízená k ohromení návštěvníka, pomyslela si Carol. Ji tedy neohromila.

	Vanessa klesla na jednu z pohovek. „Domnívám se, že jsem vám dala jasně na srozuměnou, že pro mě ta vaše bizarní mise skončila,“ prohlásila znuděně.

	Carol se nenechala vyvést z rovnováhy. „Součástí mé práce šéfa týmu pro vyšetřování závažných zločinů je revize starých nevyřešených případů. Podívala jsem se na případ týkající se napadení v Savile Parku. Nic vám to neříká?“

	Vanessinu vyrovnanost Carolina řeč nijak zvlášť nezviklala. „Přejděte k věci.“

	„Šla jste tudy se svým snoubencem Edmundem Arthurem Blythem. Policii jste řekla, že vás obtěžoval muž, který po Eddiem chtěl peníze. Situace se vyhrotila, Eddie byl bodnut. Téměř smrtelně. A hned nato opustil město.“

	„Proč to vytahujete?“ Ve Vanessině hlase zazníval nebezpečný tón. Carol si vzpomněla na verš Boba Dylana o ženě, která nikdy neklopýtne, protože nemá kam upadnout. Až na jeden drobný rozdíl, Vanessa nikdy neklopýtne, protože si odmítá připustit možnost, že by mohla upadnout.

	„Protože vy jste to nikdy neudělala. Tony si zaslouží vědět, proč vás dva jeho otec opustil. Pokud mi nepovíte, co se tehdy doopravdy stalo, začnu ten případ vyšetřovat v celé šíři. Vaše prohlášení mi přijde dost vachrlaté. Přísahám, že vám obrátím život naruby a zveřejním, že jste se po letech pokusila připravit vlastního syna o dědictví. To k obnovení vyšetřování naprosto postačí. Věřte mi, Vanesso, dokážu být stejně tvrdá jako vy. S nesmírnou radostí se vám stanu trnem v patě, dokud mi nedodáte několik odpovědí.“

	„To je obtěžování policií. Zařídím, aby vám sebrali odznak.“ Vanessa viditelně zuřila. Carol okamžitě věděla, že vyhrála.

	Ležérně pokrčila rameny. „A jak dlouho by takové obvinění obstálo? Já vám život dokážu znepříjemňovat značně dlouho. Nemyslím, že byste po něčem podobném toužila. Určitě neprahnete po tom, aby vaše jméno někdo vláčel bahnem. Nebo jméno vaší společnosti. Ne v době, kdy je ekonomika na dně a lidé počítají každou penci vydanou za školení nebo nábor zaměstnanců.“

	„Měl po vás hrábnout všema deseti,“ vyštěkla Vanessa. „Je to ubožák, pouhá karikatura muže. Přesně jako jeho otec.“ Přehodila si nohu přes nohu, založila ruce na hrudi a rozzlobeně si Carol měřila. „Tak co chcete vědět?“

	„Chci vědět, co přesně se tu noc stalo. Co Eddieho donutilo k útěku. A chci vědět, proč jste o tom nikdy neřekla Tonymu.“

	Vanessa obdařila Carol studeným vypočítavým pohledem. „Jak by vám bylo, kdyby se muž, za kterého se chcete provdat, projevil jako bezpáteřný zbabělec? Ve chvíli, kdy ten kluk vytáhl nůž, se Eddie proměnil v rosol. Strkal mu peněženku, prosil ho, ať nás nechá na pokoji. Rozbrečel se. Věřila byste tomu? Po tvářích mu tekly slzy, u nosu měl sopel jako malé dítě. Zachoval se jako ubožák A ten kluk si ho vychutnal. Vysmál se mu.“ Odmlčela se. Pohybovala nohou nahoru a dolů v jakémsi soukromém vnitřním rytmu, kůže lodičky chytala odlesky světla. „Požadoval po mně šperky. Snubní prsten a zlatý náramek, co jsem dostala od Eddieho. Tak jsem ho kopla do holeně. Pak zaútočil na Eddieho. Bodl ho a utekl.“

	„Necítíte vinu za to, co se stalo?“ zeptala se Carol. Odpověď předem znala.

	„Vinu? Já se před tím parchantem neplazila. To já se za nás postavila, jak to měl udělat Eddie. Byl zbabělec a ten útočník to poznal. Nezaútočil na mě, protože věděl, že bych se bránila. Jediná moje vina spočívá v tom, že jsem včas nerozpoznala, jaký je Eddie doopravdy.“ Z jejích slov odkapávalo pohrdání jako krev z řezníkova nože na jatkách.

	„Proč Eddie prodal firmu a opustil město?“

	„Cítil se pokořeně. Díky novinám všichni věděli, že selhal, že zklamal sám sebe. I mě. Nedokázal unést tu hanbu. A já mu dala kopačky, tak ho tu nic nedrželo.“

	„Vy jste ho opustila? V době, kdy ležel v nemocnici?“

	Vanessu tyto otázky nikterak neznepokojily. „Zklamal mě, tak proč s tím otálet? Bylo to prosté.“

	Takový bezcitný egoismus Carol sebral dech. Nedokázala si představit nic, co by podkopalo Vanessinu neotřesitelnou sebedůvěru. Tony vlastně její výchovu přežil relativně dobře. „Nikoho tehdy nezatkli,“ nadhodila Carol.

	„Ne, už tenkrát jste stáli za starou belu, stejně jako teď. Abych byla upřímná, nemyslím si, že by se kdovíjak obtěžovali. Kdyby se mě ten člověk pokusil znásilnit, možná by to v nich jakýsi zájem probudilo. Eddie byl pro ně ubožácký boháč, který se o sebe nedokázal postarat a dostal, co si zasloužil.“

	Tomu se Carol zdráhala uvěřit. V šedesátých letech se násilí vyskytovalo mnohem méně. Policie by ten útok brala velice vážně, i kdyby souvisel s údajným třídním rozdílem. To ale podle Carol příliš nesedělo. Z Milesova popisu vyšel Eddie jako normální místní chlapec, který se vypracoval. Vanessina verze však Carol poskytla hůl, s níž mohla udeřit. „Nedodala jste jim zrovna dobrý popis.“

	Vanessa povytáhla obočí. „Byla tma. Viděla jsem ho jen krátce. Mluvil jako místní. Zrovna vy musíte moc dobře vědět, jak málo lidí při napadení vůbec něco vnímá.“

	To se musí nechat, chytráci jako Vanessa si vždycky poradí. „Proč jste Tonymu nikdy neřekla pravdu? Proč jste ho nechala věřit, že Eddieho odchod měl něco společného s ním?“

	„Nemůžu ovlivnit, čemu se můj syn rozhodne věřit,“ prohlásila odmítavě Vanessa.

	„Mohla jste mu celý ten příběh vylíčit.“

	Koutky Vanessiných úst pozvedl chladný, nevraživý úsměv. „Ochraňovala jsem ho před pravdou. Nechtěla jsem, aby věděl, jaký je jeho otec sralbotka. Vždyť se nedokázal postavit mladému klukovi, který byl nejspíš stejně vyděšený jako on sám. A jak se bál, co si o něm lidi pomyslí! Radši utekl, než aby zůstal a postavil se k celé věci čelem. Myslíte, že by Tonymu prospělo vědomí, že jeho otec je na hony známý zbabělec? Že ho opustil člověk, vedle něhož by i lev z Čaroděje ze země Oz vypadal jako hrdina?“

	„Nejspíš by to pro něj bylo lepší než vyrůstat s pocitem, že ho otec opustil, protože nechtěl mít nic společného s ním. To Eddieho nikdy nenapadlo zeptat se na syna?“

	Vanessa se těžce nadechla nosem. „Ani jsem nevěděla, že to ví. Já mu to zcela určitě neřekla. Netuším, jak to zjistil.“

	Carol nedokázala zamaskovat údiv v hlase. „Vy jste mu to neřekla? On nevěděl, že jste těhotná?“

	„V době toho útoku jsem byla teprve ve třetím měsíci. Ještě nic nebylo vidět. Tenkrát ženy neroztrubovaly, že čekají dítě. A jak se ukázalo, dobře jsem udělala. Eddie by mě dotáhl k oltáři a já bych s tím ubohým zbabělcem uvízla navěky. Nikdy bych neměla tohle všecko,“ dodala s hlubokým přesvědčením a širokým gestem pyšně předváděla své kanceláře. „Eddie nám svým odchodem prokázal jedině službu.“

	Tady sebevědomí sklouzlo k sebeklamu. „Nemyslíte, že měl právo poznat svého syna?“

	„Na tomhle světě máte, co si urvete. Právo s tím nemá vůbec nic společného.“ S tímto brutálním prohlášením se Vanessa zvedla. „Tentokrát jsme spolu doopravdy skončily. Už k tomu nemám co dodat. Tonymu to klidně můžete říct, rozhodnutí je na vás. Mně je to fuk.“ Rozmáchle otevřela dveře. „Vážně jste si mohla vybrat líp.“

	Carol se na ni při odchodu trpce usmála. „Je mi vás skoro líto. Nemáte nejmenší tušení, o co se připravujete.“
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	Pátek byl pro Pippu Thomasovou nejlepším dnem celého týdne. Pracovní týden v ordinaci si zkrátila na pouhé čtyři dny a tak si našla trochu času jen pro sebe. Celý jeden den se nemusela v ničem šťourat, dloubat, vrtat a nic vyplňovat za účelem vylepšení úsměvu druhým. Celý jeden den byl Huw v práci a děti ve škole a ona měla volno. Jak to milovala!

	Ze všeho nejvíc milovala páteční dopolední klub. Scházelo se jich pět. Monica, pracující po odpoledních a večerech v občanské poradně; Pam, která pečovala o dementní matku a část svého omezeného rozpočtu obětovala na páteční dopolední osvobození; Denise, která byla Dámou, zvanou na obědy, tedy s výjimkou pátku; a Aoife, vedoucí baru v Bradfield Royal Theatre. Ať svítilo slunce nebo pršelo, sešly se na parkovišti restaurace Shining Hour vysoko ve vřesovištích mezi Bradfieldem a Rochdalem. A ať svítilo slunce nebo pršelo, běhaly dvacet kilometrů v jednom z nejdrsnějších terénů severní Anglie. Seznámily se jednu neděli v Grattan Parku při slavnosti spojené se zábavním během proti rakovině prsu. „Povídejte mi něco o oxymoronech,“ hudrovala Denise, když se všech pět před startem marně pokoušelo objevit nějakou neuzamčenou toaletu. „Zábava a rakovina prsu. Jo, to sedí.“ Nakonec se vzájemně hlídaly, když na střídačku mezi rododendrony v dřepu ulevovaly svým postarším močovým měchýřům, aby se běhu vůbec mohly zúčastnit. Do večera se zrodil páteční dopolední klub.

	Tenhle pátek byla obloha jako vymalovaná a penninskými vřesovišti si prorážel cestu prudký severovýchodní vítr. Pippa se v lehkém vršku klepala zimou. Brzy však pocítila bláznivou radost ze svobodného pohybu nádhernou krajinou. Jakmile vyrazily, dostala se do čela skupinky. Denise se držela těsně vedle ní, vyměnily si i několik krátkých poznámek k uplynulému týdnu. Brzy povídat přestaly, čekal je dlouhý pomalý postup na vrcholek Bickerslowu a veškerý dech potřebovaly k doplňování kyslíku do svalů.

	Pippa běžela se sklopenou hlavou, vnímala, jak se jí stehenní svaly natahují a smršťují, nesou ji vpřed. Tentokrát není čas na kochání se výhledem. Soustředila se jen na to, aby co nejrychleji dorazila k mohyle na vrcholu, u níž se cesta stočí směrem na západ, do ochrany před větrem ve stínu kopce a na vyštěrkovaný povrch silnice, krátké úlevě v těžkém terénu. Sotva uběhly několik prvních kroků po úzké stezce na vrcholku vřesovišť, Pippa se nečekaně zastavila. Denise do ní vletěla, div se obě neskácely na zem. „Co se sakra děje?“ chtěla vědět Denise.

	Pippa se nezmohla na slovo, jen ukazovala na promáčený balík ve strouze u silnice. Přestože jeden jeho konec zakrývala špinavá látka, žádná z nich nepochybovala, že tu leží lidské ostatky.

	Pátek už nikdy nebude jako dřív.

	~

	Paula si nalila šálek kávy přichystané někým, kdo přišel před ní, a usadila se ke svému stolu. Bylo sice teprve půl desáté a šéfová ranní poradu přehodila na desátou, dorazili však už všichni členové týmu. Tedy Staceyinu přítomnost Paula pouze předpokládala, sada monitorů ji velice efektivně skrývala před zbytkem týmu. Slabé klapání kláves a klikání myší ovšem naznačovalo, že tam někde je. Jako obvykle.

	Paula si kolikrát říkala, jestli Stacey vůbec chodí domů. Nebo jestli vůbec nějaký domov má. Paula nikdy v životě nepracovala s někým tak tajnůstkářským, jako je Stacey. Ať už z toho či onoho důvodu navštívila byty všech ostatních členů týmu, jen Staceyin ne. Ne že by se Stacey tvářila nepřátelsky, jen jako kdyby pocházela z jiné planety. I když poslední dobou Paula zaznamenala známky Staceyina lehkého tání vůči Samovi. Nic podstatného, jen mu tu a tam uvařila něco k pití, občas utrousila informaci, kde Sam je nebo na čem by tak mohl pracovat. Což v případě nikoho jiného nikdy neregistrovala.

	Paula si připomněla, že má na práci důležitější věci než se starat o soukromé životy svých kolegů. Všechny policejní stanice, v nichž kdy pracovala, byly hotovou továrnou na drby. Jako by si lidé potřebovali kompenzovat časté nepříjemnosti v práci posedlostí po případných tajemstvích všech ostatních v budově. Bujela tu přehnaná představivost, snad proto, že k sobě byli díky své profesi tak pevně připoutáni.

	Paula zapnula počítač, jenže než se stačila seznámit s novinkami dne, přisedl si na roh jejího stolu Sam Evans, právě se vrátil z Lake Districtu. Ocitl se o fous blíž, částečně překročil hranici její osobní zóny. Tohle muži dělají zcela podvědomě, když se snaží nás ženy dostat do obranného postavení, pomyslela si.

	U Sama to Paule nikdy nevadilo. Patřil k několika málo mužům, kteří se v přítomnosti lesbiček cítili naprosto uvolněně. Jeho blízkost nepřinášela ani za mák hrozivosti. A upřímně řečeno, má Sama ráda. Ano, je nepokrytě ctižádostivý, vždycky touží být jedničkou. Paulu bavila jeho představa, že ho kromě šéfky nikdo neprokoukl. A pokud znáte něčí slabost, vždycky ji můžete využít. Na Samovi oceňovala rychlé uvažování. A kupodivu jí i voněl. Vnímala vůni koření s lehkým dotykem citronu, která však plně nezakrývala jeho přirozenou mužskou vůni. Paula si většinou vychutnávala vůně žen, ale Sam patřil k vzácným výjimkám. Dobře si uvědomovala, že díky tomu citlivěji reaguje na jeho osobní kouzlo.

	„No,“ oslovil ji. „Porada v deset dopoledne uprostřed ostře sledovaného případu. Co se to s šéfkou děje?“

	Paula udělala obličej. „Nemám tušení. Nejspíš jela k severní divizi kvůli Danielu Morrisonovi a probírá na centrálním pátrání po Sethu Vinerovi.“

	Sam zavrtěl hlavou. „Na severní byla v půl deváté. Rozdala tam úkoly na celý den a za deset minut devět už byla ze dveří. A moji špehové hlásí, že na centrální ještě vůbec nedorazila.“

	Kevin nezakrytě poslouchal jejich konverzaci. „A včera ráno o ní taky nikdo nevěděl. Když jsi volala, že našli tu mrtvolu, nebyla tady.“ Zašel si dolít kávu a pak se připojil k Paule a Samovi.

	„Kde byla?“ zajímala se Paula.

	„Nevím. Cesta zpátky jí zabrala dost času. Takže nikde zrovna blízko.“

	„Včera večer tu taky nebyla,“ přisadil si Sam.

	„Ale ano,“ oponovala mu Paula. „Když jsem jí poslala esemesku o infarktu Jessiky Morrisonové, okamžitě přijela.“

	„Já myslím předtím. Vrátil jsem se z Lake Districtu a čekal jsem, že tu bude. Měl jsem novinky a chtěl jsem jí hned všecko vyklopit, ale nebyla tu. Stacey mi nahlásila, že přišla, ale zase hned zmizela. A neřekla kam.“ Sam důvěrně založil ruce na hrudi a řekl: „Myslíte si, že jde o lásku? Že by si ona a Tony konečně všimli toho, co nám všem je jasné už kolik let?“

	Paula si odfrkla. „Dej mi svátek. Ti dva se v životě nedají dohromady. On by ten vztah rozpitval na kousíčky. Celou tabuli by počmáral diagramama.“

	„No, já nevím, ona dokáže pořádně zapůsobit. A velet. Jestli by nějaká žena dokázala Tonyho přimět, aby zavřel krám a věnoval pozornost jí, je to naše šéfka.“

	„Možná to bude ten pravý důvod, proč Tony nepracuje na tomhle případu,“ spekuloval Sam. „Třeba to nemá nic společného s rozpočtem. Víte, jak je zásadová. Kdyby se ve volném čase stýkali, nedovolila by mu pro nás pracovat. Brala by to jako konflikt zájmů. Sprovodila by tu spolupráci ze světa. Jakmile jde o vedení vyšetřování, řídí se vlastními zákony, ale co se týká vnitřní disciplíny, nelíbí se jí sebemenší překročení pravidel.“

	„Jako bych to nevěděl,“ zamumlal Kevin. Před lety se Carol podepsala na jeho pohaně a degradaci. Později však stála i za jeho rehabilitací, což v něm zanechalo pocit, že jí nadosmrti zůstane zavázán. Strašně moc se snažil mít ji rád, ale nikdy se mu to tak úplně nepodařilo. „Pokud jí jde o tohle, tak to si vybrala tu nejhorší možnou chvíli. Máme Blakea za zády, potřebujeme každou pomocnou ruku. Kdysi mi přišlo, že Tony je divnej pavouk a nemá v našem týmu místo. Pak jsem svůj názor změnil. A myslím, že ho zrovna teď moc potřebujeme.“

	Ještě ani nedomluvil, když se Sam napřímil, odkašlal si a hlasitě pozdravil. „Dobré ráno, madam.“

	Carol se vřítila do místnosti. Zamířila ke konferenčnímu stolu, kabát za ní jen vlál. Kolik toho zaslechla? dohadovala se Paula. „Nemůžu než s vámi plně souhlasit, Kevine.“ Carol odhodila tašky a kabát na zem vedle židle. „Jenže pan Blake tvrdí, že musíme omezit rozpočet. Pokud potřebujeme odborný posudek, máme si najít levnější variantu. Fakulta kriminalistiky zjevně vychovává čerstvé tvůrce profilů a rádi by je prověřili v praxi. Bohužel.“ Pohlédla na jednoho po druhém a účastně se usmála. „Najde se v téhle bohem zapomenuté díře trochu kafe?“

	O pět minut později už všichni seděli na svých obvyklých místech. Paula se pořád v duchu dohadovala, jestli Sam náhodou nemá pravdu. Nebo alespoň polopravdu. Možná se v Carolině životě skutečně vyskytl muž. Jen to nemusí být Tony. A zjevně v ní povzbudil chuť bojovat, pokud se její dnešní elán dá vykládat jako předzvěst budoucnosti. Carol přijímala postupně hlášení jednotlivých členů týmu, rozpitvávala klíčové elementy, navrhovala nové aspekty přístupu k nim. Na konci porady však bylo zřejmé, že nemají téměř nic, co by je posunulo vpřed v případu vraždy Daniela Morrisona, a jen velice málo k Sethovu zmizení.

	Kevin prověřoval historku Asifa Khana o producentovi komediálních výstupů, který vyhledává mladé talenty. Mluvil s redakcemi BBC v Manchesteru, v Glasgow, v Londýně a v Cardiffu, ale nikdo podobnou relaci neplánoval. Ani v budoucnu se nechystalo nic, co by byť jen vzdáleně podporovalo verzi, kterou Daniel udal svému kamarádovi. „Takže jsme skončili ve slepé uličce.“ Odstrčil od sebe blok. „Abych byl upřímný, myslel jsem si to hned od začátku, jen jsem nechtěl zanedbat žádnou možnost.“

	„Správně,“ pochválila jeho přístup Carol. „A právě v tom jsme lepší než kdokoli jiný.“

	Paula lehce zvedla ruku. „Můžu si jen něco ověřit, šéfko? Pracujeme na základě domněnky, že ty dva případy spolu souvisí? Danielův a Sethův?“

	Carol přikývla. „Dobrá otázka, Paulo. Patrně si musíme přiznat, že existuje silná pravděpodobnost stejného pachatele. V tomto stadiu musíme být ovšem velice opatrní. Existují souhry náhod. A taky napodobitelé.“

	„Z výpovědi Sethovy přítelkyně vyplývá, že Setha na netu pronásledoval JJ dost dlouho. To snad vylučuje možnost napodobeniny, ne?“ soudila Paula.

	„To se ale uchylujeme k značnému množství předpokladů.“ Na člověka, který strávil několik dní stovky kilometrů daleko, se Sam překvapivě rychle dostal do tempa. To je ale ohař, pomyslela si Paula lehce rozmrzele. „Předpokládáme, že Seth byl unesen, ne že jen z nějakého důvodu zmizel a nedal o sobě nikomu vědět. Taky předpokládáme, že pokud byl unesen, stojí za tím ten JJ, s nímž komunikoval na netu. S tím člověkem klidně může být všechno v pořádku.“ Sam zvedl ruku, aby zastavil hlasité protesty kolegů. „Mohlo by být. Nedá se to vyloučit. Prostě souhlasím s šéfkou. Musíme být otevření všem možnostem. Taky může jít o napodobitele oportunistu.“

	„Ne, to nemůže,“ odbyl ho Kevin. „Seth zmizel ještě předtím, než jsme objevili Danielovo tělo.“

	„O Danielovi se ovšem v médiích napřed psalo jako o pohřešované osobě,“ připomněla Stacey. „Takže to možné je.“

	Paula sledovala Carol, jak si rukou zakrývá oči a lituje, že nemlčela. „To je fakt,“ pospíšila si.

	Carol vzhlédla a slabě se na ni usmála. „Dneska jste všichni nějak bojechtiví,“ poznamenala.

	„To jsme se nakazili od vás,“ zalichotil jí Kevin. „Tak co dál?“

	„Napřed si poslechneme, co nám řekne Stacey.“

	Stacey všechny obdařila drobným úsměvem. „Software na rozpoznávání obličejů mi se záběry ze sledovacích kamer v centru moc nepomohl. Rozlišení záznamu je příliš nízké a, upřímně řečeno, úhly záběrů stojí za houby.“

	„Někdy si říkám, proč se s tímhle kamerovým systémem vůbec obtěžujeme,“ souhlasila Carol. „Kdykoli nějaké záběry potřebujeme, v devíti případech z deseti jsou užitečné asi jako mrtvému zimník.“

	„Kdyby ty kamery měla na starosti Stacey, žádnému z nás by nezůstalo nejmenší tajemství,“ zavtipkoval Sam.

	Stacey překvapeně a polichoceně zvedla zrak, brala jeho poznámku jako kompliment. „Ty kamery by pracovaly lépe, to určitě. Ale co se týká ostatních věcí, mohl by nás odstartovat RigMarole. Mám přístup k Sethovu počítači a tam je spousta komunikace s tím JJ. Na povrchu všechno vypadá naprosto nevinně, zdánlivě se chová jako každý jiný uživatel. Ale rozhodně natahuje ruku k Sethovi. Zajímavé je i to, že jeho osobní stránky z Rigu zmizely. Skončily tam to odpoledne, co se ztratil Seth. Což, obávám se, podporuje Paulin předpoklad.“

	„Dokázala jste o tom JJ zjistit něco dalšího?“ zajímala se Carol.

	„Včera jsem mluvila s vedením RigMarolu. Údaje ukládané jednotlivci na jejich osobní stránky prý nejsou jejich majetkem. Ani k nim nemají přístup. Musíme si prý zajistit soudní příkaz, ale stejně nám nemůžou zaručit přístup na jejich server.“

	„Parchanti,“ ulevil si Kevin.

	„Stejně jsem se tam dostala.“

	Carol obrátila oči v sloup. „Byla bych radši, kdybyste tohle přede mnou zamlčela, Stacey.“

	„Nemůžu vám nic zamlčet. Jak byste jinak věděla, co je průkazné a co jsou materiály, které bychom znát neměli?“ Staceyina logika má něco do sebe, pomyslela si Paula, proč to Carol tak děsí?

	„Tak prozraďte něco z toho, co údajně nemám vědět,“ rezignovala Carol. Počáteční elán ji začínal opouštět.

	„Veškerá osobní data, která JJ použil při zakládání účtu, jsou výmysly. Nic z toho nesedí. A použil popmail, pro který není třeba předkládat žádnou identifikaci. Takže jde v zásadě o fiktivní osobu.“

	„Další slepá ulička,“ okomentovala situaci Paula. „Pálí mu to.“

	„Nejspíš až moc,“ souhlasila Stacey. „Přesto jsem narazila na jednu zvláštní věc. Všichni snad víte, kdo byl Alan Turing, ne? Rozluštil kód Enigma a v podstatě vynalezl moderní počítače.“

	„Spáchal sebevraždu, když byl obžalován z homosexuality,“ dodala Paula. „To jen pro případ, že bys na tuhle drobnost zapomněla.“

	Kevin zasténal. „Tehdy u policie nepracoval ani sám velký šéf, Paulo. Co je s tím Alanem Turingem, Stacey?“

	„Existuje jeho slavná fotografie z mládí, patrně ještě z doby studií, z běhu na lehkoatletických závodech. Každopádně JJ vzal z té fotografie jeho hlavu, trochu ji upravil a umístil ji na svoji osobní stránku. Nejsem si sice moc jistá, o čem to vypovídá, ale náhoda to nebude, že ne?“

	Právě v takových chvílích potřebujeme Tonyho, pomyslela si Paula. My se můžeme jen dohadovat, o co by asi tak mohlo jít, vymýšlet hypotézy, ale neumíme jim přiřadit správnou váhu pravděpodobnosti. „Takže se domníváme, že JJ je gay?“ ověřovala si.

	„Nebo počítačový maniak,“ nadhodil Sam. „Co bys řekla ty, Stacey?“

	„No, Turing byl tak trochu hrdina počítačových maniaků,“ odpověděla. „Vrah nás taky ovšem může úmyslně mást. Pokud je skutečně tak chytrý.“

	„Dostali jsme se někam s Danielem?“ zajímala se Carol. „Samozřejmě nemáme notebook, který používal pro připojení na internet. Nedostala jste se ale nějak k jeho mailovému účtu?“

	Stacey upadla do lehkých rozpaků. „Když jsem nakukovala do zákulisí Rigu, řekla jsem si, že se mrknu i na Danielův účet.“

	Carol na chvíli zavřela oči. „Samozřejmě. A co jste našla?“

	„Ten, s kým se bavil na sidebaru o kruzích komiků, používá jméno KK.“

	„A do prdele!“ vyhrkl někdo.

	„A stránky toho KK byly zrušeny v den Danielova zmizení. Využil další fotografii Turinga, ale vlasy měl upravené photoshopem, aby nevypadal jako ze čtyřicátých let. Je mi líto, že jsem ti špendlíčkem propíchla balónek, Same, ale prostor pro pochyby tu skutečně není. V obou případech figuruje stejná osoba.“

	Ve všech tvářích se objevil stejný zoufalý výraz. „Není zrovna pravděpodobné, že by Seth byl naživu, viďte?“ Paula vyslovila, na co všichni mysleli.

	„Přesto musíme jednat, jako by byl,“ odpověděla Carol pevně. „Zkušenost nám ovšem napovídá, že tenhle vrah se nezastaví u čísla dvě. A Same, z vaší přítomnosti usuzuju, že ve Wastwateru se nic zvláštního nepřihodilo. Je to tak?“

	Sama potěšilo, že se opět stal středem pozornosti. „Ehm, ne. Vlastně přímo naopak. Ale říkal jsem si, že byste si moje hlášení raději vyslechla osobně. Navíc další kroky vybavím lépe odsud.“

	Carol si ho změřila chladným pohledem. Dostal se na samotnou hranici podrývání šéfčiny autority a ani si nejsem jistá, jestli si to uvědomuje. Paula se opřela a čekala, jestli se Sam nějak zachrání nebo ne. „Co se stalo?“ zeptala se Carol, z hlasu se jí vytratila veškerá vřelost.

	„Dosáhli jsme nezpochybnitelného výsledku,“ hlásil Sam. „Včera pozdě odpoledne vytáhli potápěči z jezera objemný předmět zabalený do umělohmotné fólie. Přesně v jednom z těch míst, která identifikovala Stacey.“ Odmlčel se a věnoval každému jednotlivě zářivý úsměv.

	„Mám to brát tak, že máme oběť?“ přibrzdila ho Carol, připomínala tak všem, že nález těla ještě neznamená důvod k oslavě.

	Sam pochopil, že udeřil na nesprávnou strunu. Z tváře mu zmizel úsměv, odkašlal si. „Obávám se, že máme víc než jednu oběť.“

	„Matku a dceru, je to tak?“ upřesnila Carol.

	„Ano. Našli i ostatky velice malého dítěte, ale…“ Nedokázal si pomoci, prostě se musel dramaticky odmlčet.

	„Ale?“ Carol teď rozhodně stála na opačné straně barikády.

	„Ale to není všechno. Byly tam ještě třetí ostatky. Kromě Danuty Barnesové a její dcery tam byla ještě další osoba, s vysokou pravděpodobností muž.“
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	Tony hleděl na špičky svých bot, ramena provinile svěšená. „Díky, Alvine.“ Připadal si jako naprostý idiot. „Moc si cením toho, že jste se za mě přišel zaručit.“

	Ambrose neskrýval podrážděnost a znechucení. „Riskoval jsem krk, když jsem detektiva inspektora přemlouval, aby vás k případu povolal. A teď tohle! To se zapíše do místních dějin. A ne v dobrém. Vypadám jako pitomec, že jsem vůbec navrhl vaše jméno. Budu mít ostudu před celým sborem. ‚Alvin Ambrose, ten debil, co najal tvůrce psychologických profilů, kterého zatkli jako vetřelce ve vlastním domě.‘ Děkuju pěkně, doktore.“

	„Je mi to moc líto. Myslím to vážně.“

	„Proč jste mi prostě o svém otci neřekl?“

	Tony si povzdechl. „Nebyl to můj otec. V tom je právě ten problém.“ Vysvětlovat tu záležitost Ambroseovi bylo na věci nejhorší. Celý život si budoval před lidmi ochrannou zeď, tajil skutečnosti, nechtěl, aby je kdokoli znal. A jediný bláznivý čin tu zeď rozmetal. Takhle nějak se musí cítit jeho pacienti.

	Byl by to hotový námět na komedii, přestože na té situaci doopravdy nebylo nic legračního. Jekot realitní makléřky Tonyho vyburcoval k činu. Vyskočil ve slipech z postele a popadl svoje oblečení. Naneštěstí ječení vyburcovalo i sousedy, kteří okamžitě duchapřítomně zavolali na policii a nahlásili cizí osobu v domě.

	Policie dorazila v rekordním čase. Tony ještě ani nebyl pořádně ustrojený, realitní makléřka dosud vyváděla, sousedé čekali přede dveřmi a odmítali ho pustit ven. Marně se všem pokoušel vysvětlit, že má plné právo v domě být. Skutečnost, že vlastní klíče, policisty neobměkčila. Logičtější jim připadala verze realitní makléřky, která jeho slova zpochybňovala. Včera si dům prohlížel a tvářil se jako perspektivní kupec, a najednou tvrdí, že tu bydlí. To přece moc věrohodně nevypadá. I sám Tony by ženě skoro uvěřil. Policisté dospěli k závěru, že šílence z ložnice musí předvést na policejní stanici, kde bude buď prohlášen za nesvéprávného, nebo se dokáže pravdivost jeho historky. Ale spíš ne, jak byli pevně přesvědčeni.

	Na stanici se všechno vyřešilo velice rychle. Stačil jeden telefonát advokátovi, jeden detektivu seržantovi Ambroseovi a hned bylo jasno. Propustili ho s důrazným upozorněním, že až příště bude chtít spát v domě na prodej, musí to předem ohlásit v realitní kanceláři. Když se vynořil z budovy, pokořený a rozpačitý, čekal na něj Ambrose. Tvářil se mnohem méně přátelsky, než když se viděli poprvé.

	„Jak to myslíte, že to nebyl váš otec?“ vyzvídal Ambrose, když vyrazili na cestu.

	„Nepoznal jsem ho. Než zemřel a zanechal mi dům, jsem neznal ani jeho jméno.“

	Ambrose dlouze hvízdl. „To vám muselo zamotat hlavu.“

	Nemluvě o tom, že jsem ji měl zamotanou už předtím. „No to mi povídejte.“

	„Takže naše pozvání vám muselo připadat jako zpráva ze záhrobí, abyste přišel a osahal si teritorium, ne?“

	„Neformuloval bych to přesně takhle. Spíš šlo o šanci, kterou jsem nemohl promarnit. Moc se omlouvám. Měl jsem vám to říct. Prostě jsem nečekal, že mě ten dům tak dostane.“ Myslel jsem si, že bude působit cize, vzdáleně, nedotknutelně. A místo toho měl pocit, jako by se vrátil domů. Taková reakce mu byla nepříjemná, nechtěl se k ní teď vracet.

	„Nicméně detektiv seržant nebude nadšený, až se o téhle epizodě dozví. Už tak si myslí, že nejste úplně normální.“

	„Vnímavý člověk, ten váš detektiv inspektor Patterson. Možná mu trochu zlepší náladu, až mu oznámíte, že mám ohledně toho vašeho vraha několik tipů.“

	Ambrose přestal sledovat cestu a vrhl po Tonym rychlý obdivný pohled. „Úžasné. Jak to vlastně děláte?“

	Tony se usmál, zjevně se mu ulevilo. Ambrose se zajímá o proces profilování, je tedy připraven mu odpustit. A protože Tonyho nic nefascinuje víc než jeho povolání a postupy, jakými se dostane problémům na kobylku, má Ambroseovu zvědavost čím uspokojit. Okamžitě se rozpovídal. „Svou práci bych rozdělil na dvě části. Napřed aplikuju obrácenou logiku. Místo postupu od příčiny k důsledku jdu na věc opačně. Začnu u oběti. Udělám si o ní obrázek, co byla zač a co na jejím životě mohlo upoutat pozornost predátora. Pak se zaměřím na to, o co oběť přišla. Samozřejmě o život. Jsou tu ovšem i další aspekty. Její individualita. Její pohlaví. Její moc. Podobné věci. A nakonec se podívám na to, co se oběti stalo. Co jí vrah udělal a v jakém pořadí to udělal. A jakmile vstřebám tohle, začnu postupovat zpátky časem. Kladu si otázky. Kdybych byl vrahem já, co bych z činu měl? Co pro mě znamenají jednotlivé kroky činu? Co jimi získávám? Proč mi záleží na tom, abych věci dělal právě v tomto pořadí? Pak jdu ještě dál. Co se asi v minulosti přihodilo, že je tohle pro mě tak významné? A v tomto stadiu jsem už docela blízko procesu, jaký se odehrává v mysli vraha.“ Tony máchal rukama ve vzduchu, vykresloval zákruty a odbočky uvnitř vrahovy hlavy.

	„A pak přejdu k pravděpodobným možnostem. Jak asi může život člověka s takovou minulostí vypadat? Jaký dopad má jeho poškození na běžný život? Jakých vztahů je schopen?“ Tony rozhodil rukama a pokrčil rameny. „Zjevně nejde o exaktní vědu. A každý případ přináší jiný okruh otázek.“

	Ambrose si povzdechl. „To je fascinující. I když zrovna tohle jsem na mysli neměl. Zajímalo mě, jakou formou profil předáváte. Na papíře, nebo osobně?“

	„Aha.“ Ambroseova odpověď měla Tonymu vzít vítr z plachet, ale jeho nepokořila. Normálním lidem přičítal nedostatek zvídavosti – tedy tak na věc pohlížel on – a nezáviděl jim ho. Ambrose podle něj měl být rád, že se mu dostalo tak podrobného vysvětlení. Pokud ovšem chce jen přízemní prozaické věci, může mu Tony vyhovět i v tomhle. „Obvykle sepíšu zprávu na počítači a odešlu ji vrchnímu vyšetřovateli. Pokud chce podrobnější objasnění, projdu s ním body, které mu nejsou zcela jasné. Ovšem zatím nejsem k sepsání profilu připravený. Ještě jsem plně nepochopil, jaká byla Jennifer. Potřebuju si hlavně promluvit s tou její přítelkyní, Claire Jakjensejmenuje.“

	„Darsieová, Claire Darsieová.“

	„Jistě, promiňte.“

	„Právě za ní míříme,“ pokračoval Ambrose. „Vyjednal jsem ve škole, že ji na chvíli uvolní z vyučování. Můžete se posadit v nějakém tichém koutku nebo se spolu projít po školním dvoře.“

	„Perfektní. Děkuju.“

	„A nemůžete mi něco říct už teď? Co si o případu myslíte?“

	„Moc toho není, protože v tuto chvíli nemám ještě dost konkrétních závěrů.“ Přesto jednu věc už říct může. Odporuje ovšem veškeré intuici, tak si pro ni musí připravit půdu. „Celá záležitost není tak jednoznačná, jak se na první pohled zdálo. Váhám, jestli jde o záměr nebo o pouhou náhodu.“

	„Jak to myslíte?“

	Tony udělal obličej. „Nejsem přesvědčený, že jde o sexuální vraždu.“

	„Není sexuální?“ Ambrose tomu nemohl uvěřit. „Vždyť ji doslova znásilnil nožem! Jak by taková vražda mohla nebýt sexuální?“

	„Vidíte, přesně tohle jsem měl na mysli. Nejsem připravený na sepsání kompletního profilu, protože ještě nemám všechno srovnané v hlavě. Dopřejte mi chvilku pozornosti. Přijměme pro tuto chvíli hypotézu, že vrahovi nejde o sexuální potěšení.“ Vyčkávavě vzhlédl k Ambroseovi, který si opět povzdechl.

	„Dobrá. Není to o sexuálním potěšení. Jen pro tuto chvíli.“

	„Jenže vrah Jennifer vyřízl vaginu, zarazil do ní hluboko nůž. Jak jste to sám zformuloval, znásilnil ji nožem. Musím přijít na to, jestli záměrně předstíral, že jde o sex. Nebo jestli ho k tomu vedly jiné důvody a sexuální motiv vyplynul zcela náhodně.“

	„To je šílenost,“ pronesl Ambrose.

	Ambrose nebyl první, kdo takhle zareagoval na Tonyho divočejší myšlenky. Ne všichni se mýlili, ale rozhodně jich byla většina. „Možná. Ale jak už jsem řekl, zatím toho nevím dost pro úplný profil, a teorie založená na polovině informací by byla pořádně nedopečená. Když ovšem nezůstaneme u nevědecké báze, na niž se specializuju já, a sáhneme po možnostech preciznější vědy, můžeme se dostat dál.“

	„Co máte na mysli?“

	„Algoritmy. Mluvil jsem s kolegyní, která se zabývá geografickým profilováním. Podle ní váš vrah s vysokou pravděpodobností žije v Jižním Manchesteru.“

	„V Manchesteru? To myslíte vážně?“

	„Moje kolegyně to vážně myslí. A v tomhle oboru se vyzná líp než kdo jiný. Vzpomínáte si, jak jsem na místě nálezu těla říkal, že vrah nejspíš nebude místní? No, jak to vypadá, nemýlil jsem se. Tedy alespoň pokud věříme Fioně.“

	„Takže Manchester? Dokáže být až tak přesná?“

	„Jde o kvalifikovaný odhad. Posílá mi mapu s vyznačenou červenou zónou. Pokrývá momentálně velice žádanou část města. Žijí tam studenti, politici ze strany zelených, lidé od médií, právníci. Jsou tam samé obchody pro vegany, luxusní pekárny. Velice nóbl čtvrť. Žádný běžný terén pro vraždícího stalkera, řekl bych. Jenže algoritmy nelžou. Pro geografické rozložení použitých počítačů samozřejmě platí jiná kritéria než u série vražd, takže vypovídací hodnota profilování asi není tak přesná jako obvykle.“

	„Netušil jsem, že sérioví vrazi vycházejí z určitého typu bydliště,“ utrousil Ambrose.

	Tony jeho komentář chvíli zvažoval. „Obvykle bydlí v pronajatém bytě. Většinou si nedokáží dlouhodobě udržet práci. Taková pracovní minulost jim při žádosti o hypotéku zrovna nepomůže. Takže ano, je silně pravděpodobné, že žije v nájmu.“

	„To zní rozumně.“

	Nastal čas vrátit se k jedné velice důležité věci.

	„Stejně tak jako to, co jsem říkal na začátku, Alvine. Vím, že vám to zní bláznivě, ale čím víc nad tou věcí přemýšlím, tím víc věřím, že to musíte brát vážně. Musíte s tím pracovat i nadále. Nejde o sexuálně motivovanou vraždu.“

	Ambrose opět spustil zrak z cesty před sebou a pohlédl na Tonyho. Tentokrát se auto lehce zhouplo stranou, rychle to napravil. „Skutečně mi to zní bláznivě.“ Naprosto tuto možnost odmítal přijmout. „Jak by to mohla být jiná než sexuální vražda? Neviděl jste snad snímky z místa činu? Neviděl jste, co s Jennifer udělal?“

	„Jistěže jsem to viděl. Jenže s ní strávil minimum času, Alvine. Celé týdny k ní pronikal, ukolébal ji do pocitu falešného bezpečí. Kdyby mu šlo o sex, držel by ji i několik dní. Živou nebo mrtvou, to záleží na jeho choutkách. Nezbavil by se jí během takové chvilky.“

	Ambrose Tonymu věnoval pohled, jaký si lidé rezervují pro šílence a výstředníky. „Mohl zpanikařit. Zjistil, že realita je mnohem vypjatější, než si vyfantazíroval. Možná proto se jí chtěl co nejrychleji zbavit.“

	Tuto možnost Tony zvažoval těsně před usnutím. A téměř okamžitě ji zavrhl. „V takovém případě by neztrácel čas s tím zohavením. Prostě by ji zabil a pohodil. Věřte mi, Alvine, v tomhle případě nejde o sex.“

	„Tak o čem to tedy je?“ Ambrose vzdorovitě semkl čelisti, svaly mu ztuhly, vyšpulil spodní ret.

	Tony si povzdechl. „Jak už jsem řekl, to zatím nevím. To v tuhle chvíli nedokážu rozluštit.“

	„Takže víte, co to není, ale nevíte, co to je? Pomozte mi, doktore. Takhle má vypadat pomoc?“ V Ambroseově hlase opět zaznívala zloba. Tony ho naprosto chápal. Doufali, že mávne čarovným proutkem a situace se zlepší. A on jim zatím jen přidělává problémy.

	„Aspoň nebudete marnit čas hledáním na nesprávných místech. Jako třeba mezi místními sexuálními delikventy. Někoho takového teď nehledáte.“

	„Tak kdy nám dodáte profil, který nám pomůže určit, po kom jdeme?“

	„Brzo. Snad už během odpoledne. Doufám, že mi Claire pomůže Jennifer lépe porozumět. Možná díky ní přijdu na to, kdo by mohl mít motiv k vraždě. Klíčem je vždycky oběť, Alvine. Ať už tím či oním způsobem.“

	~

	Detektiv konstábl Sam Evans byl nesmírně rád, že je zase zpátky v civilizaci. V místě, kde si může objednat kávu a sendvič se slaninou, kde nikdy není tma jako v pytli a kde se vždycky máte kde schovat před deštěm. Nezaškodilo ani, že si mohl užít vzácného radostného okamžiku a všechny přítomné na ranním brífinku ohromit.

	Jedinou nepříjemností je, že má v ruce tu malou bombu, to další tělo z jezera. Musí teď našlapovat velice opatrně. Čeká na vodítka od forenzního týmu a musí předstírat, že má v kanceláři mraky práce. Kdyby si Carol Jordanová všimla, že nemá do čeho píchnout, přidělila by mu nějakou mravenčí práci na těch nových případech. A kdyby byl mimo kancelář ve chvíli, kdy dorazí důkazní materiál z forenzního, někdo by mu případ vyfoukl před nosem a sklidil veškerou slávu. A s něčím takovým se on smířit nehodlá.

	Vytáhl si notýsek a listoval o několik stránek zpátky. Hledal kontakt na detektiva inspektora z Cumbrie, kterého mu přidělili za styčného důstojníka. Už se mu chystal zavolat, ale mobil se ozval sám. Číslo volajícího Samovi nic neříkalo. „Haló?“ ohlásil se. Nikdy nehodlal komukoli něco darovat zadarmo.

	„Mluvím s detektivem konstáblem Evansem?“ Volajícím byla žena. Měla svěží, mladý, sebevědomý hlas.

	„Ano.“

	„To vy jste mi poslal mail s těmi dentálními záznamy?“

	„Ano.“ Okamžitě po zmizení Danuty Barnesové si kriminálka od zubařky Barnesových vyžádala její záznamy a Sam je na radu jednoho z cumbrijských policistů poslal na univerzitu v Carlislu.

	„Dobře. Jsem doktorka Wildeová, forenzní antropoložka na UNEC. Dívala jsem se na ty ostatky z Wastwateru. Nejsem ještě úplně u konce, ale možná byste se rád seznámil s mým dosavadním zjištěním.“

	„Beru cokoli,“ odpověděl Sam. Díky, bože.

	„Dobrou zprávou je, tedy samozřejmě z vašeho pohledu, že dentální záznamy odpovídají menší z koster dospělých. Jsem si zcela jistá, že jde o ženu mezi pětadvaceti a čtyřiceti lety.“

	„Bylo jí jednatřicet,“ informoval lékařku Sam. „Jmenovala se Danuta Barnesová.“

	„Děkuji. Moji studenti začali pracovat na DNA všech tří ostatků. Budeme schopni určit, zda jde o matku toho dítěte. To odhaduju na věk čtyři až šest měsíců,“ pokračovala doktorka Wildeová.

	„Lynette. Bylo jí pět měsíců,“ upřesnil Sam. Žalostný balíček zasunutý mezi dvě větší těla ho zasáhl jako blesk z čistého nebe. Sam rozhodně netrpěl přílišnou sentimentalitou, ale ani to nejtvrdší srdce nezůstane nedotčeno při pohledu na tak brzkou, naprosto zbytečnou smrt.

	Doktorka Wildeová si povzdechla. „Sotva poznala svět. Ani by to pomalu nestačilo na epitaf. ‚Žila pět měsíců; stala se z ní skvělá učební pomůcka.‘ Takže, jakmile budu schopná potvrdit tuto spojitost, dám vám vědět.“

	„Budu vám velice vděčný. O tom dalším těle mi toho asi moc neřeknete?“ Ne že by vkládal kdovíjaké očekávání do uzlíčku kostí a nějaké mazlavé břečky, o níž by nerad blíž přemýšlel.

	Doktorka Wildeová se uchechda. „To byste se divil. Například vám můžu prozradit, že se ten člověk jmenoval Harry Sim a zemřel později než v červnu 1993.“

	Sama to na kratičký okamžik odrovnalo. Pak se zasmál. „Tak co jste našla? Kreditní kartu nebo řidičský průkaz?“

	Působila zklamaně. „Jste bystřejší než průměrný detektiv konstábl,“ pronesla s přehnaným americkým přízvukem.

	„Rád si to myslím. Tak co to bylo?“

	„Kreditní karta. MasterCard s dobou platnosti od června 1993 do května 1997 vystavená na jméno Harry Sim. Budete mít po čem vyrazit. Doufám, že máte radost.“

	„Ani netušíte jak moc velkou.“ Sam vůbec nezastíral nadšení v hlase. „Ověříte i jeho DNA ve vztahu k dítěti?“

	„Jistě. Otcem může být kdokoli.“

	„Máte něco k příčině smrti?“

	„V Bradfieldu nemají nikdy dost.“ Teď už to neznělo tak pobaveně. „Tu zatím nedokážu určit. Kosti nejsou zjevně poškozené, takže nejspíš nebyli zastřeleni, zardoušeni ani ubiti tupým nástrojem. Mohli je otrávit, udusit. Mohlo by jít i o přirozené úmrtí, o čemž ovšem silně pochybuju. Mám takové podezření, že příčiny smrti se nikdy nedobereme. Pokud doufáte v obžalobu z vraždy, budete se muset spokojit s nepřímými důkazy.“

	Tohle nikdy není dobrá zpráva. Nemůže ovšem začít skuhrat, když mu doktorka Wildeová dodala tolik materiálu. Kdo ví, co všechno zjistí, až začne odlupovat vrstvičky života Harryho Sima a jeho záhadné smrti. Poděkoval doktorce Wildeové a zavěsil. Hned věděl, kam povedou jeho další kroky.

	
KAPITOLA 24

	Carol většinou nevadilo, že nesedí za volantem, jedině když mířila na místo činu. Tehdy jí cesta připadala nekonečná i se sebezručnějším řidičem, jímž Kevin bezpochyby byl. Myšlenky jí už běžely napřed, toužila být na místě, přemýšlet nad tím, co je třeba zařídit. Nezáleželo na tom, že oběť už čas nevnímá. Carol byla odhodlána nenechat ji čekat.

	Kevin odbočil na úzkou silnici mezi vřesovišti, prudké zatáčky ho donutily zpomalit. Carol se rozhlížela po okolí. Ranní návštěva u Vanessy ji zavedla velice blízko. Přestože zdejší končiny už dříve k odklizení mrtvého využili Brady a Hindley, známí jako vrahové z vřesovišť, ani ve snu ji nenapadlo, že by mohla míjet místo, které si ke stejnému účelu zvolil vrah Setha Vinera.

	„Libuje si v opuštěných místech, tenhle vrah,“ poznamenala a přichytila se dvířek. Kevin právě vybíral další zatáčku.

	„Myslíte, že je to někdo místní?“

	„To záleží na tom, kdo je podle vás místní,“ odpověděla. „Do národního parku Peak District se do hodiny dostane tak čtvrtina populace země. Nejsme teď kdovíjak daleko na severu. Tohle místo působí liduprázdně, je to ovšem rozsáhlá rekreační oblast. Najdete tu turisty, kondiční běžce – jako byly ty ženy, co našly tělo –, orientační běžce. Lidé tu pořádají pikniky, cyklisté ty své bláznivé závody, v neděli se tu lidé projíždějí autem… Existuje spousta legitimních důvodů, proč tuhle scenerii dobře znát.“

	„Mělo by to být za tím příštím kopcem,“ poznamenal Kevin poté, co se mrkl na navigaci.

	„Doufejme, že se policisté West Yorkshiru nebudou chovat příliš majetnicky.“ Přestože Seth zmizel z Bradfieldu, bylo tělo objeveno čtyři kilometry za hranicí se sousedním policejním okrskem. Carol s jeho členy nikdy přímo nespolupracovala, ale před několika lety se jí podařilo namíchnout většinu zdejších vyšších důstojníků. Tehdy spolu s Tonym neoficiálně pátrali po sériovém vrahovi, jehož přítomnost v zemi nikdo kromě nich nebral vážně. „Nemají mě tu zrovna v lásce,“ dodala.

	Kevin celou historii znal, zahuhlal jenom: „To jim nemůžete mít za zlé. Vypadali pak díky vám jako banda tupců.“

	„Doufám, že se přes to už přenesli. Je to značně dávno.“

	„Tohle je Yorkshire. Ještě pořád se cítí ublížení z Války růží,“ poznamenal Kevin. Vyjeli na vrcholek. Dobrý kilometr před sebou viděli svůj cíl, nezaměnitelné pole vozů, světle zelený stan, neonově žluté vesty, bílé overaly. „Máte štěstí, že většina těch, co na vás měli pifku, odešla do důchodu.“

	„Měla bych mít alespoň štěstí, když už nejsem bohatá.“ Zastavili u okraje cesty za sanitkou. Její dveře byly otevřené, uvnitř se k sobě choulila skupinka žen zachumlaných do teplých dek, ruce objímaly polystyrénové kelímky s nápoji, z nichž se kouřilo. Carol se vzmužila, zhluboka se nadechla a zamířila k uniformovanému konstáblovi, který hlídkoval u vstupu na místo činu. „Detektiv vrchní inspektor Jordanová, bradfieldský tým pro závažné zločiny,“ ohlásila se. „A tohle je detektiv seržant Matthews. Další moji lidé jsou na cestě.“

	Ověřil si její totožnost. „Podepište se mi tu, madam.“ Podal jí desky s listem papíru a pero, pak je pustil dál. „Hlavním vyšetřovatelem je detektiv vrchní inspektor Franklin. Je ve stanu.“

	Stan vztyčili členové forenzního týmu, aby zabezpečili místo činu v těsné blízkosti cesty. „Taky vám nikdy nepřipomene prázdniny v kempu, co?“ zamumlala Carol, když se ke stanu přiblížili. Odhrnula plachtu a spatřila dobře známou scénu – forenzní techniky v bílých kombinézách, detektivy v kožených bundách různého, ale naprosto předvídatelného střihu. Některé věci se ve West Yorkshiru prostě nemění.

	Detektivové při jejich vstupu otočili hlavy. Od skupinky se odpojil vysoký, mrtvolně bledý muž a přistoupil k nim. „Jsem detektiv vrchní inspektor Franklin. Netuším, kdo jste vy, ale tohle je naše místo činu.“

	Obvyklé přátelské uvítání, pomyslela si Carol. „Jsem detektiv vrchní inspektor Jordanová,“ představila se znovu. „Možná jde o vaše místo činu, ale tělo je moje.“ Vytáhla z tašky list papíru, rozložila ho a ukázala na fotografii Kathy Antwonové, představovala jejího syna. „Seth Viner. V době zmizení na sobě měl džíny, bílou polokošili, svetr uniformy Kenton Vale a tmavě modry kabát značky Berghaus.“

	Franklin přikývl. „To bude on. Pojďte se podívat. Fotografie vám ovšem k ničemu nebude. Už takhle nevypadá.“

	Šarm a diplomacie, typická vlastnost yorkshirských mužů. Carol spolu s Franklinem prošla kolem hloučku detektivů. Kevin se držel po jejím boku. Kousek od okraje cesty spadala zem do mělké, necelý metr široké strouhy. Nebyla to ani tak strouha, spíš asi pět metrů dlouhá prohlubeň, dostatečně hluboká, aby nikdo, kdo jede kolem v autě, nemohl tělo zahlédnout. Ty běžkyně už tolik štěstí neměly.

	Na chlapce byl žalostný pohled. Nohy a spodní část těla měl potřísněné blátem a krví. Na hlavě zůstal igelitový pytel těsně utažený kolem krku. Jako by znovu hleděli na tělo Daniela Morrisona, jen oblečení se lišilo. I přes špínu a rozklad bylo možné poznat věci Setha Vinera. Kabát chyběl, ale tmavě zelený svetr a černé džíny Carol dokonale postačily k jistotě, že před sebou má syna Julie a Cathy. „Chudák kluk,“ řekla tiše a smutně.

	„Takže budete chtít společnou operaci,“ poznamenal suše Franklin. Ten člověk naprosto neprojevoval soucit. Což neznamená, že ho ve skutečnosti postrádá, jen je odhodlán nedat ho najevo před ženou a podřízenými.

	„Vlastně si chci případ vyžádat,“ odpověděla Carol. „Jde o identický modus operandi s týden starou vraždou v našem okrsku. Jistě jste o případu slyšel. Obětí byl Daniel Morrison.“

	Franklinův obličej zvrásnilo zamračení. „Je to naše teritorium. Takže i náš případ.“

	„Teritorium nezpochybňuju. Tohle místo bylo ovšem jen využito k odložení těla. Seth Viner byl unesen v Bradfieldu a je velice pravděpodobné, že byl v Bradfieldu také zabit. Vyšetřuju identický zločin starý pouze několik dní. Nemá cenu, abychom tomu věnovali síly oba.“ Carol se nesmírně snažila udržet hněv na uzdě. „Všichni máme omezené rozpočty. Všichni víme, na kolik přijde vyšetřování vraždy. Čekala bych, že budete bez sebe štěstím, že se případu zbavíte.“

	„Nejsme jako vy. Nesnažíme se při první příležitosti přehodit případ na bedra někoho jiného. O vás a vašem týmu jsme už všichni slyšeli. Honíte se za slávou, to se o vás říká. Chytili jste se i se specialisty na teroristické útoky, vyfoukli jste jim novinové titulky o bombovém útoku v Bradfieldu. No, pokud má slávu vynést i tenhle případ, budeme na ní mít podíl. Pokud vám bude přát štěstí.“ Franklin se otočil na podpatku a vrátil se ke svým mužům. Dali hlavy dohromady, ke Carol a Kevinovi doputovalo tiché mumlání.

	„To šlo jako po másle,“ poznamenala Carol ponuře. „Připomeňte mi, že musím oprášit své diplomatické dovednosti.“

	„Jak to hodláte sehrát?“

	„Počkejte tady. Ostatní dorazí co nevidět. Dohlédněte tu na všechno, snažte se vybudovat nějaké mosty. Zajistěte, abychom zůstali v obraze. Já si zajedu promluvit s vrchním konstáblem, aby to nějak vyžehlil. Ať následující týden nestrávíme v nesmyslných tahanicích o rajón.“ Obrátila se, pohlédla na Setha a propadla depresi. „Chudinky ty ženy. Zajděte za nimi vy nebo Paula. Až tohle pronikne do zpráv, dostanou se do obležení. Musíme jim pomoct, jak jen to půjde.“

	„Postarám se o to.“

	Carol se rozhlížela po vřesovišti. „Musíme to zastavit. Musíme ta děcka varovat a toho parchanta musíme chytit dřív, než to udělá znovu.“ A hlavou jí blesklo nevyslovené, nevyslovitelné. Kéž by tu byl Tony.

	~

	Obloha byla plná mraků, ve vzduchu byl cítit příslib deště. Claire Darsieová přesto chtěla zůstat venku. Ambrose jí představil Tonyho a pak vše nechal na nich. Policistova taktnost na Tonyho udělala ohromný dojem. Čím déle Ambrose znal, tím víc se mu ten člověk zamlouval. Měl ovšem podezření, že tyhle city nebudou vzájemné. Po dnešním ranním fiasku určitě ne.

	Claire vyšla ze školní budovy jako první. „Můžeme obejít školní hřiště,“ navrhla. „Je tam taková vyhlídková terasa, můžeme se posadit, když budete chtít.“ Tvářila se zdánlivě nezainteresovaně, ale jakási křehkost v ní naznačovala, že tato odtažitost nevyvěrá z její podstaty.

	Udávala tempo, vyrazili rychlou chůzí po štěrkové cestičce. V létě ji jistě příjemně stíní dospělé stromy nasázené podél plotu. Dnes tu ovšem je hodně světla, odhaluje napětí v dívčině obličeji. Tony si dával dobrý pozor, aby mezi nimi udržoval patřičnou vzdálenost. To děvče se potřebuje cítit bezpečně a prvním krokem je nechávat jí vlastní prostor.

	„S Jennifer spolu kamarádíte dlouho?“ Zůstaň u přítomného času, nepřipomínej jí pomíjivost života.

	„Od základní školy. Hned první den jsem upadla na hřišti a odřela si koleno. Jen měla kapesník a dala mi ho.“ Trhla jedním ramenem. „Ale i kdyby se nestalo tohle, chtěla bych ji za kamarádku.“

	„Pročpak?“

	„Protože byla moc hodná. Vím, o mrtvých se prý nemá mluvit špatně, jenže u Jen to takhle neplatí. Lidé to o ní říkali vždycky. Byla hrozně laskavá, víte? Nebyl v ní kousek špatnosti. I když ji někdo namíchl, snažila se později pochopit jeho stanovisko a odpustit mu.“ Claire si téměř pohrdavě odfrkla. „Nebyla jako já. Když někdo naštve mě, snažím se mu to oplatit. Nechápu, jak se mnou Jennifer vůbec může vyjít.“ Hlas jí zakolísal, sklopila hlavu. Přidala do kroku, ocitla se před Tonym. Nechal ji jít napřed, dohnal ji až na schodech k malé zastřešené dřevěné terásce na konci hokejového hřiště.

	Vstoupili dovnitř a posadili se proti sobě. Claire se stočila do klubíčka. Tony natáhl nohy před sebe a překřížil je v kotnících. Ruce složil do klína, jasně otevřená pozice, nevyjadřující hrozivost. Viděl teď zcela zřetelně stíny pod jejíma očima a kůžičku u nehtů okousanou až do krve. „Vím, jak moc máš Jen ráda,“ začal. „Je mi jasné, že ti pořád chybí. Nemůžeme ji přivést zpátky. Můžeme ale trochu ulehčit život její mámě a tátovi, když najdeme toho, kdo jí ublížil.“

	Claire polkla. „Já vím. Pořád na to musím myslet. Co by udělala Jen, kdyby to dopadlo opačně? Chtěla by pomoct mojí mámě a tátovi. Jenže nedokážu vymyslet jak, to je ten problém.“ Vypadala ztrápeně. „Nemám vám co říct.“

	„To nic,“ odpověděl měkce. „Nic z toho, co se stalo, není tvoje chyba, Claire. Když toho muže, co Jen zabil, nenajdeme, nebude ti to nikdo vyčítat. Jen bych si s tebou rád popovídal. Byl bych rád, kdybys mi pomohla Jennifer trochu víc poznat.“

	„Jak vám to pomůže?“ Dívčin neklid zastínila zvědavost.

	„Jsem profiler. Lidé moc dobře nechápou, co dělám, myslí si, že moje práce souvisí s televizí. Mojí úlohou ovšem je přijít na to, jak se Jennifer dostala do kontaktu se svým vrahem a jak na něj nejspíš reagovala. Z toho pak musím dospět k závěru, co mi to vypovídá o něm.“

	„A pak ho policii pomůžete chytit?“

	Přikývl, na tváři se mu objevil pokřivený úsměv. „Taková je obecná představa. Tak o co se Jennifer zajímala?“

	Pohodlně se usadil a naslouchal výčtu hudby pro teenagery, módy, televizních pořadů a celebrit. Zjistil, že Jennifer obecně dělala, co se jí řeklo – domácí úkoly vypracovávala včas, když si večer někam vyrazily, dodržovala domluvenou hodinu návratu. Zejména proto, že ani Claire, ani Jennifer nikdy nenapadlo, že by se mohly zachovat jinak. Žily pečlivě chráněný život na výběrové dívčí škole, všude je vozili rodiče, pohybovaly se po orbitu, který se neprotínal se špatnou společností. Čas plynul a Claire se díky Tonyho klidnému vyptávání začínala uvolňovat. Může teď zasondovat hlouběji.

	„Z tvého povídání mi Jen vychází až příliš dokonalá,“ konstatoval. „Copak se nikdy neodvázala? Neopila se? Nevyzkoušela žádnou drogu? Nezatoužila po tetování? Nenechala si udělat piercing pupíku? Nezajímala se o chlapce?“

	Claire se zahihňala, pak si přiložila ruku k ústům, zastyděla se za nepatřičnou veselost. „Musíte nás považovat za příšerně nudné sucharky. Jednou v létě, to nám bylo dvanáct, jsme si nechaly propíchnout uši. Obě naše mámy šílely. Ale náušnice nám pak nosit dovolily.“

	„Nikdy jste se potajmu nevytratily na nějakou zábavu? Nekouřily jste za kůlnou? Neměla Jennifer kluka?“

	Claire po Tonym koukla koutkem oka, ale mlčela.

	„Každý mi tvrdí, že s nikým nechodila. To se mi ovšem nechce věřit. Byla milá, v její společnosti muselo být lidem dobře. A pěkná. A teďmám uvěřit, že neměla kluka?“ Doširoka rozpřáhl ruce dlaněmi vzhůru. „S tímhle mi musíš pomoct, Claire.“

	„Musela jsem jí slíbit, že to nikomu neřeknu,“ otálela Claire.

	„Já vím. Ale ona už na tom slibu trvat nebude. Jak jsi sama řekla, kdyby situace byla opačná, chtěla bys, aby nám Jen pomohla.“

	„Nebyl to tak úplně její kluk. Nechodili na rande a tak. Na Rigu byl jeden kluk, podepisoval se ZZ.“

	„Víme, že na Rigu komunikovala se ZZ, ale přišli nám jen jako přátelé. Ne jako pár.“

	„Však taky chtěli, aby si to všichni mysleli. Jen byla úplně paranoidní, aby se toho rodiče nedomákli, protože byl o čtyři roky starší než my. Když s ním chtěla mluvit, chodila do internetové kavárny kousek od školy. Tak ji její máma nemohla kontrolovat. Podle Jen si moc rozuměli. Prý se chtěli setkat osobně.“

	„A nezmínila se, co by asi tak měli v plánu?“

	Claire zavrtěla hlavou. „Brzy o něm přestala úplně mluvit. Kdykoli jsem se o něm snažila nakousnout hovor, změnila téma. Jenže já byla přesvědčená, že si domluvili schůzku.“

	„Proč sis to myslela?“ Tony ve svém hlase nedal najevo urgentnost, otázku položil naprosto ledabyle.

	„Protože ZZ na Rigu vykládal něco o tajemstvích a že všichni máme nějaké tajemství, které nikomu nechceme prozradit. A pak s Jen zmizeli na sidebaru. Podle mě mu tam vynadala, že naráží na jejich vztah.“

	Jenže takhle to nebylo. Jennifer byla vrahem vylákána na schůzku, k níž se podle Claire už nějaký čas chystali. To vysvětluje, proč se tak slušná dívka jako Jennifer zachovala bezstarostně. Takže čin byl vykonstruovaný ještě pečlivěji, než se dosud domnívali. Tenhle vrah neriskuje. Tony se s takhle pečlivě a tak dlouho plánujícím vrahem naposledy setkal při prvním případu, na němž spolupracoval s Carol, a ten si od něj tehdy vybral pěkně vysokou daň. Vážně se mu nechce znovu do tak temných míst. Pokud to ovšem vraha Jennifer Maidmentové dovede před spravedlnost dřív, než znovu zabije, udělá to bez zaváhání.
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	Tenhle karavanový kemp si rozhodně nemohl zakládat na kráse. Na vybetonovaných pláccích lemovaných unavenou travou a asfaltovými cestičkami dřepěly hranaté vozy pastelových barev. Někteří obyvatelé kempu se pokusili pěstovat květiny v truhlících na oknech nebo na záhoncích, ale převažující větry od zálivu jejich snahu převálcovaly. Pak Sam vystoupil z auta a musel uznat, že vyhlídka tyto nevýhody ze značné části vykompenzuje. Vodnaté slunce přikrašlovalo dlouhý pás písečné pláže táhnoucí se téměř až k horizontu, kde se moře třpytilo na okraji zálivu Morecambe. Sam věděl, že jde o zrádnou krásu. Za léta tady zmizely desítky lidí, kteří nepochopili rychlost a záludnost přílivů a odlivů. Odsud byste ovšem krajinu z žádné špatnosti nepodezírali.

	Sam zamířil do kanceláře. Nacházela se v dřevěné chatě, která jako by sem vůbec nepatřila, připomínala spíš domov na americkém Středozápadě. Podle Stacey použil Harry Sim svou kreditní kartu naposledy deset dnů před tím, než bylo ohlášeno zmizení Danuty Barnesové. Platil jí deset liber za benzin v garáži vzdálené tři kilometry od Bayview Caravan Parku. Platba byla uhrazena v hotovosti o tři týdny později v bance v centru Bradfieldu. To byla, opět podle Stacey, anomálie, protože Harry Sim své účty obvykle vyrovnával zasláním šeku. To, že se Stacey takové podrobnosti podařilo odkudsi vydolovat, je hotový zázrak. A nejspíš nešlo o zcela legální pátrání.

	Adresou určenou k zasílání výpisů byl tento karavanový kemp. Tady končila poslední stopa po Harrym Simovi, víc se Stacey či Samovi vypátrat nepodařilo. Počítačové vyhledávání, telefonáty na finanční úřad, do bank a poskytovatelům kreditních karet vyústily v obrovskou smutnou nulu. Což není zas kdovíjak překvapivé, když Harry Sim evidentně ležel celých čtrnáct let na dně jezera Wastwater.

	Sam zaťukal na dveře kanceláře a vstoupil dovnitř. Muž za stolem si krátil čas nějakou slovní hrou na počítači. Ohlédl se po Samovi, přerušil hru a ztěžka se zvedl ze židle. Mohlo mu táhnout na padesátku, rozložité tělo začínalo sádelnatět. Světlé vlasy prokvétaly stříbrem, byly příliš suché na to, aby šly snadno učesat kartáčem nebo hřebenem. Dlouhými léty pobytu na slaném vzduchu a v silných větrech získala jeho pleť texturu papíru. Byl oblečen do flanelové košile, červené flísky a tmavě šedých manšestrových kalhot. „Důstojníku,“ oslovil Sama a pokynul mu na pozdrav.

	Sam se představil a muž se zatvářil překvapeně. „Vy jste z Bradfieldu?“ podivil se. „To sem máte pěknej kousek. Jmenuju se Brian Carson.“ Neurčitě máchl rukou směrem k oknu. „Patří mi to tu. Jsem majitel.“

	„Už jste tu dlouho?“ zajímal se Sam.

	„Od roku 1987. Bejval jsem tiskařem, na jihu, v Manchesteru. Když nás všechny propustili pro nadbytečnost, investoval jsem peníze do tohohle místa. V životě jsem nezalitoval. Vedu tu úžasnej život.“ Znělo to upřímně, což Sama mátlo. On by si nudnější povolání představit nedokázal.

	„To rád slyším,“ řekl, „protože ten člověk, co se vás na něj potřebuju zeptat, tu žil před čtrnácti patnácti lety.“

	Carson se napřímil. „Teda, to je pěkně dávno. To se budu muset podívat do záznamů.“ Obrátil se a ukázal na dveře za sebou. „Šanony mám tamhle vzadu. Vlastně bych je ani nepotřeboval. Jsem pyšnej na to, že znám svý nájemníky. Ty, co sem jezděj na prázdniny, už tak moc ne, ale ty, co si karavany držej napořád, znám všechny. Co se stalo, že hledáte někoho, kdo tu žil tak dávno?“

	Sam mu věnoval lenivý, lítostivý pohled, jímž si obvykle získával sympatie lidí. „Je mi líto, to vám nemůžu prozradit. Však víte, jak to chodí.“

	Carson se zatvářil zklamaně. „No, když nemůžete, tak nemůžete. Jak se jmenuje ten, co ho hledáte?“

	„Harry Sim.“

	Carsonův obličej se rozjasnil. „Ale, toho si dobře pamatuju. Moc sem nezapadal. Většina dlouhodobejch nájemníků jsou starý lidi. Důchodci. Nebo naopak mladý rodiny. Harry byl dost neobvyklej. Svobodnej mládenec, mohlo mu bejt tak kolem pětatřiceti. Samotář. Nikdy nepřišel na grilování, na karaoke a podobný akce. A bydlel až na konci kempu. Neměl žádnou kdovíjakou vyhlídku, ale byl to klidnej koutek. Místa tam dole se pronajímají nejhůř, právě proto, že jim chybí vyhlídka na záliv.“ Rozpačitě se usmál. „A tu lidi vzhledem k názvu kempu samozřejmě očekávají.“

	„To si dovedu představit,“ přitakal Sam. „Říkal jste, že žil sám. Patrně si nebudete pamatovat, jestli za ním chodily návštěvy?“

	Carson náhle schlípl. „Ne že bych si něco nepamatoval,“ omlouval se. „Akorát jsem o něm neměl přehled. Bydlel až vzadu – v žádným případě jsem nemohl sledovat, jestli za ním chodí návštěvy, nebo ne. A v létě tu panuje pěknej blázinec, i když je tomu touhle dobou těžký uvěřit. Rozhodně nemám čas sledovat, kdo jednotlivý lidi navštěvuje, pokud nechodí zrovna někam sem, kde je mám na očích.“

	„To chápu. Měli jste spolu často co do činění?“

	Carson upadl do ještě větší sklíčenosti. „Ne. Pochopitelně jsme spolu mluvili, když jsme sjednávali nájem. Ale to bude všechno. Nikdy se nezastavil na kus řeči, přišel, jedině když se vyskytl nějakej problém. A protože jsem hrdej na to, že tu mám všechno v pořádku, moc často jsem ho neviděl.“

	Samovi bylo toho člověka pomalu líto. Tolik dychtil pomoct, ale neměl skoro co nabídnout. Neúplností Carsonových informací bohužel trpí on. „Jak dlouho tu bydlel?“

	Carsonova tvář se opět rozjasnila. „Tak to vám říct můžu. Jenže se pro přesnost radši podívám do záznamů.“ Už byl na půli cesty ke dveřím do zadní kanceláře. Sam zahlédl řadu kartoték, pak zaslechl otevírání a zavírání šuplíku. Chvíli nato se Carson vynořil ze dveří s tenkou složkou v ruce. „Už se to nese.“ Položil složku na pult. Nesla označení 127/Sim.

	„Zavedl jste si dokonalý systém,“ poznamenal Sam.

	„Rád si udržuju kompletní záznamy. Člověk nikdy neví, kdy se mu jaká informace bude hodit.“ Otevřel složku. „Tady to máme. Harry Sim uzavřel roční nájemní smlouvu v dubnu 1995.“ Prohlížel si list papíru. „Smlouvu neobnovil, karavan měl pronajatej jedinej rok.“

	„Nenechal tam po sobě něco? Papíry, oblečení?“ Zbytky života, jemuž ustřihl knot někdo jiný?

	„Nemám tu nic poznamenanýho. A kdyby karavan nevyklidil, zapsal bych si to, to mi věřte.“

	Sam mu věřil. „A netušíte, kdy přesně odešel?“

	Známá lítost ve tváři, zavrtění hlavou. „Ne. Stojí tu, že klíče ležely na stole. Nic ovšem neukazuje na to, jak dlouho tam byly.“

	Začíná to vypadat na další slepou uličku. Harry Sim odešel, ale nikdo netuší kdy, kam a proč. Sam ví, kde skončil, nicméně nemá ani ponětí, co bylo předtím. Zbývá zkusit poslední otázku. „Když si Harry Sim karavan pronajímal, nežádal jste po něm reference?“

	Carson pyšně přikývl. „Samozřejmě jsem ho o ně požádal.“ Vylovil ze složky spodní listy. „Měl dvě reference. Jednu z banky a druhou od své bývalé šéfové, paní Danuty Barnesové.“

	~

	Blake přijal Carol, k její velké úlevě, téměř okamžitě. Seděl v kanceláři oblečený do parádní uniformy. To ji překvapilo. Byla zvyklá na Johna Brandona, který si uniformu bral, jen když to bylo nezbytně nutné, jinak dával přednost pohodlnému obleku. Blake rád všem kolem stavěl na odiv svou důležitost.

	Gestem Carol vybídl, ať se posadí, sepjal ruce a opřel si o ně bradu. „Co vás sem přivádí, šéfinspektorko?“

	Carol odolala dětinskému pokušení odpovědět: „Moje vlastní nohy.“ Místo toho řekla: „Potřebovala bych, abyste za nás zaintervenoval u West Yorkshiru.“ Jasně a přehledně mu nastínila situaci. „Vyšetřujeme vraždu, pane. Nemám čas na hloupé tahanice se svými oponenty. Nesmíme promarnit ani chvilku.“

	„Jistě. Měli by být rádi, že se případu zbaví. Ušetřím jim peníze, a pokud uspějeme, určitě si budou nárokovat alespoň polovinu slávy. Nechte to na mně, šéfinspektorko. Já to vyřídím.“

	Carol příjemně překvapila Blakeova věcnost i skutečnost, že se za ni tak rychle a ochotně postavil. Nejspíš za tím ovšem stojí blížící se možnost připsat si další zásluhy, což takovému silně ctižádostivému muži velice vyhovuje. „Díky.“ Začala se zvedat ze židle.

	Blake jí pokynul, ať ještě počká. „Nespěchejte tolik,“ zarazil ji. „Jaký je váš profesionální názor, existuje mezi těmi dvěma vraždami spojitost?“

	Zneklidněla. Kam tím míří? „Myslím, že tu není místo pro pochybnosti. Identický MO, podobná oběť, stejný způsob zbavení se těla. Seth Viner byl zjevně vytipován po internetu a s Danielem Morrisonem to vypadalo podobně. Dali jsme si dobrý pozor, abychom nezveřejnili detaily o tom, co se stalo s Danielem, takže napodobitele můžeme vyloučit. Nevidím jinou možnost, než že jde o stejného pachatele.“

	Věnoval jí drobný kožený úsměv, který jeho tváře proměnil v planá jablíčka. „Věřím ve váš úsudek,“ odpověděl. „Pokud je to tak, potřebujete do případu uvést tvůrce psychologických profilů.“

	Carol se snažila zůstat v klidu. „Upozornil jste mě, že mi na to nestačí rozpočet,“ odpověděla úsečně.

	„Řekl jsem, že vám rozpočet nestačí na doktora Hilla.“ Blakeovi se do vyslovení Tonyho jména podařilo propašovat silné pohrdání. „Musíme oslovit profilery z fakulty. Jakmile vybavím tu věc s West Yorkshirem, zařídím i tohle.“

	„To můžu udělat sama.“ Carol se honem snažila získat zpátky alespoň trochu kontroly nad událostmi. „Neměl byste ztrácet čas s takovými podružnostmi.“

	Blakeův úsměv v sobě tentokrát obsahoval nádech krutosti. „Rád vám pomůžu. Vy máte na starosti dvě vraždy. Vím, jak snadno člověku něco uklouzne, když je příliš zaneprázdněn.“

	Ten mizera jí naznačuje, že záměrně ignorovala příkaz. Snažila se zachovat zdání zdvořilosti, ve skutečnosti sálala hněvem. „Děkuju, pane.“ Úsměv na oplátku ze sebe nevydolovala.

	„Budete žasnout, jak snadno se bez doktora Hilla obejdete.“

	Carol se zvedla a přikývla. „Koneckonců, nikdo z nás není nenahraditelný, pane.“

	~

	Ambrose zavezl Tonyho k domu, aby si mohl vyzvednout auto. „Nehodláte se sem dnes večer vracet?“ ověřoval si, když vyndával z kufru auta Tonyho zavazadlo. „Protože pokud ano, měl byste zavolat realitní agentce, aby vám dala vědět, kdyby do domu vedla dalšího zájemce.“

	„Nezůstanu tu. Slibuju, že mě nebudete muset tahat z žádné šlamastyky.“

	„To rád slyším.“ Ambrose si do úst vložil kus žvýkačky a celkem bodře potřásl hlavou. „Není to zrovna nejlepší způsob vykročení do nového dne. Tak co máte v plánu teď?“

	„Najdu si nějakou klidnou hospodu, kde bych mohl posedět v koutku a sepsat profil. Koncem odpoledne vám ho dodám. Pak si něco sním a snad se cestou do Bradfieldu vyhnu nejhustšímu provozu u Birminghamu. Jestli vám to takhle vyhovuje. Pokud budete chtít některé body profilu upřesnit, zdržím se. Jsem si naprosto jistý, že tenhle vrah svůj čin zopakuje. Udělám cokoli, co ho pomůže zastavit.“

	„Skutečně si myslíte, že čin zopakuje?“

	Tony si povzdechl. „Jakmile to těmhle typům jednou zachutná, potřebují to znovu.“

	„Ale když jsme spolu probírali, jak rychle se vrah těla zbavil, mluvili jsme přece o možnosti, že ho realizace vlastních představ mohla vyděsit.“ Ambrose se opřel o vůz a založil ruce na hrudi. Fyzicky tak manifestoval neochotu přijmout domněnku, že jsou teprve na začátku.

	„Tuhle možnost jste navrhoval vy, Alvine. A nebyl to špatný nápad, protože dodával smysl důkazům. Zkušenosti mi ovšem napovídají, že takhle to nechodí. I kdyby se vrah tentokrát polekal, pořád to bude chtít zkusit znovu. Jenže příště na to půjde líp. S tím musíme počítat. Proto nás honí čas.“

	Ambrose se zatvářil znechuceně. „Něco vám povím. Jsem rád, že nejsem ve vaší kůži. Nechtěl bych se pořád přehrabovat v podobných věcech.“

	Tony pokrčil rameny. „Víte, co se říká. Zjistěte, v čem jste dobrý, a toho se držte.“

	Ambrose se napřímil a podal Tonymu ruku. „Práce s vámi byla ohromně zajímavou zkušeností. Nemůžu tvrdit, že bych si ji užíval, ale nesmírně mě zajímá, co o tom vrahovi napíšete. Jsem moc zvědavý na svoji první práci s psychologickým profilem.“

	Tony se usmál. „Snad vás nezklame. Nepředstavil jsem se v nejlepším světle, to je pravda. Ale abych byl upřímný, život kolem mě nemá daleko k bizarnosti.“ Ukázal na svou nohu. „Například jste si mohl všimnout, že kulhám. Může za to šílenec se sekerkou, a to doslova a do písmene. Jednu chvíli sedím v kanceláři a čtu zprávu o podmínečném propuštění a hned nato stojím proti muži s požární sekerkou, který se domnívá, že zachraňuje duše a posílá je Bohu.“ Tonyho tvář nabrala bolestný výraz. „Moji kolegové se podobným extrémním situacím nějak vyhýbají. Mně se to pořád nedaří.“

	Ambrose zrozpačitěl, zamířil zpátky k sedadlu řidiče. „Ozveme se,“ slíbil.

	Tony mu zamával, pak hodil zavazadlo do auta. Nebyl k Ambroseovi zcela upřímný. Skončí v hospodě, ale nebude to první místo, kam zamíří. U Blytheova advokáta si nevyzvedl jenom jednu sadu klíčů. O lodích neví zhola nic, ale teď se stal majitelem patnáct metrů dlouhé úzké lodi jménem Steeler kotvící v Diglis Marině v jeho vlastním kotvišti. „Býval to celý dok Diglis Canal Basin,“ informoval ho právník znechuceně. „Kompletní i se skladišti a královskou worcesterskou porcelánkou. Teď z budov nadělali byty, dílny lehkého průmyslu a kanceláře obchodních firem. Jak se říká, čas šel dál. Ze starých časů tam zbyl jen domek strážného plavební komory a hospoda Anchor Inn. Ta se vám bude líbit. Nefalšovaný staromódní lokál. Arthur tam býval pravidelným hostem. Mají tam tradiční dřevěnou kuželkovou dráhu. Arthur patřil k jednomu z týmů ligy. Zaskočte tam a představte se jim. Rádi vás uvidí.“

	Hospodu si Tony nechá na jindy, rozhodl se poté, co si prostudoval cestu do přístavu. Dneska se usadí v koutku Blytheovy kabiny a sepíše profil. Možná se porozhlédne po lodi, jestli tam pro něj Arthur nenechal nějaká skrytá vodítka.

	Zaparkoval co nejblíž kotviště a pak deset minut bloumal po okolí a hledal loď. Konečně ji objevil, na samotném konci řady podobných plavidel. Z tradiční ostře zelené a červené barvy trupu vystupovala hladká zlato-černá písmena jména Steeler. Ke střeše byly připevněny čtyři solární panely, pocta Blytheově vynalézavosti. Takže problém s energií vyřešen, pokud ovšem ten zatracený systém bude schopen rozchodit.

	Tony přešel na palubu, jeho kroky zarachotily na kovovém můstku. Palubní dvířka jistily dva pevné visací zámky, klíče od nich mu právník ochotně vydal. „Jen se o loď pěkně starejte,“ nabádal ho. „Je vzácným exemplářem svého druhu. Arthur se pilně účastnil všech závodů v širokém okolí. Miloval vodu.“ Něco takového se zjevně geny nepředává. Tonymu voda a lodě nic neříkaly. Steeler si určitě nenechá dlouho. Ale když už dospěl až sem, chce vědět, jak si Arthur zařídil tohle další prostředí.

	Západka hladce povolila a Tony mohl otevřít dveře do podpalubí. Opatrně sestoupil po vysokých schodech a ocitl se v kuchyňce vybavené mikrovlnnou troubou, konvicí a sporákem. Postupoval dál a byl v salonu. U jednoho pažení stála kožená pohovka, před ní stůl. Na druhé straně místnosti byla otočná kožená židle, naaranžovaná tak, že mohla být obrácena ke stolu nebo k televizi a přehrávači DVD. V jednom rohu stála nízká kamínka na dřevo. Šikovné skříňky a poličky, rozmístěné po celé místnosti, maximálně a do posledního centimetru využívaly veškerý prostor. Dveře na vzdáleném konci vedly do kabiny s dvojlůžkem a skříní. Poslední dveře zavedly Tonyho do koupelny s toaletou, umývadlem a sprchou, bílé kachlíčky a chrom jasně zářily. K Tonyho velkému překvapení tu vše čerstvě vonělo čistotou.

	Vrátil se zpátky do salonu. Nebyl si jistý, co čekal, ale rozhodně ne tuhle přísnou funkčnost. Tady se žádná osobnost neprojevovala, všechno bylo systematicky uspořádané, úpravné a uklizené. Naprosto tu chyběl onen efekt, který na něj v domě tak hluboce zapůsobil. Tony to svým způsobem vnímal jako úlevu. Nic nebude odvádět jeho pozornost od profilu, který musí vypracovat. A taky mu nic nebude bránit loď časem prodat.

	Přes svou obecnou technickou neobratnost snadno našel přístup k elektřině. Brzy si v kabině rozsvítil a měl čím napájet laptop. Místnost se proměnila v úžasnou malou kancelář, chyběl jen přístup k bezdrátovému internetu. V jednom divokém okamžiku Tonyho dokonce napadlo, že loď po kanálech převeze do Bradfieldu a bude ji využívat jako kancelář. Pak si vzpomněl na svou knihovnu a došlo mu, že to není možné. Nemluvě o tom, že by šlo o další z nápadů, před nimiž by takoví, jako je Ambrose, utekli do kopců. Pomyšlení, co všechno by se mohlo přihodit cestou z Worcesteru do Bradfieldu, bylo skutečně hrozné. Odpoledne tu bude pracovat a pak loď předá makléři. Existují vůbec makléři pro úzké lodě? Nebo spíš funguje nějaká neformální společnost a dohody se uzavírají nad kuželkami?

	„Tak se soustřeď,“ přikázal si Tony nahlas a zapnul laptop. Nakopíroval standardní úvodní text:

	~

	Následující psychologický portrét je míněn jako rámcový, v žádném případě ho nelze považovat za identifik pachatele. Nebude pravděpodobně odpovídat do detailu, ale jistou míru shody mezi skutečnou osobou pachatele a jeho chováním a povahovými rysy, jak jsou zde vylíčeny, lze předpokládat. Veškerá konstatování uvedená v psychologickém portrétu je třeba posuzovat výhradně jako možnosti, nikoli fakta.

	Pro vraha, který páchá zločiny v sérii, bývá charakteristický rukopis. Veškeré jeho jednání se – vědomě či podvědomě – řídí určitými pravidly. Pokud se podaří tato pravidla odhalit, dá vám to nahlédnout do pachatelovy mysli. Pozorovateli se jeho jednání logické jevit nemusí, ale pro něj jsou jeho vykonstruovaná pravidla závazná. Protože je jeho myšlení pokroucené, posunuté, nelze spoléhat na běžnou logiku. Jelikož se jedná o individualitu výjimečnou, pak se ani dopadení, ani výslech a rekonstrukce činů neodvíjejí podle obvyklých pravidel.

	~

	Pročetl text, pak smazal druhý odstavec. Podle dostupných údajů nelze vraha dosud považovat za sériového. Jestliže Tony pomůže Ambroseovi a Pattersonovi odvést práci včas, možná se vrah ani nedostane do kritického stadia „tři a více“, které ho oficiálně zařadí do této kategorie. V Tonyho světě by se tohle dalo považovat za šťastný konec.

	Na druhou stranu, když neuspějí, vražd přibude. Všechno je jen otázkou času. Času a schopností. Samotná skutečnost, že policisté z Worcesteru mají první oběť, neznamená, že tohle není práce sériového vraha. Tony s povzdechem odstavec vrátil do textu a pokračoval dál.

	Prsty mu lítaly po klávesnici, detailně rozpracovával závěry, kterými s Ambrosem prošel včera na místě objevení těla a dnes v autě. Přestal psát, zamyslel se, pak vstal a vydal se prozkoumat kuchyňku. Našel skleničku s instantní kávou a smetanu do kávy. Otočil kohoutkem, voda tekla. Opatrně ji ochutnal a dospěl k závěru, že se pít dá. Zatímco čekal, až se voda uvaří, začal hledat šálek a lžičku. V druhém šuplíku, který otevřel, byly příbory. Když do něj sáhl pro lžičku, palec zavadil o nečekaný materiál. Podíval se pozorněji a objevil naditou bílou obálku velikosti pohlednice. Obrátil ji. Šokovalo ho vlastní jméno napsané úpravnými velkými tiskacími písmeny. Arthur na obálku napsal DR TONY HILL a uložil ji do šuplíku na příbory. Tony vůbec nic nechápal. Proč by někdo něco takového dělal? Pokud chtěl Tonymu něco předat, proč tu věc nechal tady, kde se dala snadno přehlédnout, a ne u advokáta? A chce Tony vůbec vědět, co v obálce je?

	Potěžkal ji. Uvnitř nemůže být jen papír. Je to něco lehkého, ale tvrdého, rozměru asi tak deset krát čtyři centimetry a přibližně tloušťky krabičky na cédéčka. Odložil obálku, nachystal si kávu, koutkem oka však obálku neustále vnímal. Odnesl kávu i obálku k nedokončené práci a odložil je na stůl. Díval se na obálku, dohadoval se, co v ní asi tak může být. Co do ní Arthur takovým nejistým způsobem svěřil? A jak Tonymu pomůže zjištění, o co jde? Existuje spousta věcí, které se o Arthurovi dozvědět nechce, není si ovšem jistý, co by na druhou stranu rád věděl.

	Nakonec zvědavost zvítězila nad pochybnostmi. Tony roztrhl obálku a vysypal její obsah. Tvořil ho list velikosti A4 z kvalitního papíru, z něhož byla i obálka, a maličký digitální záznamník stejného typu, jaký Tony používal k diktování poznámek o pacientech pro sekretářku k přepisu. Opatrně ho popostrčil prstem, jako by očekával, že každou chvíli vzplane. Rozkládal list, mračil se. Na vršku papíru bylo mědirytinou uvedeno jméno Arthura Blythea. Tony se zhluboka nadechl a začal číst úpravný rukopis, který vyplňoval celou stránku.

	Drahý Tony, začínal dopis.

	Skutečnost, že čteš tyto řádky, znamená, že ses rozhodl neignorovat své dědictví. To jsem moc rád. Za svého života jsem tě propásl. Už ti to nemůžu nijak vynahradit, ale doufám, že dokážeš s radostí využít toho, co jsem ti zanechal. Rád bych ti vysvětlil svoje chování, i když naprosto chápu, že mi nic nedlužíš a že si možná ani nebudeš chtít vyslechnout moje sebeospravedlnění. Dlouhá léta jsem o tvé existenci neměl ani tušení. Prosím, věř mi to. Nikdy jsem tě nechtěl opustit. Jakmile jsem se o tobě dozvěděl, sledoval jsem, jak si vedeš, a to s pýchou, na niž, jak dobře vím, nemám žádné právo. Vím, že jsi velice chytrý. Proto nechávám na tobě, jestli se rozhodneš vyslechnout, co ti potřebuju sdělit.

	Ať uz dospěješ k jakémukoli rozhodnutí, prosím, věř mi, že je mi upřímně líto, že jsi vyrůstal bez otce, bez jeho pomoci a podpory. Přeji ti v životě jen samé štěstí.

	Tvůj

	(Edmund) Arthur Blythe

	~

	Přes odhodlání nepoddat se pohnutí mu emoce sevřely hrdlo. Snažil se polknout, dojatý prostou upřímností Arthurova dopisu. Tohle bylo mnohem víc, než čekal, a patrně i víc, než dokáže unést. Alespoň prozatím. Znovu si dopis přečetl, řádku po řádce, cítil váhu slov, představoval si, jak je Arthur skládal dohromady. Kolik konceptů asi napsal, než dostatečně trefil, co chtěl vyjádřit? Přesná ruka inženýra seškrtala první, druhý a třetí pokus, snažila se uhodit na tu správnou strunu, zajistit, aby sdělil to, co chce, aby nenechal prostor pro nedorozumění. Dokázal si ho představit v domě, u stolu v pracovně, lampu vrhající kužel svěda na píšící ruku. Najednou ho napadlo, že vlastně neví, jak Arthur vypadal. V domě nebyla vystavená žádná jeho fotografie, Tony neměl z čeho posoudit, zda mezi otcem a synem existovala fyzická podoba. Nějaká fotografie někde být musí. V duchu si poznamenal, že se po ní příště musí v domě poohlédnout.

	Příště. Jakmile ho tohle napadlo, pochopil plný význam té úvahy. Bude nějaké příště. V posledních čtyřiadvaceti hodinách se v něm cosi pohnulo. Chtěl si od Arthura udržet odstup, a teď touží po propojení. Jen ještě neví, jakou formu nabere. Ale to zjistí, až se k tomu propracuje.

	Ví ovšem najisto, že zatím není připravený na Arthurův vzkaz. Možná ani nikdy nebude. Práce je důležitější než stav emocí. Vrátil se k laptopu a začal znovu psát.

	„Vrah je s vysokou pravděpodobností běloch.“ Podobný typ pachatelů se téměř neměnně drží vlastní etnické skupiny. „Bude mu mezi pětadvaceti a čtyřiceti roky.“ Pětadvacet, protože na takový stupeň plánování je zapotřebí určité vyspělosti a schopnosti držet se plánu, jakmile zabíjení začne. A čtyřicítka vychází z pravidla pravděpodobnosti, protože do té doby už bývá vrah buď chycen, zabit, nebo se zklidní.

	~

	Nepůjde o řidiče nákladního vozu – na celé řadě míst, jichž vrah využil k přístupu k počítačům, není možné zaparkovat s nákladním autem. Například na letišti v Manchesteru nebo u nákupního střediska v Telfordu. Nepochybně ovšem používá vlastní vůz – určitě by neriskoval zanechání stop ve voze patřící nějaké druhé straně. Pravděpodobně půjde o větší auto, nejspíš hatchback. Nedomnívám se, že by šlo o profesionálního řidiče, přestože i tato hypotéza má svoji přitažlivost. Určitě by to vysvětlovalo jeho pohyby po celé síti silnic. Vzhledem k napjatému harmonogramu jízd profesionálních řidičů vsak pochybuju, že by měl možnost takové flexibility a tolik volného času, aby mohl Jennifer tak dlouho lákat a pak unést. Vrah bude mít s velkou pravděpodobností vysokoškolské vzdělání nebo alespoň nástavbu. Jeho znalost počítačových technologií a úroveň jeho obeznámenosti s jejich možnostmi naznačuje vysokou míru schopností v této oblasti. Věřím, že jde o profesionála z oblasti informačních a komunikačních technologií, nejspíš pracujícího na volné noze. Tento obor tvoří volně utkaná komunita konzultantů, kteří mají značně flexibilní pracovní dobu a na smluvním základě spolupracují se společnostmi sídlícími na nejrůznějších místech.

	Co se týká osobnosti samotné, máme co do činění se značně vyšinutým psychopatem. Dokáže imitovat normální lidské chování, ale chybí mu skutečná empatie. Nejspíš bude žít sám a nebude mít žádné hlubší emocionální vazby. To ovšem v pracovní komunitě v jeho oboru není nic výjimečného. Přestože většina pracovníků z oblasti informačních technologií působí podobným dojmem, mnozí z nich ve skutečnosti citových vazeb schopni jsou. Počítačům prostě jen dávají přednost, protože je to stojí méně úsilí.

	Může jít o člověka závislého na počítačových hrách. Ty pro něj budou představovat ventil nihilistických citů vůči ostatním lidem.

	~

	Tony si bez sebemenšího uspokojení přečetl, co napsal. Kromě zdůraznění skutečnosti, že nejde o sexuální vraždu, nepřináší profil o moc víc, než co by se našlo v učebnici nebo co by člověku radil zdravý rozum. O tomhle vrahovi se toho určitě dá vydedukovat mnohem víc. Jenže dokud někdo neobjeví spojitost mezi vrahem a volbou oběti, jde o pouhé tápání v temnotách.

	
KAPITOLA 26

	Po tragické smrti Jessiky Morrisonové byla návštěva dalších truchlících rodičů to poslední, co by Paula toužila absolvovat. A ještě horší bylo, že za nimi musela jít sama. Ať nahoře upekli cokoli, policie West Yorkshiru se z případu úplně stáhla, nechtěla mít nic společného ani s ohlášením smrti rodině. A Kevin má plné ruce práce s protokoly o převzetí veškerých hlášení souvisejících s nálezem těla. Takže jí připadl úkol, který má ráda ze všeho nejmíň. Její setkání s žalem ji však naučila, že nemá smysl to odkládat. Co se říká o opětovném rychlém nasednutí na koně, je hluboká pravda. I když jí to práci neusnadní.

	Žena, která Paule otevřela, se tvářila, jako by vyhlásila válku celému světu. Tmavé oči sršely zlobou, pleť měla o pouhý tón světlejší, než je žluť žloutenky, ústa semknutá v tenkou linii. „Nemáme vám co říct,“ vyštěkla.

	„Nejsem novinářka.“ Paula se snažila nebrat ten omyl jako urážku. „Jsem detektiv konstábl Paula McIntyreová z bradfieldské policie.“

	Žena si zaryla prsty do tváře. „Kruci, ne! Ne, řekněte, že jde jen o rutinní záležitost.“ Couvla, zapotácela se, zachytila ji druhá žena, která se objevila za ní. Padly si do náruče. Oči druhé, o něco málo vyšší ženy se na Paulu upnuly v neskrývané hrůze.

	„Můžu dál?“ zeptala se Paula a dohadovala se, kde je sakra styčný důstojník z oddělení péče o rodinu.

	Ženy ustoupily stranou a Paula vklouzla do domu. „To jste tu samy?“

	„Poslaly jsme vaši kolegyni pryč. Rozčilovala nás její přítomnost. Já jsem Julie Vinerová,“ představila se ta druhá žena. Snažila se oddálit nevyhnutelné klamným zdáním společenské konvence. „A tohle je Kathy. Kathy Antwonová.“

	Kathy se obrátila k Paule, po tváři jí stékaly slzy. „Nesete špatnou zprávu, viďte?“

	„Je mi to líto,“ přitakala Paula. „Dnes jsme objevili tělo. Podle popisu oblečení se domníváme, že jde o Setha.“ Otevřela ústa, ale nedokázala vymyslet nic dalšího, proto je zase sklapla.

	Julie zavřela oči. „To jsem čekala,“ povzdechla si. „Hned od chvíle, kdy nám došlo, že zmizel. Věděla jsem, že nežije.“

	Ženy se k sobě beze slova tiskly snad celou věčnost. Paula vedle nich stála nehnutě jako skála a připadala si k ničemu. Když jí začalo být jasné, že v dohledné době nikdo nepromluví, proklouzla kolem nich, vyhledala kuchyň a dala vařit vodu. Dříve nebo později dojde na čaj. Vždycky to tak je.

	Konvice na čaj stála na pracovní ploše. Zbývá jen najít čaj. Paula otevřela skříňku nad konvicí a spatřila keramický džbánek s nápisem Čaj. Sundala ho a zvedla víčko. Místo čaje v něm našla dvě librové bankovky, několik librových mincí a proužek papíru. Ze zvědavosti ho vytáhla. Nepříliš čitelně na něm bylo nadrápáno: Půjčil, jsem si deset liber. JJ mě seznámí s kapelou, potřebuju peníze, na vlak. Pusu Seth.

	Tak tohle je naprostá novinka, tím si Paula byla jistá. Musí to probrat s Julií a Kathy, ale kdo ví, kdy budou schopny hovoru. Zašla na vzdálenější konec kuchyně, vytáhla mobil a zavolala Stacey do kanceláře. „Jsem v domě Setha Vinera. Něco jsem našla. Ten, co s ním Seth komunikoval na Rigu, se jmenoval JJ, viď?“

	„Ano, jen iniciály, JJ.“

	„Myslím, že si s ním Seth domluvil schůzku na nádraží.“

	„Na Bradfield Central?“

	„To tu nestojí. Ale měli bychom začít tam. Mohla by ses znovu podívat na záběry sledovacích kamer?“

	„Jasně. Když znám čas a místo, můžu vyzkoušet dokonalejší software pro rekonstrukci ztrátově komprimovaného obrazu a uvidím, co se bude dít. Díky, Paulo, moc jsi mi pomohla.“

	Paula zaklapla mobil a narovnala se. Teď zbývá najít skutečný čaj.

	~

	Sam stál u dveří lexusu ještě dřív, než žena stačila vypnout motor. Na Angelu Forsytheovou čekal tři hodiny, protože ji chtěl zastihnout nepřipravenou. Nemínil se k ní probojovávat přes vrátnici a asistentky. Nechtěl svou velkou šanci promarnit jen proto, že svědkyně byla předem varována a stačila se proti němu vyzbrojit.

	V případu Danuty Barnesové ho překvapil jeden fakt. Její zmizení nenahlásil manžel Nigel, ale Angela Forsytheová. Pracovala jako právnička pro soukromou banku, v níž byli zaměstnáni Nigel Barnes, Harry Sim a Danuta, dokud nedala přednost mateřství před šplháním po kariérním žebříčku. Pokud by někdo věděl o zvláštním vztahu mezi Harrym Simem a Danutou Barnesovou, byla by to nepochybně právě Angela. A u právníků platí jedna šikovná zásada. I když změní místo, vždycky je můžete vystopovat přes Právnickou společnost. Jakmile Sam objevil spojitost mezi dvěma těly dospělých v jezeře, zavolal Stacey a požádal ji, aby mu našla Angelu. Okamžitě se pustila do pátrání. Stacey z nějakého neznámého důvodu nikdy neokolkovala, když ji o něco požádal. Nejspíš proto, že v něm rozpoznala ambiciózního člověka, který to někam dotáhne. A chce si zajistit meteorickou kariéru vedle něj.

	A tak díky Stacey číhal u rezervovaného parkovacího místa v přestavěné továrně na cigarety z dvacátých let minulého století, která se v poslední době stala jednou z nejprestižnějších adres v Bradfieldu. Budova se nacházela jen několik minut chůze od kancelářské čtvrti, v soukromém parku s vyhlídkou na kanál a zrekonstruovanou viktoriánskou obchodní čtvrť, v níž pracovali i si užívali radostí života obchodníci s vlnou a oděvy.

	Angelu Forsytheovou pohled na dobře stavěného míšence vedle jejího auta napřed evidentně zarazil. Její prvotní reakce ustoupila, když vstřebala elegantní oblek, úsměv a zejména policejní průkaz. Motor nechala běžet a o několik centimetrů stáhla okénko. K Samovi zavanula vůně koření s květinovým nádechem. „Nějaký problém, důstojníku?“

	„Doufám, že ne, madam.“ Rozhodl se k ní přistupovat s respektem, snad mu umožní získat pozornost této nákladně oblékané a pěstované ženy s unavenými vráskami kolem očí. Tmavě zelený kostým a halenku smetanové barvy považoval za výborný výběr oblečení. Vypadala usedle, a přitom stylově. „Mohl bych si s vámi promluvit o Danutě Barnesové?“

	Slabší osobnost by nejspíš zalapala po dechu. Tahle ovšem byla nacvičená skrývat skutečné pocity. „Tak jste ji našli?“

	Na tuto otázku by nerad odpovídal. Až předstoupí před Nigela, chce využít prvku překvapení. Léta zacházení s lidskou dvojakostí ho naučila nedůvěřovat svědkům, i když vyjadřovali nepokrytou nenávist vůči podezřelému. „Sledujeme novou linii vyšetřování.“ Usmál se.

	Neokouzlil ji. „Nebojte se. Toho parchanta Nigela rozhodně informovat nebudu,“ slíbila, vytáhla okénko a vypnula motor. Otevřela dveře a vyklouzla z auta. Její krátké, ale nádherně tvarované nohy Sama docela zaskočily. „Pojďte radši nahoru,“ vybídla ho.

	Byt se nacházel ve třetím patře. Původní okna s kovovými rámy ve stylu art deco zesiloval další panel z obyčejného skla, měl za úkol tlumit zvuky zvenčí. Obývací pokoj dokonale odrážel osobnost Angely Forsytheové – byl příjemný, barvitý a sofistikovaný. Sam ji podezíral, že velice pečlivě plánuje účinky svého chování. Pokynula mu k pohovce a usedla do křesla proti němu. Na pohoštění a společenskou konverzaci zjevně nedojde. „Danuta byla moje nejlepší přítelkyně,“ začala. „Ze složky jistě víte, že zmizení jsem ohlásila já.“

	„Přesně tak.“

	Přikývla a s lehkým náznakem koketnosti si přehodila nohu přes nohu. „Nigel tvrdil, že policii nevolal, protože si myslel, že ho opustila. Údajně zanechala vzkaz, ale prý se tak rozčílil, že ho spálil.“

	Tohle všechno Sam už dávno věděl. „Na to jsem se vás zeptat nepřišel.“

	Povytáhla obočí. Shrnula si nakrátko zastřižené vlasy za ucho, naklonila hlavu ke straně. „Ne? To je zajímavé.“

	„Rád bych se dozvěděl něco o Harrym Simovi.“

	Vyslovení toho jména narušilo její právnickou fasádu. „O Harrym Simovi? Co má pro boha živého Harry Sim společného s Danutou?“

	Sam proti ní vztáhl ruce. „Slečno Forsytheová, prověřuju novou linii vyšetřování. Vážně vás v tuto chvíli nemůžu seznamovat s podrobnostmi. Nepodezírám vás ze spolčení s Nigelem Barnesem, ale nechci žádným způsobem ovlivnit výpověď svědka. Budu vám moc vděčný, když mi poskytnete odpovědi, i kdyby vám snad otázky připadaly podivné nebo nesmyslné.“ Nedokázal si vzpomenout, kdy naposledy zachovával takovou zdvořilost. Carol Jordanová by z něj měla radost.

	Angela Forsytheová se pokřiveně usmála. „Umíte to ohromně dobře,“ pochválila ho. „Stačilo by jen trochu zapracovat a mohl by z vás být právník. Dobře, pane Evansi. Spusťte. Pokusím se vaše otázky zodpovědět co nejobjektivněji.“

	„Jak dlouho znáte Harryho Sima?“

	„Pracoval pro Cortonovy. Já už tam v době jeho příchodu byla, takže to muselo být někdy kolem roku 91 nebo 92. Danuta s Nigelem byli manažeři, on se staral o investice. Spolupracoval s oběma, staral se o vklady jejich klientů.“

	„Jaký byl?“

	Chvíli si kousala ret, přemýšlela. „Harry nebyl zrovna týmový hráč. Měl značně limitované společenské dovednosti. Moc to nevadilo, nepřišel do styku se zákazníky a svou práci odváděl dobře. Danuta si ho nesmírně cenila.“

	„Byli přátelé?“

	Angela zadržela dech, pak vydechla. „Neřekla bych, že byli přátelé, to ne. To by nebylo přesné. Když se zhroutil, Danuta na něj byla neuvěřitelně hodná. Chovala se k němu spíš jako ke vzdálenému příbuznému než jako k příteli. Pomáhala mu ale z povinnosti, ne ze skutečné náklonnosti, jestli chápete, jak to myslím.“

	Sam zbystřil. „Zhroutil se?“

	„Moment… Mohlo k tomu dojít tak v roce 94. Žil pod značným stresem, pomáhal nám v boji proti konkurenci a několikrát se při rozhodování utnul. Harry si vždycky všechno bral nesmírně osobně, prostě se složil. Jeden z partnerů ho zastihl pod stolem v záchvatu pláče. A to pro chudáka Harryho znamenalo konec.“

	„Prostě ho vyhodili?“

	Angela se krátce zasmála. „Dobrý bože, ne! Cortonovi vůči zaměstnancům uplatňovali politiku vstřícnosti. Zajistili mu prvotřídní péči na jedné diskrétní klinice. Do banky ho samozřejmě zpátky vzít nemohli. S penězi klientů se nikdo neodváží riskovat.“ Do smíchu se tentokrát zamíchal nahořklý přídech. „V dnešním finančním světě to zní zatraceně neupřímně, viďte? Ale u Cortonů se tehdy takhle smýšlelo.“

	„Tak co bylo s Harrym dál?“

	Pokrčila rameny. „To netuším. Vypracovávala jsem propouštěcí dohodu, tak vím, že odcházel s odstupným ve výši ročního platu. A měl u společnosti cenné papíry. Takže peníze pro něj problémem nebyly. Tedy alespoň nějaký čas. Danuta ho navštěvovala na klinice.“ Angela se mračila, třela si kořen nosu. „Matně si vybavuju, že říkala něco o tom, že prodal dům a odstěhoval se,“ dodala pomalu. „Nevěnovala jsem tomu moc pozornosti. Abych byla upřímná, Harry mě nijak zvlášť nezajímal.“

	„Danutu zřejmě ano.“

	Angela zavrtěla hlavou. „Ani ne. Litovala ho, to je všecko. Vždycky byla o hodně laskavější než já.“ Věcné konstatování, žádná přehnaná snaha o velebení přítelkyně.

	„Je možné, že spolu měli poměr?“

	Na Angelině reakci nebylo nic neupřímného. Zvrátila hlavu dozadu a zařvala smíchy. „Bože,“ vyhrkla. „Když pominu skutečnost, že Harry měl emocionální inteligenci mořské hvězdice, zjevně jste neviděl jeho fotografii. Danuta stála několik stupňů nad ním, to mi věřte. Ne, pane Evansi. Nikdo, kdo Danutu znal, by něčemu takovému ani na nanosekundu neuvěřil.“ Polkla, vzpamatovala se. „Nevím, kdo vám něco takového nakukal, ale jste úplně vedle.“ Náhle vystřízlivěla a mluvila zase vážně. „Tolik jsem doufala, že přinášíte nějakou novinku. I špatná zpráva by byla lepší než nejistota, věřte mi. Pořád na Danutu myslím.“ Povzdechla si. „Tolik jsem doufala, že Nigela nakonec někdo skřípne.“ Ostře na Sama pohlédla. „Zabil ji, víte. V životě jsem o tom ani na okamžik nezapochybovala.“

	„Proč jste si tím tak jistá?“

	„Vždycky byl bezcitný. Co se obchodu týče, radši by vám podřízl hrdlo, než aby vás nechal vyhrát. Danuta byla jeho trofej. Chytrá, krásná, ale ne zas úspěšnější než on. Jenže co se narodilo dítě, všechno se změnilo. Danuta se rozhodla, že přestane pracovat. Chtěla být matkou na plný úvazek. Ne manželkou a matkou, jenom matkou. Zcela se zaměřila na své dítě.“ Zatvářila se rozpačitě. „Abych pravdu řekla, mně by to přišlo strašně nudné. Doufala jsem, že ji novost situace omrzí a objeví se zase stará Danuta. Vždycky jsem věděla, že Nigel nesnese konkurenci. Tak musely pryč.“

	„Přece se mohl rozvést?“

	„Peníze a pověst,“ odpověděla stručně Angela. „Nigel se nechtěl rozloučit ani s jedním z toho.“

	„Kdyby je zabil a chytili ho, přišel by přece o víc.“

	Angela Forsytheová mu věnovala dlouhý vyrovnaný pohled. „Nechytili ho, ne?“

	
KAPITOLA 27

	Tim Parker jel do Bradfieldu poprvé v životě. Věděl o něm jen tolik, že tu mají prvoligový fotbalový tým, který se obvykle pohybuje někde uprostřed tabulky. Z hodin dějepisu ve škole si matně vybavoval zbohatnutí města v devatenáctém století díky textilnímu průmyslu, byť nedokázal určit, jestli šlo o vlnu nebo bavlnu. Nebo o něco úplně jiného. Existovalo v devatenáctém století něco jiného? Možná len. No, to je celkem jedno.

	Tim byl detektiv seržant, ale rád se považoval za něco víc, než kolik vypovídá úzké vymezení hodnosti. Skvěle složil zkoušky z filozofie, politiky a ekonomie na Jesus College v Oxfordu a pak absolvoval krátký postgraduální kurz u metropolitní policie. Nikdy neměl v úmyslu dělat pochůzkáře. Na to je příliš chytrý. Jeho cílem vždycky byla prestižnější práce v nějaké oblasti zpravodajské služby. Je mu celkem jedno, jestli půjde o Námořní vyšetřovací službu, o boj proti organizovanému zločinu nebo o Europol. Jen aby v tom byla výzva a mohl se cítit jako jeden z mála, na nichž skutečně záleží. Nakonec z této cesty poněkud uhnul k profilování a přišel mu na chuť. Na policejní akademii hladce proplul kurzy a udělal dojem na většinu instruktorů. No, tedy přinejmenším na ty z akademické půdy. S klinickými psychology z reálných psychiatrických ústavů už to tak slavné nebylo. Zejména s tím podivným skrčkem snad z nějaké cizí planety, co vykládal o pomatených myslích a cestě k člověčenství. Jako by šlo o nějakou vědeckou disciplínu.

	Teď je víc než připravený na práci v terénu. Jen škoda že ho povolali v sobotu. Měli s přítelkyní lístky na domácí zápas Chelsea versus Aston Villa. Před hrou si chtěli ještě s několika přáteli zajít na oběd a večer se dobře pobavit. Místo toho míří do Bradfieldu. Susanne byla zklamaná, ale už se s tou nepříjemností smířila. Ještě před jeho odjezdem se stačila domluvit s přítelkyní Melisou, že půjde místo něj.

	Vlak zrovna projížděl pěkně ponurým předměstím. Šedé paneláky s obecními byty a červené cihlové řadové domky se táhly do kopců a zas z nich klesaly, jak to znal z televizních dramat ze severu. Kdysi byl v Leedsu na čísi rozlučce se svobodou a matně si na něco podobného vzpomínal. Přejeli široký kanál a náhle se za zatáčkou objevil obrovský oblouk nádraží Bradfield Central z litiny a skla. Musel mu přiznat impozantnost. Doufal, že za ním tým, s nímž bude spolupracovat, nebude moc zaostávat.

	Tim slyšel o vrchní inspektorce Carol Jordanové, že úspěšně řeší případy, které by z ní, pokud by byla londýnským detektivem, udělaly přímo legendu. Jenže kombinace jejího pohlaví a Bradfieldu ji odkázaly na úroveň dělníka, budícího respekt. Poznámky k případu, které mu v noci poslali mailem, na něj ovšem kdovíjak nezapůsobily. Když jste případu odebrali bezvýznamný šum na pozadí od přátel a rodiny, nezbylo moc podstaty. Není divu, že potřebujou jeho pomoc.

	Vystoupil z vagonu první třídy, na jehož rezervaci trval, aby měl při cestě soukromí k prostudování složek, a začal se rozhlížet po řidiči. Znuděně se tvářící uniformovaný policista byl hluboce zabrán do hovoru s členem železničního personálu a nevěnoval nejmenší pozornost Timovi a ostatním cestujícím. Tim si nahodil na záda batoh, prošel nástupištěm a poklepal konstáblovi na rameno. „Jsem Tim Parker,“ oznámil mu.

	Policista se tvářil zcela prázdně, v hlase mu ovšem zazníval náznak sarkasmu. „Výborně, pane. Já jsem konstábl Mitchell. Můžu pro vás něco udělat?“

	„Vy nejste můj řidič?“

	Policista a železničář si vyměnili pobavené úsměvy. „Já jsem člen železniční ostrahy,“ odpověděl oslovený. Tim si konečně všiml mužových insignií a připadal si jako pitomec. „Nevozím nikoho kromě své ženy,“ pokračoval muž. „Pokud tu na vás měl někdo čekat, podívejte se tamhle.“ Ukázal směrem k velkému nápisu Meeting Point. Vedle něj stála uniformovaná policistka s cedulí. I odsud na ní bylo jasně čitelné Timovo jméno. Hodnost chyběla.

	Podrážděný i rozpačitý Tim cosi zahuhlal a odešel. Na policejní ředitelství se naštěstí dostal, aniž by se znovu ztrapnil. Řidička nevěděla nic o vraždách ani o zvláštním týmu pro závažné případy. Dokonce ani netušila, kde má tým kancelář. Její úkol končil na recepci policejní stanice. Dalších deset minut tam seděl a kopal se do zadku, než ho vůbec někdo přišel vyzvednout. Očekával, že ho přivítá samotná Jordanová, ale poslala nějakého namyšleně se tvářícího detektiva seržanta v elegantním obleku. Tim doufal, že detektiv seržant Evans nenaplňuje představu Jordanové o působivém chování.

	Místnost týmu ho příjemně překvapila. Byla čistší, úpravnější a lépe vyzdobená než v ostatních kriminálkách, které kdy navštívil. Nejspíš to bude mít něco společného s šéfem ženského pohlaví. Tim dobře věděl, že jeho myšlenka je nevhodná, a nahlas by ji nevyslovil, nejspíš to ale bude pravda. Jeden roh místnosti zabírala počítačová stanice. Slyšel zvuky rychle mačkaných kláves, ale přes barikádu šesti monitorů nikoho neviděl. S tak specializovaným pracovištěm se při běžných operacích ještě nesetkal. V místnosti se nacházelo dalších šest stolů, zjevně nahodile rozestavených. U žádného z nich nikdo neseděl. Bílé tabule táhnoucí se po celé délce jedné stěny pokrývaly fotografie z míst činu a naškrábané poznámky. Týkaly se Daniela Morrisona a Setha Vinera.

	„Šéfka je u sebe,“ prohlásil Sam úsečně a vedl Tima místností k oddělené kanceláři se skleněnými stěnami a zataženými žaluziemi. „Všichni ostatní zrovna pracují v terénu.“ Otevřel dveře a vybídl Tima ke vstupu dovnitř.

	Carol Jordanová na první pohled vypadala jako většina hlavních vyšetřovatelů uprostřed dvou případů vraždy – nevyspale, deprimovaně a zoufale. Světlé vlasy působily rozcuchaně, lehký make-up nezakryl stíny pod očima. Na stole ležely dva nedopité šálky kávy. Při bližším pohledu na tu ženu si Tim uvědomil, že vlasy má střapaté záměrně a z očí jí sálá energie. Na zakázku šitá sukně byla čistá a nažehlená, make-up nebyl odbytý. Pogratuloval si, že se nenechal ošálit prvním dojmem. Napřáhl k ženě ruku. „Detektiv seržant Tim Parker,“ představil se. „Říkejte mi Time.“

	Carol se zatvářila lehce pobaveně, ale podávanou ruku přijala. „Vrchní inspektorka Jordanová. Říkejte mi madam. Nebo šéfová. Můžete i šéfko.“

	Tak takhle to bude fungovat. Odkažte chlapce do patřičných mezí, i když přijel proto, aby vás vytáhl z bryndy a zařídil, abyste nahoře vypadali dobře. Nečekal na vyzvání, posadil se. „Předběžně jsem prošel materiály, které jste mi poslali,“ oznámil. „Napřed bych chtěl vidět obě místa činu.“

	„To bude poněkud složitější,“ odpověděla Carol, „protože nevíme, kde se vraždy odehrály. Ale pokud chcete, můžeme vás vzít na místa, kde byly mrtvoly objeveny,“ dodala, evidentně ve snaze pomoct.

	„To jsem měl na mysli.“ Tim už začínal být vážně podrážděný. „Také bych si rád promluvil s oběma rodinami.“

	„Ani to nepůjde tak snadno. Matka Daniela Morrisona včera při identifikaci těla zkolabovala a zemřela. Otec se zhroutil a bude značně dlouho pod sedativy,“ informovala ho Carol. „Schůzku se Sethovými matkami vám patrně budeme schopni zajistit. Seženu vám uniformovaného řidiče.“

	„Bylo by jednodušší, kdybych za nimi mohl zajet s někým z vašeho týmu,“ namítl Tim. „Mohl bych mu cestou průběžně klást otázky.“

	„To by jistě bylo jednodušší pro vás, jenže my máme plné ruce práce. Můj tým je velice malý a velice specializovaný. Nemůžu postrádat žádného z detektivů, aby vás vozil po okolí. Tady detektiv seržant Evans bude vaším styčným důstojníkem. Můžete se na něj telefonicky obracet s libovolnými dotazy.“

	„Prokažte mi službičku a dotazy kumulujte, abych vám nemusel zodpovídat každý jednotlivě,“ požádal ho Sam. „Už tak žongluju se dvěma případy.“

	Teď už byl Tim regulérně naštvaný na oba dva. „Domníval jsem se, že budu spolupracovat přímo s vámi, madam.“

	„Bohužel,“ odvětila Carol sladce. „Budete ke mně mít přístup, kdykoli to bude nutné, ale Sam má dokonalý přehled. A pokud náhodou něco vědět nebude, bude mít určitě jasno v tom, kdo to ví.“

	„Doufejme,“ přidal se Sam.

	„Nejsem zvyklý…“

	„Pokud to dobře chápu, nejste zvyklý na nic, Time,“ skočila mu do řeči Carol. „Jistě jste si nás před příchodem proklepl. My jsme udělali totéž. A víme, že v terénu pracujete poprvé.“

	„To neznamená…“

	„Neznamená to, že nám nemůžete nabídnout cenný zasvěcený pohled. Ale vy jste tu pro nás, ne my pro vás. Vyšetřování řídím já, ne vy. Máme v tom jasno?“

	Připadal si jako neschopný dvanáctiletý kluk plísněný matkou. Což je značná nespravedlnost, protože tahle žena není dost stará, aby mohla být jeho matkou. „Ano, madam.“ I jeho vlastním uším ta slova zněla neupřímně.

	„Tak kdy pro mě budete něco mít?“

	„Vzhledem k tomu, že už jsem měl příležitost vstřebat značnou část materiálu k případu, mohl bych předběžnou zprávu dodat někdy později odpoledne.“ Teď se pohyboval po známém teritoriu, vnímal, jak hněv zastiňuje sebedůvěra.

	„Tak řekněme v pět tady, pokud se mezitím nedohodneme jinak. Same, sežeňte Timovi řidiče. Kde byste rád pracoval? Zarezervovali jsme vám pokoj v hotelu. Můžete pracovat tam nebo vám najdeme místo někde v budově. To je zcela na vás.“

	Na něco takového vůbec nepomyslel. Předpokládal, že zůstane tady, v nervovém centru operace. „A co tady?“

	Carol se zatvářila překvapeně. „Jistě. Proč ne. Jen jsem si myslela, že byste radši dal přednost… Máme tu dva volné stoly. Uvidíme se později.“

	Ještě dřív než se Samem opustili místnost, otočila se k monitoru počítače. „Divila se, že chci pracovat tady,“ prohodil Tim k Samovi, který ho vedl ke stolu ve vzdáleném koutě místnosti.

	„Tvůrce profilů, který pro nás obvykle pracuje, je sepisuje ve své kanceláři,“ odpověděl Sam jen tak mimochodem. „Nedokáže se tu soustředit. Prý tu panuje moc velký chaos.“

	„S kým obvykle spolupracujete?“ zajímalo Tima.

	„S doktorem Hillem, Tonym Hillem.“

	S tím mrňavým skrčkem, co si myslí, že Tim nemá dost empatie. Skvělé. „Znám ho,“ zahučel.

	„Bezva chlap. Je pro tým ohromným přínosem.“

	Když je tak úžasný, proč místo něj povolali nováčka? Doktor Hill patrně něco zvoral a zavrhli ho. „Udělám všechno, abych vyplnil mezeru po něm,“ kasal se.

	Sam se široce usmál, kolem úst se mu vytvořily vrásky. „Kromě jiného měříte o dobrých třicet centimetrů víc než on. V mezeře po něm byste vypadal zatraceně směšně. Udělejte si tu pohodlí. Seženu někoho, kdo se o vás postará.“ Přistoupil k jednomu ze stolů a zvedl sluchátko.

	Tim vytáhl blok, do kterého si začal zapisovat poznámky k profilu. Nic zatím neproběhlo podle jeho představ. Nezbývá než vydobýt si autoritu v té oblasti vyšetřování, kde se může prosadit. Carol Jordanová mu dala jasně na srozuměnou, že o něm nemá valné mínění. Pokud jim tenhle případ může někdo pomoct rozlousknout, je to on. Nastal čas ukázat vrchní inspektorce Jordanové, že Tim Parker není nikdo, koho může brát na lehkou váhu.

	~

	Tony prozíval celou cestu dolů do kuchyně. Účinek domu ve Worcesteru už pominul. Do Bradfieldu dojel v jednu ráno, ale ani únavná cesta, ani tato pozdní hodina mu nezajistily hluboký a klidný spánek z minulé noci. Dal vařit vodu na kávu a posadil se na kuchyňskou židli. Na vršku obvyklého zmatku na stole ležel útlý chromový rekordér, který si přivezl z lodi. Snad padesátkrát už ho vzal do ruky a zase odložil. Zjistil si jeho obsah – jeden audio soubor –, ale nepokusil se ho vyslechnout.

	Dalším novým příspěvkem chaosu na stole byla velká manilová obálka. Do ní uložil úlovek z prohledání stolu Arthura Blythea. Dotkl se obálky a zamyslel se. „Napřed kafe,“ pronesl nahlas. Zápolil s tryskou na mléko, dohadoval se, kde asi tak může být Carol. Když se v noci vracel, v jejím bytě panovala tma, což se dalo čekat. Doufal, že si ranní kávu vypijí společně, ale asi tak před půlhodinou zaslechl na příjezdové cestě motor Carolina auta. Buď se v práci vyskytlo něco naléhavého, nebo vyrazila do Yorkshiru za bratrem Michaelem a jeho partnerkou. Nedávno se zmínila, že jim dlouho dluží návštěvu. Škoda že tu není, obsah obálky by ji určitě fascinoval.

	S donesenou kávou se znovu posadil a vysypal obsah obálky na stůl. Nutkání porovnat fyzickou podobu s otcem ho po dokončení profilu a zodpovězení otázek Pattersonovi vyštvalo zpátky do domu. Ač on sám s odvedenou prací spokojen nebyl, detektiv z West Mercie mu připadal docela šťastný. Možná se doslechl o událostech z včerejšího rána a byl rád, že se Tonyho zbaví.

	Tony rychle prošel celý dům a potvrdil si svou domněnku. Nikde nejsou žádné fotografie. Arthur nepatřil k lidem, kteří cítí potřebu vystavovat důkazy svých známostí s celebritami nebo se chlubit, že stanuli před jedním ze sedmi divů světa. Musí ale přece někde mít nějakou fotografii, i kdyby jen v pase nebo v řidičáku.

	S hledáním je nejrozumnější začít v pracovně. A sice ve stole. Ten byl samozřejmě zamčený. Tony prozkoumal svazek klíčů, které mu předal advokát, ale nezdálo se, že by některý z nich mohl pasovat k malým mosazným zámečkům šuplíků otřískaného a podrápaného stolu. Tony klesl na starou dřevěnou otáčecí židli a podrážděně se roztočil dokola. „Kam bys uložil klíče od stolu?“ zařval. „Kam bys je dal, Arthure?“

	Při třetí otočce je zahlédl. Ležely na poličce, na štůsku knih. Vestoje nebyly vidět, stínila je horní polička, ale ze židle se krásně ukázaly. Byly prvnímu pohledu skryté jako v dobré detektivce. Ty byly na poličkách ve studovně hojně zastoupeny, jak Tonymu neušlo. Reginald Hill, Ken Follett a Thomas Harris, což se dalo čekat. Ale také celkem překvapivě Charles Willeford, Ken Bruen a James Sallis. Přesto žádné ženské autorky s výjimkou Patricie Highsmithové. Tony se natáhl pro klíče a začal u levého vrchního šuplíku.

	Víc než papírenské zboží a bankovní výpisy vydal až druhý šuplík vpravo. Na štosu obálek z fotolabů prokládaných fotoknihami ze svateb a slavnostních ceremoniálů ležela krabice od čokoládových bonbonů. Tony krabici otevřel a objevil hotový poklad, snůšku osobních dokladů. Byl tu Arthurův rodný list, staré zrušené pasy, diplom z Huddersfieldu, certifikát držitele stříbrné medaile z kurzu záchranářství a přežití ze Sowerby Bridge Public Bath a další klenoty, z nichž se dá poskládat lidský život. Tonyho nález překvapivě dojal.

	Zavřel krabici a odložil ji na desku stolu. Tohle nemá význam pro nikoho jiného než pro něj. Vzal do ruky obálky s fotografiemi a celý štůsek otočil v očekávání, že takhle na vrchu najde ty nejstarší. V první obálce bylo dvanáct fotografií s bílým rámečkem, velikosti pouhých 5,6 × 10 centimetrů. Různí nesmírně pyšně se tvářící dospělí chovali v náručí dítě. Tony snímky obracel: Máma s dvanáctitýdenním Edmundem; Táta s Edmundem; Babička s Edmundem; Strýček Arthur s Edmundem. Tony vrátil fotografie do obálky a pokračoval v pátrání. Nezajímaly ho fotky miminka. Nebylo na nich to, co hledal.

	Procházel školními fotografiemi a občasnou sadou snímků z rodinných prázdnin, sledoval, jak Arthur prochází dětstvím. Tony sám neměl moc fotografií z dětství, ale přišlo mu, že určitou podobu nachází. Cosi ve tvaru hlavy, v pohledu očí, v linii čelisti.

	Podobnost s věkem narůstala, nejsilněji se projevila na Arthurově fotografii z promoce. Seděl v křesle, držel v ruce tubu s diplomem a vypadal jako Tonyho pohodovější bratr. Podoba tady přímo bila do očí. Jenže dál spíš divergovala, než aby se s věkem prohlubovala. Jako by Tony sledoval nějakou demonstraci principů kvantové fyziky nebo exotickou důkazní metodu. Otcova tvář mapovala přes šedesát let života a vyprávěla příběh, jaký by mohl prožít i Tony, kdyby v životě procházel jinými zkušenostmi.

	Strávil nad fotografiemi drahně času, nechával je na sebe působit. Na nic nemyslel, nic moc necítil. Jen je vstřebával do vědomí. Nakonec vybral asi tak dvanáct snímků, počínaje formální fotografií s jakousi trofejí z golfu, konče nenucenou momentkou zachycující tři muže u stolu v hospodě, pozdvihovali právě sklenice k přípitku. Chtěl si s sebou odvézt něco hmatatelného. A možná je ukázat Carol.

	A ona tu teď není, nemůže se s ní podělit o své dojmy. No, však se příležitost naskytne jindy, pokud ještě pořád bude mít náladu se jí svěřit.

	Tony vstal, dolil si kávu a pustil rádio. Místnost vyplnila typická znělka Hlasu Bradfieldu, předzvěst zpráv. Do konce jinglu se ozval hlasatel. „A teď, v celou hodinu, vše, co potřebujete vědět. Zprávy z Hlasu Bradfieldu, vaší místní stanice. Policie potvrdila, že tělo nalezené v Bickerslow Mooru patří pohřešovanému mladistvému, Sethu Vinerovi. Seth byl naposledy spatřen ve středu na konci školního vyučování. Měl přespat u kamaráda, k němu se ovšem nedostavil. Seth je již druhý pubertální chlapec z Bradfieldu, který byl v právě uplynulém týdnu objeven na místě značně vzdáleném od města. Detektiv vrchní inspektor Carol Jordanová, šéfka Bradfieldského policejního týmu pro závažné zločiny, o těchto vraždách promluvila v naší redakci.“

	A pak se ozval hlas, který znal stejně dobře jako svůj. „Domníváme se, že Setha Vinera a Daniela Morrisona zabil tentýž pachatel.“ Pečlivě modulovaný hlas vyjadřoval úctu k mrtvým i naléhavost vyšetřování. „Hluboce soucítíme s jejich rodinami a přáteli. Žádáme všechny obyvatele Bradfieldu, aby se pečlivě zamysleli nad několika posledními dny. Možná se vám vybaví, že jste Daniela nebo Setha v den jejich zmizení zahlédli. Potřebujeme vaši pomoc.“

	K mikrofonu se vrátil hlasatel, neubral na obvyklé veselosti, která se k tématu naprosto nehodila. „Detektiv vrchní inspektor Jordanová též varuje mladé lidi a jejich rodiče.“

	Ke slovu se opět dostala Carol. „Domníváme se, že vrah se Sethemi Danielem navázal kontakt přes internetovou sociální síť. Nabádáme mladé lidi a jejich rodiče k ostražitosti. Přesvědčte se, jestli lidé, s nimiž komunikujete, jsou skutečně tím, za koho se vydávají. A pokud máte jakékoli pochybnosti, zablokujte takovému člověku přístup k vám a ohlaste danou skutečnost bradfieldské policii.“ Carol nadiktovala číslo kontaktní linky.

	Proto tedy Carol vyrážela za úsvitu. Vyšetřování dvojnásobné vraždy člověku neponechává moc prostoru pro spánek. Nebo pro další věci. Carol odtikávají hodiny stejně jako Pattersonovi a Ambroseovi. Přesto nechápe, proč se mu neozvala. Dobrá, Blake není ochoten platit za jeho pomoc, ale jsou přece přátelé. Měla by vědět, že s ním může počítat.

	Proč tedy to mlčení?

	Neměl příležitost dohadovat se dlouho. Úvahy mu přetrhlo zazvonění domovního zvonku. K nesmírnému údivu za dveřmi objevil Sama Evanse. Odvracel se už od dveří, jako by mu nezáleželo na tom, jestli někdo otevře. Samova přítomnost Tonymu zvedla náladu. Alespoň nějaká cestička ke Carol, ať už jsou její plány jakékoli. „Rád vás vidím, Same.“ Poodstoupil, aby Sam mohl vejít dovnitř.

	Sam jako obvykle nechodil kolem horké kaše. Sotva došel do obýváku, spustil: „Potřebuju vaši pomoc.“

	Tony pokrčil rameny. „Měl jsem za to, že už si mě nemůžete dovolit.“

	Sam zavrčel. „Spíš si vás nemůžeme nedovolit. Poslali nám místo vás nějakého blbečka ze školy. Tima Parkera.“ Tony nedokázal skrýt zděšení ve tváři. Sam zavrčel: „Koukám, že ho znáte. Tak víte, co je to za nafoukance. Nechci v tomhle případu někoho podobného. Víte, co teď potřebujeme ze všeho nejvíc, viďte?“

	Někoho jiného by Samova vehemence mohla zastrašit. Tony ho ovšem moc dobře znal a rozpoznal v něm vztek muže, který vnímá ohrožení svého snu. „Potřebujete výsledky,“ odpověděl klidně, posadil se a zaujal naprosto uvolněnou pózu. Ta potřeba je oboustranná, ale to Sam vědět nemusí. „Potřebujete Jamesi Blakeovi dokázat, že váš způsob práce je ten nejlepší.“

	„Přesně tak. A proto jsem tady. Potřebuju vaši pomoc. Potřebuju poradit s jednou linií vyšetřování.“

	„Carol, předpokládám, netuší, že jste tady?“

	Sam po něm střelil pohledem. „Vrchní inspektorka Jordanová o mé návštěvě nemusí vědět. Vím jedno, doktore. Náš tým představuje celý život vrchní inspektorky Jordanové. Bez něj by dost strádala.“ Ústa se mu zkřivila v temném úsměvu. „A bez vrchní inspektorky Jordanové byste strádal vy.“ Seděl na opěradle křesla jako nějaký velký pták připravený vzlétnout při prvním náznaku nebezpečí.

	Tony nemohl popřít, jaký nepříjemný pocit v něm Samova pravdivá slova vyvolala. „Takže apelujete na moje vlastní zájmy?“

	Sam pokrčil rameny. „Vždycky jsem to považoval za dobrý začátek.“

	„Carol by se nelíbilo, že mě seznamujete s detaily aktuálního případu.“

	Sam se zamračil. „Kdo tu mluví o aktuálním případu? Chci se zeptat na něco, co se týká jednoho starého případu.“

	Tony se snažil zamaskovat zklamání. „Vy nepracujete na těch zavražděných chlapcích?“

	„To taky. Samozřejmě. Jenže se před námi začíná rýsovat obnovení jednoho starého případu, tak s tím docela bojuju. Rvu se s tím a hodně žongluju. Víte, jak to chodí.“

	Pokud se Tony nemýlí, Sam nikdy nepřiznal potřebu pomoci. Je velice ambiciózní, pohání ho urputná snaha uspět. Dnes přišel jedině proto, že je tu neoficiálně a může vše popřít. Přesto by se službička Samovi mohla časem vyplatit. „Tak mi o tom případu něco povězte,“ vybídl ho.

	Líčení netrvalo nijak dlouho. Sam vždycky dokázal skvěle vyhmátnout klíčové body vyšetřování a logicky je uspořádat. „Takže vidíte, v čem je problém,“ zakončil svou řeč. „Nemám k té vraždě žádný věcný důkaz. Ke spojení Nigela Barnese se smrtí manželky, dcery a Harryho Sima nemám jiné vodítko než ten počítač. Nemluvě o tom, že vůbec netuším, jak do celé věci zapadá Harry Sim.“ Zoufalstvím se pleskl oběma rukama do stehen.

	„Ta část s Harrym Simem je nejjednodušší.“ Tony si vychutnával Samovo podrážděné zamračení. „Je pro Nigela Barnese pojistkou, která ho chrání před vězením.“

	„O čem to mluvíte?“

	Tony se usadil ještě o něco pohodlněji v křesle, vnímal příjemný pocit sebedůvěry, jakou pociťoval, jedině když pronikal do mysli někoho jiného. „O Nigelu Barnesovi víme jedno, umí dobře plánovat. Všechno si předem dobře promyslel. Tak pečlivý člověk si ještě před činem zajistí únikovou cestu. A tou byl právě Harry Sim.“

	Sam zlostně sykl. „Nechápu. Jak by Harry Sim mohl být pojistkou, která Barnese chrání před vězením?“

	„Povím vám, co se stane, když na Barnese vyrukujete s nálezem těl v jezeře. Vytasí se s historkou, jak ho opustila žena a on ji hledal a našel všechny tři mrtvé v jakémsi podivném paktu hromadné sebevraždy. Zpanikařil, protože ho okamžitě napadlo, že bude podezřelý, a tak se těl zbavil. Zvolená metoda shodou okolností poškodila všechny forenzní stopy, byť zůstalo dost, aby byla možná identifikace těl. Naštěstí měl u sebe Harry náhodou kreditní kartu. Schválně si na to pořádně posviťte. Vsadím se, že se o vyžádání těch dentálních záznamů policií tenkrát zasloužil taky Nigel Barnes.“ Jak Tony mluvil, Samova mrzutost narůstala víc a víc.

	„Do prdele!“ vyletěl. „Jak mu to mám sakra dokázat?“

	„Z počítače se vykroutí. Bude vykládat, jak mu žena byla nevěrná a jak fantazíroval o tom, co by s tím mohl udělat,“ prohlásil Tony s hlubokým přesvědčením. „Vyjde vám z toho jeho slovo proti nepřímému důkazu.“

	„To je mi naprosto jasné. Jak bych ho mohl zlomit, Tony? Vy se přece umíte dostat lidem pod kůži. Co by Nigela Barnese rozložilo?“

	Tony se naklonil dopředu, zmocnilo se ho lovecké vzrušení. „Máte jednu šanci, ale jen jednu jedinou…“
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	Detektiv inspektor Stuart Patterson si znovu přečetl profil. Nelíbilo se mu, co v něm stojí, ale musel uznat, že dodává smysl nashromážděným informacím. Nabízel nové cesty vyšetřování. Ty se bohužel vymykaly jeho zkušenostem. Svět profesionálů z oblasti informačních a komunikačních technologií obývají lidé, jako je Gary Hardcup, muži, kteří zrovna neoplývají společenskými dovednostmi. A jak doktor Hill zdůraznil, charakteristika sériového vraha se příliš neliší od charakteristiky počítačového maniaka.

	A pak je tu ta spojitost s Manchesterem. Patterson nemůže nesouhlasit s tvrzením, že vrah není místní. Kolem Worcesteru by se našlo hodně míst, kde by se vrah mohl těla zbavit s menším rizikem než na tom odpočívadle. Dobrá, vjezd na ně sice zrovna nehlídají kamery, ale je tam pořád dost živo.

	No, kamery sice nemůžou načapat vraha s obětí, nicméně Pattersonovi nabízejí jiné vodítko. Na hlavní spojnici s dálnicí, na logické přístupové cestě k městu od severu, fungují v obou směrech kamery snímající registrační čísla vozidel. Teoreticky by měly zaznamenat všechna vozidla, která po oné silnici přijíždějí nebo z Worcesteru odjíždějí. Vzhledem k hypotetické spojitosti s Manchesterem pověřil Ambrose, aby si obstaral seznam aut ze dne zmizení Jennifer Maidmentové. Pak se obrátí na registr vozidel ve Swansea a požádá zaměstnance, aby mezi vozidly identifikovali všechny vozy a dodávky zaregistrované na majitele s manchesterskou adresou. Není to neprůstřelné. Vrah už prokázal, jak šikovně umí smývat stopy. Mohl být prozíravý a vůz si zaregistrovat na cizí adrese. Lidé si také občas zjednoduší život. Vůz vymění majitele, ale doklady o převodu už do registru nedorazí. A protože on teď bude muset o pomoc požádat Manchester, nezaškodí předvést trochu dobré vůle ze své strany.

	Patterson se nepřátelsky mračil na telefon. Požádal svého nadřízeného, aby se s Manchesterem dohodl on. Jenže šéf je neschopný lenoch a všechno, co může, hodí na své podřízené, říká tomu zplnomocnění. Pro Pattersona neudělal nic, jen mu povolil zkontaktovat jiný sbor. Takže teď, v sobotu ráno, musí sám volat na ředitelství manchesterské policie, aby zjistil, na koho by se vůbec měl obrátit. Perfektní využití času.

	Skoro hodinu trvalo, než ho konečně spojili s někým, kdo byl připraven přijmout odpovědnost za spolupráci na vyšetřování vraždy Jennifer Maidmentové. Detektiv vrchní inspektor Andy Millwood, hlavní vyšetřovatel místní jednotky závažných zločinů, ostře kontrastoval se všemi důstojníky, s nimiž Patterson kdy hovořil. „Milerád vám pomůžu,“ zareagoval na jeho žádost. „Tyhle případy, to je učiněná hrůza. Všichni chtějí výsledky a nejlépe to bylo včera. Jako byste šel hlavou proti zdi.“

	No to mi povídejte. Kdykoli Patterson pohlédl na svou dceru, zaplavila ho vlna provinilosti a bezmoci. Pokaždé když na novinovém stojanu zahlédl nějaký bulvární plátek s Jennifer na titulní straně, vnímal to jako obvinění. Musí ten případ vyřešit, jinak ho začne užírat, naruší jeho víru ve vlastní schopnosti a postrčí ho blíž k bratrstvu bývalých policistů, kteří na svět nejradši hledí přes optiku flašky. Také plně věřil tvrzení doktora Hilla, že pokud vraha někdo nezastaví, svůj čin zopakuje. A Patterson rozhodně nechce nést na bedrech ještě víc viny. „Moc si toho cením,“ odpověděl do telefonu.

	„A vrah podle vás pochází z našeho rajónu?“

	„Ano. Jennifer kontaktoval na webu a vysledovali jsme nejméně dvacet počítačů s veřejným přístupem, z nichž se s ní spojil. Navíc výzkumní pracovníci prohnali údaje softwarem geografického profilování a ten jim ukázal na Jižní Manchester. Můžu vám tu mapu poslat mailem.“

	„Tím můžeme začít,“ souhlasil Millwood. „Máte ještě něco dalšího? Popis od očitého svědka? Něco podobného?“

	Patterson poukázal na akci s rozpoznáním registrační značky. „Také jsme přizvali tvůrce psychologických portrétů. Podle něj vrah pracuje v oblasti informačních technologií. Snad by prý mohlo jít o konzultanta na volné noze. Až dostaneme ten soupis registračních značek, možná byste mohli seznam na základě této informace zúžit. Moc rád vám pošlu pár chlapů na výpomoc.“

	„Nebudu popírat, že by se nám tu šikli. Ale stejně mi to celé připadá docela vachrlaté. Promluvím si se zpravodajským, jestli neví o nějakých úchylech pracujících v oblasti informačních technologií.“

	„Ehm…,“ přerušil ho Patterson. „Ten profiler, víte, podle něj nejde o úchyla. Prý vůbec nejde o sexuální vraždu, přestože vrah oběti zarazil nůž do vaginy.“

	„Taková vražda že není sexuální? Jak na to ten člověk přišel?“

	„Nějak to souvisí s tím, že vrah s mrtvou nestrávil moc času. A taky jí ne… No, nevyřízl jí klitoris.“ Tohle je nesmírně trapná konverzace. Ne proto, že by se Pattersonovi špatně mluvilo o intimních partiích oběti. Uvědomoval si, jak hloupě ten názor zní. Moc dobře si pamatuje, co se mu honilo hlavou, když se Tony Hill vytasil s tímhle závěrem. Pak si ovšem vyslechl vysvědení a musel uznat, že to svým způsobem dává smysl.

	Millwood si povzdychl. Pattersonovi to znělo jako „Pchá“ nebo něco podobného. „A vy s tím názorem souhlasíte?“ Sarkasmus v Millwoodově hlase nemohlo nic zamaskovat.

	„No, když mi celou věc vysvětlil, pochopil jsem, jak k tomu došel. Problém je, že jiný motiv nemáme. Nestýkala se s žádnou divokou partou nebo tak podobně.“

	„Takže nechcete, abychom si posvítili na úchyly?“

	„Ne, leda by vám vyjeli z toho pátrání po registračních číslech.“

	Millwood zavrčel. „Tak tím se zrovna znepokojovat nemusíme. Dobrá. Jakmile dostanete ten seznam z registru vozidel, pošlete sem s ním ty svoje lidi. Pomůžeme jim.“

	Zrovna takhle si to Patterson nepředstavoval. Myslel si, že jeho detektivové budou pomáhat Millwoodovým, ne naopak. Ale jde přinejmenším o drobný krůček správným směrem.

	~

	Tony se nestačil divit, Carol souhlasila, že s ním půjde na pozdní oběd. Uprostřed horečnatého vyšetřování vraždy si obvykle sotva našla čas na zhltnutí sendviče u pracovního stolu. Po odchodu Sama, který se důsledně vyhýbal jakékoli zmínce o nových případech, Tony zavolal Carol a přednesl jí svůj návrh. „Proč ne? V thajské restauraci na Fig Lane bývá v sobotu klid, je to tam kolem samá kancelář.“

	Samozřejmě měla zpoždění. Nevadilo mu to. Chápal, pod jakým tlakem žije, a věděl, že se utrhne, jakmile bude moct. Seděl u okna v patře, pozoroval tichou ulici pod sebou a popíjel pivo značky Sinhga. Sobotní odpoledne se dá trávit mnohem hůř. Fotbal začíná až ve čtyři, ani ten nepropásne, tedy pokud Carol nepřijde příšerně pozdě. Sotva mu ta myšlenka bleskla hlavou, zahlédl ji, jak se řítí ulicí, kabát za ní vlál jako plášť superhrdiny. Při pohledu na ni se mu zrychlil tep. Před restaurací se krátce ohlédla přes rameno, pak zmizela pod stříškou vchodu.

	Vynořila se na schodišti, přinášela s sebou závan chladného vzduchu. Naklonila se k Tonymu a lehce se mu otřela rty o tvář. Měla studenou pleť, ale už zrůžovělou náhlým horkem restaurantu. „Ráda tě vidím.“ Přehodila kabát přes opěradlo židle a posadila se. „Jak bylo ve Worcesteru?“

	„Div mě nezavřeli,“ informoval ji.

	Carol se zasmála. „To se může stát jedině tobě. Jak se ti to podařilo?“

	„Až později, to je moc dlouhá historka. Ta práce…“ Zvedl ruku nad stůl a otáčel s ní ze strany na stranu, vyjadřoval neurčitost. „Svým způsobem to šlo. Profilování ovšem nepřineslo žádné jednoznačné závěry. Nebudou to s tím případem mít lehké. Pokud vraha co nevidět neodhalí, bude zabíjet znovu.“

	„Tak to je zklamání. Vím, jak jsi rád, když tvoje práce přinese okamžitý efekt.“

	Pokrčil rameny. „Občas nezáleží jen na mně. Dneska ráno jsem tě slyšel v rádiu. Koukám, že toho máš taky hodně.“

	„Není to žádná legrace.“ Carol vzala do ruky jídelníček. „Nevím, proč se do něj vůbec dívám. Stejně si dám jarní rolky a pad thai gai.“

	„Já taky.“ Přivolal servírku a oba si objednali, Carol navíc sklenici vína. „Jak to vypadá s těmi případy?“ zajímal se Tony.

	„Porveme se s tím, jako ti tví chlápci z Worcesteru. Nemáme se čeho chytit. Modlíme se, aby nám z forenzního něco dodali.“

	„Vím, že Blake mě jako konzultanta vyloučil, ale neoficiálně bychom si promluvit mohli, ne? Můžu ti pomoct,“ nabízel se Tony.

	Sklopila zrak ke stolu, hrála si s tyčkami. „Moc si tvé nabídky cením.“ Odmlka, pak mu pohlédla do očí. Z její tváře se nedalo vůbec nic vyčíst. „Ale tvou pomoc přijmout nemůžu.“

	„Proč ne?“

	„Protože to není správné. Pokud ti neplatíme, nemáme nárok na tvé odborné rady. Nehodlám zneužívat našeho přátelství.“

	„Právě proto nejde o žádné zneužívání. Jsme přece přátelé. Přátelé jsou tu jeden pro druhého.“

	„Já vím. A doufám, že pro mě osobně tu budeš. Chci tvoji podporu, chci přijít a posedět s tebou, dát si na konci dne skleničku vína a říkat věci, které dokážu říkat jen někomu, komu nejsem lhostejná. Ale nemůžu ti poskytovat informace, které bys chtěl znát jako tvůrce portrétů.“ Donesli jí červené víno, nedočkavě se napila.

	Zalichotilo mu, že ho Carol považuje za člověka, o nějž se může opřít. Dost ovšem zápolil s logikou jejího profesního postavení. „To je hloupost. Kdybych si myslel, že mi můžeš pomoct při tvorbě profilu pro West Mercii, probral bych s tebou tamní situaci. Pro mě jsi nejlepší detektiv, s jakým jsem kdy pracoval. Je mi úplně jedno, odkud přijde pomoc. Už jsem v tomhle profilu využil mozek Fiony Cameronové a nic jsem jí nezaplatil,“ protestoval.

	„To je věc dohody mezi tebou a Fionou. Tony, pokud si Blake myslí, že tě stáhne z výplatní listiny, a přesto získá výsledky tvého brilantního mozku díky našemu přátelství, tak se plete. Dokud tohle nepochopí, nebudu s tebou probírat detaily svých případů. Budeš se o nich muset dočíst v novinách jako každý jiný.“ Položila mu ruku na jeho, hlas jí změkl. „Je mi líto.“

	„To nechápu,“ ošil se. „Tedy chápu, že nechceš zneužívat naše přátelství. Nechceš, aby Blake něco dostal zadarmo. Jenže se tu bavíme o lidských životech, Carol. Když toho pachatele nezastavíš, bude vraždit dál. Je přece naší povinností udělat všechno pro to, abychom ho chytli, ne? Není to důležitější než stát za svou pravdou?“

	Napřed si myslel, že úspěšně zaapeloval na její nejcitlivější místo a přesvědčil ji. Kousala se do rtu, pohrávala si s hůlkami. Pak zavrtěla hlavou. „Nejde mi o laciné sbírání bodů. Dívám se na věc z širšího hlediska. Chci zajistit správné postavení svého týmu. Nejde jen o to, co se bude dít v tomhle konkrétním případě. Když ten nesmyslný stav nevyřešíme teď, umře mnohem víc lidí a nikdo se nedočká žádné spravedlnosti. Nemůžu pracovat a mít přitom jednu ruku pořád uvázanou za zády. Blake to musí pochopit. Máš pravdu, v sázce jsou lidské životy. Právě proto musím zaujmout jednoznačné stanovisko.“

	Vzpomněl si, že údajně neví o Timu Parkerovi. Jak by asi zareagoval, kdyby skutečně o ničem nevěděl? „Tak co si počnete bez pomoci zvenčí? Máte tu potenciálního sériového vraha. Hodláte to brát postaru? Že policie sama nejlíp ví, jak uvažují zločinci?“ Kladl důraz na nevíru a rozmrzelost, dohadoval se, nakolik věrohodně se mu je podařilo sehrát.

	Carol pohlédla stranou. „Ne, poslali nám na profilování někoho z fakulty.“

	Tony zasténal. „Sám jsem je školil, víš to? Tak kdo to je? Povídej, snad to bude některý z těch lepších.“

	„Tim Parker.“

	Složil hlavu do dlaní, promluvil tlumeně. „A co si o Timovi myslíš?“

	Vedle nich se zablesklo úzké saténové kimono servírky, položila mezi ně talíř s jarními rolkami. Carol jednu vzala do ruky a zakousla se do ní. „Bože!“ zalapala po dechu. „Ta je horká!“ Přežvykovala ji s otevřenou pusou, polkla sousto a napila se vína. „V mládí jsme na to my holky měly jeden výraz: PKA.“

	„PKA?“ Tony si uždibl kousek mnohem opatrněji.

	„Pěknej kluk, ale…“

	„A to obnáší přesně co?“

	„Je celkem příjemný, ale něco mu chybí. Charisma, vzhled, bystrost, osobnost, smysl pro humor. Minimálně jedno z toho. Jako potenciální partner naprosto nevhodný.“ Všimla si, že Tonyho spíš ještě víc zmátla, objasnila mu to lépe. „Nepřemýšlím o Timu Parkerovi jako o možném partnerovi. Snažila jsem se jen vyjádřit, že je příjemného zevnějšku, zjevně není hloupý a umí s grácií přijmout příkaz. Ale zcela jistě není tím, koho potřebujeme.“

	„A já ano?“

	Carol se zasmála. „Určitě.“

	Tony zavrtěl hlavou, zasmál se spolu s ní. „To je tedy dost znepokojivé.“

	„Takže mladého Tima znáš? Mýlím se snad? Je tím, koho potřebujeme?“

	Tony váhal, jak zareagovat. Přiznat pravdu, že Tim má empatii redaktora bulvárního plátku? Tim mu může být ukradený, ale rozhodně nechce podrazit Carol a její tým. Proto se rozhodl pro nebývalou diplomacii. „Má určité schopnosti,“ vyjádřil se stručně. Do větších podrobností se mu zacházet nechtělo.

	Jedli mlčky. Pak Carol poznamenala: „Jestli není dobrý, poznám to.“

	„Já vím. Otázkou zůstává, co s tím uděláš.“

	Pokřiveně se usmála. „Povím mu to. A pak rozpoutám peklo na zemi. Snad mi potom Blake dovolí vzít tě od ledu.“

	Vždycky obdivoval Carolin optimismus. Léty se sice trochu opotřeboval, přesto stále věřila, že věci budou fungovat. Ano, měl by to přijímat s povděkem. Proč by jinak na něm po všech těch letech ještě lpěla? „Pro jistotu si vezmu teplé prádlo,“ utrousil. „Mohlo by to trvat dost dlouho.“

	„Uvidíme.“ Carol dojedla poslední jarní rolku a otřela si ústa ubrouskem. „Tak mi pověz, jak to bylo s tím tvým skorozatčením.“

	Tony jí vyhověl, pro povzbuzení nálady historku podal jako klauniádu. „A přes to všecko brali můj profil vážně,“ zakončil své líčení.

	„Škoda že jsem neviděla výraz ve tváři té realitní makléřky,“ zalitovala Carol.

	„Její jekot připomínal píšťalu parní lokomotivy,“ dodal Tony. „Nebylo to nic příjemného.“

	„A co návštěva toho domu? Ta příjemná byla?“

	Tony zaklonil hlavu, jako by inspiraci k odpovědi hledal na stropě. „Ano,“ řekl po chvíli úvah. „Ano, byla.“

	„Jaké to tam je?“

	„Je to domov,“ odpověděl. „Místo, kde se někomu moc pěkně žilo. Žádné okázalosti, všechno si zařídil tak, jak to chtěl, jak to potřeboval.“ Povzdechl si. „Asi by se mi líbil.“

	Caroliny oči změkly soucitem. „Je mi to moc líto.“

	„S tím nic nenaděláme.“ Nabral si na vidličku nudle a vložil sousto do úst. Stejně dobrý způsob vyhnout se konverzaci jako každý jiný.

	Carol se zatvářila ztrápeně. Přestala jíst a zagestikulovala na servírku, aby jí donesla další víno. „Zatímco jsi byl pryč, leccos jsem zjistila,“ řekla. Tázavě povytáhl obočí. „Něco o Arthurovi. Proč odešel.“

	Tony přestal přežvykovat. Sousto v ústech se proměnilo v nezvládnutelně velký kus. Přinutil se polknout. „Jak jsi to zjistila?“ A proč jsi to udělala? Protože si nemohla pomoct. Protože je nejlepší detektiv, jakého Tony zná.

	„Začala jsem u starých telefonních seznamů. Našla jsem jeho továrnu. Byl skvělý, Tony. Vyvinul novou metodu elektrolytického pokovování chirurgických nástrojů. Nechal si ji patentovat a pak prodal firmu nějaké velké společnosti z Sheffieldu. Vážně byl hodně dobrý.“

	Prohlížel si talíř. „I ve Worcesteru se mu dařilo. Měl tam vlastní továrnu. Pořád něco vynalézal. A rozdával se.“ Moc dobře si uvědomoval, jak mnohoznačně vnímá to slovo, rozdávat se. Odpovídalo rozpolcenosti jeho vztahu vůči Blytheovi.

	„Taky vím, proč odešel,“ pokračovala Carol. Začala se přehrabovat v tašce a vytáhla kopii článku z Tří háček. Beze slova mu papír podala a trpělivě čekala, až si článek přečte.

	„Nechápu to,“ postěžoval si Tony. „Proč odjel z města? Byl přece oběť. Bylo za tím něco víc? Někdo mu vyhrožoval nebo podobně?“

	„Ne, nic takového. Podle Vanessy…“

	„Ty ses o tomhle bavila s Vanessou? Carol, znáš přece můj názor na místo Vanessy v mém životě.“ Zvýšil hlas, upoutal pozornost několika dalších hostů v horním patře restaurace.

	„Znám. Jenže jsem se neměla kde jinde zeptat, Tony.“ Natáhla se přes stůl a uchopila ho za ruku. „Ty odpovědi přece potřebuješ. Vyspat se v Arthurově ložnici nebo vypracovat profil v jeho obývacím pokoji je sice hezké, ale nikam tě to neposune, nepoví ti to, co doopravdy potřebuješ znát. Nebudeš mít klid v duši, neusmíříš se s ním, dokud nebudeš vědět, proč utekl.“

	Tony tak zuřil, že se ani neodvažoval otevřít ústa. Jak to, že ho vůbec nechápe? To se všechny ty roky balamutil, ověnčil si ji vlastnostmi, které vůbec nemá, protože je u ní chtěl vidět? Nejradši by se na ni rozeřval, aby jí došlo, o kolik překročila hranici. Moc dobře věděl, že by ji několika dobře zvolenými větami dokázal zničit a odehnat od sebe. A část jeho bytosti by to přesně tak ráda udělala. Chtěl by ji a její troufalost vykázat ze svého života. Bez ní by se dostal dál a žilo by se mu lehčeji. Pak se jeho vztekem probojovala na povrch strašlivá myšlenka. Jsi úplně stejný jako Vanessa.

	„Co se děje?“ zeptala se Carol naléhavě. Její tvář odrážela to, co musela vyčíst z jeho obličeje, uvědomil si. Strach a hrůzu namíchané ve stejném poměru.

	Zhluboka se nadechl. „Nejsem si jistý, jestli dokážu slovy vyjádřit svoje pocity. Občas se děsím, kolik z Vanessiných vlastností v sobě nacházím.“

	Carol vypadala, že se co nevidět rozpláče. „Blázníš? Jsi přece zcela jiný než tvoje matka. Jste úplné protipóly. Ji nezajímá nic jiného než vlastní osoba. Ty se staráš o všechny ostatní, jen ne o sebe.“

	Zavrtěl hlavou. „Jsem její syn. Občas mě to děsí.“

	„Jsi, cos ze sebe sám udělal,“ pokračovala Carol. „O profilování jsem se díky tobě naučila, že lidi tvaruje to, čím prošli a jak reagovali. Proč vrahům, na nichž pracuješ, můžeš dopřát slitování, a sobě ne? Nebudu tu sedět a poslouchat, jak se strkáš do stejného pytle s Vanessou.“ Carolinu prudkému výbuchu se nedalo odporovat. Jestli v ní jeho slova vyprovokovala tuhle reakci, musí v sobě mít něco, co stojí za obranu. To musí uznat.

	Povzdechl si. „Tak jak zní Vanessina verze pozadí tohoto příběhu?“ Jedním prstem dloubl do výstřižku.

	Carol povolala na pomoc svůj neobvyklý dar, eidetickou paměť na mluvené slovo. Dokázala si do sebemenších podrobností vybavit rozhovory, pohovory, výslechy. Tato schopnost ji zavedla do nejtemnějších míst, do jakých se jen policejní důstojník může dostat. A momentálně jí připadala jako velice pochybné požehnání. Zavřela oči a provedla Tonyho celým rozhovorem s Vanessou. Považoval ho za depresivní výčet událostí. Navíc potvrzoval Arthurovo tvrzení, že mu Vanessa o těhotenství neřekla. Pokud mluvila pravdu v tomhle, což ji sotva představuje v nejlepším světle, nejspíš bude pravda i to ostatní. Carol se nemýlila. O Edmundu Arthuru Blytheovi se sezením v jeho křesle a spaním v jeho posteli nic nedozvěděl.

	„Díky,“ hlesl, když se dostala až na konec. Ani netušila, že tím podpořila jedno jeho rozhodnutí. Ne, není třeba, aby naslouchal nějaké účelově vykonstruované báchorce, jakou Arthur namluvil na záznamník. Už ví, co se stalo. Nebylo to nic pěkného, ale život také není pěkný. Na jeden den a noc se nechal ošálit představou, že je potomkem slušného, laskavého a chytrého člověka. Ne, buď k sobě upřímný. Celé roky sis lhal do kapsy. Vždycky jsi fantazíroval o tatínkovi, který má všechny tyhle kladné vlastnosti a další navrch. Nějak se mu podařilo vydobýt z tváře úsměv. „Máš ještě čas na kafe?“

	Carol se usmála. „Jistě.“ A pak zpochybnila všechno, k čemu právě dospěl. „A, Tony, nezapomeň, Vanessa vždycky myslí jedině na sebe. Její slova můžou znít pravdivě, ale nezapomínej, jaká je dobrá lhářka. Pravda se od její verze může značně lišit.“
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	Niall se vlekl přes sídliště na autobusovou zastávku, ramena vypnutá, nohy doširoka rozkročené, snažil se vypadat co nejmohutněji a tím ze sebe udělat co nejméně přitažlivý cíl. Člověk nikdy neví, odkud se může vynořit agresor. Vyskytuje se tu hodně vypatlanejch mozků závislejch na drogách a malér je hned. Chlápek, s kterým si celý tejdny uctivě kynete na pozdrav, na vás klidně zaútočí a všechno je v prdeli.

	Na autobusové zastávce už čekali dva Asiaté. Jednoho z nich čas od času vídal o přestávkách na školním dvoře. Odvrátil od Nialla oči dřív, než se jejich pohledy mohly setkat. „Kam jedeš?“ zeptal se Nialla.

	Odpověď „Mám schůzku s někým, kdo mi bude dávat hodiny ruštiny. Vzrůšo, co?“ by byla hotovou sebevraždou, to Niall dobře věděl. Pokrčil rameny a řekl: „Do města, ne? Za svou partou.“

	Chlapec zkřivil rty v úsměšku. „V životě jsem tě s žádnou partou neviděl. Žádnou nemáš, seš nýmand.“

	„Co ty víš?“ Niall se snažil dát najevo, že ho nic na světě nemůže otravovat víc než tenhle rozhovor. Což nebyla pravda. Našlo by se toho dost.

	Než se mohli pořádně dát do řeči, zastavilo u autobusové zastávky auto. Všichni tři se tvářili, že se jich to netýká. Řidič stáhl okénko a vystrčil hlavu. „Ty jsi Niall, viď?“

	Zamračil se. Toho člověka vůbec nezná. Jenže on ví, jak se jmenuje. „Kdo to chce vědět?“

	„Bezva že se mi tě podařilo chytit. DD mě požádal, ať pro tebe dojedu. Včera večer zakopl na schodech a zlomil si kotník, no věřil bys tomu? Tři hodiny jsme trčeli na pohotovosti v Bradfield Crossu. Každopádně se s tebou nemůže sejít ve městě, jak jste byli domluvení, ale rád by tě viděl. Tak mě požádal, ať tě vyzvednu.“

	Dávalo to smysl, ale Niall nebyl tak úplně přesvědčený. „Jak víte, kam jedu?“

	„DD věděl, jakým autobusem pojedeš, tak bylo logické vyrazit mu naproti. Vytiskl mi z Rigu tvou stránku s fotografií, vidíš?“ Řidič zamával výtiskem s Niallovým typicky zamračeným obličejem. „Naskoč si, DD se už moc těší, že se setká s někým zajímavějším, než jsem já.“ Upřímný, těžko odolatelný úsměv.

	Niall otevřel dveře auta a nastoupil. „Čau, ztracenci!“ houkl na rozloučenou. Asijští chlapci se snažili tvářit těžce nezúčastněně, a proto byli policii skoro úplně k ničemu, když měli popsat řidiče. Ale to bylo až později. Mnohem později.

	~

	Carol si protřela oči. Pálily ji a byly tak unavené, až začala přemýšlet, jestli by neměla navštívit očního lékaře. Když si posledně u doktora postěžovala na bolesti v zádech, vesele ji informoval, že dospěla do věku, kdy tělo začíná chátrat. Přišlo jí to nespravedlivé. Nestačila se svým tělem udělat ani z poloviny tolik věcí, co měla v úmyslu. A rozhodně se nehodlala rozloučit se všemi těmi divokými ambicemi a neurčitými touhami. Vzpomínala si, jak čtyřicítku překročil Tony a předstíral lítost, že nikdy nevedl tým Victoria Bradfield do finále poháru. U ní by se jistě našly podobné neuskutečněné sny, s nimiž by se pomalu měla loučit.

	Žaluzie teď byly vytažené, skleněnou stěnou kanceláře se zahleděla na svůj tým. Viděla kousíček Staceyiných vlasů a její ruku. Co chvíli si shrábla vlasy za ucho. Navyklé gesto, okamžik pro novou myšlenku, chvíle, kdy se mění obrazovka. Carol netušila, na čem Stacey právě pracuje, ale ať prozkoumává jakoukoli tajemnou uličku, se značnou pravděpodobností přijde s něčím užitečným.

	Kevin telefonoval, pohodlně opřený v otočné židli, vytáčel se s ní do stran, přitom si pohrával s propisovačkou. Osvědčoval se zejména při spolupráci s ostatními divizemi, hladce navazoval kamarádské vztahy, z nichž byla Carol nevyhnutelně vyloučena. Dařilo se mu balancovat na ostré hraně, držel s mládenci, ale nikdy nezapomínal, že patří do jejího týmu. Jednou ho povýší a ona o něj přijde, ale nejspíš o postup přestal žádat. Dohadovala se, jestli ztratil dřívější ambice, nebo si prostě vychutnává práci, co dělá teď. V posledních dvou letech našel znovu cestu k ženě a dětem, i s tím by to mohlo souviset. Jako jediný z týmu měl děti. Jeden jeho syn je o pouhý rok mladší než Seth a Daniel. Carol si v duchu zapsala za uši, že by s ním tuto otázku měla probrat, ujistit se, jestli ty případy nebere příliš osobně.

	Paula znovu zaskočila za Julií a Kathy. Její návštěva měla demonstrovat skutečnost, nakolik si tým uvědomuje jejich bolest, zároveň se šla přesvědčit, zda si náhodou na něco nevzpomněly. Ani o jednom si Carol nedělala velké iluze.

	Ani Sam nebyl v kanceláři. Když se vrátil po odbavení Tima Parkera, vyslala ho do Worksopu, do sídla vedení RigMarolu. Majitele zrovna dvakrát nenadchlo, že musejí do práce v sobotu, ale Sam měl soudní příkaz k prohlídce. Měli mu předat klíče od svého království – kódy, které Stacey umožní oficiální přístup do zákulisí systému –, jestli na jejich serveru nenajde něco, co by mohlo ukázat na identitu vraha. Sam projde také fyzické záznamy, jestli neexistuje nějaká stopa na papíře. Sehnat povolení nebyla žádná hračka – ochrana dat je novým božstvem. V současné době je skoro snazší proniknout k švýcarskému bankovnímu kontu než k nějakému zdroji dat.

	Carol doufala, že někdo z týmu narazí na vodítko, které jim pomůže pohnout se kupředu, a to brzo. Velký bratr údajně všechno vidí. Jenže tenhle vrah je přesto schopen unikat vševidoucímu. Skvěle si kryje záda. I každý úhoz na klávesnici. Carol se hrozně moc bojí, že ve svých plánech odškrtává další jméno na seznamu obětí.

	Vrátila zrak k monitoru a našla si pitevní zprávy. Třeba pro ně Grisha bude mít nějaké výsledky. Zabrala se do čtení, Tima Parkera zaregistrovala, až když stál ve dveřích. „Dobrý den,“ pozdravil, nechutně veselý a čilý. „Řekl jsem si, že vám zanesu výtisk svého profilu. Poslal jsem ho sice už mailem, ale víte, co se říká, jistota je jistota.“

	„To byla rychlá práce.“ Nejspíš až příliš rychlá.

	Položil papíry na stůl. „Skočím si do kantýny na kafe. Že byste mi zavolala, až budete připravena si o profilu promluvit?“

	„Dobře.“ Vypadá to na dvě stránky. Sotva bude mít čas si kávu vychutnat, pomyslela si. Vyčkávavě pohlédl na svou práci, pak na ni. Usmála se. „Tak běžte.“

	Carol počkala, až se za ním zavřou dveře hlavní kanceláře, pak vzala profil do ruky. Četla pomalu a pozorně, nerada by se dočkala obvinění, že Tima odmítla nespravedlivě. Ale ani usilovná snaha o férovost nedokázala uhasit narůstající žár zlosti. Není tu nic, s čím by nepřišli i členové jejího týmu. Z letité spolupráce s Tonym všichni pochopili základy profilování. Dokázali jí dodat všechna samozřejmá fakta, Tim Parker je pouze opatřil líbivým textem. Organizovaný vrah. Muž, běloch, 25-40 let. Nesmířený se svou homosexualitou. Neschopný vztahů. Žije sám nebo s matkou. Nejspíš bydlí v Bradfieldu. Může mít záznam v trestním rejstříku, žhářství, krutosti vůči zvířectvu, menší přestupky sexuální povahy, například neslušné odhalování. Mezery v chronologii zaměstnání.

	Přímo výpisky z učebnice, nic, co by je sebemíň postrčilo dopředu. „Ježíši Kriste!“ zaúpěla. Popadla oba listy a zamířila ke dveřím, hrozivý výraz ve tváři. Když procházela kolem Kevina, zachytila jeho pohled a zavrtěla hlavou.

	„Takže dostane na frak, ten zázrak. To aby si navlékl neprůstřelnou vestu,“ prohodil Kevin za jejími mizejícími zády.

	„Odehraje se to v kantýně, takže nebudu v pokušení,“ odpověděla Carol, aniž by se zastavila.

	Tima objevila na pohovce v zadním rohu místnosti. Četl si Guardian, před ním stálo cappuccino. Když se přiblížila, zvedl hlavu. Zaregistroval její výraz, úsměv na tváři povadl. Carol před něj hodila profil. „To má být všechno? Tohle je výsledek vašeho nákladného studia na fakultě?“

	Zatvářil se šokovaně, jako by mu vlepila políček. „Jak to myslíte?“

	„Váš profil postrádá hloubku. Je naprosto povrchní. To, co tu píšete, jsem si mohla zkopírovat z učebnice FBI na téma sexuální vraždy. O vrahovi mi to neříká vůbec nic. Nevím, co ze svých činů má…“

	„No přece sexuální uspokojení,“ skočil jí do řeči Tim. Znělo to uraženě. Domnívala se, že zrudne studem, ale on reaguje dotčeností. „O tom přece sexuální vraždy jsou.“

	„Myslíte si, že tohle nevím? Potřebuju konkrétnější údaje. Proč to dělá zrovna takhle a nejinak? Co to pro něj znamená? Proč ta poklidná smrt a pak tak strašlivé zohavení? O co tu jde?“ Stála nad ním, ruce v bok, věděla, že na něj pouští hrůzu, ale bylo jí to jedno. Podle jejích pravidel chování se dopustil nejhoršího zločinu – promarnil čas a zdroje při vyšetřování vraždy.

	„S takovým minimem údajů se nemůžu pustit do kdovíjakého teoretizování,“ tvrdil pompézně. „Technicky vzato zatím nejde o sériového vraha. Podle Resslerovy definice na to musí být tři a více vražd.“

	„A podle vás tohle taky nevím? Když já začala pracovat na vraždách, ještě jste chodil do základní školy. Léta jsem spolupracovala s jedním z nejlepších tvůrců psychologických profilů. Naučila jsem se od něj nejpodstatnější věci. Tohle bych dokázala sepsat taky. Je to nejodfláknutější práce, s jakou jsem se v poslední době setkala.“

	Tim se zvedl. „S takovým omezeným množstvím informací, co jste mi poskytla, by nikdo víc nedokázal. Kdyby vám vaši detektivové dodali víc důkazů, dal by se sepsat smysluplnější profil.“

	„Jak se opovažujete svalovat vinu na můj tým? Podle toho, co jste tady předvedl, by v něm místo pro vás rozhodně nebylo. Kde je nějaký hlubší náhled? Neuvedl jste nic, co bychom už nevěděli. Proč zvolil zrovna tyhle oběti? Ani tu neprobíráte, jestli výběr obětí představoval nízké nebo vysoké riziko. Jak oběti získal? Kde je zabil? Nic takového tu nestojí.“

	„Chcete po mně, abych spekuloval s fakty. O tom moje práce není.“

	„Ne. Chci po vás, abyste vytěžil něco z toho, co jsme vám dali. Pokud nic lepšího nesvedete, nemáte právo nazývat se tvůrcem psychologických portrétů. A nejste mi k ničemu.“

	Zatvářil se vzdorovitě. „To se pletete,“ bránil se. „Za svou práci jsem v kurzu dostával ty nejlepší známky. Vím, co dělám.“

	„Ne, seržante. Nevíte, co děláte. Školní třída není kancelář na oddělení vražd. Teď si ty papíry zas pěkně vezměte a pusťte se znovu do práce. Nechci žádný povrchní posudek. Zamyslete se, zkuste se do vraha vcítit. Dostaňte se mu pod kůži. A pak mi dodejte něco užitečného. Dávám vám čas do zítřka do rána. Pak nahlásím šéfovi, že jsme s vámi jen ztratili čas a peníze.“ Nečekala na jeho reakci. Nezaslouží si její čas.

	Napadlo ji, že jí Tony nikdy nechyběl tolik jako právě teď.

	~

	Tým z RigMarolu přichystal Samovi pěkně nepříjemné odpoledne. Musel nejdřív vyletět, teprve pak se konečně začali chovat, jak se sluší a patří. Nedokázal pochopit, jak si někdo může své firmy cenit víc než života nevinných teenagerů a byť jen nanosekundu váhat, jestli zpřístupní své soubory. Až když před nimi zdůraznil, nakolik se oběti překrývají s jejich primárním zdrojem příjmů a jak rychle ten tok příjmů vyschne, když média rozmáznou neochotu RigMarolu ke spolupráci, konečně jim to došlo a odsouhlasili, že Stacey vydají přístupové kódy a jeho nechají nahlédnout do výpisů. Užitek těch souborů byl nakonec minimální a šlo o naprostou ztrátu času. To ho naštvalo, protože mu chyběl už jen kousek a měl Nigela Barnese na lopatkách.

	Nudná cesta zpátky z Worksopu mu poskytla spoustu času k promyšlení taktiky vůči Carol a Barnesovi. Potřebuje mít šéfku na své straně. Jde o pořádný zvrat v případu, ti nahoře ho budou moct jen těžko ignorovat. Úspěšné vyřešení případu je přece i v zájmu Carol a celého týmu. Tím spíš Carol odsouhlasí, aby Barnese na základě podezření z čehokoli zatkl.

	Škoda že k podepření své teorie nemůže použít i Tonyho stanovisko. Carol se nesmí dozvědět, že jednal za jejími zády. Když to posledně Paula zkusila, řádila Carol jak pominutá. A to šlo o její modrookou oblíbenkyni. Prostě musí Carol přesvědčit, že toho na Barnese mají dost.

	Při sjezdu z M1 mrkl na palubní desku. S trochou štěstí se do Bradfieldu vrátí do osmi. Carol bude ještě v práci. Co jiného by dělala v sobotu večer uprostřed vyšetřování dvou vražd? Nemá přece žádný osobní život.
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	První věc, která Tonymu po ranním příchodu do kuchyně padla do očí, byl digitální záznamník. „Ještě ne,“ řekl nahlas a začal manipulovat s přístrojem na kávu. Potřebuje čas na domýšlení důsledků všeho, co mu Carol včera řekla při obědě. Musí odhalit význam Vanessiny historky dřív, než si vyslechne Arthurovu verzi, a pak obě porovná. Pokud tedy mezi nimi budou nějaké výrazné rozdíly.

	Carol, na jejíž instinkt se v podobných věcech dalo hodně spolehnout, mu připomněla, že Vanesse se nedá věřit. Žena, která se pokusila připravit vlastní dítě o dědictví, by jistě neměla skrupule s přepisováním skutečností.

	Ale stejně…

	Aby na něj náhodou nepřišlo pokušení, donesl si laptop a otevřel stránky Bradfield Evening Sentinel Telegraphu, Není to zrovna Guardian, ale BEST je jedním z nejlepších regionálních deníků. Najde tu nejvíc podrobností o Caroliných vraždách.

	Článek byl uveden jako hlavní zpráva na úvodní straně webu novin. Tony klikl na nabídku „celý článek“ a pustil se do čtení. Našel hodně omáčky, ale samotné jádro příběhu bylo zcela nedostačující. Dva čtrnáctiletí chlapci, mezi nimiž neexistovala žádná spojitost, bez vysvětlení zmizeli. Naprosto se vypařili. Zohavené mrtvoly byly nalezeny na vzdálených místech mimo město. Policie se domnívá, že byli vylákáni na schůzku přes jednu ze stránek sociální sítě.

	Nemohl si nevzpomenout na Jennifer Maidmentovou. Ač o sto padesát kilometrů dál a opačného pohlaví, přesto by našel dost podobností. Tony rázně zavrtěl hlavou. „Vymýšlíš si,“ vyplísnil se. „Toužíš najít spojitost, abys pronikl ke Caroliným případům. Vzpamatuj se, chlape.“

	Pak rozklikl maličké obrázky obou chlapců, napřed Daniela, potom Setha. Přepínal mezi nimi, ověřoval si, jestli se mu to nezdá. Zvedl laptop a přenesl ho do pracovny. Připojil ho k tiskárně a obě fotografie vytiskl, černobíle, aby usnadnil porovnávání. A pak ho přes nesouhlasný kritický hlásek v hlavě dodatečně cosi napadlo a vytiskl ještě fotografii Jennifer.

	Všechny tři snímky odnesl do kuchyně a rozložil je před sebe na stůl. Nalil si kávu, zíral na obrázky, mračil se. Nic si nevymýšlí. Všechny tři spojuje dost výrazná podobnost. Do mysli se mu vtírala znepokojivá myšlenka, kterou už nemohl dál ignorovat. Sérioví vrazi si vybírají určitý typ obětí, to je známá věc. Pokud tomuhle vrahovi nezáleží na pohlaví, ale na určitém fyzickém vzhledu, možná není tak bláznivý nápad přiřadit Jennifer k těm chlapcům.

	Potřebuje víc informací. Carol mu je zcela jistě nedodá. Po té přednášce, jak ho odmítá využívat, už vůbec ne.

	Někdo jiný by mu ovšem vyhovět mohl. Tony se natáhl po telefonu a navolil číslo. Na třetí zazvonění se ozval opatrný hlas: „Tony? Jste to vy?“

	„Ano, Paulo.“ Pak si vzpomněl, jak to chodí mezi lidmi, kteří jsou si sympatičtí, a zeptal se: „Jak se vede, Paulo?“

	„Řešíme dvě vraždy, Tony. Co myslíte, že dělám?“

	„Chápu. Poslyšte, Paulo, potřeboval bych se vás na něco zeptat.“

	„Pokud se to týká případu, odpověď zní ne. Když jste mě o pomoc žádal posledně, šéfka mě div neroztrhla vejpůl za to, že jsem jednala za jejími zády.“

	„Jenže jsme měli pravdu,“ připomněl jí Tony. „Kdo ví, kolik lidí by ještě zemřelo, kdybych vás o tu službičku nepožádal? A navíc jsem ji po vás chtěl jen proto, že jsem sám nemohl chodit.“ A ještě pořád jste mou dlužnicí, protože jsem vás zachránil před zoufalstvím.

	„No, ale teď vám nic není. Už nemáte rozdrcené koleno. Můžete si pobíhat, kde chcete.“

	„Jste tvrdá ženská, Paulo.“ Obdiv nemusel předstírat.

	„Musím být, když mám kolem sebe lidi, jako jste vy.“

	„Poslyšte, nechci po vás nic kvůli sobě. Jen potřebuju, abyste mi zodpověděla jednu otázku, nic víc. To pro mě snad udělat můžete, ne? Po tom všem, čím jsme spolu prošli?“

	Povzdech, mohlo to být pobavení i znechucení. „Proboha, Tony, vy se nikdy nevzdáte, co?“

	„Ne. Vy taky ne, tak byste pro mě mohla mít pochopení.“

	Dlouhá odmlka. „Tak mi tu otázku položte. Ale nic vám neslibuju!“

	„Ty vaše dvě oběti, v novinách píšou, že těla byla zohavena. Byli oba vykastrováni? Byly jim odříznuty penisy a varlata?“

	Další povzdech. „Nikomu to nepovíte, platí?“

	„Platí.“

	„Ano. Byli. Už musím jít, Tony. Vůbec jsme spolu nemluvili.“

	Už ji neposlouchal. Mozek mu běžel na plné obrátky. Přemýšlel, jak Carol vysvětlí, že její dvě těla nejsou prvními oběťmi tohoto vraha.

	~

	Kevin pohlédl přes stůl na Paulu. „Tony? To byl náš Tony?“ Mluvil tiše, byla mu za to vděčná.

	„Ten jeden jediný,“ přitakala. „Šéfka ho zjevně odmítá informovat o případech.“

	„A jemu se to vůbec nelíbí, co?“

	Paula bezděčně šlehla pohledem po Carol, která za sklem s kýmsi zaujatě hovořila po telefonu. „To si piš. Ale nepráskneš, že jsme spolu mluvili, viď?“

	Kevin se zachechtal. „Nejmenuju se Sam. Tvoje tajemství je u mě v bezpečí.“ Než mohl kdokoli z nich cokoli dodat, zazvonil mu telefon. „Tým pro závažné případy, detektiv seržant Matthews,“ ohlásil se.

	„Tady detektiv seržant Jed Turner z jižní divize.“ Silný skotský přízvuk, naprosto neznámé jméno.

	„Mohu vám s něčím pomoct, Jede?“

	„To vy řešíte ty dva chlapce, Morrisona a Vinera?“ Hlas zněl naprosto věcně, nezaujatě. Kevin to neřešil.

	„Ano, to jsme my,“ potvrdil.

	„A začalo to tím, že zmizeli?“

	„Ano. Máte pro nás něco?“

	„Abych pravdu řekl, moc rád bych na vás ten případ přehrál.“ Vyštěknutí připomínající smích.

	„Takhle doslova jsem to zrovna nemyslel.“

	„Jasně, kámo. Nedělám si iluze. Jde o to, že asi máme dalšího do té vaší veselé partičky.“

	„Máte mrtvolu?“

	„To ještě ne. Pohřešovaného čtrnáctiletého chlapce. Niall Quantick. Matka nás tu prohání od samého rána. Těm tupcům na příjmu pěkně dlouho trvalo, než jim docvaklo, že jde o stejný modus operandi jako u těch vašich případů. Předali nám to až před půlhodinou. Tak máte zájem, nebo co bude?“

	Kevin se napřímil a vzal do ruky pero. „Tak o koho jde?“

	„Kluk ze sídliště. Žije sám s matkou v paneláku na Brucehillu. Včera odpoledne odešel do města. Neříkal, kam jde ani s kým se má setkat. Domů se nevrátil. Pořád mu volala, ale měl vypnutý mobil. Typická máma na houby, neví, s kým dítě kamarádí ani co dělá, jakmile vyjde ze dveří. Tak tu máme nedělní dopoledne a po dítěti ani stopy. Chcete to?“

	Nejspíš ještě víc, než vy se toho chcete zbavit. „Mrkneme se na to. Zdá se, že by to mohlo být pro nás. Ale musím o tom vědět něco víc, než to přednesu šéfce. Víte, jak to chodí.“

	„Jistě, kámo. Už vám to posílám. Zprávu o pohřešované osobě a fotku. Dejte mi co nejdřív vědět, jak jste se rozhodli, jo?“

	Kevin položil sluchátko. Tvářil se pochmurně. Paula zachytila jeho pohled a povytáhla obočí. Kevin zagestikuloval palcem dolů. „Vypadá to na dalšího pohřešovaného.“ Bylo mu těžko u srdce, myslel na své chlapce. Nejradši by se rozjel domů a zamkl kluky v pokoji do doby, než bude po všem.

	„Ale ne!“ zasténala Paula. „Chudáci rodiče.“

	Kevin se snažil na to nemyslet. „Musím promluvit s šéfkou.“

	~

	Pocit déjà vu nebyl u vyšetřovacího týmu nikdy nic příjemného. V Carol zesiloval pocit selhání. Její brilantní tým oplývající těmi nejlepšími dovednostmi vraha stále nechytil. Je pořád někde tam venku, ulovil další oběť, a kdo ví, kolik jich ještě bude. Její tým nikdy nečelil větší výzvě. Jsou vystresovaní, pracují pod nesmírným tlakem, moc dobře chápou, co všechno je v sázce.

	Carol se rozhlédla po členech týmu a v hloubi duše věděla, že pro záchranu Nialla Quanticka je příliš pozdě. Pokud má Grisha pravdu s dobou úmrtí – a není důvod o jeho závěrech pochybovat –, tenhle vrah své oběti dlouho na živu nenechá. Neriskuje, že by je věznil a dlouhodobě uspokojoval svoje choutky. Což je samo o sobě dost neobvyklé, pomyslela si. Pachatelé sexuálních zločinů ze svého činu obvykle chtějí vytěžit maximum. Právě takové věci měl Tim Parker v profilu vypíchnout. Zrovna jí dodal druhý pokus, a ten nebyl o moc lepší než původní profil. Neposkytoval hlubší ponor do vrahovy mysli a opět postrádal cokoli, co by vyšetřování postrčilo dopředu. Ještě neměla šanci si s ním promluvit, sedí vzadu v místnosti jako malé dítě očekávající pochvalu od rodičů. Od ní se jí tedy zcela jistě nedočká.

	„Tak dobrá,“ řekla a snažila se, aby na ní příliš nebyla znát únava. „Jak jistě všichni víte, přišlo nám hlášení o dalším pohřešovaném chlapci. Doufejme, že matka jen přehnaně reagovala na jeho nepřítomnost. Tři nebo čtyři podobná hlášení z dnešní noci byla, jak se ukázalo, planý poplach. Tohle ovšem vypadá na vážnějšího kandidáta na únos, takže ho prozatím budeme považovat za třetího v řadě.“ Ozvalo se mručení, známka všeobecného souhlasu.

	„Jižní divize vyslýchá svědky a spustila pátrání po chlapci. Kevine, vy se s nimi spojíte. Paulo, vy pojedete s Kevinem. Jakékoli vodítko opětovně na místě prověřte. Nechci, aby nám něco uniklo jen proto, že důstojník, který mluvil s důležitým svědkem, není tak schopný jako vy. Same, případ Nigela Barnese musíme zatím odložit. Pojedete za matkou. Okamžitě nám ohlásíte všechno, co tam zjistíte. A nezapomeňte kopii poslat i jižní divizi. A Stacey, je mi líto, vím, že toho máte na práci požehnaně, ale budete muset jet se Samem a vytáhnout, co se dá, z počítače Nialla Quanticka.“

	„Žádný problém,“ ujistila ji Stacey. „Většina toho, co dělám, běží na autopilota. Všechny novinky budou do mého návratu trpělivě čekat ve frontě.“

	„Škoda že takhle nedokážeš naprogramovat i ženy,“ posteskl si Sam.

	„To nebylo vtipné,“ ohradila se Paula.

	„Kdo říká, že žertoval?“ přisadil si Kevin. „Dobře, už jdu.“ Oblékl si bundu a vzal do ruky klíče od auta.

	„Už je mrtvý, viď?“ Paula se otočila ke svému stolu, také se chystala k odchodu.

	Ode dveří se do jejich hovoru zapojil nový hlas. „Téměř jistě,“ potvrdil Pauliny obavy Tony. „Přesto musíte jednat, jako by šlo o živé dítě.“

	Carol obrátila oči v sloup. „Doktor Hill,“ zasténala. „Dokonalé načasování, jako obvykle.“

	Vstoupil do místnosti. Nepamatovala si, kdy naposled ho viděla takhle upraveného a elegantně oblečeného. Jako by se na někoho snažil udělat dojem, což u něj bylo něco nevídaného. „Náhodou máš naprosto pravdu,“ řekl. Prošel kolem Tima Parkera a pokynul mu na pozdrav. „V reálu je to jiné než na škole, viďte, Time?“

	Pak míjel Kevina, ten ho poplácal po rameni. Zbytek týmu následoval Kevinova příkladu, dotýkali se Tonyho, jako by byl nějaký talisman. I Stacey se otřela prsty o jeho rukáv. „Vítejte zpátky, doktore Hille,“ řekla, formální jako vždy.

	„Nepředbíhejte událostem, Stacey,“ mírnil ji Tony. Pokračoval v cestě směrem ke Carolině kanceláři, dával jí na výběr, jestli půjde za ním, nebo mu svou kancelář nechá napospas. A Carol moc dobře věděla, že pro Tonyho není nic tabu. Když ho nechá o samotě, bude mu případ vydán na milost a nemilost. Proto vyrazila za Tonym a zabouchla za sebou dveře.

	„Co tu chceš?“ vymáhala na něm odpověď. Postavila se zády ke dveřím, aby Tim Parker neviděl výraz v jejím obličeji ani ruce založené na hrudi.

	„Přišel jsem vám pomoct,“ oznámil jí Tony. „A než mi zopakuješ všechno, cos mi řekla včera, vyslechni si mě, prosím.“

	Carol si přejela rukou po vlasech a poodstoupila ode dveří. Zatáhla žaluzie a přešla ke svému stolu. „Radím ti, ať to radši stojí za to, Tony. Nevím, kolik jsi toho zaslechl, ale pohřešuje se další chlapec. Měla bych se soustředit na práci, pomoct svému týmu najít ho a dostat ho zpátky domů.“

	Tony si povzdechl. „To je velice chvályhodné, Carol. Jenže oba víme, že není proč spěchat. Ten chlapec je už mrtvý.“

	Carol cítila, jak z ní vyprchala veškerá bojovnost. Tonyho přítomnost ji někdy rozčilovala. Měl schopnost vyslovit něco, co už dávno věděla, ale vždycky v ní vzbudil pocit, jako by se z něčeho vyvlékla. A ona se nechtěla z ničeho vyvléct. Chtěla se s Tonym pohádat, proč jí včera pořádně nenaslouchal. „Proč jsi tady?“

	„No, nepřímým způsobem ty případy spadají do mé kompetence. Pracuju pro policejní sbor, který má na starosti první oběť tohoto vraha.“

	„Cože?“ Carol se snažila vykoumat, co tím míní.

	„Daniel Morrison nebyl první obětí.“

	Podobnou obavu nosí v srdci každý hlavní vyšetřovatel. Policejní sbory ve Velké Británii nemají žádné společné věstníky a každá vražda, pokud se nejedná o domácí násilí, v sobě nese určitou pravděpodobnost, že nejde o první čin pachatele. Před několika lety asi pětadvacet různých policejních sborů dalo hlavy dohromady a zaměřilo se na vraždy, ke kterým docházelo téměř deset let. Policisté přizvali na pomoc Tonyho a další tvůrce profilů a podrobili případy zkoumání, jestli neobjeví nějaké společné nitky. Dospěli k závěru, že v zemi operují minimálně tři sérioví vrazi. Tři sérioví vrazi, o jejichž existenci neměl nikdo sebemenší tušení. Z takového výsledku běžel mráz po zádech všem pracovníkům oddělení vražd. A Tony jí tehdy řekl: „První zabití toho o vrahovi vypovídá nejvíc, protože se teprve snaží vysledovat, co mu vyhovuje. Příště už přijde s vybroušenější metodou. Bude lepší.“

	A teď jí Tony vlastně říká, že její tým nemá ani výhodu prvního zločinu. Nejradši by se do něj pustila. To ještě pořád může. Ovšem napřed potřebuje znát několik odpovědí. „Kdo byl první případ? Odkud je ten kluk? Kdy jsi na tom pracoval?“

	„Pracuju na tom teď, Carol. Je to Jennifer Maidmentová.“

	Dlouho na něj zírala v ohromeném tichu. „Nevěřím ti,“ řekla nakonec. „Vážně máš tohle zapotřebí? To všechno děláš kvůli Timu Parkerovi? Copak si pořád potřebuješ dokazovat své kvality? To mi přijde ubohé.“

	Tony si zakryl tvář rukama a protřel si oči. „Bál jsem se, že to vezmeš takhle.“ Strčil ruku do kapsy a vytáhl složený list papíru. „Nejde o mě. Pokud ještě pořád nechceš, abych se k případu připled, nic se neděje. S tím se smířit dokážu, to mi věř. Ale musíš mě vyslechnout, je to důležité, ano?“

	Carol cítila rozpolcenost mezi úctou a láskou k němu a podrážděností z toho, jak se dere do jejího vyšetřování. Ať tvrdí cokoli, stoprocentně jde v zásadě o přítomnost Tima Parkera. Bože, potřebuje se napít. „Dobrá,“ řekla odměřeně. „Poslouchám.“

	Tony rozložil papíry a objevily se tři fotografie, které si doma vytiskl. „Zapomeň teď na pohlaví obětí. Protože v tomhle případě na něm nezáleží. Ještě nevím proč, ale je to tak. Jen se na ty tři podívej. Rozhodně jsou si podobní. Pachatel jde po určitém typu. Souhlasíš?“

	S tímhle důkazem před očima mu nemohla odporovat. „Dobře, jistá podoba tu je. V tomhle Jennifer náhodou zapadá.“

	„Jistě. I když je třeba mít na zřeteli, že sérioví vrazi jdou dost často po určitém konkrétním typu. Pamatuješ na Jacka Vanceho?“

	Carol se otřásla. Jako by na něj někdy mohla zapomenout. „Vybíral si dívky, které se podobaly jeho bývalé přítelkyni.“

	„Přesně tak. Takhle fixovaný vrah nevyhledává příležitostné oběti, protože neodpovídají jeho typu. A věnuje značný čas a úsilí na navazování styků s těmi, k nimž je přitahován. Uvědom si, že o tvých případech nevím víc, než co se píše v novinách nebo říká v rádiu. Bereš to?“

	„Pokud ses mně za zády nesčuchl s někým z mého týmu, jako jsi to udělal s Paulou v případě Robbieho Bishopa,“ pronesla suše.

	„Nevyptával jsem se tvých detektivů, Carol. Ale řeknu ti pár věcí k těm tvým vraždám a vím to jedině proto, že je spáchala ta samá osoba, co zabila Jennifer Maidmentovou. Znám jeho podpis, Carol. Vím, co ten chlápek dělá.“ Začal odpočítávat na prstech. „Za prvé: ti chlapci zmizeli bez vysvětlení pozdě odpoledne. Nikomu se nesvěřili – ani přátelům, ani rodičům, ani dívce. Za druhé: komunikovali s někým na RigMarolu, s někým, kdo nepatřil do okruhu jejich přátel. Ten někdo jim patrně nabízel něco, co nemohli získat jinde. Nejspíš používal zdvojené iniciály – BB, CC, DD a podobně. To poslední jen hádám, ale pokud mám pravdu, může to mít dost velký význam, který jsem zatím neodhalil. Za třetí: příčinou smrti bylo udušení přetažením pytle ze silného igelitu přes hlavu. Za čtvrté: nikde na těle nemají stopy po zápasu, což indikuje, že byli pravděpodobně omámeni. Nejspíš GHB, i když v tvých případech se to bude hůř určovat, protože těla byla nalezena po delší době. Byli už nějaký čas mrtví, viď? Nenašli jste čerstvé mrtvoly. Protože za páté: zabil je hned, jakmile je chytil. Jak si zatím vedu?“

	Carol doufala, že její obličej neodráží nefalšovaný úžas. Jak to všechno může vědět? „Pokračuj,“ odpověděla klidně.

	„Za šesté: těl se zbavil mimo město, v místech, která nepokrývají dopravní nebo sledovací kamery ani Street View. Těla se nesnažil kdovíjak ukrýt. Za sedmé: těla byla zohavena posmrtně. Za osmé: byli vykastrováni. Za deváté: žádné známky sexuálního napadení. Jo, a za desáté: nikdo si nevšiml, že by byli odvlečeni z ulice, takže setkání s vrahem proběhlo nejspíš naprosto přátelsky, nenásilnou formou. Tak co, Carol, vím, o čem mluvím? Nejde o pouhou shodu okolností, co říkáš?“

	Vyrovnaně jí pohlédl do očí. „Jak ses to všechno dozvěděl?“ zeptala se.

	„Vím to, protože to samé platí o Jennifer Maidmentové. Akorát v jejím případě byla vyříznuta děloha. Všimni si, děloha, ne klitoris. A proto tvrdím, že vrahovi na pohlaví nezáleží. Nejde o sexuálně motivované vraždy.“

	Carol měla pocit, jako by uvízla na mělčině. Všechno, co věděla o sériových vraždách, ukazovalo na sexuální povahu těchto zločinů. Takhle uvažovat ji naučil právě Tony. I když nedokázala pochopit, v čem to sexuální vzrušení spočívá, bylo tam. „Jak můžeš něco takového tvrdit? Zmrzačení genitálií – copak není vždycky v nějakém ohledu sexuální?“

	Tony se podrbal na hlavě. „V devadesáti devíti případech ze sta bys měla pravdu. Jenže tohle je právě ten jeden podivný případ. Ten jeden, který profilování sebere vítr z plachet, protože se neřídí běžnými zákonitostmi.“ Vyskočil ze židle, začal přecházet po místnosti. „K tomu závěru mě vedou tři důvody, Carol. Netráví s nimi dost času.“

	„Toho jsem si všimla. Ani mně to nedávalo smysl. Proč si s nimi dopředu dává takovou práci, když je skoro okamžitě zabije?“

	„Přesně tak!“ Znovu se na tu myšlenku vrhl. Obrátil se na podpatku a udeřil dlaní do stolu. „Kde je v tom jaké potěšení? Také chybí jakýkoli důkaz sexuálního napadení. Nikde žádné sperma ani poranění análů. U Setha a Daniela to nejspíš bude stejné, viď?“

	Carol přikývla. „Nic.“ Došlo jí, že se proti svému přesvědčení nechala svést Tonyho argumenty. Protože všechno svým způsobem sedělo. „Mluvil jsi o třech důvodech.“

	„Vrah svým činem říká, tady to končí. Nejsi jen mrtvý. Jsi posledním v linii. Ať už vrahovi připomínají kohokoli, chce tu dotyčnou osobu vymazat z povrchu zemského.“

	Při těch slovech Carol prolétl mráz po zádech. „To je drsné,“ okomentovala tu myšlenku. „Tak chladné.“

	„Já vím, ale dává to větší smysl než cokoli jiného.“

	Carol přes všechnu hrůzu pocítila příjemné vzrušení. Právě pro takovéhle chvíle svou práci miluje. Pro tyhle oslnivé chvíle, kdy se západky v zámku vyrovnají a dveře pochopení se otevřou. Jak by někdo mohl nemilovat ten pocit, kdy se neproniknutelné náhle poddá? Usmála se na Tonyho, byla mu vděčná za hluboký náhled a trpělivou vytrvalost, kterými přispíval jejich práci. „Promiň. Dlužím ti omluvu. Podezírala jsem tě z malichernosti. Jak jsem si jen mohla myslet, že by ji v tobě dokázal vyprovokovat Tim Parker?“

	Tony jí úsměv oplatil. „Parker je minulostí. Ať si Blake říká, co chce, je to teď můj případ. Worcester má přednostní právo.“ Vytáhl z kapsy saka vizitku Stuarta Pattersona. „S tímhle chlápkem si potřebuješ promluvit.“

	Carol převzala vizitku. „Ještě předtím si potřebuju promluvit s někým jiným.“ Do úsměvu jí pronikl ponurý tón. „A věř mi, že si ten rozhovor pořádně vychutnám.“

	
KAPITOLA 31

	Derek Barton měl v pevně stmeleném bratrstvu ilegálních sběračů vajec pověst člověka, který vždy splní, co slíbil. Mohl si účtovat vysokou cenu, poněvadž zákazníci věděli, že na kvalitu jeho zboží je spolehnutí. Tuhle neděli se těšil na skvělou sklizeň. Už nějaký čas testoval půdu kolem hnízda na území státních lesů a dospěl k závěru, že v neděli nastane ta pravá chvíle udeřit. Vejce sokola stěhovavého jsou velice žádaná a dá se na ně nasadit dobrá cena. Dostat se k hnízdu je vždycky výzva, ale náležitě se vyplatí.

	Barton si pečlivě spakoval batoh. Skoby k zatlučení do kmene vysoké borovice mu pomohou snáze vyšplhat nahoru do větví. Gumové kladivo utlumí zvuky úderů. Helma a ochranné brýle ho uchrání před samotnými ptáky. A ještě umělohmotné krabičky vyložené vatou, do nich kořist uloží.

	Z Manchesteru jel dlouho, volil vedlejší silnice, aby měl jistotu, že ho nikdo nesleduje. Už dobré dva roky, od doby, co byl v chládku, si cestou na lov dává moc dobrý pozor. Tenkrát ho sledoval strážce rezervace a chytil ho přímo při činu se dvěma vejci luňáka červeného. Už samotná pokuta byla dost zlá, ještě víc ho ale trápil záznam v trestním rejstříku. A přitom dělal jen to, co chlapi dělali stovky let. No co si myslej, odkud pocházej všechny ty vejce v muzeu? Nejsou to žádný umělohmotný repliky. Jsou pravý, nasbíraný nadšenci, jako je on.

	Jakmile se přesvědčil, že za ním nikdo nejede, odbočil na cestu, která se stáčela kolem rezervoáru Stonegait. Jako obvykle v dohledu nebylo žádné vozidlo. Co postavili tu novou silnici vedoucí dnem údolí, nikdo tudy nejezdí. Kdo by taky chtěl vyrazit na výlet po některé z lesních cest, když se v okolí nachází značné množství krásných cestiček? Nikdo si nevybere chůzi mezi hustě rostoucími vysokými stromy, které neposkytují žádnou vyhlídku ani nenabízí nijak zvlášť zajímavou flóru a faunu. Barton byl pevně přesvědčený, že místo bude patřit jen jemu.

	Navíc si na lup vybral krásný den, slunce tančí na vodní hladině jako zrcadlová koule, vane jen mírný větřík, což představuje značnou výhodu, když se člověk chystá lézt na hodně vysokou borovici. Barton projel poslední zatáčkou a zpomalil, kontroloval si, jestli poblíž nikdo není. Vzduch byl čistý. Sjel ze silnice, ujel asi tak dvě stě metrů po lesní cestě a zastavil. Kousek couvl, aby vegetace rostoucí při okraji cesty zakryla registrační číslo. Někoho, kdo by si číslo chtěl doopravdy zjistit, to nezastaví, ale bude chráněné před zraky běžných kolemjdoucích. Pak popadl batoh a rázně vykročil k cíli.

	Odbočil na lesní pěšinku. Opět se ohlédl přes rameno, jestli je tu sám. Odvrátit zrak od místa, kam šlape, nebyl vůbec dobrý nápad. Zakopl o něco, letěl dopředu, přikrčil se. Pád vybral, vzpamatoval se a pohlédl dolů, o co se mu vlastně noha zachytila.

	Derek Barton byl hrdý na to, že je tvrdej chlap. Ale to, co spatřil, bylo víc, než dokázal unést. Vykřikl, klopýtavě couval. Ten strašlivý obraz se mu vypálil do mozku, zůstával živý, i když si zakryl obličej oběma rukama.

	Obrátil se jak na obrtlíku a rozběhl se do bezpečí auta. Pneumatiky skřípěly, jak se na cestě prudce obracel do protisměru. Teprve o osm kilometrů dál mu docvaklo, že nemůže jen tak ignorovat, co viděl. Zastavil na nejbližším odpočívadle. Zůstal sedět v autě s hlavou opřenou o volant, povrchně a mělce dýchal, ruce se mu třásly. Neodvažoval se použít mobil, policie by ho jistě vypátrala. A pak by ho ještě obvinili… Otřásl se. Znovu se mu vybavil ten obrázek. Sotva se stačil včas dostat z auta. Obrátil se mu žaludek, hodil dlouhou horkou šavli, potřísnil si boty i kalhoty.

	„Vzpamatuj se, sakra,“ nabádal se roztřeseným hlasem. Bude muset najít telefonní budku. Nějakou hodně daleko od místa svého bydliště. Barton si otřel ústa a klesl zpátky na sedadlo. Potřebuje telefonní budku a pořádnýho panáka.

	Derek Barton pro jednou moc rád zklame zákazníka.

	~

	Nebylo to vůbec snadné, ale Tonymu se nakonec podařilo Carol přesvědčit, aby Tima Parkera přenechala jemu. Pak opustil Carolinu kancelář a přešel do místnosti týmu, kde seděl Tim, vzdorovitým výrazem ve tváři připomínal vzpříčené dveře. Jakmile se Tony přiblížil na doslech, zasyčel na něj Tim divoce, ale tlumeně: „Nemáte právo sem takhle vrazit. Nejste policista ani oficiální konzultant. Nemáte v téhle místnosti co pohledávat.“

	„Už jste skončil?“ zeptal se ho Tony tónem ležícím někde mezi blahosklonností a soucitem. Přitáhl si k Timovi židli a na stůl mezi ně ostentativně položil Timův profil.

	Tim po papírech přímo skočil. „Jak se opovažujete… Tohle je důvěrný materiál. Ukázat ho někomu, kdo není akreditovaným členem vyšetřovacího týmu, je porušení oficiálního protokolu. A vy členem týmu nejste. Když to nahlásím, budete vy i vrchní inspektorka Jordanová v pěkným maléru.“

	Tonyho úsměv vyjadřoval lítost, potřesení hlavy zármutek. „Time, Time, Time,“ pravil sladce. „Vůbec nic nechápete, viďte? Jediná osoba, která se řítí do maléru, jste tady vy.“ Naklonil se nad stůl a poklepal Timovi na ruku. „Chápu, že váš první případ je skutečně velice děsivý. Svazuje vás vědomí, že pokud vy a váš tým něco špatně pochopíte, zemřou další lidé. Proto se držíte při zemi. Uvádíte jen zřejmé věci a nepouštíte se na nejistou půdu. To chápu.“

	„Za svým profilem si stojím.“ Tim pevně semkl čelist, ale jeho oči prozrazovaly strach.

	„To by byla veliká hloupost. Mýlíte se ve všem kromě věkového rozmezí.“

	„To nemůžete vědět! Leda by vás Carol Jordanová seznámila s důvěrnými informacemi,“ ohradil se Tim. „Ona tu není zrovna bůh, to přece víte. Musí se zodpovídat výš a já zajistím, aby se nahoře dozvěděli, že se mi snažila podrývat pozici.“

	Timovy výpady vůči Carol ovšem nepadly na úrodnou půdu. Tonyho nálada se z pobavené ochoty pomoci proměnila v chladný hněv. „Nebuďte takový spratek. To, že jste práci nezvládl, jsem se nedozvěděl od vrchní inspektorky Jordanové. Vím to proto, že Daniel Morrison není první obětí.“ Nebyl na sebe zrovna pyšný, ale nesmírně si vychutnal šok v Timově obličeji.

	„Co tím chcete říct?“ Tim nedokázal skrýt zděšení. Dohaduje se, co mu uniklo a jak mu to uniklo, usoudil Tony.

	Tony zahrabal v igelitové tašce, kterou s sebou přinesl. Vyndal z ní kopii profilu k případu Jennifer Maidmentové. „Nesnažím se vás skřípnout, Time. Alespoň dokud nebudete považovat za moudré vyrazit proti Carol Jordanové.“ Věnoval mu dlouhý vyrovnaný pohled. „Pokud to uděláte, zajistím, abyste toho po zbytek své kariéry litoval.“ Zmlkl, zamračil se a zavrtěl hlavou. „Ne, to byste netrpěl dostatečně dlouho…“ Přistrčil papíry před Tima. „Tohle je můj profil k případu, na němž jsem pracoval ve Worcesteru. Když se podíváte na poslední stránku, najdete tam shrnutí deseti klíčových bodů. Porovnejte je s tím, co máte tady, přepište svůj profil a zapracujte tam některé z nich. Profil pak předložte vrchní inspektorce Jordanové a vraťte se zpátky na fakultu, než vám někdo začne pokládat pěkně těžké otázky.“

	Tim se zatvářil podezíravě. „Proč to děláte?“

	„Myslíte, proč vás prostě neodrovnám?“

	Dlouhá odmlka. „Tak nějak.“

	„Protože představujete budoucnost. Nezabráním Jamesi Blakeovi a jemu podobným, aby dávali přednost laciné variantě před kvalitní. Můžu se jen pokusit levnou variantu vylepšit. Vraťte se zpátky na fakultu, přemýšlejte o tom případu a vemte si z něj ponaučení.“ Tony se zvedl. „Čeká vás ještě dlouhá cesta, Time, ale nejste tak úplně k ničemu. Jděte a zapracujte na sobě. Protože příště u toho taky nemusím být a nikdo vás za ruku nepodrží. A určitě byste nerad žil s vědomím, že někdo zemřel, protože jste se nedokázal dokopat k tomu, abyste svou práci odvedl pořádně.“ Tony přimhouřil oči při vzpomínce na vlastní bolest. „Věřte mi, to byste zažít nechtěl.“

	~

	Podle Kevina, který vždycky dokázal držet krok s drby z centrálního, je tady Blake stále ještě bez rodiny. Obě jeho pubertální dcery čekají klíčové zkoušky a Blakeova manželka jim kategoricky zakázala změnit školu před koncem školního roku. „Do jejich letního příjezdu mu platíme nájem bytu,“ hlásil Kevin, když si ho Carol zavolala.

	„Vsadím se, že to nebude garsonka v Temple Fields,“ prohlásila suše.

	„Bydlí v jednom z těch zrekonstruovaných skladišť s vyhlídkou na kanál.“

	Carol na kratičkou chvíli podlehla nostalgii. Kdysi, po svém prvním příjezdu do Bradfieldu, podobný půdní byt sdílela s bratrem. Teď už jí to připadalo jako zkušenost z předchozího života. Londýnský byt na sídlišti Barbican pronajímá, ale nájemní smlouva tam co nevidět vyprší. Mohla by byt se slušným ziskem prodat, dokonce i při současné situaci na trhu s nemovitostmi. Získala by víc než dost peněz a mohla by si dovolit byt ve skladišti. „Adresu patrně neznáte?“

	Kevin se ozval za sedm minut a nadiktoval jí Blakeovu adresu. Carol sice znala číslo jeho mobilu, ale tuhle konverzaci by ráda absolvovala tváří v tvář. Popadla tašku a zamířila ke dveřím. Tony byl pryč, ale Tim Parker tu dosud seděl, lehce rudý v obličeji. Napadlo ji, co asi se mezi nimi odehrálo. „Madam,“ zavolal na ni úpěnlivě. „Musíme si promluvit o mém profilu.“

	To je ale neotřesitelné sebevědomí, pomyslela si. Viděl, že přišel Tony, viděl, jak se s ní zavřel v kanceláři, pak si vyslechl Tonyho výhrady. Nepřizvali ho ke své diskuzi. A přesto nic nepochopil. „Ne, nemusíme.“ Carol otevřela dveře. „Nechcete si zajít na stolní fotbal do kantýny?“

	K Blakeovu bytu to není daleko. Carol dospěla k závěru, že pěšky se tam dostane rychleji. Navíc si užije odpoledního slunce, které vyhřívá cihlové zdi vysokých továrních budov a skladišť lemujících starý kanál vévody Waterforda. Odráželo se ve vysokých oknech připomínajících černé panely vsazené mezi zvětralé i sytě červené cihly. Zabočila do Blakeovy budovy, vyběhla po ošlapaných schodech vedoucích do přepychové viktoriánské haly. Koho by napadlo, že tady bývalo skladiště továrny na tkanou vlnu, a ne banka nebo radnice, pomyslela si, když vstřebávala mramor a složité vzorce kachlíčků.

	Na rozdíl od jiných skladišť přestavěných na byty neměla tahle budova interkom, ale vrátného v diskrétním tmavém obleku. „Můžu vám nějak pomoci?“ zeptal se, když se k němu přiblížila.

	„Přišla jsem za panem Jamesem Blakem.“

	„Očekává vás?“ Přejel prstem po otevřené složce před sebou.

	„Ne, ale určitě mě rád uvidí.“ Carol na něj vyzývavě pohlédla. Její pohled už odrovnal silnější muže, než je on.

	„Hned mu zavolám,“ řekl. „Koho mám ohlásit?“

	„Carol Jordanovou. Detektiva vrchního inspektora Carol Jordanovou.“ Teď si mohla dovolit okouzlující úsměv.

	„Pane Blakeu? Přišla za vámi Carol Jordanová… Ano… Dobře, pošlu ji nahoru.“ Odložil sluchátko a vedl ji k výtahům. Když se dveře výtahu otevřely, natáhl se dovnitř a stiskl tlačítko nejvyššího patra. Než stačila vstoupit do kabinky, zatrylkoval jí telefon.

	Zvedla prst. „Omlouvám se, tohle musím vzít.“ Poodstoupila a přijala hovor. „Co se děje, Kevine?“

	„Patrně jsme našli Nialla.“ Tíha v jeho hlase napovídala, že si chlapec zničehonic vesele nepřištrádoval domů s přidrzlým úsměvem na rtech.

	„Kde?“

	„Mezi Bradfieldem a Manchesterem, na lesní cestě poblíž rezervoáru Stonegait.“

	„Kdo ho našel?“

	„Nevíme. Šlo o anonymní tip na tři devítky. Z telefonní budky v Rochdaleu. Zajeli jsme tam s týmem z jižní divize. Bez problémů jsme ho našli. Ležel tam nejspíš dobrých pár hodin. Zvěř na něm posnídala. Žádný pěkný pohled.“

	„Stejný modus operandi?“

	„Identický. Nepochybně třetí oběť.“

	Carol si masírovala lebku, v týlu se jí rozjížděla tupá bolest hlavy. „Dobře. Zůstaňte na místě. Už jsem skoro u Blakea. Tony pro nás má pár zajímavých nápadů. Sam je ještě pořád u matky?“

	„Nejspíš ano. Stacey je taky pryč. Teda ne že byste zrovna ji chtěla poslat oznámit smrt rodičům.“

	„Sežeňte styčného důstojníka pro rodinu z jižní divize. Ať se spojí se Samem. Jakmile si promluvím s Blakem, vrátím se do kanceláře. Tohle je zlej sen,“ povzdechla si. „Chudáci kluci.“

	„Ten se do toho ale pustil,“ poznamenal Kevin. „Ani nemá čas se nadechnout. Jen je kosí.“ Hlas zněl nakřáple. „Jak to dělá? Co je to za zvíře?“

	„Daří se mu postupovat rychle, protože si je předem navnadil a připravil,“ připomněla mu Carol. „A jakmile se jich zmocní, neztrácí s nimi čas. Dostaneme ho, Kevine. Dokážeme to.“ Snažila se vyzařovat optimismus, který vůbec necítila.

	„Když to říkáte.“ Hlas mu drhl. „Promluvíme si později.“

	Carol zaklapla telefon a opřela se čelem o mramorový sloup. Pak se vzpamatovala a vrátila se k výtahu a k trpělivému vrátnému.

	Vystoupila z kabinky, Blake čekal u dveří. Měl na sobě oblečení, které patrně považoval za ležérní – kostkovanou košili značky Tattersall, zastrčenou do žlutohnědých keprových kalhot, na nohou kožené pantofle. Napadlo ji, co asi ostatní nájemníci říkají na souseda, který naprosto postrádá cit pro to, co se tady považuje za cool. „Vrchní inspektorko Jordanová,“ hlas i výraz ve tváři měl kyselé jako šťovík. Takže z její návštěvy má pramalou radost.

	„Právě našli Nialla Quanticka,“ oznámila mu.

	Při jejích slovech nadskočil nadějí. „Živého?“

	„Ne. Vypadá to na stejného pachatele.“

	Blake pochmurně zakroutil hlavou. „Pojďte radši dál. Mimochodem, je tu moje paní.“ Odvrátil se a zamířil k jedněm ze čtvera dveří na patře.

	Carol ho zadržela. „Nepřišla jsem vás informovat o Niallovi. Tu novinku jsem se dozvěděla před chvílí. Pane, objevila se nám tu složitá situace a potřebovala bych, abyste se posadil a věnoval mi plnou pozornost. Bavit se o té věci před vaší ženou není dobrý nápad.“

	Nepřátelsky na ni pohlédl přes rameno. „Chcete, abych s vámi šel do kanceláře?“

	Než stačila odpovědět, dveře bytu se otevřely a Carol spatřila elegantní ženu v dobře známé uniformě. Kašmírový svetr, jedna řada perel, na zakázku šité kalhoty, vysoké podpatky, bezchybně upravené vlasy. Některé matčiny přítelkyně vypadaly úplně stejně, četly Telegraph a Tonyho Blaira považovaly za příjemného mladého muže na prahu kariéry. „Jamesi?“ ozvala se. „Je všechno v pořádku?“

	Blake je představil, automaticky přešel ke zdvořilostem. Carol si uvědomovala, jak si ji Moira Blakeová během manželových slov prohlíží a zařazuje. „Obávám se, že mi detektiv vrchní inspektor Jordanová potřebuje sdělit něco, co nepočká do zítřka, drahá.“

	Moira lehce naklonila hlavu. „Předpokládám, že by s tebou ráda mluvila o samotě, Jamesi.“ Ukročila stranou a pokynem vybídla Carol ke vstupu do bytu. „Když chvilku počkáte, vezmu si kabát a zajdu trochu prozkoumat okolí. Určitě kolem bude celá řada pokladů, které manžel ještě neobjevil.“ Zmizela za japonským paravánem, který odděloval prostor na spaní od obývacího. Carol s Blakem si vyměnili rozpačité pohledy. Moira se vrátila s nepostradatelným kabátem z velbloudí srsti přes ruku a políbila manžela na tvář. „Zavolej mi, až budeš volný.“

	Carol neušlo, že Blake vyprovodil ženu ke dveřím pyšným pohledem, docela si tím u ní šplhl. Když dveře za manželkou zaklaply, krátce si odkašlal a dovedl Carol ke dvěma pohovkám postaveným kolmo k sobě. Konferenční stolek mezi nimi přetékal nedělními novinami. „Nejsme zvyklí prožívat neděli bez děvčat.“ Neurčitě mávl směrem k novinám. „Dneska nás zastoupila babička.“

	„Při našem povolání nemáme žádnou volnou chvilku jistou. Nepřišla bych ovšem, kdyby nešlo o životně důležitou věc.“

	Blake přikývl. „Tak povídejte.“

	„Dnes za námi přišel doktor Tony Hill,“ začala Carol.

	„Copak jsem se k tomuto tématu nevyjádřil dostatečně jasně?“ přerušil ji Blake, tváře mu plály víc než obvykle.

	„Víc než jasně. Já ho nepozvala. Záměrně jsem mu o našich případech neřekla nic, o čem by se nemohl dočíst v novinách. Přišel proto, že podle něj naše dvě vraždy – teď už tři – spáchal stejný vrah, jehož profil už vypracoval pro jinou jurisdikci.“

	„Bože, to je ale ubohost. To tak zoufale potřebuje práci, že hledá jakoukoli záminku? Co to má za problém? Žárlí snad na mladého detektiva seržanta Parkera?“

	Carol počkala, až nadřízený domluví, pak pokračovala: „Pane, Tonyho Hilla znám nesmírně dlouho a spolupracovala jsem s ním na několika klíčových případech. Rozhodně nemá takovéhle ego. Musím připustit, že i já jsem se k jeho analýze zpočátku stavěla skepticky. Ale na tom, co říká, něco je.“ Probrala jednotlivé položky seznamu, který jí předložil Tony. Díky eidetické paměti mohla vše zopakovat přesně slovo od slova. „Možná to zní jako přitažené za vlasy, ale objevuje se tu příliš totožných prvků, než aby se daly vysvětlit pouhou shodou okolností.“

	V průběhu Carolina líčení se Blake tvářil stále zaraženěji. „Jste si jistá, že doktor Hill nemá přístup k informacím z týmu?“

	„Věřím mu. Tonymu rozhodně mnohem víc záleží na tom, abychom chytili vraha, než jaký obrázek si o něm kdo udělá.“

	„Co si o tom všem myslí Parker?“

	Carol se snažila nezačít ječet. „Nemám tušení. Neprobírala jsem to s ním.“

	„A neměla jste právě s ním všechno probrat, než jste vyrazila za mnou? On je profilerem přiřazeným k tomuto případu.“

	Carol těžce mrkala. „Je to idiot. Jeho takzvaný profil je špatný vtip. Kdokoli z mého týmu by dokázal vypracovat užitečnější věc, než byl jeho první pokus. A druhý je jen o chloupek lepší. Vím, že jste vkládal hodně naděje do kurzů na fakultě, ale detektiv seržant Parker nám nemá co nabídnout. Jeho práce je nezralá a povrchní.“ Pokrčila rameny. „Neexistuje pro to jiné vyjádření. Nemůžu s ním spolupracovat. To se radši obejdu bez tvůrce profilů než se spokojit s takovým, kterému chybí hlubší náhled.“ Carol se odmlčela, aby se nadechla. Skoro jako by cítila požár svého loďstva. Blakeův obličej připomínal oblohu před bouří.

	„Teď jste překročila hranici, vrchní inspektorko.“

	„Nemyslím, pane. Mým úkolem je předávat zločince spravedlnosti. Každého člena svého týmu jsem pečlivě vybírala pro unikátní přínos, kterým tomuto cíli může přispět. Čekala bych, že budete moji snahu o prvotřídnost podporovat. Čekala bych, že oceníte moji ochotu vyvěsit na stožár svou vlajku a prohlásit: ‚Nic není dost dobré pro bradfieldskou metropolitní policii.‘“ Zavrtěla hlavou. „Pokud oba neusilujeme o totéž, nemám důvod u tohoto sboru dál setrvávat.“ Ta slova byla venku dřív, než si stačila rozmyslet, jestli je skutečně chce říct nahlas.

	„Tohle není vhodný čas ani místo na tento druh konverzace, šéfinspektorko. Řešíte teď tři vraždy.“ Zvedl se, jeho zápolení se vstáváním z hluboké pohovky naznačovalo, že není tak fit, jak by se mohlo zdát. Přešel k vysokým oknům s vyhlídkou na kanál a zahleděl se ven. „Doktor Hill považuje tu vraždu ve West Mercii za součást naší série. Možná ten případ přeceňuje, co říkáte?“ otočil se k ní s tázavým pohledem.

	„Když to říkáte, pane.“

	„Promluvte si s hlavním vyšetřovatelem z Worcesteru a zjistěte, co nám k tomu může říct. Potom budete schopná rozhodnout, jestli má doktor Hill pravdu. A pokud se nemýlí, budete muset na oplátku přizvat ke spolupráci West Mercii. Možná měli první oběť, ale u nás se objevilo víc případů a vrah je aktivní v našem rajónu. Chci, abyste případné společné operační jednotce velela vy. Rozumíme si? Bude to naše vyšetřování.“

	„Rozumím.“ Tentokrát tomu opravdu rozuměla. Blake Tonyho podezíral, že jedná ve vlastním zájmu, protože on sám se tímto principem řídí. „Znamená to, že můžu doktora Hilla oficiálně přizvat ke spolupráci na našich případech?“

	Blake si mnul bradu. „Nevidím důvod, proč ne. Ale půjde to na účet West Mercie, to oni ho povolali. Oni ho taky zaplatí.“ Poprvé za celé odpoledne se upřímně usmál. „Řeknete jim, že je to cena za vstupenku na večírek.“
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	Tým policistů obcházel byty na sídlišti Brucehill. Brzy objevili dva Asiaty, kteří předchozího dne odpoledne stáli na zastávce s Niallem. Z daného stavu věcí bylo okamžitě jasné, že tahle vražda nemá nic společného s darebáky ze sídliště, a tudíž lidem za komunikaci s policií pro jednou nic nehrozí. Neplatila tentokrát normální pravidla udavačství. Pravda, mnozí se s policií odmítli bavit už z principu, další však usoudili, že by vražda čtrnáctiletého chlapce, který ani nepatřil k žádnému místnímu gangu, neměla zůstat bez potrestání. A našlo se dost lidí, kteří víc než ochotně prozradili dva svědky.

	Do dvou hodin po objevení Niallova těla byli Sadiq Ahmed a Ibrahim Mussawi předvedeni na ředitelství jižní divize k výslechu. Sam nechal Stacey a pracovnici z oddělení pro rodinu u Niallovy matky a vypravil se na policejní stanici. Po telefonu se v krátkosti poradil s Paulou, jak výslech sehrát. Nechtělo se mu pracovat v týmu s neznámým partnerem. V úvahu přicházela ještě další alternativa, jednoho z chlapců si vezmou oni dva a druhého přenechají páru místních detektivů, o jejichž kvalitách nic nevědí. „Co myslíš?“ obrátil se na Paulu.

	„Podívej se na jejich záznamy. Mussawiho už šestkrát zadrželi pro menší přestupky, dostal se až k soudu. Rozhodně se nepřetrhne snahou pomoct nám. S Ahmedem je to jiné, ještě nikdy ho nezadrželi, natož pak obvinili. Nejspíš bude chtít daný stav udržet. Měli bychom si ho vzít my dva. Mussawiho nech místním a doufej, že jim bude přát štěstí,“ rozhodla Paula o nejlepší strategii.

	Ahmeda našli ve vyšetřovací místnosti. Hubeňour v mikině s kapucí a zakázkových džínách pomalu na půl žerdi, kolem krku zlatý řetěz, nohy v nadměrně velkých značkových sportovních botách s rozvázanými tkaničkami. Oblečení za několik set liber na patnáctiletém klukovi. Nějak to nesedí, pomyslela si Paula. Táta pracuje v místní restauraci, matka je doma s pěti dalšími dětmi. Ahmed určitě nedostává kapesné v papírových bankovkách. Pohodlně se opřela. Sam zatím na pásku namlouval úvod.

	„Chci právníka.“

	Paula zavrtěla hlavou, vrhla na Ahmeda pohled vyjadřující spíš lítost než přísnost. „Podívej, co děláš. Takhle přiznáváš vinu ještě dřív, než jsme se tě stačili zeptat na jméno a adresu.“

	„Nic jsem neudělal, chci právníka. Znám svý práva. Jsem mladistvej, můžu vypovídat jen v přítomnosti dospělýho.“ Protáhlý obličej vyjadřoval agresivitu, veškeré ostré úhly v obličeji vystoupily, drobné svaly kolem úst sebou neklidně škubaly.

	„Sadiqu, člověče, uklidni se,“ pustil se do práce Sam. „Nikdo si nemyslí, žes Niallovi něco provedl. Víme ale, že jsi s ním stál na autobusové zastávce, a chceme, abys nám řekl, co se tam dělo.“

	Ahmed vypnul ramena, snažil se chovat nonšalantně. „Nic vám neřeknu.“

	Paula se pootočila k Samovi. „Má pravdu. Nemusí nám nic říkat. Co myslíš, jak se mu tady v téhle čtvrti povede, až rozhlásíme, že nám mohl pomoct najít nebezpečného vraha, ale nechtělo se mu?“

	Sam se usmál. „Povede se mu přesně tak, jak si zaslouží.“

	„Tak abys věděl, Sadiqu, tohle je nejspíš jediná příležitost v tvém životě, kdy nám můžeš prokázat službu, aniž by se to k tobě jednou vrátilo a kouslo tě to do zadku.“ Paulin hlas se pohyboval na opačném konci stupnice laskavosti, než jakou vyjadřovala její slova. „Nemáme čas jen tak přešlapovat, protože tenhle chlápek bude zabíjet znovu. A příště by mohlo jít o některého z tvých bratranců.“

	Ahmed na ni hleděl, v duchu zjevně kalkuloval. „Když vám pomůžu, budu mít od vás sráčů navěky pokoj?“

	Sam se vrhl dopředu, popadl ho za předek mikiny, div ho nevytáhl ze židle. „Ještě jednou mě nazvi sráčem, a jediný pokoj, jaký dostaneš, bude v nemocnici na úrazovém. Rozumíme si?“

	Ahmed vytřeštil oči, nohy zahrabaly po podlaze, hledaly oporu. Sam ho odstrčil a stáhl se zpátky ještě dřív, než jeho židle zas dosedla na všechny čtyři. „Sakra,“ ulevil si.

	Paula pomalu vrtěla hlavou. „Vidíš, Sadiqu? Měl jsi radši věnovat pozornost mně. Musíš se s námi začít bavit zdvořile, jinak budeš skutečně potřebovat právníka, protože tě detektiv konstábl Evans obviní z maření policejního výkonu. Tak v kolik hodin jste s Ibrahimem přišli na tu zastávku?“

	Ahmed se chvíli ošíval, pak jí pohlédl do očí. „Asi tak v půl čtvrtý, možná něco před tři čtvrtě,“ vylezlo z něj.

	„Kam jste měli namířeno?“

	„Do města. Jen se trochu porozhlídnout. Nic konkrétního.“

	Jen drobné krádeže. „A jak dlouho jste tam čekali, než přišel Niall?“

	„Zrovna jsme přišli.“ Opřel se, opět předstíral aroganci.

	„Znal jsi Nialla?“ zajímal se Sam.

	Pokrčení rameny. „Věděl jsem, kdo je. Ale nekamarádili jsme spolu, nic takovýho.“

	„Mluvili jste spolu vůbec?“

	Další pokrčení rameny. „Možná.“

	„Co znamená to ‚možná‘? Tak mluvili, nebo ne?“

	„Mluvil s ním Ibrahim. ‚Kam jedeš?‘ zeptal se ho. A on že do města za svou partou. Akorát že víme, že žádnou nemá, takže kecal. Ibrahim mu řekl, že je nýmand.“

	„Nenápadný půvab buržoazie,“ prohodil Sam sarkasticky.

	„Cože?“

	„Nic. A jak na to označení zareagoval Niall?“

	Ahmed si přejel prstem po vnitřku ušního boltce, pak se začal šťourat v uchu. „Co by na to asi tak mohl říct? Zrovna v tu chvíli u nás zastavilo to auto, ne?“

	„Pověz mi něco o tom autě,“ požádala ho Paula.

	„Bylo stříbrný.“

	Paula chvíli čekala, ale Ahmed už nic nedodal. „A dál? Určitě sis na něm musel všimnout víc věcí.“

	„Proč bych to sakra dělal? Vypadalo úplně normálně. Byl to stříbrnej hatchback. Středně velkej. Nic zajímavýho na něm nebylo.“

	Jistěže bylo. „A co se dělo pak?“

	„Okýnko sjelo dolů a řidič povídá něco jako: ‚Ty seš Niall, viď?‘“

	„Určitě Nialla oslovil jménem?“ Pokud Ahmed mluví pravdu, dokazuje to, že šlo o předem promyšlenou situaci.

	Obrátil oči v sloup. „Snad jsem to řekl jasně, ne?“ odsekl protahovaně. „Určitě Nialla oslovil jménem.“

	„Co bylo dál?“ Do hovoru se znovu vmísil Sam. Paula si v duchu přála, aby mlčel. Skoro zalitovala, že u sebe nemá nějakého detektiva z jižní divize, toho by mohla zastrašit, aby zmlkl.

	„Niall strčil hlavu do okýnka, tak jsem nemohl slyšet, o čem se spolu bavěj. Snad jako by se Niall podivoval, jak ten chlápek mohl vědět, že bude zrovna na tý zastávce. Ale co povídal řidič, tomu jsem nerozuměl.“

	Proč to vždycky musí dopadnout takhle? Jeden krok dopředu, úkrok stranou a pak zas dozadu. „A ten řidič, jak mluvil?“

	„Jak to myslíte, jak mluvil?“

	„Neměl nějaký přízvuk? Mluvil vysokým hlasem, hlubokým? Jako vzdělaný člověk?“

	Vnímala, jak se Ahmed snaží rozpomenout. Což znamená, že to, co řekne, bude nejspíš bezcenné. „No, hluboce určitě nemluvil. Znělo to docela obyčejně, tak jako mluví všichni tady kolem. Ale spíš jako starší lidi, jako moji rodiče, jasný? Ne jako někdo z nás.“

	„Viděl jsi na něj?“

	„Ani ne. Měl na hlavě baseballovou čepici. A hnědý vlasy, delší, až po límec.“

	Nejspíš paruka. „Jak vypadala ta čepice? Jakou měla barvu? Byl na ní nějaký nápis?“

	„Byla šedá a modrá. Neprohlížel jsem si ho, jasný? Proč by mě měl zajímat? Nějakej chlápek zastaví a baví se s někým, koho sotva znám. Proč bych se o něj měl starat?“ Opět se opřel a povzdechl si. „Je to blbost, že mě tu takhle držíte.“

	„Co bylo dál?“ zeptala se Paula.

	„Niall nasedl do toho auta a odjeli. Konec pohádky.“

	A byl to i konec užitečné výpovědi Sadiqa Ahmeda. Drželi ho ještě chvíli, porovnávali si poznámky s druhým týmem, který získal mnohem méně příspěvků do diskuze. Nebyl ovšem důvod držet Ahmeda ani Mussawiho dál, tak je pustili. Paula je pozorovala, jak se klátí pryč ulicí, džíny na půl žerdi, kapuce na hlavách. „Občas bych nejradši odpočítávala dny do důchodu,“ prohlásila unaveně.

	„To není dobrý nápad,“ soudil Sam. „Pořád bude v nedohlednu. I když bude zbývat jediný den.“

	~

	Tony by potřeboval den o pár hodin protáhnout. Carol mu zavolala hned při odchodu od Blakea. Její následující telefonát byl určen Stacey, požádala ji, aby zpřístupnila složky k případům Tonymu. Seznámila ho s Blakeovou poznámkou na rozloučenou, ale to Tonymu nevadilo. Kdo zaplatí, není jeho starost. Důležité je, aby měl přístup k informacím, které potřebuje k sestavení profilu vraha.

	Informace v tak velkém rozsahu můžou být zrovna tak dobře prokletím jako požehnáním. Stacey Tonymu mailem poslala kódy, tím získal přímý přístup ke všem složkám týmu. Jenže ty obnášely ohromný objem hrubého materiálu vygenerovaného třemi případy pohřešovaných osob, z nichž se později vyklubaly vraždy. Jen jejich pouhé pročtení by trvalo několik dní. Díkybohu objevil i výtahy ze zpráv, připravené pro Carolin tým, se základním přehledem o případech. I tady však narazil na problém, při prosívání údajů se občas ztratily některé důležité detaily. Vždycky když něco vzbudilo Tonyho zvědavost, musel se vrátit k původní zprávě a ověřit si, co přesně bylo tehdy řečeno nebo uděláno.

	Nejvíc ho deprimovalo, že ani neví, co vlastně hledá. Dospěl k závěru, že tyto vraždy nemají sexuální motiv, tudíž musí přehodnotit výpovědi všech, co měli k obětem blízko. Neví, co oběti spojuje, takže významným se může ukázat cokoli.

	Tuto skutečnost nijak neobejde. Je třeba vrátit se na samotný začátek a začít hledat temná místa v životech obětí. Oběti jsou vždycky klíčem k rozlousknutí sériových vražd. Za celé roky profilování sériových vrahů se Tony nikdy nesetkal s případem, kdy důkladné poznání obětí bylo tak důležité jako tady. Usedl k práci, vůbec si neuvědomoval přítomnost digitálního záznamníku, který teď ležel pod haldou papírů.

	~

	Carol se nestačila divit, detektiv inspektor Patterson snad ani nemohl být vstřícnější. Podle jejích zkušeností si hlavní vyšetřovatelé své vraždy žárlivě hlídali, informace z nich musela dolovat kousek po kousku. Brzy se ukázalo, že Patterson vyznává zásadu „víc hlav víc ví“. Přestože si na druhou stranu nebyl tak úplně jistý, jestli příspěvek Tonyho Hilla byl jednoznačným požehnáním.

	„Nepatří zrovna k typickým odborným znalcům, viďte?“ prohodil opatrně, když Carol poznamenala cosi na téma Tonyho brilantního propojení případů.

	„Je jediný svého druhu,“ souhlasila.

	„Pod to bych se podepsal. Víte, že ho tady málem zavřeli? Můj pobočník ho musel tahat z bryndy.“

	Carol potlačila uchechtnutí. „Zmínil se, že měl nepříjemnost. To už je taková cena za to, že ho má člověk v týmu.“

	„Tak jak si představujete nejjednodušší postup?“

	Prošli spolu pravidla spolupráce, ošetřili praktickou stránku propojení obou vyšetřování. V konverzaci často padaly zmínky o Stacey a Carol neušla určitá lítost v Pattersonově hlase, když došlo na místní počítačové experty. „Nemáme tu nikoho na tak vysoké odborné úrovni,“ postěžoval si. „Musím si podobné expertízy objednávat u externistů. Bereme, cokoli jsou schopni nám dodat, a není to vždycky to, v co jsme doufali. Nemluvě o tom, že jim pořád musíme mazat med kolem pusy, abychom si je udrželi.“

	„Když se vám při vyšetřování vyskytne něco, co bude vyžadovat sofistikovanější analýzu, můžete se klidně obrátit na Stacey.“

	„Díky, Carol. Myslím, že už jsme v tomto ohledu vyřešili všechno, co bylo třeba, ale budu mít vaši nabídku na paměti. Vlastně jsme na tomto případu spolupracovali i s manchesterskou policií.“

	„Vážně? Jedno z našich těl bylo pohozené na hranici mezi našimi rajóny. V jaké souvislosti jste s nimi jednali?“

	„Bylo to na popud Tonyho Hilla. Znali jsme řadu míst s volným přístupem k internetu, odkud vrah komunikoval s Jennifer Maidmentovou. Doktor Hill požádal svou kolegyni, aby je protáhla programem na geografické profilování, a vyšlo nám z toho silně pravděpodobné místo v Jižním Manchesteru. Ze záznamů kamerového systému jsme vytáhli čísla aut a poslali je na registr vozidel. Tam jsme získali údaje o vozidlech registrovaných v Manchesteru, která přijela do města toho dne, kdy byla unesena Jennifer.“

	Na Carol to učinilo nesmírný dojem. Takový druh laterálního myšlení vyžadovala od členů svého týmu. „Výborný nápad. A co z toho vzešlo?“

	„Padesát tři možností. Poslal jsem svého seržanta na místo, spolupracuje s důstojníky manchesterské policie. Obcházejí dotyčné adresy, ověřují alibi a hledají lidi s napojením na informační a komunikační technologie. Tony Hill se domnívá, že v tom oboru náš pachatel pracuje.“

	„To by mohlo přinést nějaký průlom. Moc by mě zajímalo, co z toho vzejde.“

	Patterson si povzdechl. „Mě taky. Protože, upřímně řečeno, tohle je jediné vodítko, které momentálně máme.“

	~

	Paule zavibroval mobil. Vytáhla ho z kapsy a při pohledu na jméno volajícího se zatetelila radostí. Elinor Blessingová. Rychle poodešla od skupinky teenagerů z Brucehillu, s nimiž se spolu se Samem marně snažili najít společnou řeč, a přitiskla si telefon k uchu.

	„Viděla jsem zprávy,“ hlásila Elinor. „Jistě máš rušný den.“

	„Už jsem zažila lepší,“ připustila Paula. Vylovila z balíčku cigaretu a snažila se z kapsy vyprostit zapalovač. „Je příjemné slyšet přátelský hlas.“

	„Nebudu tě zdržovat. Je mi jasné, že máš shon. Říkala jsem si, jestli bys nešla na večeři. Třeba i později.“

	Bylo to tak krásné pomyšlení, že se Paula div nerozbrečela. „To by se mi moc líbilo,“ povzdechla si. „Pokud by to později mohlo být kolem půl desáté, tak by to šlo. Snad se nenaskytne nic naléhavého, co by vyžadovalo noční akci. Tou dobou býváme obyčejně hotoví. Teda, co to povídám, hotoví. Myslím tím, že už obvykle nejsme v kanceláři.“

	„Dobře. Znáš Rafaello? Je to hned za Woolmarketem.“

	„Jo, ten podnik jsem zahlídla.“

	„Zarezervuju stůl. Pokud se neozvu, platí půl desáté.“

	„Tak zatím.“ Paula ukončila hovor. Cítila se o pět let mladší, váha posledních roků z ní sklouzla. Připadalo jí to jako uzdravení. Je zase osobou, která může uvažovat o nějakém vztahu. Obrátila se zpátky k Samovi, potěšil ji pohled na úžas v jeho obličeji, když zaregistroval proměnu její nálady z olověné tíhy na optimismus. No co, čeká ji krásný večer.

	Do té doby musí zvládnout ještě maličkost, musí se vypořádat s kluky z Brucehillu. A při její momentální náladě by si měli radši dát pozor.

	~

	Alvina Ambrose stálo hodně sil, než Pattersona přesvědčil, aby ho pověřil pátráním v Manchesteru. Podle vrchního inspektora na takovou mravenčí práci postačí nižší šarže. Ambrose však chtěl být na místě, aby se mohl pustit do práce okamžitě, jakmile se něco naskytne. Tak jako tak vyrazí po jakémkoli dobrém vodítku, ale může zrovna tak dobře přiložit ruku k dílu v Manchesteru. „Je to sotva sto padesát kilometrů,“ tvrdil. „Jestli se mezitím něco vyvrbí tady, se světly a sirénou tu můžu být za hodinu.“ Nakonec se Patterson vzdal.

	Teď, uprostřed práce, už Ambrose svým úkolem tak nadšený zdaleka nebyl. Ale to nevadí. Věděl přece, že značná část policejní práce je čirá otročina. Přicestoval do Manchesteru se seznamem padesáti tří zde zaregistrovaných vozidel, která byla v den únosu a vraždy Jennifer Maidmentové ve Worcesteru. Detektiv vrchní inspektor Andy Millwood se choval velice vstřícně, připravil mu stůl v hlavních prostorách jednotky závažných zločinů. Přidělil mu asistentku – uniformovanou policistku, momentálně pracující na civilním oddělení, aby si vyzkoušela, jak by jí tato práce vyhovovala –, která bude Ambroseovi dělat řidiče v neznámém městě a bude přítomna jeho výslechům. Millwood se tvářil, kdovíjakou pomoc mu nenabízí, ale Ambrose moc dobře věděl, že nováček na oddělení je to nejmenší, co mu můžou poskytnout. A že je tu spíš od toho, aby dohlížela na chlápka odjinud, než aby mu pomáhala. Ale co, lepší něco nežli nic.

	„Domníváme se, že náš pachatel bude pracovat s počítači nebo v oblasti informačních a komunikačních technologií,“ vysvětlil jí Ambrose. „Je to pouhá domněnka, nic definitivního, takže zůstáváme otevřeni i jiným možnostem. Sháníme alibi těch lidí pro dobu, kdy navštívili Worcester. Co dělali. Kam šli. S kým byli.“

	„Dobře, to stačí,“ odpověděla. Byla to malá podsaditá žena s nohama připomínajícíma pálky na kriket, zcela všední obličej vylepšovaly bohaté havraní vlasy a průzračné tmavě modré oči. Ambrose vycítil, že se před ním má na pozoru. Nebyl si jistý, jestli kvůli tomu, že ho nezná, nebo kvůli barvě pleti. „Všechny adresy se nacházejí v celkem kompaktní oblasti. Většinou jde o viktoriánské řadové domky a velké dvojdomky, řada z nich je přestavěná na studentské byty.“

	„Tak se do toho dáme.“

	Za čtyři hodiny stačili prověřit deset vodítek a absolvovali několik přednášek od občanů střední třídy, kteří znali svá práva a cítili se povinni pronést řeč na téma, jak vláda jejich práva omezuje. Tohle byl oblíbený námět společný pro všechny, napříč celým věkovým spektrem od studentů po právníky bezplatných poraden. Ambrose byl zvyklý na menší město, kde se politické ghetto omezovalo na jednotlivé ulice a nezahrnovalo celá předměstí. Takový masakr ho ohromil.

	Jakmile ovšem tihle lidé vyjádřili své břitké stanovisko, projevili se zároveň jako zákona dbalí občané. Osm z nich policistům do slova a do písmene odrecitovalo, kde byli a s kým se setkali. Šlo o údaje, které se daly snadno ověřit telefonickým hovorem nebo návštěvou policistů přímo ve Worcesteru. Devátý majitel auta sjel z dálnice jen proto, aby ochutnal jídlo v nedávno znovu otevřeném vyhlášeném podniku. Měl u sebe účtenku z restaurace s uvedením času a další z pumpy na předměstí Tauntonu, které prokazovaly, že Jennifer zabít nemohl. Desátý v Ambroseovi vzbudil silné podezření, ale čím déle spolu hovořili, tím zjevnější bylo, že důvod jeho neklidu nemá nic společného s vraždou. Ten člověk, majitel stánku na trhu, zjevně něco skrýval, ale ne to, po čem šli oni. Na odchodu, když pomocnice popobíhala, aby s Ambrosem udržela krok, poznamenal: „Možná byste měla místním chlapcům doporučit, aby mu obrátili sklad vzhůru nohama. Vsadím se, že najdou hromady pirátských cédéček, pašované parfémy a falešné značkové hodinky.“

	Šest dalších majitelů vozů doma nezastihli. Zastavili se na oběd a tam Ambrose přijal Pattersonův telefonát s šokující novinkou, vražda Jennifer Maidmentové prý oficiálně souvisí s třemi dalšími vraždami v Bradfieldu. Přišel na to ten mazaný prevít Tony Hill. A co je ještě překvapivější, oběťmi byli chlapci. Můžou teď k vylučujícímu alibi u potenciálních podezřelých využít dalších tří časů únosů. Ambrose ukončil hovor a nevesele se usmál. „Právě jsme byli povýšeni.“

	„Jak to myslíte?“ zeptala se s ústy plnými masového koláče.

	„Oficiálně teď vyšetřujeme sériové vraždy,“ odpověděl Ambrose. Odstrčil od sebe talíř s rybími prsty a hranolkami. Po Pattersonově novince ho přešla všechna chuť. Unést dívčinu smrt bylo dost těžké samo o sobě. Přidat k tomu vraždu dalších tří mladistvých, to už tížilo jako fyzické břemeno. Kdykoli Ambrose vyšetřoval nějakou vraždu, měl na konci dne pocit, že s sebou celý den vláčel těžké závaží. Svaly ho bolely a klouby měl ztuhlé, jako by tělo přebíralo psychickou zátěž. Dnes večer bude do postele uléhat opatrně, tělo ho bude bolet jako po šesti kolech zápasu v ringu. „Musíme se vrátit k práci.“ Pokynul k zatím jen z půlky snědenému jídlu své pomocnice. „Pět minut. Počkám na vás v autě.“

	Další dvě návštěvy odbyli relativně rychle. První, obchodník s počítači, vypadal slibně. Brzo se ovšem ukázalo, že o fungování výrobků, které prodává, nemá pán ani páru. Navíc byl v době únosu a vraždy Daniela Morrisona na třídenní dovolené s manželkou v Praze. Další prověřovanou osobou byla žena, která veškerý svůj čas ve Worcesteru strávila na schůzkách s duchovenstvem nad návrhy nových kněžských hávů.

	A pak přijeli na adresu, na níž byla zaregistrována toyota Verso Warrena Davyho.
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	Nebyl to dům ani kancelář. Ocitli se před garáží zastrčenou na konci slepé ulice, v níž se nacházelo též luxusní pekařství a jídelna pro vegany. Přestože byla neděle, menší svalnatý muž se světlými, nakrátko ostříhanými vlasy a v montérkách pocákaných od oleje přestříkával blatník staršího fordu Fiesta. Nepřestal pracovat, dokud neoznačené policejní auto nezastavilo snad metr od něj. Pak vypnul stříkací pistoli a věnoval jim vyzývavý pohled. „Co se děje? Někdo naboural a ujel z místa nehody?“

	„Jste Warren Davy?“ zeptal se Ambrose.

	Muž zvrátil hlavu dozadu a zasmál se. „To je teda dobrej vtip. Ne, kámo. Nejsem Warren. Co mu chcete?“

	„To je jen mezi námi a panem Davym,“ odpověděl Ambrose. „A vy jste kdo?“

	„Bill Carr.“ Mužovy hrubé rysy prozářil úsměv. „Carr jméno mé, káry jsou mé povolání. Chápete?“

	„A vaše spojitost s Warrenem Davym?“

	„Kdo tvrdí, že mezi náma je spojitost?“

	„Registr vozidel. Toyota Verso Warrena Davyho je zaregistrovaná na této adrese.“

	Carrův obličej se rozjasnil. „Správně. Už to chápu. No, je mi líto, že vás zklamu, ale Warrena tu nenajdete.“

	„To mi budete muset objasnit. Přicházíme ve velmi vážné věci. A nejde o záležitost, při níž byste chtěl být obviněn z maření práce policie, to mi věřte.“

	Carr se zatvářil překvapeně. „Dobrá, dobrá.“ Odložil stříkací pistoli a zastrčil si ruce do kapes. „Nemám co skrývat, jsem jeho bratranec. Warren mou adresu využívá pro příjem balíků a dalších věcí. To je všechno.“

	„Proč by to dělal?“ Ambrose nemá čas na finesy. Chce odpovědi a nenechá tuhle opici, aby si s ním zahrávala. Téměř bez přemýšlení postoupil vpřed, ocitl se sotva na krok od Carra.

	Carr jako by ten pohyb ani nezaregistroval. „To je prostý, kámo. Bydlí na místě, kde lišky dávaj dobrou noc. Už měl plný zuby výzev k vyzvednutí nedoručenejch zásilek. A když se s Diane hrabali v databázi, nikdo je nesměl vyrušovat, tak začal tohle místo uvádět jako adresu k doručení pošty. Já tu jsem pořád, jasný? A mám tu spoustu místa na skladování balíků. Když sem něco dorazí, zavolám jim a jeden z nich si to dojede vyzvednout.“

	„Dost možná.“ Ambrose byl nakloněn tomu muži věřit. „Kdy jste ho viděl naposledy?“

	„Warrena? Asi tak před čtrnácti dny. Ale Diane se tu minulej tejden tak dvakrát třikrát zastavila. On je prej někde mimo. Což není nic neobvyklýho. Mají klienty po celý zemi.“

	„Klienty z jaké oblasti?“

	„Dělají zabezpečení webových stránek, zálohování dat – ať už to obnáší cokoli. Pro mě je to španělská vesnice.“

	Ambroseovi se naježily chloupky na rukou. Tohle začíná vypadat vážně. „A kde bych našel toho vašeho bratrance Warrena?“ zeptal se co možná nejležérněji.

	Carr se otočil a zamířil do kanceláře zařízené v rohu dílny. „Bydlí na okraji vřesovišť,“ prohodil přes rameno. „Dám vám adresu, ale budete potřebovat taky popis cesty.“

	Ambrose prozřetelně vlezl do kanceláře hned za ním. „Pokud by vám to nevadilo, pane Carre, byl bych radši, kdybyste jel s námi a cestu nám ukázal.“

	Carr se zarazil. „Jak už jsem řekl, podrobně vám ji popíšu.“

	Ambrose zavrtěl hlavou a pousmál se. „Víte, pane Carre, je to trochu složitější. Jak jsem řekl, jde o vážnou věc. Nechci, abyste v okamžiku, kdy vytáhneme paty, bratranci zavolal. Nemusí vědět, že za ním jede dvojice detektivů, aby se ho zeptala na jeho auto. Nechci totiž, aby se váš bratranec Warren rozhodl zdejchnout dřív, než budu mít možnost si s ním promluvit.“

	Do Ambroseova hlasu pronikla tvrdost, kterou by dokázal ignorovat snad jedině blázen. Carrovi došlo, že bude nejrozumnější mu vyhovět. Rozhodil rukama. „Chápu, že si něco takového myslíte. A oceňuju, že mi nevyhrožujete. Měl bych pro vás návrh. Co kdybyste jel se mnou v mým autě a tady slečna za náma v tom vašem? Takhle se potom budu moct hned vytratit. Warren nemusí vědět, že jsem to byl já, kdo ho práskl.“

	„Vy se svého bratrance bojíte, pane Carre?“

	Carr zaklonil hlavu a znovu se rozřehtal. „Děláte si srandu? Nikoho se nebojím. Copak to nechápete? Mám Warrena rád. Je to dobrej chlap. Nechci, aby mu došlo, že jsem ho napráskal, vy chytrej.“ Poprvé za celou dobu Carra něco namíchlo. „Kdyby mi někdo přivedl domů poldy, pořádně by mě to nakrklo.“

	Ambrose Carrův návrh zvážil a neshledal na něm nic závadného. Carr mu připadal jako neškodný člověk, dostatečně ochotný ke spolupráci. Až na tu poznámku, jak by ho otrávilo, kdyby mu někdo přivedl policisty k domu, což ovšem nutně neznamená projev viny. „Dobře,“ souhlasil nakonec. „Ukažte nám cestu, pane Carre.“

	~

	Začalo to před lety jako experiment, ale teď už se tato metoda stala pro Tonyho nezbytnou. Používal ji k proniknutí do labyrintu vrahovy mysli. Postavil proti sobě dvě křesla, každé ozařoval jeden kužel světla. Do jednoho křesla se posadil sám za sebe a položil otázku. Pak vstal, přesedl si do druhého křesla a hledal cestu k odpovědi. Teď, když do sebe ze složek vstřebal vše, co se dalo, je třeba přejít k tomuto kroku.

	Lokty na kolenou, bradu zapřenou o pěsti, seděl a zíral na prázdné křeslo proti sobě. „Tohle není o potěšení, viď?“

	Vstal, přešel k druhému křeslu, rozvalil se v něm, nohy od sebe, ruce lehce opřené přes opěrky. Následovala dlouhá odmlka, pak hlasem, mnohem temnějším než vlastní běžný lehký tenor, řekl: „Ne. Jde o misi.“

	Zpátky do prvního křesla. „Účelem té mise je dosáhnout čeho?“

	„Ukončení rodové linie.“

	„Ukončení čí linie? Nejde o náhodný výběr, že ne?“

	„Ne, není náhodný. Jen ještě neznáte spojitosti.“

	„Já ne, ale ty ano. A všechno pečlivě promýšlíš, viď?“

	„Ano. Dávám si na čas. Napřed se přesvědčím, že jsou to ti správní.“

	Zpátky do vlastního křesla. Tony založil ruce na hrudi. „Proč si s tím dáváš tu práci?“

	Tentokrát odmlka ve vrahově křesle trvala déle. Tony se snažil, aby ho temnota vtáhla do míst, kde tyhle vraždy dávaly smysl. „Nechci, aby se množili.“

	„Takže je musíš zabít dřív, než vyrostou a budou mít vlastní děti?“

	„To k tomu taky patří.“

	„Je třeba, aby zůstali posledními v rodové linii? Proto jsou to všechno ještě děti?“

	„Přesně tak.“

	Tony se vrátil na své křeslo, neměl ani ponětí, jak dál. Cítil, že je těsně na hranici pochopení, ale něco se mu pořád vysmekávalo. V duchu se vrátil k obětem, vzýval před sebe jejich portréty, opět ho silně upoutala vzájemná podobnost. „Všichni vypadali jako ty,“ řekl měkce. „Proto sis je vybral. Oběti sis volil podle svého obrazu.“

	Na druhou židli. „A co když jo?“

	„Zabíjíš vlastní obraz.“ Zavrtěl hlavou, nesedělo mu to. „Většina sériových vrahů naopak touží po nesmrtelnosti. Chtějí se proslavit. Ty se snažíš o opak. Chceš se sprovodit ze světa, ale z nějakého důvodu jsi nezabil sebe. Zbavuješ se dětí, které se ti podobají.“ Je to záhada. Přesto Tony cítil, že svým způsobem dosáhl průlomu. Při těchto dialozích k němu docházelo dost často. Tony nevěděl, jak to dělá ani proč to funguje. Jako by se v něm osvobozovalo nějaké podvědomé pochopení.

	Tony netušil, jak by jeho poslední pohled na věc mohl policii pomoct s dopadením vraha. Jakmile se ho ovšem podaří zatknout, může tenhle závěr představovat klíč k jeho konečnému zlomení. A proč k vraždě došlo, je pro Tonyho přinejmenším stejně důležité, jako kdo ji spáchal.

	~

	Bylo už pozdě odpoledne, když Carr zastavil uprostřed pustiny. Ambrose zaskočila prázdnota krajiny. Teprve před deseti minutami za sebou nechali předměstí, ale tady, na okraji do dáli se táhnoucích vřesovišť, jako by Manchester ani neexistoval. Úzkou silnici lemovaly na sucho zděné zídky. Za nimi se zdvihaly svahy drsných pastvin, po nichž tupě brouzdaly ovce. Políčka přerušovaly hustě rozeseté jehličnaté porosty státních lesů. Od chvíle, co odbočili na tuhle vedlejší silnici, nepotkali jediné vozidlo. „Nechápu to,“ ozval se Ambrose. „Kde je ten dům?“

	Carr ukázal před sebe k místu, kde cesta mizela za prudkou zatáčkou. „Pojedete ještě asi tak kilometr a půl po týhle cestě. Hned za rohem vás zachytí bezpečnostní kamery. Nikde v okolí nejsou široko daleko žádný sledovací kamery, ale Warren s Diane mají svoje vlastní. Jsou bezpečností přímo posedlý. Předpokládám, že právě za to je klienti platí. Tady vás teda opustím. Prostě se budete pořád držet týhle cesty. Uvidíte plot. Před branou zastavíte, budete se muset ohlásit interkomem.“

	Ambrose pohlédl do zpětného zrcátka, ověřoval si, jestli dorazil druhý vůz, pak vystoupil. Naklonil se do Carrova auta. „Díky.“

	„Jen se o mně Warrenovi nezmiňujte, jo?“ Carr chvíli vypadal úzkostlivě, ale mráček se rychle rozplynul.

	Ambrose napadlo, jestli bratranec Carrovi za ty poštovní služby neplatí. Pokud ano, mohl mít samozřejmě špatné svědomí, že je sem dovedl. „Vynechám vás z toho,“ slíbil mu. Sotva stačil zabouchnout dveře, Carr se prudce rozjel, ostře se otočil a zamířil zpátky k Manchesteru. Ambrose ho chvíli sledoval, pak nastoupil do druhého auta.

	„Rovnou za nosem,“ prohlásil. „Vepředu po levé straně bude brána.“

	Situace vypadala přesně tak, jak Carr popisoval. Cesta se stočila za roh a linie stromořadí ustoupila dva metry vysokému plotu z pletiva. V jeho rohu byla namontována kamera, po celém obvodu byly rozmístěny další. Za plotem rostla hrubá tráva vřesovišť, táhla se až k seskupení tradičních budov z šedého kamene. Z větší blízkosti Ambrose rozeznal farmu a dvě velké stodoly. Na jedné stodole už na dálku viděl ocelové dveře a na střeše vývody klimatizace. Zastavili u brány, na níž visela cedule s jednoduchým nápisem „DPS“, a ohlásili se interkomem.

	„Vystrčte průkaz z okna, aby ho mohla zabrat kamera,“ ozval se nakřáplý hlas. Ambrose vylovil průkazku a jeho pomocnice ji nastavila před čočky kamery. Jeden díl brány se otevřel, vjeli do dvora. Z ocelových dveří stodoly vyšla žena, dveře za ní hlasitě zapadly. Zagestikulovala jim směrem k budově farmy, a jakmile vystoupili, připojila se k nim.

	Ambrose se ujal představování a dobře si při tom ženu prohlížel. Něco kolem čtyřicítky, středně vysoká, štíhlá, pružná. Snědá pleť, která se určitě dobře opaluje. Tmavé vlasy hladce splývající k ramenům. Hnědé oči, nos jako knoflíček, tenké rty a dolíčky ve tvářích, které se začínají proměňovat v hlubší vrásky. Černé džíny, přiléhavá černá mikina s kapucí, černé kovbojské boty. Brýle visící na stříbrném řetízku kolem krku. Žena už na první pohled sršela energií. „Jsem Diane Patricková,“ představila se. „Polovina DPS. Což je zkratka pro Davy Patricková Security nebo taky Data Protection Service, podle toho, co vám hodlám nabídnout.“ Usmála se. „Čím vám mohu pomoci?“

	„Svou bezpečnost berete skutečně hodně vážně,“ poznamenal Ambrose. Snažil se získat trochu času. Občas mu instinkt napovídal, aby na věc šel zlehka a ne rovnou k jádru věci.

	„Kdybychom ji vážně nebrali, nebyli bychom zrovna efektivním zařízením na ochranu dat,“ odpověděla. „Jste tu kvůli některému z našich klientů? Protože vás musím předem varovat, zákon o ochraně dat bereme skutečně velice vážně.“

	„Můžeme si promluvit uvnitř?“

	Pokrčila rameny. „Jistě, pojďte dál.“ Odemkla dveře a zavedla je do kuchyně typické pro farmy. Sporák, pracovní plocha z borového dřeva, velký stůl uprostřed místnosti se šesti židlemi ze stejného materiálu. Do domu byly investovány velké peníze, ale ne zrovna v poslední době. Dům působil příjemně, nabízel skutečný pocit domova, nesloužil jen k předvádění. Stůl byl zaplaven časopisy a novinami. Před jednou z židlí ležel otevřený notebook a vedle něj načatý balíček čokoládových sušenek. Diane Patricková zamířila ke konvici na sporáku, podpatky bot zaklapaly po podlaze. Dala vařit vodu a obrátila se zase tváří k nim, ruce překřížené na malých ňadrech.

	„Hledáme Warrena Davyho.“ Ambrose přejížděl pohledem po celé místnosti, vnímal každičký detail.

	„Není tady,“ odpověděla.

	„Víte, kdy se vrátí?“

	„Nevím. Je na Maltě, buduje tam nový systém pro jednoho klienta. Vrátí se, až práci dokončí.“

	Ambrose se zatvářil zklamaně. „Kdy odjel?“

	„V pátek to bude týden, co odletěl z Manchesteru.“ Mezi obočím jí naskočila starostlivá vráska. „Proč ho sháníte? Některý z našich klientů má problém? Protože pokud by šlo o tohle, stačila bych vám třeba já.“

	„Souvisí to s jeho autem,“ odpověděl.

	„Co je s jeho autem? Ukradli ho? Vždycky ho nechává na odstavném parkovišti u letiště.“

	„Jen mu potřebujeme položit několik otázek k tomu, kde byl přede dvěma týdny.“

	„Proč? Připletl se k nějaké nehodě? Že nic takového neříkal.“

	„Pokud vám to nevadí, raději bychom počkali na pana Davyho.“ Tón hlasu naprosto jasně vypovídal, že tu není prostor pro diskuzi.

	Pokrčila rameny. „Když už jste sem vážili cestu, snad vám alespoň můžu nabídnout něco k pití.“

	Oba policisté se rozhodli pro čaj. Zatímco ho Diane připravovala, využil Ambrose příležitosti poptat se trochu po obsahu jejího podnikání.

	„Vlastně se skládá ze dvou částí,“ odpověděla nepřítomně, jako by svou práci vysvětlovala už tolikrát, že stačilo přepnout na autopilota. „Budujeme pro naše klienty zabezpečovací systémy na pracovištích. Občas, jako to právě teď dělá Warren na Maltě, jim vybudujeme celý systém. Většinou ovšem firmám zajišťujeme bezpečné zálohování dat mimo pracoviště. V současné době mohou společnosti přesouvat data na naše zabezpečené servery podle potřeby jednou denně nebo jednou za týden. Nebo si také mohou zvolit systém Rolls-Royce, což obnáší zálohování každého stisku klávesy v systému v reálném čase. Když pak například vyhoří budova, nepřijdou o žádná data.“ Nalila vroucí vodu do konvice a přikryla ji víkem.

	„A to máte všechno venku tam v té stodole?“ zajímal se Ambrose.

	Přikývla. „Ano, to je naše zálohovací zařízení. Stěny jsou tlusté šedesát centimetrů. Žádná okna, ocelové dveře. Samotné servery a zálohovaná disková pole v šasi jsou uvnitř klimatizované místnosti se stěnami ze zesíleného skla. K datům má přístup jedině Warren a já.“

	„Teď si děláte legraci, ne?“

	„Rozhodně ne.“ Podala každému z nich hrnek čaje, sobě také nalila.

	„Mohli bychom to vidět?“

	Diane se kousla do rtu. „Lidi dovnitř obecně nepouštíme. I klienty tam bereme jen při podpisu smlouvy.“

	Ambrose jí věnoval svůj nejkrásnější úsměv. „Budeme se chovat slušně. Koneckonců jsme od policie. Já jen že jsem nikdy nic takového neviděl.“

	„Já nevím. Warren je v tomhle ohledu velice důsledný.“

	Ambrose zagestikuloval rukama. „Warren tu ale není. Prosím, ukojte mou zvědavost. Jsem vlastně takové přerostlé dítě.“ Ani přesně nevěděl, proč se tak strašně moc chce dostat do té stodoly. Její neochota jen posílila jeho zvědavost.

	Povzdechla si a odložila hrnek na stůl. „Tak dobře. Ale čaj musíte nechat tady. Do řídicí místnosti se nesmí dostat žádná tekutina.“ Jakmile se rozhodla, ničím se nezdržovala. Vyrazila z domu, přes dvůr ke stodole.

	Ambrose dychtivě sledoval, jak Diane přitiskla prst na skleněnou destičku v liště dveří. „Jak tohle funguje? Na otisky prstů?“

	„Ne, princip je založen na analýze vzoru žil. Je stejně unikátní jako otisk prstu, ale hlavní půvab spočívá v tom, že funguje jedině tehdy, když jsou žíly zásobovány krví. Jinými slovy, nemůžete mi prostě uříznout prst a dostat se dovnitř, jako by to šlo udělat v případě otisků prstů.“ Dveře se otevřely a policisté za Diane vstoupili do předsíňky, která byla sotva dost velká pro všechny tři. Pak vešli do řídicí místnosti, kde se na šesti monitorech před nimi neustále obměňovala data. Kolem nich blikala a mrkala světla.

	Skleněná stěna za monitory je oddělovala od dvaceti kovových věží, z každé vyčnívalo tak deset až dvacet tmavě červených umělohmotných držadel. „Každé z těchto diskových polí obsahuje terabyty dat. Což je víc, než bych vám dokázala vysvědit,“ prohodila Diane.

	Ambrose byl dočista ohromený. „To je úžasné!“

	„Zejména pokud veškeré vaše zkušenosti s počítači souvisí se systémy desktopů a laptopů,“ souhlasila Diane, hlas jí změkl. „Je to něco jako z Doktora Who nebo z Jamese Bonda – uskutečněná fantazie.“

	Ambrose se krátce zasmál. „Ani nevím, na co bych se vás měl zeptat.“

	„To se stává většině lidí. Pojďme, radši se vrátíme a vypijeme si čaj, než úplně vystydne.“

	V kuchyni se Ambrose začal vyptávat na podrobnosti ohledně klienta na Maltě.

	Poprvé od jejich příjezdu upadla Diane do rozpaků. „Vlastně ani nevím.“

	„To mi připadá zvláštní.“

	„Chápu, proč si to myslíte. S detaily práce toho druhého se ale obtěžujeme jedině tehdy, když s nimi z nějakého důvodu máme co do činění. Například minulý týden. Dvakrát jsem musela navštívit jednoho z Warrenových klientů. Potřebovali něco vyřešit, jenže Warren tu nebyl. Tak mě požádal, abych ho zastoupila. Stejně tak bych já požádala jeho, kdybych byla mimo.“

	„Takže s Warrenem komunikujete?“

	Pohlédla na něj, jako by ji ta otázka zmátla. „Jistě. Je to můj partner. Chci říct partner v osobním životě stejně jako v obchodním. Několikrát denně si mailujeme a bavíme se spolu po skypu.“

	Teď byla zas řada na Ambroseovi, aby se zatvářil zmateně.

	„To je způsob, jak si telefonovat po internetu,“ vysvětlila. „Při mezinárodních hovorech to vyjde mnohem levněji než mobilem.“

	„Ozve se vám ještě dneska?“

	„Nejspíš ano.“ Jako by při tom pomyšlení ožila. „Mám mu vyřídit, aby se vám ozval?“

	Ambrose vytáhl z vnitřní kapsy bundy vizitku a předal ji ženě. „Je tu uvedeno číslo mého mobilu.“

	„Policie West Mercie,“ poznamenala. „To mi uniklo. Jste pěkně daleko od domova. To musí jít o dost vážnou věc, když jste sem jeli takovou dálku.“

	Její všímavost ho nikterak nepřekvapila. Bez smyslu pro detaily by své podnikání nemohla dotáhnout tak daleko. „Pouhá rutinní záležitost,“ poznamenal, ač si nemyslel, že by ji byť jen na chvilku ošálil. „Bereme vážně všechny zločiny.“

	„To jistě,“ odpověděla suše. „No, předám kontakt na vás Warrenovi a vyřídím, že se vám má ozvat.“

	Zjevně je propouští. Odložili hrnečky a zamířili k autu. „Co myslíte?“ zeptala se řidička, když vyjeli z brány.

	„Přijde mi značně zajímavé, že je Warren Davy někde v trapu. Navíc jinde, než běžně bývá. A při veškerých znalostech, co má v malíku…“ Otočil se a sledoval v dáli mizící farmu. „Upřímně řečeno, říkám si, jestli vůbec na Maltu odletěl.“

	
KAPITOLA 34

	Sam stiskl domovní zvonek a poodstoupil, prohlížel si impozantní dvojité průčelí domu Nigela Barnese. „Nezdá se, že by se Nigela dotkla krize.“

	„Pořád pracuje v bankovnictví?“ zajímala se Carol.

	„Ne, před pěti lety se dal na pojišťovnictví. Nemám nejmenší tušení, co to znamená. Kdo ví, co ti lumpové ve skutečnosti dělají.“

	Carol jen cosi zahučela. Nechtěla sem jet. Když jí Sam napochodoval do kanceláře a navrhl, aby šli hned vyřídit tu záležitost s Nigelem Barnesem, zaprotestovala: „Je neděle, devět hodin večer.“

	„Právě. Nebude ve střehu. A kromě toho je naše vyšetřování zrovna ve fázi ticha před bouří. Čekáme, až chlapi z terénu přijdou s nějakou informací, která vyvolá akci. Čekáme, až Stacey padne na něco, co nás postrčí dál. Jen tu sedíme a šílíme, protože nemůžeme udělat nic, co by toho parchanta zastavilo. Můžeme se zatím klidně pustit do něčeho užitečnějšího.“ Úkosem se na ni usmál. Mohlo by to působit docela sexy, kdyby ji Sam alespoň trochu zajímal. Takhle z jeho grimasy vyčetla pokus nachytat ji v nestřeženém okamžiku. „Pomyslete si, jaké by to bylo pěkné, předat Blakeovi všechno naráz v úhledně spakovaném balíčku.“

	Představa to byla nádherná, a proto jsou tady. Místo aby doháněla spánek nebo pročítala zprávy od ostatních divizí, stojí se Samem na prahu čtrnáct let starého případu, k němuž nemají skoro žádný důkaz. „Není doma,“ zamumlala.

	Právě v tu chvíli se rozsvítilo světlo na chodbě. Sam se na Carol triumfálně usmál a pak si nachystal obličej pro člověka, který otevřel dveře.

	Léta se k Nigelu Barnesovi zachovala laskavě, soudě alespoň podle fotografií ze složky. Je mu třiačtyřicet, a nikde ani stopy po šedináchv hustých světlých vlasech, učesaných stylem připomínajícím Michaela Heseltinea na vrcholu tarzanské slávy. Hladká pleť, žádné pytlíky pod světle modrýma očima, dosud pevná čelist. Ústa a brada působí trochu změkle, nos je snad příliš masitý, ale ze svého vzhledu dokázal vytěžit maximum. Carol si okamžitě pomyslela, že na obličejových masážích nejspíš tráví víc času, než by se slušelo. Při pohledu na dvojici před sebou se zatvářil zdvořile a lehce zmateně. „Přejete si?“

	Carol je představila. „Obávám se, že pro vás máme špatnou zprávu, pane Barnesi. Zřejmě bude pro všechny lepší, když nás pozvete dovnitř.“

	Obličej mu ztuhl, rty se sotva pohnuly, když řekl: „Našli jste je.“

	Carol sklopila hlavu. „Ano. Našli.“

	„Kde?“ Kroutil hlavou, jako by danou skutečnost nedokázal pojmout.

	„Tam, kam jste je odvezl,“ odpověděl Sam chladně a úsečně.

	Barnes o krok couvl, instinktivně se před nimi pokusil zavřít dveře. „Tomu nerozumím,“ řekl. „O čem to mluvíte?“

	Sam udělal krok vpřed a dveře přidržel botou. „Byli bychom rádi, kdybyste s námi zajel na stanici a zodpověděl nám několik otázek.“

	Barnes vrtěl hlavou. „Vy jste se snad zbláznili. Přijdete mi oznámit, že jste objevili těla mé ženy a mého dítěte. A hned po mně chcete, abych s vámi šel na policii? Jako bych byl nějaký podezřelý?“

	„O žádných tělech nebyla řeč,“ vypíchla Carol. „Jen jsem potvrdila vaši domněnku, že jsme je našli.“

	Barnes přimhouřil oči. „Řekli jste, že pro mě máte špatnou zprávu. Tu formulaci byste sotva použili, kdyby si vesele žily například v Brightonu.“

	„Existuje víc druhů špatných zpráv. Vy jste příliš rychle dospěl k závěru, že mluvím o vaší ženě a dceři. Vemte si kabát, prosím, pane Barnesi. Bude mnohem lepší vyřídit to na policejní stanici než na vašem prahu.“

	„Nikam s vámi nejdu.“ Pokusil se zavřít dveře, ale Sam se o ně opřel. Jeho vycvičené svaly se lehce vypořádaly s Barnesem, který sice měl postavu gymnasty, ale chyběla mu síla.

	„Můžete s námi jít dobrovolně, nebo vás zatknu,“ upozornila ho Carol.

	„Zatknete?“ Znělo to nevěřícně. „Já jsem tu oběť.“ Stále tlačil na dveře.

	Carol obrátila oči v sloup. „Nigeli Barnesi, zatýkám vás pro podezření z narušování chodu justice. Nemusíte nic říkat. Pokud ovšem při výslechu zamlčíte nějakou skutečnost, na niž byste se chtěl později během soudu odvolat, může to uškodit vaší obhajobě. Cokoli řeknete, může být použito jako důkaz proti vám. Same, nasaďte panu Barnesovi pouta.“

	Barnes nečekaně poodstoupil od dveří a Sam ztratil rovnováhu. Jedině rychlé hrábnutí po klice dveří ho zachránilo před pádem na zem. „To není třeba,“ prohlásil Barnes upjatě. „Jdu si pro kabát.“

	„Jděte s ním, Same. Jste zatčen, pane Barnesi,“ volala za ním Carol.

	Cesta na stanici trvala dvacet minut. Další hodinu čekali, než dorazí obhájce. Carol byla naprosto vyčerpaná, nejradši by si položila hlavu na stůl a brečela. Ještě že výslech povede Sam. Ten její rozhodnutí bere jako odměnu za přínos k případu. Ve skutečnosti Carol cítila, že na řádný výslech Barnese nemá dost energie. Jediným příjemným překvapením v době toho hloupého čekání byl Timův třetí pokus o profil. Při jeho čtení se Carol postupně rozšiřoval úsměv ve tváři. Tak takhle to s ním Tony skoulel. Vychovat z něj dobrého profilera je určitě lepší volba než mu utrhnout ruku nebo ho přetáhnout mokrým hadrem, k čemuž měla chuť ona. Na Tonyho je spolehnutí, ten najde cestu z každé situace.

	Teď se jen musí modlit, aby Sam dokázal totéž.

	~

	Číšník jim nabídl kávu, obě si objednaly espresso. Elinor zachytila Paulin pohled a rozesmála se. „Doktoři a policajti – ti jediní si můžou dát kafe po večeři a vědí, že stejně usnou.“

	Paula se usmála líným úsměvem, rozšířil se jí po obličeji jako šmouha od marmelády na tváři malého dítěte. „I když obvykle se neděje nic takhle zajímavého, aby mi stálo za to zůstávat vzhůru.“

	„Ani mně.“ Elinor dopila poslední doušek červeného vína a rozkošnicky si povzdechla. Dnes se jí ze sebe podařilo setřást stálou únavu z práce. Našla si čas vyčesat vlasy do dost komplikovaného drdolu a převléci se do blůzy akvamarínové barvy, vedle níž její oči vypadaly jako drahokamy. Celá zářila, jako by byla rozsvícená zevnitř. Paule připadalo, že její kůže přímo žhne. Považovala se za velkého šťastlivce. „Dík, že sis na mě udělala čas,“ řekla Elinor.

	„Jak jsi sama řekla, obě jíst musíme. A dnes večer nemám co na práci, jen bych procházela svědeckými výpověďmi, až bych z toho začala šilhat. I já mám radost, žes měla volno.“

	„Dokonce i pan Denby musí svým otrokům občas dopřát trochu svobody.“ Dorazila káva, horká a silná, obě si ji chvíli tiše vychutnávaly.

	Paula si ani nevzpomínala, kdy naposledy zažila tak uvolněný večer. Přesně po něčem takovém toužila, přesto se nedokázala tak úplně zbavit starého policajtského rčení: doufejte v to nejlepší, ale očekávejte to nejhorší. Ale tentokrát jako by se blížila kýženému cíli. Konverzace s Elinor běžela nesmírně hladce. Oběma se líbila stejná hudba, přečetly i dost stejných knih, takže se mohly vzájemně podělit o své názory, měly podobný vkus na filmy. Obě milovaly červené víno a červené maso. Elinor dokonce přiznala, že si tu a tam ráda dopřeje cigaretu. „Jednu nebo dvě za týden,“ líčila. „Většinou před spaním, spolu s whisky.“

	„Kéž bych dokázala kouřit jen takhle,“ posteskla si Paula. „Já ovšem potřebuju jet buď naplno, nebo nic. Moc ráda bych zase přestala kouřit, ale na tom budu muset pořádně zapracovat.“

	„Už jsi někdy přestala?“

	„Jo. Šlo to dobře, dokud… No, to je dlouhá historie.“ A nechci ti o tom povídat, dokud se spolu někam nedostaneme. „A zkrácená verze? Zabili mi přítele – vlastně kolegu, ale byl i mým přítelem.“ A já div neumřela taky, jenže o tom ti dneska večer vykládat nechci.

	„To je mi líto. Tos to tedy měla těžké. Je zvláštní, jak v nás smrt někoho blízkého probudí destruktivní chování.“ A s tím téma opustila, za což jí Paula byla vděčná. Zároveň to na ni udělalo dojem.

	Když dopily kávu a podělily se o zaplacení účtu, objevilo se mezi nimi nepopiratelné napětí. Paula by se moc ráda dotkla Elinořiny kůže, moc ráda by pocítila tok její energie. Nechtěla ale nic uspěchat. Má tolik výhrad. Vůči sobě, ne vůči Elinor.

	Z restaurace vyšly do zlověstně vířícího větru. „Bože, tady je to jak na Baltu!“ vykřikla Elinor. „Kdy to začalo? Když jsme vcházely dovnitř, jen zlehka foukalo.“

	„Když se člověk dobře baví, čas mu přímo letí. Už je vlastně středa.“

	Elinor se zasmála a zavěsila se do Pauly. „Víš, co bych ze všeho nejradši?“

	Paule se stáhla hruď. Pocítila směsici radosti, touhy a obav. „Jsem příliš slušně vychovaná, abych se odvážila hádat,“ odpověděla.

	Elinor jí stiskla ruku. „Líbí se mi, že nejsi přehnaně sebevědomá. A byla bych moc ráda, kdybychom se poznaly mnohem víc.“

	„Ano,“ přitakala Paula opatrně, dohadovala se, kam tohle směřuje.

	„A nechci, aby tenhle večer už skončil. Vím, že je pozdě, ale nezašla bys ještě na chvíli ke mně? Na kafe? Ještě si trochu popovídat?“

	Zastavily se pod plátěnou stříškou nějakého obchodu. „To by se mi vážně moc líbilo. Jenže, nevykládej si to špatně, prosím tě, když říkáš kafe, muselo by zůstat u něj. Musím zítra brzo ráno do práce, vysprchovaná, svěží, v čistém oblečení.“

	Elinor se zahihňala. „V tom případě půjdeme radši k tobě, co říkáš?“ Než Paula stačila odpovědět, přitáhla si ji Elinor do náručí. Paulu objetí elektrizovalo. Tělo se jí zachvělo, začalo jí zvonit v uších. Zaslechla tiché zasténání a uvědomila si, že vyšlo z hloubi jejího nitra. Chtěla, aby ten polibek nikdy neskončil.

	Když se od sebe konečně odpojily, obě těžce dýchaly. „Můj bože!“ vydechla Elinor.

	„Půjdeme?“ Paulin hlas se proměnil v pouhý skřehot. Odkašlala si, začala si prohmatávat kapsy. „Zavoláme si taxíka.“ Zarazila se. „Moment.“ Otevřela tašku, prohrabávala se jejím obsahem. „To snad není možný! Nechala jsem ty zatracený klíče v práci. Strašně jsem spěchala, abych na tu večeři nepřišla pozdě… Přímo je vidím. Leží na stole, před počítačem.“

	Elinor pokrčila rameny. „Nic se neděje. Do kanceláře to máš odsud kousek. Dojdeme tam pěšky a pak si zavoláme taxíka.“

	„Nevadí ti to?“

	„Ne. Alespoň uvidím, kde pracuješ.“

	O deset minut později vystupovaly z výtahu ve třetím patře bradfieldského policejního ředitelství. Důstojník, který měl noční službu, ani nemrkl, když Paula zapisovala Elinor. Napadlo ji, kolik kolegů asi kancelář využívá ke schůzkám v době volna. „Je to až vzadu.“ Šla první, ale Elinořinu ruku nepustila.

	V jednom rohu místnosti se svítilo, stolní lampa umocňovala strašidelné světlo Staceyiných monitorů. „Stacey? Ty jsi ještě tady?“ zavolala Paula překvapeně.

	„Pracuju na záběrech sledovacích kamer z nádraží Central,“ odpověděla Stacey. „Neměla by ses s přítelkyní líbat ve výtahu, zachycují to místní kamery.“

	„A sakra!“ zaklela Paula. „Zítra to bude na internetu.“

	„Nebude,“ odpověděla Stacey nepřítomně. „Už jsem to smazala.“ Vstala, zpoza monitorů jí koukala jen hlava. „Já jsem Stacey,“ představila se. „Ráda vidím, že Paula má taky nějaký život. Tak to už tu budou tři.“

	Paula si nepamatovala, kdy naposledy Stacey pronesla tak dlouhý proslov na jiné téma, než jsou informační a komunikační technologie. „Tohle je Elinor.“

	„Pamatuju si vás z vyšetřování smrti Robbieho Bishopa. To vy jste odhalila, že jde o otravu. Působivá práce.“

	Paulu její řeč přímo šokovala. To má Elinor takový účinek na každého?

	„Díky.“ Elinor se začala procházet po místnosti, prohlížela si tabule, vciťovala se do místa. „Tahle kancelář má dobré vibrace. Je to tu takové klidné.“

	Paula se zasmála. „Tohle bys v devět ráno určitě neřekla.“

	Stacey se znovu posadila ke svým monitorům. „Když už jsi tady, Paulo, pojď se na něco podívat. Trochu jsem si s těmi záběry pohrála a mám dojem, že jsem na něco kápla.“

	Paula se ohlédla po Elinor, jestli jí to nevadí. Elinor se usmála a mávla rukou. „Jdi si. Já jsem v pohodě.“

	Stacey vypnula čtyři obrazovky, nechala svítit jen dvě. „Tohle je vylepšený záběr. Tady vidíš čas: 16:33. Seth měl spoustu času, aby se sem po škole dostal.“ Klikla myší a jedna z postav pohybujících se ve vchodu do nádraží jakoby vystoupila, ostatní vybledly a zanikly v šedém pozadí. Další kliknutí a obrázek se zaostřil a vyjasnil. „Podle mě je to Seth.“

	„Nejspíš máš pravdu. Kathy mi dnes odpoledne ukazovala Setha na videu. Je to určitě on. Co to znamená? Kam jde?“

	Další kliknutí myší. Stacey propojila několik záběrů z různých kamer, ukazovaly Setha, jak prochází vestibulem. Minul vchod Costa Cafe a pak zmizel. „Kam šel?“ podivila se Paula.

	„Mezi Costa Cafe a Simply Food mají kamery slepé místo. Vede tudy průchod na parkoviště. Nejspíš se tam s někým sešel a odjeli.“

	Paula zasténala. „To je teda pech.“

	„Myslíš?“

	„No, co jiného?“

	„Vrah naprosto přesně ví, kde jsou kamery a jaká místa zabírají.“

	Nastalo dlouhé ticho. Pak Paula promluvila. „To je velice zajímavá myšlenka.“

	„Já vím. A nejlepší na tom je, že není zas tak chytrý, jak si myslí.“ Stacey stiskla několik kláves a ožil další monitor. Několik sekund na něm běžel útržek monochromatického videa. Stacey záběr zastavila a klikla myší. Vyskočil reliéf postavy, kterou by mohl být Seth. „Podle mě je to zase Seth.“

	„Mohl by být.“

	„Je to správná oblast ve správný čas. Dobrá, může to být prakticky kdokoli. Ale jen pro tuto chvíli si připusťme, že to Seth je. A teď koukni na tohle.“ Další kliknutí na myš. Zvýraznila se další postava, částečně zakrytá vchodem do Simply Food, proto z ní byla vidět jen polovina. A byla zabrána zezadu, takže snímek neposkytoval ani kousek obličeje. Ale nepochybně držela za loket MožnáSetha.

	„To je on!“ Pauly se okamžitě zmocnila lovecká horečka.

	„Tím veškerá pozitiva končí. Nejspíš dokážeme určit jeho výšku a vidíme tmavé vlasy po ramena, což taky může být paruka. Ale to je všechno.“

	„Hledala jsi ho i na dalších záběrech?“

	Stacey si povzdechla. „Všichni si myslíte, že dokážu zázraky, jenže tady moje síly končí. Je to hledání jehly v kupce sena. Zkoušela jsem to, ale existuje nepřeberné množství možností.“

	„Můžeme znovu zaapelovat na veřejnost. Dokážeme teď přesněji určit, kdy a kde k únosu došlo. Třeba získáme něco, co nás postrčí dál.“ Paula objala Stacey kolem ramen. „Seš vážně skvělá.“ Ohlédla se po Elinor, která si prohlížela nějaké papíry na Kevinově stole. „Tahle ženská je génius.“

	„Někdo jím být musí a vždycky se hodí mít někoho takového v týmu. Skvělá práce, Stacey.“ Elinor mluvila jakoby duchem nepřítomná. Vzhlédla, mezi očima se jí vytvořila tenká vráska. „Existuje nějaký důvod, proč jste nezveřejnili příbuznost obětí?“

	Paule chvíli nedocházel plný smysl Elinořiných slov. „Samozřejmě víme, že ty případy jsou si podobné. Mají stejný modus operandi. Uvedli jsme, že jde nejspíš o práci stejného vraha.“

	Elinor netrpělivě zavrtěla hlavou. „Ne, tak jsem to nemyslela. Myslela jsem doslovně příbuzenský vztah, skutečnost, že jsou příbuzní.“

	„O čem to mluvíš? Nejsou příbuzní. Proč si to myslíš?“

	Elinor zvedla do výšky dva listy papíru. „Nejsou tohle jejich profily DNA?“

	„Pokud to tak stojí na zprávě z laboratoře, pak ano. Jde o rutinní záležitost. Profil DNA se dělá u všech obětí vraždy.“ Paula už přešla půlku místnosti. Stacey se jí držela v patách.

	Elinor pořád porovnávala obsahy obou papírů. „No, pokud v laboratoři něco nezvrzli, jsou tihle dva blízcí příbuzní. Chápejte, nejsem expert v tomhle oboru, ale řekla bych, že ti dva jsou bratranci nebo nevlastní sourozenci.“
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	Nigel Barnes seděl u stolu, ruce založené na hrudi, vypadal značně nakvašeně. Podle seržanta vazební věznice ho nesmírně namíchlo, že majitel právní firmy, s níž léta spolupracuje, se neobtěžoval přijít v půl jedenácté večer osobně a poslal teprve nedávno dostudovaného asistenta. Tento mladík působil dojmem člověka, který se zoufale snaží nohama odrazit ode dna, ale nemůže ho stále najít.

	Sotva Sam s Carol dosedli, právník spustil: „Vůbec nechápu, proč byl můj klient předveden, natož pak zatčen. Pokud tomu dobře rozumím, objevili jste těla jeho ženy a dcery, které zmizely před čtrnácti lety. Místo abyste mého klienta nechali v klidu truchlit, přitáhli jste ho sem na základě smyšleného obvinění…“

	„Ještě jsme vašeho klienta z ničeho neobvinili,“ přerušil jeho tirádu Sam, který připravoval nahrávací zařízení. Po zapípnutí uvedl jména všech přítomných. „Na začátku tohoto týdne…“

	„Chci oficiálně protestovat proti způsobu zacházení policie s mým klientem. Měl by dostat čas vstřebat tuto strašlivou novinku, a ne aby s ním bylo nakládáno jako se zločincem.“

	„Bereme na vědomí,“ prohlásila Carol znuděným hlasem.

	Sam začal znovu. „Na začátku tohoto týdne byly z jezera Wastwater v Lake Districtu vyloveny troje lidské ostatky. Jak se později ukázalo, tyto ostatky patřily muži, ženě a dítěti. Těla byla objevena na základě informací získaných z počítače ukrytého za falešnou zdí v domě, který patříval vám, pane Barnesi. V domě, kde jste bydlel se svou ženou Danutou a dcerou Lynette.“

	Barnes vrtěl hlavou. „Nemám nejmenší tušení, o čem to mluvíte.“

	„Dentální záznamy prokázaly, že ženské tělo patří vaší manželce. Test DNA určil, že dítě je její dcera Lynette. Třetí tělo, jak indikují další věcné důkazy, patří muži jménem Harry Sim. Muži, který pracoval s vámi a vaší manželkou v Cortonově bance.“

	Barnesova tvář neprozrazovala žádné vzrušení.

	„Nepřipadáte mi zrovna rozčilený, pane Barnesi,“ vložila se do hovoru Carol. „Mluvíme tu o vaší ženě a vašem dítěti. Jediná emoce, jíž jsme se od vás zatím dočkali, byla značná neochota doprovodit nás na policejní stanici.“

	„Stalo se to nesmírně dávno, paní inspektorko,“ opáčil Barnes zdvořile. „Už jsem se s tou ztrátou stačil vyrovnat.“

	„Ani vás moc nezajímá, jak se vaše žena a dcera ocitly na dně jezera Wastwater s cizím mužem,“ poznamenal Sam.

	Barnes pohlédl na své ruce. „Jak už jsem řekl tenkrát vašim kolegům, Danuta mě opustila. Zanechala mi vzkaz, prý je konec, miluje někoho jiného. Teď je mi jasné, že dotyčným byl Harry Sim.“ Krátce pohlédl Samovi do očí. „Tou dobou mě to hluboce ranilo. Skutečně velice hluboce. Musel jsem to překonat a jít dál.“

	„Netušil jste, že jsou po smrti?“

	Barnesův obličej zkřivila grimasa. Patrně měla představovat bolestnou křeč, usoudil Sam. „Ne,“ odpověděl.

	„Angela Forsytheová ovšem ano.“ Sam nechal svá slova viset ve vzduchu.

	Barnes nedokázal zamaskovat pevnější zaklesnutí rukou. Zhluboka si povzdechl. „Angela zrovna nepatří k nejvyrovnanějším ženám. Nikdy mě neměla ráda. Vždycky jsem si říkal, jestli sama Danutu nemiluje.“

	„Nicméně měla pravdu, jak se ukazuje. Možná se nemýlila ani v druhé části své teorie.“

	Právník se naklonil dopředu, jako by si náhle uvědomil, že je tu pracovně. „To má být otázka, seržante?“

	Sam se usmál. „Dostanu se k ní, pane. Angela tvrdí, že vás Danuta neopustila. Podle ní jste ji zabil. A Lynette taky.“

	Barnes ze sebe vydal zvuk připomínající smích. „To je nesmysl. Ona mě opustila. A že jste našli v jezeře i Harryho Sima, to jen potvrzuje.“

	„Ne,“ ozvala se Carol. „Prokazuje to jenom tolik, že jeho tělo bylo hozeno do vody ve stejnou dobu jako těla Danuty a Lynette.“

	„A to je poněkud problém,“ chopil se slova Sam. „Než se nám budete snažit namluvit, že muselo jít o nějaký podivný sebevražedný pakt nebo že šílený stalker Harry Danutu a Lynette unesl, zabil a pak sám skoncoval se životem, nechte mě dodat, že důkazy jsou v jedné věci naprosto jednoznačné. Ať se ti tři do jezera dostali jakkoli, nebylo to přičiněním žádného z nich. Někdo jejich těla zabalil, svázal do balíku, zatížil kamením a hodil do jezera. A ten někdo jste byl vy, Nigeli.“

	„To je směšné!“ zaprotestoval právník. „Předložíte nám někdy nějaké důkazy? Nebo jste nás sem přivedli z nějakého sadistického důvodu?“

	Sam rozevřel složky. „Už jsem se zmínil o počítači. Přes veškerou snahu nenávratně smazat hard disk z něj naši experti dokázali vytáhnout značné množství dat. Je tu celá sekce…,“ Sam ukázal na dotyčnou stránku, „… o možnosti otravy kysličníkem uhelnatým, další soubor s popisem cesty k jezeru Wastwater a informace o jeho opuštěnosti a hloubkách. Jak už jsem řekl, počítač byl nalezen v úkrytu ve vašem domě.“

	„Ten tam mohl podstrčit kdokoli.“ Barnes neztrácel klid.

	„Proč by to dělal?“ Carol svou otázku položila naprosto vyrovnaně, jako by skutečně ráda znala odpověď.

	Barnes si prsty pročísl husté vlasy. „Samozřejmě proto, aby na mě ten čin hodil.“

	„To tedy nechápu, proč by si někdo dával tolik práce s podvržením důkazů a pak o nich nikomu neřekl. To podle mě postrádá smysl.“

	„Na tom počítači najdeme vaši DNA. Zkontrolujeme záznamy počítačové firmy, která ten kus prodala. Ukáže se, že jde o váš počítač, Nigeli. Z tohohle se nevykroutíte.“

	Následovala dlouhá odmlka. Pak se ozval Barnes. „Mohla to udělat sama Danuta. Po porodu nebyla ve své kůži.“ Škubnutí ramenem. „Ženy a jejich hormony. Vyvádějí bizarní věci.“

	„Povím vám, jak to podle mě bylo,“ nabídl se Sam.

	Právník zavrtěl hlavou. „Nemyslím, seržante. Nic nemáte. Jen lovíte v kalných vodách. Už toho bylo dost. Buď mého klienta obviníte, nebo nás necháte jít.“

	„Ne.“ Barnes položil ruku na právníkovu paži. „Jen ať to řekne. Rád si poslechnu, jakou fantazii upředli. Informovanost může znamenat jedině výhodu.“

	Sam se obrnil, vzpomněl si na Tonyho radu. Jediná šance. A ta nastala teď. „Podle mě jste zabil všechny tři. Zřejmě jste je uspal práškem na spaní a pak otrávil kysličníkem uhelnatým. Potom jste se zbavil těl. Harry byl vaší pojistkou, jak se vyhnout vězení. Kdyby náhodou došlo k nálezu těl, byl tu důkaz, že Danuta měla milence. Na tom byste postavil obhajobu.“

	„Kdybych už byl tak mazaný, nebylo by chytřejší zařídit, aby to vypadalo na vraždu a sebevraždu?“

	Sam přikývl. „To mě ze začátku taky mátlo. Jenže pak jsem mluvil s Angelou a došlo mi, že i my, hloupí policisté, bychom se hluboce zamysleli, jakmile bychom zjistili, co byl Harry Sim za ubožáka. Danuta by s ním nikdy neutekla, ani za milion let. Ani pod vlivem postnatálních hormonů. Proto jsem se vrátil zpátky k plánu B.“

	„Fascinující,“ utrousil Barnes. „A jaký je ten plán B?“

	Sam se usmál. „Přiznáte, že jste se těl zbavil vy. Vymyslíte k tomu historku, jak vás napadlo, že Harry třeba unesl Danutu a Lynette, a tak jste zajel k jeho karavanu, ale tam jste je našel mrtvé. Všichni tři se nejspíš otrávili kysličníkem uhelnatým ze špatně fungujících kamen. Pak nám začnete vykládat o své bezradnosti, jak jste nemohl nijak dokázat, že šlo o únos. Už jste přece policii nahlásil, že vás žena opustila kvůli jinému muži. Mohli bychom si myslet, že jste se na to místo rozjel, v záchvatu žárlivosti je zabil a nehodu pak jenom předstíral. A tak jste se těch těl musel zbavit.“

	Barnes se hlasitě a nepřirozeně zasmál. „To je to nejabsurdnější tvrzení, jaké jsem kdy slyšel.“

	Advokát odstrčil židli. „Přesně tak. Je to do nebe volající drzost. Nebudeme tyhle spekulace poslouchat ani o minutu déle.“

	Carol se naklonila nad stůl. „Výslech skončil ve 22:57.“ Vypnula magnetofon.

	„Nejsou to žádné spekulace.“ Veškerá Samova bodrost se vytratila. „Mluvíme o chladném, krutém faktu. Budeme hledat, Nigeli. Převrátíme všechny kameny a podíváme se pod ně. Váš život se ocitne pod drobnohledem. Zítra zveřejníme informaci o nálezu těl a Angela promluví do novin. Už dává dohromady celý tým bývalých kolegů od Cortona. Všichni dosvědčí, jaký ubožák Harry byl. Přímo autista, co jsem slyšel. Budou mluvit o tom, jak příšerný život s vámi musela mít Danuta, když před ním dala přednost bydlení v karavanu s Harrym Simem. Jen si to představte. Jak hrozné to muselo být, když odpovědí na její problémy byl Harry? A začnou spekulace – skutečně utekla s Harrym? Kdo asi ta těla hodil do jezera?“

	Barnes vstal, ruce sevřené v pěsti, jeho klid se rozpouštěl jako divadelní líčidlo pod světly reflektorů. „To přece nemůžete udělat!“

	„Taky nic dělat nebudeme. Budeme jen obcházet všechny lidi z vašeho okolí a budeme se jich vyptávat na vás a na Danutu. Vašich přátel, vašich kolegů, vašich klientů. Protože nejste až takový chytrák, jak jste si myslel, Nigeli. Kapku jste to překombinoval. Měl jste je nechat v karavanu s tím špatně fungujícím topením. Jenže vy jste si musel hrát na chytrolína,“ pokračoval Sam sarkasticky.

	Barnes po Samovi vystartoval, ale právník do něj ze strany strčil a vyvedl ho z rovnováhy. „Nic na mě nemáte!“ řval Barnes.

	„Budeme mít,“ opáčil Sam. „Protože nejste tak chytrý, jak si myslíte. A když se hlupáci snaží zachovat chytře, dělají chyby.“ Obrátil se ke Carol. „Jakým autem jezdil před čtrnácti lety? Vsadím se, že nějakým pěkným fárem. BMW nebo mercedesem, něčím takovým. Určitě se ještě někde najde. Tyhle kvalitní motory hodně vydrží.“

	Carol předstírala, že přemýšlí. „Co výpisy z kreditní karty, Same. Musel někde kupovat benzín. Určitě ty platby dokážeme vysledovat.“

	„Nebo prostě v novinách zveřejníme, že jsme vyslýchali manžela. Napíšeme, že další podezřelé z vraždy Danuty Barnesové, Lynette Barnesové a Harryho Sima nehledáme. Leda byste se přiznal, pak bychom s tím třeba nemuseli ztrácet čas.“

	„Vyhrožujete mému klientovi?“ zeptal se právník tak ustrašeně, že se Sam a Carol nemuseli vůbec znepokojovat.

	„Copak se vyslovení pravdy dá považovat za vyhrožování?“ podivila se Carol s tím nejnevinnějším výrazem ve tváři. „Sam má pravdu, tohle je nejefektivnější způsob. Vyslýchali jsme manžela – to jste vy, Nigeli, kdybyste to snad náhodou po všech těch letech zapomněl –, a nikoho jiného nehledáme.“ Potřásla Samovi rukou. „Výborně. Někdy veřejné mínění dokáže víc než soud.“

	Barnes se divoce ohlédl po svém právním zástupci. „Musíte tomu zabránit! To je nehoráznost! To je perzekuce!“

	Sam věděl, že právník mnoho nezmůže. Dávali si s Carol moc dobrý pozor, aby nepřekročili hranici. Těžce na ně dosedlo ticho. Barnes si oběma rukama přejížděl po vlasech. Pak Sam velice tiše navrhl: „Nebo, pokud připustíte plán B, k ničemu z toho nedojde.“

	„Tohle podle mě hraničí s nemístností,“ prohlásil slabě právník.

	„My si tady s detektivem konstáblem Evansem skočíme na kávu a vy mezitím můžete společně zvážit možnosti,“ navrhla Carol a zamířila ke dveřím. Sam ji následoval.

	Mlčeli až k východu z vazební věznice. Pak si Sam přičapl ke stěně, hlavu v dlaních. „Tak strašně moc jsem ho chtěl dostat,“ zahuhlal tlumeně. „Je to vrah.“

	„Já vím. Ale určitě se přizná k odklizení těl a maření chodu justice. Je pro něj lepší přijmout nepříjemnou jistotu než se smířit s vědomím, že si na něj budou lidé ukazovat prstem, kamkoli přijde.“ Carol se sesunula vedle Sama a konejšivě mu položila ruku na rameno. „Je to výsledek, Same.“

	„Ne, není. Je to sotva čtvrtina výsledku.“

	„Nelíbí se mi to o nic víc než vám. Nikdy se mi to nelíbilo. Ale někdy se musíme spokojit s málem. Případ je uzavřen, Same.“

	Zaklonil hlavu a povzdechl si. „Vždycky vykládáte, jak mluvíme za mrtvé. Ale někdy mi přijde, že nekřičíme dost hlasitě.“
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	Carol toho rána dobře poznávala hukot v místnosti svého týmu. Vždycky to vypadalo podobně, když tým balancoval na pokraji nějakého průlomu. Pozdně večerní telefonát od Pauly signalizoval novou fázi vyšetřování. Proto všechny svolala k poradě už na sedmou ranní. Byli netrpěliví, nemohli se dočkat, kdy už se pustí do práce. Přiznání Nigela Barnese ke spuštění těl do Wastwateru bylo pouhým bonusem.

	Seskupili se u stolu, hrnky s kávou v ruce. Na poslední chvíli dorazil i Tony. „Beze mě se neobejde žádná show,“ prohlásil vesele, popadl nejbližší volnou židli a hodil na stůl před sebe papíry. Rozhlédl se kolem sebe, předstíral překvapení. „Copak nemáte v týmu nový přírůstek?“

	„Detektiva seržanta Parkera odvolali zpátky na fakultu,“ zamračila se na něj výhružně Carol, „takže se musíme spokojit s tebou.“

	„Vítejte zpátky, doktore,“ ozval se Kevin.

	Carol přerušila všeobecné vítání. „Tak dostaneme se k práci?“ Vzpamatovali se a Carol zahájila poradu. „Máme tu nějaké novinky. Paulo, vysvětlila byste všem, co se stalo?“ Carol pohlédla směrem k Paule. Už jí dala jasně na srozuměnou, že zatímco průlom v případu vítá, zatahování cizích lidí doprostřed důvěrného vyšetřování rozhodně neschvaluje.

	Paula si jistě předem nacvičila, jak svůj referát pojme. „Včera pozdě večer jsem se v kanceláři zastavila s doktorkou Elinor Blessingovou…“

	Její nejlepší úmysly se rozplynuly jako dým, kolegové začali jásat a výskat. Carol si dobře uvědomovala, že potřebují trochu úlevy od veškerého napětí kolem případu, a proto jejich reakcím nechala volný průběh. Krom toho, Paula si o tohle koledovala. „To jste si prostě nemohly pronajmout pokoj?“ zeptal se Kevin nevinně.

	„Velmi vtipné. Všichni jste ohromní komici,“ zlobila se naoko Paula. Poznámky kolegů přijímala s humorem. Elinořin objev sice znamenal konec romantického večera, přesto Paula po tom setkání zůstávala v opojení. Možná taky z nedostatku spánku. „Někteří z vás si možná doktorku Blessingovou pamatují z případu Robbieho Bishopa. I její ochotu pomoci.“ Další halekání a rýpání. „No, opět přispěla k naší záchraně.“ Paula pokynula Stacey, která stiskla několik kláves na svém notebooku. Na bílé tabuli za ní se objevily známé řetězce DNA. „Vlevo vidíte analýzu Danielovy DNA. Vpravo Sethovu. Když se podíváte pozorněji, všimnete si podobností.“ Několik oblastí řetězce DNA se zvýraznilo. „Podle doktorky Blessingové jsou Daniel a Seth pokrevní příbuzní.“

	Stacey opět pracovala s klávesnicí a objevily se další dva profily DNA. „Jennifer a Niall,“ pokračovala Paula. „A stejný úkaz.“ Řetězce se opět zvýraznily. „Ve dvě hodiny ráno jsem vytáhla z postele doktora Shatalova, aby potvrdil, jestli se Elinor nemýlí. A on souhlasí. Pro jistotu zavolal na univerzitu ještě většímu expertovi na analýzu DNA. Podle slov té ženy se jedná o nevlastní sourozence.“

	„Chceš snad říct, že všechny ty ženy měly poměr se stejným mužem a všechny s ním otěhotněly? V jednom roce?“ Kevin tomu nedokázal uvěřit. „To je hloupost.“

	„Nic takového samozřejmě netvrdím. Situace je naprosto jasná, přinejmenším lesbičce. Umělé oplodnění. Muselo to tak být, jinak to nedává smysl. U Setha to už máme potvrzené, byl dítětem dárce spermatu.“

	Nastalo ohromené ticho, pak se Tony naklonil dopředu. „Špatné sémě,“ prohlásil. „Ukončení rodové linie. Tak tohle dělá! Nezabíjí je proto, že se mu podobají. Zabíjí je proto, že jsou jeho.“

	~

	U tohoto rozhovoru musí být detektiv inspektor Stuart Patterson osobně, nemůže se nechat nikým zastoupit. Právě tak jako si Maidmentovi zasloužili vysokého důstojníka, když se měli dozvědět o smrti své dcery, mají právo na stejnou laskavost v okamžiku, kdy jim má být položena velice intimní otázka. S trochou štěstí budou takhle brzo ráno doma oba.

	Dveře otevřel Paul Maidment, ustrojený a čerstvě oholený. Vypadal naprosto stejně jako každý jiný obchodník připravený na nový pracovní týden, až na to, že jeho očím chyběla zář. Při pohledu na policistu pokynul hlavou na pozdrav a povzdechl si. „Pojďte dál,“ řekl mrtvě.

	Patterson za ním šel do kuchyně. Tania Maidmentová seděla u kuchyňského stolu v županu. Vlasy měla neučesané a přeleželé, pod očima temné kruhy a zcela jistě nekouřila první cigaretu. „Zatkli jste ho?“ zeptala se, jakmile zahlédla Pattersona.

	„Bohužel ne,“ zastavil se poblíž dveří. Nikdo ho nevybídl, aby se posadil. „Ale postoupili jsme.“

	„Postoupili?“ vybuchl Maidment. „Co to znamená?“

	Patterson nevěděl, co na to říct. Zalitoval, že s ním není Ambrose. Moc by ocenil tu klidnou jistotu po boku. „Potřebuju vám položit jednu otázku ohledně Jennifer. Plně si uvědomuju citlivou povahu této záležitosti, ale nutně potřebujeme znát odpověď.“

	Tania si povzdechla. „Jako by nám nějaké soukromí zbylo, všechno jste pošlapali. Dokážete si vůbec představit, jak těžko si můžeme uchovávat vzpomínky, když policie a média pitvají život naší dcery?“

	„Je mi to moc líto. Ale v téhle věci skutečně potřebujeme vaši pomoc.“ Pattersona škrtil límeček. „Byla Jennifer počata umělým oplodněním?“

	Tania prudce odstrčila židli, nohy nepříjemně zaskřípěly na dlaždicích podlahy. Vyskočila, obličej proměněný v masku hněvu. „O co vám k čertu jde? Ježíšikriste, to nám nenecháte ani kousíček soukromí?“

	Maidment přispěchal k ženě a objal ji kolem ramen. Obrátila se k němu, přitáhla ho za košili a začala ho tlouct do hrudi. „Ano,“ odpověděl Maidment na Pattersonovu otázku. Tiskl k sobě manželku, oči se mu leskly. „Toužili jsme po vlastním dítěti. Moc jsme se snažili.“ Povzdechl si. „A dlouho. Pak jsme absolvovali testy. Ukázalo se, že střílím slepými. Proto jsme se obrátili na kliniku asistované reprodukce v Birminghamu. Tania otěhotněla až po druhém pokusu.“

	Obrátila k Pattersonovi uslzený obličej. „Paul se k Jennifer vždycky choval, jako by byla jeho vlastní.“

	„Byla to moje dcera,“ trval na svém. „Na celou tu věc jsem si nevzpomněl, jak je rok dlouhý.“

	„Věděla to Jennifer?“

	Maidment odvrátil zrak. „Nikdy jsme jí to neřekli. Když byla malá, chystali jsme se, že jí jednoho dne řekneme pravdu. Jenže…“

	„Já jsem rozhodla, že jí to neřekneme,“ přidala se Tania. „Nebylo proč. Dárce jsme zvolili tak, aby vzhledově odpovídal Paulovi, dokonce se mu trochu podobala. Kromě nás dvou o tom nikdo nevěděl, takže ani nikomu z rodiny nemohlo nic uklouznout.“

	Což Pattersonovi rovnou zodpovědělo i další otázku. „Díky za upřímnost.“

	„Proč se o to teď zajímáte?“ chtěl vědět Maidment.

	„Mohlo by to mít dopad na jednu linii vyšetřování, kterou sledujeme.“

	„Ježíši! Nic bezvýznamnějšího už jste říct nemohl?“ postěžovala si Tania zničeně. „Jděte pryč. Prosím.“

	Maidment doprovodil Pattersona do haly. „Omlouvám se.“

	„Není třeba.“

	„Nese to velice těžce.“

	„Vidím. Děláme, co je v našich silách.“

	Maidment otevřel dveře. „Já vím. Ale jí se to zdá málo.“

	Patterson přikývl. „Mně taky. Ale nevzdáváme se, pane Maidmente. A skutečně jsme dospěli k pokroku.“ Vracel se k autu, v zádech cítil pohled truchlícího otce a věděl, že ať bude výsledek pátrání jakýkoli, pro Taniu Maidmentovou nebude nikdy dost dobrý. Patterson byl dostatečně sobecký, aby byl vděčný, že takové peklo nemusí prožívat.

	~

	Paula zvonila na Mikea Morrisona, už už to chtěla vzdát, když se dveře konečně otevřely. Měl na sobě jen tričko a boxerky a táhl z něj alkohol. Hleděl na ni kalným zrakem. „Aha, to jste vy,“ zahučel, obrátil se na podpatku a zmizel v domě.

	Paula si to vyložila jako pozvání a následovala ho do rozvalin obývacího pokoje. Jednu stranu pohovky lemovaly prázdné lahve od whisky. Na konferenčním stolku stálo v řadě dalších sedm lahví sladové whisky, od téměř plných po téměř prázdné. Vedle nich ležela umatlaná sklenice. Morrison se pro ni natáhl, sotva těžce dosedl na gauč. Zabalil si nohy do deky, která ležela vedle něj. V místnosti bylo chladno, přesto páchla po zvětralém alkoholu a nemytém těle. Paula se nenápadně snažila dýchat ústy.

	Paulinu pozornost upoutala televizní obrazovka. Na zastaveném obraze videa se objímal Daniel se svou matkou, oba v zimním sportovním oblečení. Na pozadí byly vidět zasněžené hory. Morrison si nalil whisky a zjistil, kam se Paula dívá. „Zázrak moderní technologie. Vrací je zpátky do života,“ zadrmolil nezřetelně.

	„To není zrovna nejlepší nápad,“ konstatovala jemně.

	Skřípavě se zasmál. „Ne? A co jiného mám dělat? Miloval jsem svoji ženu. Miloval jsem svého chlapce. Už nemám sakra v životě nikoho, koho bych mohl milovat.“

	S tímhle těžko mohla nesouhlasit. Později zavolá Morrisonovu praktickému lékaři. A taky k němu do kanceláře, třeba tam budou vědět, s kým se přátelil. Tuhle bolest nemůže ignorovat. „Potřebuju se vás na něco zeptat,“ ozvala se.

	„To na věci něco změní? Vrátit mi je nedokážete.“

	„Ne, ale můžeme vrahovi zabránit v tom, aby něco podobného udělal další rodině.“

	Morrison se opět zasmál, tentokrát s nepopiratelným maniakálním přídechem. „Myslíte si, že mně ještě záleží na někom jiném?“

	„Ano, Mikeu, myslím si, že ano. Jste slušný člověk. Nechcete, aby někdo procházel tím samým co vy.“

	Do očí mu vstoupily slzy, setřel si je hřbetem ruky. Znovu se napil. „Jděte do prdele. Tak co máte za otázku?“

	Tak do toho. Ale bylo by dobré vymyslet, kam se schovám, až to ze mě vypadne. „Než se vám a Jessice narodil Daniel, absolvovali jste umělé oplodnění?“

	Ztuhl se sklenkou na půli cesty k ústům. „Jak to k čertu víte?“

	„Nevěděla jsem to. Proto se vás na to ptám.“

	Třel si strniště na bradě. „Jess měla jeden potrat za druhým. Zoufale toužila po dítěti. Mně to bylo jedno. Ale nedokázal jsem jí nic odepřít.“ Zadíval se na obrazovku. „Udělali nám testy.“ Zkřivil rty. „Byla alergická na moje sperma. No věřila byste tomu? Mysleli jsme si, kdovíjak dokonale se k sobě nehodíme, a celou tu dobu mě nedokázala vystát.“ Znovu si lokl whisky. „Já bych to tak nechal, ale ona nechtěla. Tak jsme si došli na oddělení asistované reprodukce v nemocnici Bradfield Cross a dostali sperma nějakého jiného fešáka.“

	„To pro vás nemohlo být snadné.“

	„Nemáte ani šajna. Měl jsem pocit, jako by v ní byl jiný muž. Uvnitř mojí ženy.“ Poškrábal se na hlavě. „Rozumově jsem věděl, že to tak není, ale moje srdce to vnímalo jinak.“

	„Jak to vypadalo po Danielově narození?“

	Morrisonův zpustošený obličej prozářil něžný úsměv. „Na první pohled jsem si ho zamiloval. A nikdy jsem ho ani na chvíli milovat nepřestal. Zároveň jsem si uvědomoval, že je cizí, není to krev mé krve. Nikdy jsem nevěděl, co se mu honí hlavou. Miloval jsem ho, ale nikdy jsem mu doopravdy nerozuměl.“ Zagestikuloval směrem k televizi. „Ještě pořád se o to snažím. Ale nikdy ho doopravdy nepoznám, viďte?“

	Paula k tomu neměla co dodat. Zvedla se a poplácala ho po rameni. „Zůstaneme s vámi v kontaktu.“ Nedokázala si vzpomenout, kdy naposledy řekla něco prázdnějšího.

	~

	„A to byl začátek konce mého manželství,“ vyprávěla zahořkle Lara Quanticková. „Myslela jsem si, že nás to dítě spojí. Jenže on řádil jako pominutý. Nialla nenáviděl, protože v jeho očích byl dítětem někoho jiného. A navíc stálou připomínkou toho, že není skutečný muž. Nejspíš jeho smrti ani nelituje.“

	Sam přikyvoval, snažil se tvářit soucitně. To, proč sem přišel, už ví. Niall Quantick je dítětem dárce spermatu a sperma pocházelo z nemocnice Bradfield Cross. Lara Quanticková už mu nemůže poskytnout žádnou užitečnou informaci. Teď musí co nejdřív vypadnout, nebo ho vtáhne do kompletního líčení celého svého nešťastného manželství. Skoro s jejím bývalým mužem soucítil. Klidně by se vsadil, že mu Lara při každé hádce vmetla do tváře nedostatek mužnosti. Zvedl se. Je policista a žádný manželský poradce. Zatímco sedí v tom jejím mizerném bytě, jiní mají plné ruce pořádné práce.

	„Budeme vás informovat,“ řekl a v duchu už byl dávno na cestě jinam.

	~

	Vládní opatření proti terorismu vzbuzovala v Ambroseovi rozporuplné pocity už v době jejich zavedení. Policisté aplaudovali všemu, co jim pomohlo zajistit větší bezpečí v ulicích. V černochovi ovšem vzbuzuje neklid všechno, co podporuje izolovanost menšin a dělá z nich snadné cíle. Policisté by měli stát nalevo, ale jsou schopni pořádných represí. Kdo ví, jak by tato nová pravidla aplikoval režim, kterému tolik neleží na srdci občanská svoboda. Jen se podívejte, kolik škody bylo napácháno ve Spojených státech za léta Bushovy vlády. A to tam mají vyváženější systém kontroly než v Británii.

	I když, aby byl upřímný, některé aspekty této legislativy mu značně usnadnily práci. Dobrá, občas musíte trochu přehánět a přisuzovat něčemu větší nebezpečí, než jaké ve skutečnosti obnáší. Na druhou stranu dnes můžete získat nejrůznější informace, které vás dřív stály spoustu času, i důkazy, které často byly téměř nedostupné. Vezměte si třeba seznamy pasažérů letadel. Býval to hotový zlý sen přimět aerolinie, aby vám umožnily přístup ke jménům lidí cestujících v jednotlivých letadlech. Museli jste napřed vymámit soudní příkaz ze soudce a ten pokaždé nesdílel vaše obavy. Právo klienta aerolinií stavěl nad vaši potřebu informace. A pak jste museli doufat, že dotyčný seznam pasažérů vůbec zůstal zachován.

	Teď je tohle všecko snadné. Kdo jednou letěl, ocitl se v počítačovém systému bezpečnostních služeb. A lidé jako Ambrose obvykle vždycky našli nějakého důstojníka, který chápal, že stíhání vraha je důležitější než nějaká národní představa o soukromí osob. Zejména pokud umíte dát najevo, že je lepší být s vámi zadobře než si z vás udělat nepřítele.

	A tak v pondělí ráno Ambroseovi dorazila esemeska z neznámého čísla s prostým textem: Váš člověk do svého letadla nenastoupil, neletěl ani jiným spojem.

	Ambrose si pogratuloval k správnému instinktu. Den předtím toho taky hodně zařídil. Na konci své hry bude mít na seznamu několik možností. Ale tenhle počítačový expert vypadá vážně slibně. A jaké má zařízení! Pokud někdo může být schopen stalkingu v kyberprostoru, je to Warren Davy. A ať si jeho přítelkyně věří, čemu chce, Warren Davy není na Maltě. Je někde tady, sériový vrah uprostřed své mise.

	A ať je kdekoli, určitě si připravuje další oběť.

	~

	Po frustraci několika posledních dní se Carol postupně dostávala do stavu rozjaření. Přicházela celá řada informací, začínaly se vynořovat spojitosti a ona pocítila vzrušení lovce, který konečně zachytil pach kořisti. Průlom díky DNA převrátil všechno vzhůru nohama a potvrdil Tonyho dřívější závěr. Vraždy nemají sexuální podtext.

	Už vědí, že všechny čtyři oběti byly počaty umělým oplodněním. Tři matky byly ošetřeny na jednotce asistované reprodukce v nemocnici Bradfield Cross, čtvrtá na soukromé klinice v Birminghamu. Carol se teď vydá na kliniku tady v Bradfieldu. O právních úpravách kolem dárcovství spermatu sice nemá žádný velký přehled, ví ovšem, že v době narození těchto dětí byli dárci anonymní.

	Chystala se zrovna zavolat na Paulu, ať si vezme kabát a doprovodí ji. Vyrušilo ji zazvonění telefonu. „Tady Stuart Patterson,“ představil se volající dřív, než se stačila ohlásit. „Mám takový dojem, že Ambrose našel podezřelého.“

	„Ambrose je váš seržant, že? Ten, co odjel do Manchesteru?“

	„Přesně tak. Včera objížděl domy podle seznamu registračních čísel aut. Nabízelo se víc možností, ale jednoho majitele vozu doma nezastihl. Dotyčný měl být podle slov přítelkyně a zároveň obchodní partnerky na Maltě. Tam ovšem není a dokonale by se nám hodil. Mají společnost, DPS, která se zabývá zabezpečováním počítačů a zálohováním dat…“

	„Zpomalte trochu, Stuarte.“ Carol se až točila hlava, jak se pokoušela zpracovat rychle tryskající věty. „Co s tím vším má společného Malta?“

	„Promiňte, promiňte… já jen že máme první pořádné vodítko. Všechny části vyšetřování se propojily – profil, obcházení majitelů vozů, informační technologie – a dodaly nám to, co potřebujeme.“ Slyšela, jak se Patterson zhluboka nadechl. „Dobře, tak pomalu. Jedno z aut, které přijelo do Worcesteru v den vraždy Jennifer Maidmentové, byla Toyota Verso zaregistrovaná na jméno Warrena Davyho. Je to spolumajitel agentury na zabezpečení dat DPS. Když Ambrose dorazil do místa jeho bydliště, ukázalo se, že už přes týden není doma. Podle přítelkyně odletěl na Maltu sestavit zabezpečovací systém pro nějakého klienta. Jenže Ambrose nechal zkontrolovat seznamy cestujících a zjistil, že Davy neodletěl letadlem, na které měl zakoupenou letenku. Nevyužil ani jiného spoje. Davy zmizel až po vraždě Jennifer, ale ještě před vraždami těch tří chlapců. Přítelkyni nakukal cosi o odletu na Maltu, aby měl volné pole působnosti na ty další vraždy.“

	„A co ta přítelkyně? Ví, co se děje?“

	„Podle Alvina nemá o ničem ani páru. Až se Davy příště ohlásí, má mu vyřídit, aby kontaktoval Alvina. Zatím se ale neozval.“

	„Myslíte, že to udělá?“

	„Podle toho, jak moc si fandí. Možná si bude myslet, že je dost bystrý na to, aby mohl blufovat.“ Pattersonův hlas neztrácel nadšení. Přesně věděla, jak mu je, ale svoje city raději lépe skrývala. Na dveře padl stín, před Carol se objevila Stacey. Carol zvedla ruku, dávala jí najevo, že hovor co nevidět skončí.

	„Myslíte si, že bychom tu informaci měli poskytnout médiím?“ vyptával se Patterson. „Zveřejnit jeho fotografii, požádat lidi, aby se ozvali, když ho uvidí? Máme vletět na tu farmu, kde s přítelkyní bydlí, schválně co tam objevíme?“

	Tohle by si ráda probrala s Tonym. Instinkt jí napovídal počkat. Ale bez sebemenší představy, kdy vrah hodlá zaútočit příště, je to vysoce riskantní strategie. „Mohla bych se vám ozvat za chvíli, Stuarte? Nerada bych se rozhodla ukvapeně. Zavolám vám. Pochvalte Alvina za brilantní práci.“

	Carol si pročísla vlasy a pozvala Stacey dovnitř. „Napřed celé dny nic, a pak hotový příval,“ poznamenala. „Potřebuju, abyste zjistila maximum informací o muži jménem Warren Davy, vede počítačovou firmu na zabezpečení dat jménem DPS. Chci úplně všechno. Údaje o kreditní kartě, záznamy o volání z mobilního telefonu.“

	Stacey povytáhla obočí. „Warrena Davyho znám.“

	Carol tím přímo šokovala. „Vy ho znáte? Jak to?“

	„Tedy samozřejmě jen z kyberprostoru. Je to expert na systémy zabezpečení dat. Několikrát mě kontaktoval kvůli softwarovým aplikacím. Komunikovali jsme spolu po netu. Je vážně dobrej.“ Zatvářila se ustaraně. „On je podezřelý?“

	„Nějaký problém?“

	Stacey zavrtěla hlavou, ale vypadala ztrápeně. „Nejde o žádný konflikt zájmů. Není to přítel ani nikdo, s kým bych byla v obchodním styku… Jde jen o to… jestli se chce skrývat, bude skutečně těžké ho najít.“

	„Skvělé. To jsme zrovna potřebovali!“ zasténala Carol.

	Staceyina tvář se vyjasnila. „Budu to považovat za osobní výzvu. On nemá ani tušení, že jsem od policie. Považuje mě jen za dalšího počítačového maniaka. Kdyby tušil, koho má před sebou, použil by veškerá protiopatření, která by dokázal vymyslet. Naštěstí si myslí, že proti němu stojí standardní člověk, a tak nemusí být tolik opatrný. Hned se do toho dám. Ale chtěla jsem s vámi probrat jinou věc.“

	Vždycky se vyplatí dávat pozor, když si Stacey najde čas na mluvení. „Poslouchám.“

	„Trochu jsem si pohrála s jednou věcí,“ řekla. „Kódy, které nám laskavě poskytli lidé od RigMarolu, mě zadními vrátky vpustily do jejich systému. Byla by pro mě hračka nastražit na Rigu globální C&A.“

	„Mohla byste mi to přeložit?“ požádala ji Carol. „Domnívala jsem se že C&A je řetězec evropských obchodních domů.“

	„Capture and analyse, zachytit a analyzovat. Můžete serveru přikázat, aby hledal určitou kombinaci kláves, a nastavit kritéria výběru. Mohla bych si například zadat, aby mě systém informoval o každém, kdo jako uživatelské jméno použije dvě stejná písmena. Pak se můžu dostat k tomu, co dotyčný píše. Mohli bychom tak identifikovat příští cíle vraha a označit si je. Pak bychom mohli vraha přistihnout při činu.“

	Carol se zatvářila pochybovačně. „To by vážně mohlo fungovat?“

	„Co se počítače týče, je to naprosto schůdné. Nevím ovšem, co se stane, když s tím vyrazíte do terénu. Obnáší to spoustu práce. Ale podle mě to za pokus stojí.“

	Carol chvíli přemýšlela, pak dospěla k rozhodnutí. „Dobře. Udělejte to. Naší prioritou ovšem je Warren Davy. Pokud byste dokázala zachytit jeho mobil a najít ho, byl by to ohromný bonus.“

	„Abrakadabra,“ řekla Stacey na odchodu. Carol by mohla odpřisáhnout, že v tom zazněla ironie.
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	Alvin Ambrose měl zpoždění. Paula se s ním měla setkat a seznámit ho se situací, ale zrovna jí volal, že píchl a objeví se nejdřív za čtyřicet minut. Zpráva ji zastihla na parkovišti nemocnice Bradfield Cross. Právě se s Carol vracela z frustrujícího setkání s konzultantkou, která měla na starosti centrum asistované reprodukce. „Jdu si promluvit s Blakem,“ prohlásila Carol. „Musím si od něj nechat schválit sledování pro případ, že Stacey objeví potenciální oběť. Asi byste si před setkáním s detektivem seržantem Ambrosem měla něco sníst. Vzhledem k tomu, co se dneska děje, by to taky mohla být vaše poslední šance.“

	Paula okamžitě věděla, jak tenhle nápad ještě vyšperkovat. Poslala Elinor esemesku: Jsem v Starbucksu. Zvu tě na latté. Elinor to nejspíš nevyjde, ale bylo by zábavnější nejíst sama. Koupila dvě kávy a panini a usadila se u okna. Ovšem zády k nemocnici. Nechtěla působit příliš dychtivě.

	O jedenáct minut později – ne že by to Paula počítala – se přihnala Elinor v rozevlátém bílém plášti a černých džínách. „Mám jen dvacet minut.“ Naklonila se k Paule a vřele ji políbila na tvář.

	„To já mám mnohem víc.“ Přistrčila jedno latté k Elinor. „Nevěděla jsem, jestli budeš chtít něco k snědku.“

	„To je v pořádku. Jak se ti dnes daří?“

	„Tak různě. Do čtyř jsem byla v kanceláři a v sedm jsem se tam vrátila. Tvůj postřeh s DNA nám dodal nový směr vyšetřování. Díky moc.“ Usmála se. „I když si ze mě nemilosrdně utahovali.“

	„Dobře že tam byla Stacey a mohla nám poskytnout alibi,“ utrousila Elinor suše.

	„I přes to utahování jsem byla hvězdou dnešní porady. Což bylo fajn, protože od té doby to jde jedině z kopce.“ Popsala Elinor své setkání s Mikem Morrisonem.

	„Vůbec si nedokážu představit, jak mu musí být. Napřed za takových hrozných okolností ztratí syna a pak navrch ještě ženu.“

	Paula si povzdechla. „Je úžasné, z čeho všeho se člověk dokáže zotavit.“

	Elinor na ni pronikavě pohlédla. „Jednou mi o tom všechno povíš.“

	Paula se usmála. „Velká škoda že všichni doktoři nejsou stejně vstřícní jako ty.“

	„Jak to myslíš?“ Elinor si zamíchala kávu a podezíravě na Paulu pohlédla.

	Paula se uchechtla. „Ne tak, jak si myslíš. Akorát se vracím z nepříjemného setkání s tvojí paní Levinsonovou.“

	Elinor nasadila zděšený výraz. „S žádnou mojí paní Levinsonovou. Práci v jejím týmu se mi díkybohu podařilo vyhnout. Vedle ní i pan Denby působí jako lidumil. Víš, co se říká o specialistech na plodnost?“ Paula zavrtěla hlavou. „Všichni doktoři si myslí, že jsou bozi, ale tihle doktoři to vědí najisto. My ostatní máme moc jedině nad smrtí. Paní Levinsonová a její kamarádíčkové mají moc nad životem. A jsou si toho moc dobře vědomi.“

	„To možná trochu vysvětluje její neochotu pomoci. Dokonce se obávám, že v tomhle konkrétním případě stojí zákon na její straně.“

	„Co potřebujete vědět?“

	„No, prokázali jsme, že všechny čtyři oběti jsou pokrevní příbuzní. Nejspíš nevlastní sourozenci. Ve třech případech byly matky uměle oplodněny tady v Bradfield Crossu. Chtěli jsme vědět, jak se dá zjistit, kdo byl dárcem.“

	Elinor pootevřela ústa a ostře do sebe vtáhla vzduch. „Vy ale nevíte, co je strach, co?“

	„Pokoušíme se ho skrývat.“

	„A ona vám odpověděla, že neexistuje způsob, jakým byste se to mohli dozvědět, co?“

	„Přesně tak. Jordanová jí vyhrožovala soudním příkazem, ale ona se jí jen vysmála. Jak ti říkám, tohle si ke Carol Jordanové ještě nikdo nedovolil.“

	„Přesto stojí pravda na její straně. Soudní příkaz by vám byl k ničemu. K té informaci se nemůže dostat ani samotná paní Levinsonová. Tehdy probíhalo všechno naprosto anonymně, dárci bylo přiřazeno unikátní identifikační číslo. Jediné místo, kde se tohle číslo dá porovnat s identitou dárce, je databáze Human Fertilisation and Embryology Authority. A ta je uchovávána na samostatném zabezpečeném počítači. I kdyby Stacey dokázala proniknout do HFEA, dál se nedostane. Na to byste museli být na místě fyzicky přítomní. Museli byste hacknout samotný počítač.“

	„Jak to všechno víš?“ podivila se Paula. „Říkalas, že jsi pro paní Levinsonovou nikdy nepracovala.“

	„Psala jsem bakalářskou práci na téma sdílení lékařských informací v digitální epoše,“ odpověděla Elinor. „Jsem ambiciózní služebně mladší lékařka. Jsem přímo drogově závislá na zvyšování kvalifikace.“

	„Musí přece existovat záložní kopie,“ namída Paula. „Nikdo se přece nemůže spoléhat na jediný počítač.“

	„Někde určitě existovat bude. Ale nemám nejmenší tušení kde a nedovedu si představit, že by to věděl někdo mimo tým informačních technologií v HFEA.“

	„Tohle všechno nám Levinsonová přece mohla říct, a neudělala to,“ zlobila se Paula. „Prostě nás vypakovala. Ani nám nevysvětlila, jak je možné, že se stejné sperma objevilo v Birminghamu.“ Paula se zuřivě zakousla do panini.

	„To ti taky můžu objasnit. Není to žádné velké tajemství. Podle směrnic nesmí ze spermatu jednoho dárce vzniknout víc než deset žijících dětí. Nechceme přece dopustit, aby v genovém fondu pobíhaly stovky dětí se stejnými zárodečnými buňkami. A taky nechceme mít v jednom městě deset dětí přibližně stejného věku, které mají jednoho otce. Protože podle tvrzení psychologů je mnohem pravděpodobnější, že se zamilujeme do neznámého sourozence než do někoho cizího.“

	„Vážně? To je hustý.“

	„Hustý, ale pravdivý. Takže pokud máme obzvláště úspěšné sperma, běžně po pěti zdárně dokončených těhotenstvích si sperma prohodíme s klinikou v jiném městě. Předpokládám, že tady došlo k podobné situaci.“

	„To dává smysl.“ Paula na Elinor otevřeně pohlédla. „Docela dobře jsi na tom mákla, začínáš být pro nás nenahraditelnou.“

	„Právě pro to žiju.“ Zatvářila se zamyšleně. „Asi to bude znít divně… Ale vy si myslíte, že by ten dárce mohl být vrahem?“

	Paula netušila, kam tím Elinor míří, ale odpověděla: „Náš profiler to považuje za možné.“

	„Moc toho o těchhle věcech nevím, ale někdo, kdo vraždí takhle ve velkém, by vaši pozornost nejspíš upoutal už dřív,“ soudila Elinor, „a asi byste ho měli ve státní databázi DNA.“

	„Patrně ano, ale DNA těch dětí je přece jiné.“

	„Já vím. Ale matně si vybavuju, že jsem četla o nějakém starém případu, kdy vraha objevili po dvaceti letech, protože jeho synovce za něco zavřeli a díky databázi se všechno provalilo.“ Elinor vytáhla iPhone a připojila se na internet. Pak natočila displej tak, aby na něj obě viděly.

	„Odkud víš zase tohle? Další dizertační práce?“ rýpla si Paula do Elinor, zatímco ta do políčka Googlu zadávala dna vražda příbuzný starý nevyřešený případ.

	„Mám prostě pamatováka. Skladuju v hlavě neuvěřitelné množství trivialit. Jsem děvče pro večerní soutěže v hospodách. A tady to máme.“

	„Muž byl odsouzen čtrnáct let po zločinu díky DNA příbuzného,“ četla Paula. Pokračovala dál, pak se usmála. „Ráda vidím, že nejsi neomylná.“

	„No bože, tak to bylo čtrnáct let.“

	„A znásilnění, ne vražda. Ale tvůj názor beru.“ Paula dopila kávu a zvedla se. „Teď si musím jít promluvit se Stacey.“ Pohlédla na hodinky. „A setkat se s kolegou z Worcesteru.“

	Elinor s ní zamířila ke dveřím. „Mně taky vypršelo mých dvacet minut. Díky.“

	„Za co? Za to, že jsem ti bezcitně vyrabovala paměť?“

	„Za to, žes mě vytáhla z práce a připomněla mi, že venku je život.“ Naklonila se k Paule a políbila ji, kolem ucha jí zavanul teplý dech. „Jdi najít toho svého vraha. A až bude po všem, mám s tebou své plány.“

	Paulou projelo příjemné zamrazení. „Tak to je nejoriginálnější stimul, jaký jsem kdy slyšela.“

	~

	Když se Carol konečně vrátila do své kanceláře, objevila na židli pro návštěvníka Tonyho. Pohodlně se opíral, ruce za hlavou, nohy opřené o koš na odpadky, oči zavřené. „Jsem ráda, že si někdo dokáže najít čas a trochu si tu zdřímnout,“ prohlásila, shodila ze sebe kabát a skopla z nohou boty. Zatáhla žaluzie, otevřela šuplík a vyndala z něj miniaturní flaštičku vodky.

	Tony se napřímil. „Nespím, přemýšlel jsem.“ Sledoval ji, jak otevírá vodku. Pohlédla na něj, lahvičku znovu zašroubovala a hodila zpátky do šuplíku. Setřela ho rozzlobeným pohledem a on před sebe omluvně vztáhl ruce. „Neřekl jsem ani slovo,“ bránil se.

	„Ani jsi nemusel. Dokážeš se tvářit svatouškovský, aniž bys hnul brvou.“

	„Jak to šlo s Blakem?“

	„Tady se nic neutají, co?“ Carol klesla na židli. „Tahle práce občas nabízí chvíle čiré radosti. Bylo úžasné pozorovat ho, jak se kroutí mezi dohořívající touhou ušetřit peníze a žhavou touhou odstartovat svoje zdejší působení bravurním kouskem. A ještě lepší bylo, že se rozhodl správně. Pokud budeme schopni identifikovat příští oběť, smíme spustit sledovačku.“

	„Skvělá práce. Taky jsem se doslechl, že nám detektiv seržant Ambrose dodal podezřelého.“

	Carol mezitím měla dost času na přemýšlení o Pattersonově telefonátu. „No, objevil možnost. Je založena na celé řadě domněnek. Předně, že platí geografický profil Fiony Cameronové. Za druhé, že vrah používá vlastní vůz. A za třetí, že si Warren Davy jen někde neužívá s milenkou.“

	„Všechny tvoje námitky mají hlavu a patu. I tak Warrena Davyho považuju za silně podezřelého. Pokud se Stacey podaří odhalit další oběť, rozhodně nás to dovede na správnou cestu. Víme už něco o Davym?“

	Carol probudila počítač a klikla na frontu zpráv. Byla tu i jedna krátká od Stacey. „Poskytuje minimum informací. Jedinou kreditní kartu používá výhradně v obchodním styku. Nepoužívá žádné karty k nakupování ani věrnostní karty. Prý se jedná o typický profil člověka pracujícího v oboru. Ví, jak snadné je narušit bezpečnost, a proto se snaží o minimální elektronický styk s finančním světem. Telefon má už několik dní vypnutý. Naposledy fungoval v den, kdy Seth zmizel z nádraží Central. A zachytil ho vysílač nejbližší… Chceš hádat čemu?“

	„Nádraží Central,“ odpověděl Tony.

	„Trefa hned napoprvé. Takže není k zastižení.“

	„Mluvil o něm už někdo s jeho přítelkyní?“

	Carol zavrtěla hlavou. „Nerada bych ji vyděsila, mohla by ho pak varovat. Davy má všechny prostředky k tomu, aby někomu ukradl identitu nebo si vytvořil falešnou. Pokud prchne, těžko ho budeme hledat. Může zalézt pod zem kdekoli. Tady nebo v cizině.“

	Tony zavrtěl hlavou. „Nikam nezmizí. Plní misi a nepřestane, dokud ji nedokončí. Leda když ho zastavíme.“

	„A o jakou misi jde?“

	Tony vyskočil ze židle a začal korzovat po malé místnosti. „Považuje se za špatné sémě. Něco se přihodilo a naplnilo ho to strachem a nenávistí vůči vlastní osobě. Myslí si, že to něco má v krvi. Neřekl bych, že jde přímo o zdravotní stav, ačkoliv i to je jedna z možností. Je plně odhodlán to špatné sémě vyplenit. Stát se koncem rodové linie. Zabije všechny svoje biologické děti. A pak zabije sebe.“

	Carol na Tonyho zděšeně zírala. „Kolik je těch dětí?“

	„Nevím. Nedá se to nějak zjistit?“

	„Patrně ne. Podle extrémně neochotné konzultantky z Bradfield Crossu jsou veškeré informace o anonymních dárcích naprosto nedostupné. Natolik nedostupné, že se upřímně řečeno divím, proč je vůbec uchovávají. Pokud je nehodlají nikdy použít, proč je prostě rovnou nezničí? Pak by je nikdo nemohl zneužít.“ Carol opět ze spodního šuplíku vytáhla vodku. Vyndala i malou plechovku toniku. Oba nápoje nalila do prázdné sklenice na stole. „Chceš se napít?“ zeptala se vzdorovitě Tonyho.

	„Ne, já ne, už tak mám v hlavě pořádný guláš. Protože mi na tom celkovém obrázku pořád něco nechce sedět.“

	„Dává to přece smysl v souvislosti se vším, co víme. Nedokážu vymyslet jinou teorii, která by odpovídala faktům.“ Napila se a cítila, že ji opouští část napětí v šíji.

	„Ani já. Což ovšem neznamená, že to tak doopravdy musí být.“ Prudce se obrátil a zastavil se u stolu. „Jestliže se k těm informacím dá tak těžko dostat, jak se k nim dostal on? A co se stalo, že vyrazil na tuhle misi? Takovou dobu si své oběti připravoval. Jak to všechno takhle dlouhodobě zvládal?“

	„Třeba nemusel. Třeba mu ta přítelkyně kryla záda v práci.“ Převrátila do sebe zbytek pití a spokojeně si povzdechla. „Bože, už je to lepší.“

	„Moc rád bych si s ní promluvil,“ poznamenal Tony.

	„Já vím. Ale musíme to vydržet, dokud neuvidíme, s jakými výsledky přijde Stacey.“

	„To chápu. Jenže já snad nikdy nenarazil na sériového vraha, který měl trvalý partnerský vztah. Pokud se ve Warrenu Davym nemýlíme, mohla by nám zodpovědět celou řadu otázek. Mohla by nám poskytnout spoustu cenných informací.“

	„O svou šanci nepřijdeš.“

	Tony se zašklebil. „Budu si připadat jako dítě v cukrárně.“

	Carol pobaveně zavrtěla hlavou. „Ty jsi ale podivín.“

	„Nechápu, jak to můžeš říct, když po světě chodí lidé jako tenhle Warren Davy. V porovnání s ním jsem naprosto normální.“

	Nahlas se zasmála. „Tak na to bych nesázela, Tony.“

	
KAPITOLA 38

	Alvin Ambrose si od samého začátku v týmu jednotky pro závažné zločiny připadal jako doma. Paula McIntyreová ho vybavila stolem, telefonem, počítačem a kávou. Každý, kdo procházel kolem, se u něj zastavil a představil se mu, dokonce i ta malá Číňanka z rohu místnosti, která působila dojmem, že je napevno připojena ke svému počítačovému systému.

	Také se mu nesmírně zamlouvalo, že je přímo v centru dění. Trápilo ho jediné, ve skutečnosti tu neměl co na práci. Ostatní se prokousávali stohy papírů nebo procházeli obrazovkami plnými údajů, ačkoli bylo možné, že se také jen snažili něčím zaměstnat. Všichni byli jako na trní, čekali, až se Stacey vynoří zpoza barikády monitorů a předhodí jim zlatou žílu k vytěžení.

	Protože neměl co dělat, rozhodl se zkontrolovat poštu. Tiše si pobrukoval, čekal, až se maily stáhnou. Zmlkl uprostřed tónu, jakmile mu došlo, na co hledí. Druhou položkou v doručené poště bylo: davywarl@gmail.com: čím můžu pomoci?

	Ambrose těžce polkl. Co teď? Nejradši by zprávu otevřel, ale nechtěl riskovat. Stacey a jí podobní ho přísně varovali před destruktivním potenciálem mailu. Na místě je ovšem odbornice nejpovolanější. Zašel za Stacey do jejího koutku a mlčky čekal. Prsty jí lítaly po klávesnici, klikaly na myš. Asi tak po minutě zvedla hlavu. „Potřebujete něco?“

	„Myslím, že mi přišel mail od Warrena Davyho,“ oznámil jí. „Je u mě na počítači.“

	Stacey na něj hleděla, jako by byl poněkud natvrdlý. „Na jaké adrese?“

	„Na mé policejní. Aambrose@westmerciapolice.org.“

	„Dojděte tam u vás zavřít poštu, prosím,“ vybídla ho. „Pak přijďte zase sem, přihlásíte se na mém počítači.“

	Než se vrátil, měla pro něj připravenou obrazovku k přihlášení. Vstala, a když zadával heslo, odvrátila pohled stranou. Měl podezření, že je to pouhá hra. Nejspíš si v systému zaznamenává každé stisknutí klávesy. Když skončil, poodstoupil a pustil ji k monitoru. Uklonila hlavu a podívala se na řádku předmětu. „Tak se do toho pustíme,“ řekla. „Nebojte se. Mám v systému nainstalovány všechny lidstvu známé antivirové ochrany plus jednu dvě další, o kterých nevím vůbec nic.“ Nebyl si úplně jistý, jestli jen žertuje.

	Mail naskočil na prostřední monitor ve spodní řadě. Na obrazovce nad ním náhle ožil tok čísel a písmen. Ambrose ovšem zajímal jedině obsah zprávy.

	Zdravím, detektive seržante.

	Moje partnerka Diane Patricková mi vyřídila, že vás mám kontaktovat. Snad je něco s autem? Omlouvám se, že jsem nezavolal, ale jsem služebně na Maltě, tak by mě volání stálo majlant. Navíc mám hodně práce, tak je pro mě snazší použít mail. Když mi dáte vědět, o co jde, ozvu se vám, jakmile to půjde.

	Mějte se,

	Warren Davy

	DPS Systems: www.dps.com

	„Zajímavé,“ poznamenala Stacey.

	„Mně to připadá docela upřímné,“ podotkl Ambrose.

	„Až na to, že ten mail nebyl odeslán z Malty.“ Stacey ukázala na horní monitor, kde se ustálila krátká zpráva. „Přišel z počítače spadajícího pod bradfieldskou knihovnu. Je tady ve městě, seržante. A buď je mu jedno, že to víme, nebo je arogantní týpek a myslí si, že mu nesaháme ani po kotníky.“

	„Ať tak či onak, nejspíš se chystá jednat. Jak jste daleko s tou svou pastí?“

	Stacey pokrčila rameny. „Až to bude, tak to bude. U těchhle věcí se to dá těžko předem odhadnout.“ Opět se začala věnovat klávesnici, pohledem těkala z monitoru na monitor. Ambrose ji sledoval, viděl, jak ztuhla. Vteřiny míjely a ona se ani nepohnula. Měl pocit, že přestala dýchat.

	Pak se jí prsty rozběhly po klávesnici snad rychleji, než se pohyb vůbec dal zaregistrovat. „Mám tě, mám tě, mám tě!“ Hlas jí zesiloval z šepotu do křiku. „Máme ho!“ zaječela.

	Snad ještě dřív, než její slova dozněla, se všichni tísnili kolem počítače. Carol Jordanová si lokty prorazila cestu vpřed. Ambrose jí přenechal své místo. „Co je, Stacey? Co jste objevila?“

	„Mám dva. BB a GG. BB je vpravo nahoře, GG vlevo nahoře. Oba roluju na spodní monitory.“

	Fascinovaně zírali, jak se jim před očima pohybuje text. BB klábosil s někým, kdo si dal přezdívku Dirty Angel. Vypadalo to, že si s ním BB domlouvá schůzku na následující den, na dirtbiking. Sliboval chlapci, že ho obeznámí s taji sportu. „Zítra vyrazí,“ konstatovala Carol.

	GG se svým protějškem nekomunikoval naživo, ale Stacey stáhla jejich poslední hovor. „Předstírá, že je děvče. Slibuje proměnu vzhledu. Ve čtvrtek po škole. Podívejte: ‚Nikomu to neříkej, odhalím ti největší tajemství. Až skončíme, budeš vypadat sqěle.‘ Zase tajemství.“

	„Pohrává si s nimi,“ ozval se Tony. „Zná jejich největší tajemství, něco, co ani oni sami nevědí. Proto všichni naletí, láká je představa tajemství.“

	„Kdo jsou ty děti, Stacey?“

	„Právě na tom pracuju,“ odpověděla nepřítomně. „Co kdybyste všichni vypadli a dopřáli mi trochu klidu? Všechno, co zjistím z C&A, vám pošlu mailem. Teď se potřebuju nabourat do jejich účtů. Čím míň toho víte, tím líp.“

	Vytratili se. „Je duchem někde jinde,“ prohodil Ambrose k Paule.

	„Je nejlepší. Pracuje jen pro zábavu, víte to?“

	„Takhle si představuje zábavu?“

	Paula se zahihňala. „Ano! Může do všeho beztrestně strkat nos. A co dělá, když není tady? Vydělává miliony ve vlastní softwarové firmě. Povídejte mi něco o tajemstvích! Myslí si, že o jejím druhém životě nikdo neví, ale jednou jí jméno té firmy vyklouzlo před Samem. A to bylo něco, jako když býk zahlédne rudý šátek. Nezastavil se, dokud o ní neodhalil všechno do poslední mrtě.“ Vrhla pátravý pohled směrem k Samovi. „Bůh jí pomoz, jestli Sam někdy přijde na to, že ho miluje.“ Náhle se zarazila, její tvář odrážela šok a rozpaky zároveň. „Proč vám to všechno vykládám?“

	Tony, který celou dobu stál nepovšimnut za nimi, nečekaně promluvil: „Protože je jako vy, Paulo. Lidé se mu svěřují. Stejně jako vám.“

	Z Ambroseovy hrudi vyšlo hluboké zachrčení. „Je to děsivý dar.“

	„Nepřiznávejte to před Carol,“ poradil mu Tony. „Nebo vás zrekrutuje dřív, než si uvědomíte, kolikátá bije.“

	Ambrose se rozhlédl po místnosti, kterou už pomalu považoval za svůj domov. „Mohl bych dopadnout mnohem hůř.“

	Tony pozoroval Carol, hovořila s Kevinem, hlavu skloněnou nad stolem. „To ano. Na druhou stranu by se dalo říct, že by si zasloužila ještě lepší lidi, než jsme my.“ A odešel, naprosto lhostejný k menšímu rozruchu, který za sebou zanechává.

	~

	Dnes Stacey rozhodně potvrdila svou nepostradatelnost pro tým. Potěšil ji Paulin návrh, že by mohla prozkoumat státní databázi DNA a vyhledat příbuzenské spojitosti zavražděných teenagerů. „S chlapci to půjde,“ odpověděla. „Nechtějte po mně vysvětlení, ale s příbuznými ženského pohlaví to nefunguje.“

	Paula couvla v hrané hrůze. „Ne, prosím, Stace, jen ne žádná vědecká vysvětlení, jsem jen obyčejná městská holka.“

	Stacey v tu chvíli už odesílala naléhavou žádost databázi, připojila k ní tři sady DNA. Pro sebe zcela netypicky po odeslání mailu ještě zavolala analytikům, s nimiž kdysi spolupracovala. Paule stojící opodál neušlo, že při konverzaci nepoužila jedinou zbytečnou větu společenského charakteru. Kdyby si pracovníci z oblasti informačních technologií potřebovali pro hladký chod své práce taky trochu poklábosit, možná by celý systém zkolaboval, pomyslela si Paula.

	„Bryi, tady Stacey Chenová. Právě jsem vám odeslala tři sady dat, která potřebujeme prověřit. Podívejte se na ně co nejdřív. Máme tu případ velice rychle pracujícího sériového vraha a tohle by nám mohlo pomoct k průlomu dřív, než dostihne další oběť… Hned?… Díky. Máte to u mě.“ Položila sluchátko, a aniž by se otočila, prohodila k Paule: „Hned se do toho pustil. Můžeš si zatím skočit na kafe.“

	Těmito slovy byla Paula propuštěna. Vrátila se ke svému stolu a k hoře papírů, které přinášelo každé vyšetřování vraždy. Carol a Kevin se zavřeli v kanceláři s týmem sestaveným z vypůjčených policistů z dopravního a ze západní divize, plánovali sledování budoucího motokrosaře Ewana McAlpinea. Tomuto jednání předcházela dlouhá diskuze, jestli nemají chlapce varovat a napíchnout ho na odposlech. Paula byla horlivým zastáncem tohoto postupu. Sama na sobě poznala, jak snadno se podobná akce zvrtne, a přála chlapci maximální možnou ochranu, byť přinášela celou řadu dodatečných problémů. Jenže ji přehlasovali. Její oponenti argumentovali skutečností, že čtrnáctiletý kluk není schopen unést takovou přetvářku. Vrah by jistě vycítil past, stáhl by se a oni by vyšli naprázdno. Paula musela uznat, že nejspíš mají pravdu. Ačkoli její způsob by dítěti zaručoval větší šanci na přežití.

	Usedla k počítači, na monitoru si zobrazila přepis chlapcovy komunikace s BB a pustila se znovu do čtení. Ewan na ni působil jako hodný kluk. Lehce žertoval a nikoho si ošklivě nedobíral. Stacey se přes mailový účet podařilo odhalit jeho totožnost. Žil s rodiči kousek od centra města v menší enklávě georgiánských domků, které nějakým zázrakem přečkaly poválečné přestavby. Otec pracoval jako odborný konzultant na oddělení urologie v nemocnici Bradfield Cross, matka jako všeobecná praktická lékařka v jednom zdravotnickém středisku v centru. Podobně jako další rodiny, jejichž děti se v důsledku umělého oplodnění staly oběťmi vraha, ani tato neměla zrovna hluboko do kapsy. Paula znala manželský pár, který za pokusy o umělé oplodnění utratil skoro dvacet tisíc liber a výsledkem nebylo nic víc než řada samovolných potratů. Taky ovšem mají co do činění s vyšší střední třídou, s lidmi, kteří by policii rozcupovali, kdyby se operace nezdařila.

	Plusem je, že díky úspěšné Staceyině infiltraci do RigMarolu vědí, kde se má Ewan setkat s BB – podle všeho s Warrenem Davym. Ewan nasedne do autobusu na Manchester a vystoupí v Barrowdenu, malé vesničce ležící osm kilometrů za hranicemi Bradfieldu. BB si ho vyzvedne na autobusové zastávce a odtud odjedou na jeho farmu ležící o několik kilometrů dál. Přijedu pro tebe na čtyřkolce, napsal BB. Další lákadlo pro chlapce, který touží po trošce vzrušení ve svém velice civilizovaném životě.

	„Alvine?“ ozvala se Stacey. „Měl byste chvilku čas?“

	Ambrose, s Paulou v patách, zamířil do Staceyina rohu. „Co se děje, Stacey?“

	„Ten bratranec Warrena Davyho, ten opravář aut. Jak že se jmenoval? Z nějakého důvodu tu vaši zprávu nemůžu najít.“

	Ambrose si provinile odkašlal. „Omlouvám se, zapomněl jsem. Odeslal jsem ji manchesterské policii, ale zapomněl jsem ji později přeposlat ještě sem. Jmenuje se Bill Carr.“

	Stacey ukázala na jeden z monitorů. „Tohle mi přišlo z NDNAD. Naší DNA odpovídá jediný člověk. William James Carr z Manchesteru vykazuje příbuznost se všemi třemi chlapci. Podle Brye jsou to nejspíš jeho bratranci nebo synovci.“

	„Chcete říct, že naším mužem je Carr?“ Ambrose daná skutečnost zjevně zmátla.

	„No, mohlo by to tak být.“ Stacey se však k této možnosti stavěla dost skepticky. „Zesiluje to zároveň podezření na Warrena Davyho. Pokud jsou ti dva bratranci, znamená to taky, že oběti jsou spřízněné s Davym. Takže dosavadní hypotézy a nepřímé důkazy mají podloženější základy.“

	„Nicméně Davy stále zůstává pouhou možností,“ namítla Paula. „A pořád ještě nevíme, kde je.“

	„Což znamená, že toho chlapce musíme sledovat,“ dodal Ambrose.

	Stacey pokrčila rameny. „Jak mi všichni kolem rádi připomínají, nakonec je vždycky třeba vrátit se k starým tradičním policejním metodám.“ Obrátila se zpátky k monitorům. „Radši hned pošlu mail šéfce. Nic ji nepotěší víc než další kamínek do mozaiky.“

	
KAPITOLA 39

	Od samého probuzení ovládalo Ewana McAlpinea vzrušení. Dneska, bude to dneska! Konečně dostane šanci vyzkoušet si, po čem tak dlouho touží. Odpoledne se bude v oblaku prachu prohánět v terénu na motorce, dýchat přes šátek na ústech jako nějaký kovboj na horské planině.

	Nikdy nesměl dělat nic, co máma s tátou považovali za nebezpečné. Celý život ho chovali jako v bavlnce, jako by se snad rozbil na kousky, kdyby náhodou upadl. Dodneška si pamatuje to strašné pokoření na prvním školním dvoudenním výletě. Bylo mu tehdy osm a celá třída přespávala ve sportovním středisku v Penninách. Kromě učitelů jelo i několik rodičů, aby množství dětí odpovídal předepsaný počet dospělých. A mezi nimi samozřejmě byla i Ewanova máma. Kdykoli se pokusil zapojit do některé aktivity, ať už to bylo slaňování, lezení, pádlování nebo jízda po laně, zasáhla a zabránila mu dělat cokoli zajímavého. Celé dva dny strávil na překážkové dráze a na dvorci lukostřelby. Pro jeho nepřátele to byl hotový dar z nebes.

	Máma to samozřejmě myslela dobře, jenže on se na celé roky stal terčem nekonečného vtipkování a někdy i horších věcí. Naštěstí pro něj na základní škole tvrdě potírali veškeré formy šikany. Pak se dostal na soukromou střední školu, tady udělal všechno pro to, aby se stal neviditelným. Sportovně založení kluci ani nevnímali jeho existenci, takže si nevšimli, že nesmí dělat žádné byť jen vzdáleně nebezpečné věci.

	Přesto stále toužil zažít nějaké dobrodružství. Nesmírně rád sledoval kanál extrémních sportů a poslední dva roky tvrdě makal na tom, aby si vypracoval svaly. Ani máma nemohla nic namítat proti tomu, že využívá tělocvičnu, kterou táta vybudoval ve sklepě. Akorát postrádal příležitost vyzkoušet své tělo při čemkoli, co by nějak posunulo jeho limity.

	Až do doby, kdy na Rigu narazil na BB. Ten šťastlivec bydlel na farmě a měl vlastní čtyřkolku a dirtbiky. A co bylo ještě lepší, za svého kamaráda si vybral Ewana. A dneska odpoledne dostane příležitost vyzkoušet si, o čem zatím jen snil.

	Mámě namluvil, že se v Manchesteru zúčastní diskuzní soutěže. Nebude ho doma čekat před devátou, což je bezva. A nějaké vhodné oblečení mu půjčí BB. Potom se vysprchuje a půjde na autobus v půl deváté. Všechno nádherně klapne.

	Ewan si dělal starosti, jak vůbec přežije celý den, aniž by praskl vzrušením. Krásně si umí zařídit život.

	~

	O necelé dva kilometry dál, na policejní stanici nejblíž domu McAlpineových, dávala Carol poslední instrukce sledovacímu týmu. Má k dispozici tři auta, jednu motorku, celou řadu chodců a podpůrné vozidlo, díky němuž policisté budou moci měnit vzhled výměnou bund, klobouků, paruk a vousů. „Čeká vás dlouhý den,“ upozornila všechny Carol. „Dokud bude Ewan ve škole, budete mít většinou pohov, ale potřebujeme někoho před školu a dozadu na dvůr, abychom si byli jistí, že neproklouzne ven dřív. Nemá důvod to udělat – známe přece domluvu. Nemusí ovšem unést všechno to vzrušení, takže musíme být ve střehu. Nějaké dotazy?“

	Paula zvedla ruku. „Víme, že vrah pracuje rychle. Vyrazíme hned v okamžiku, kdy Ewana dostane?“

	„Nechci nic rozhodovat předem, dokud daná situace nenastane. Figuruje tu příliš mnoho proměnných. Naší prioritou je samozřejmě Ewan. Ale zároveň si musíme být jistí, že skutečně došlo k únosu. Tak, pokud jste všichni připraveni, zaujmeme pozice. Budeme Ewana sledovat do školy a to nám umožní zafixovat si jeho vzhled a zároveň půjde o užitečný nácvik. Hodně štěstí.“

	Cesta do školy neobnášela žádné problémy. Audi Ewanovy matky doprovázela zepředu a zezadu dvě sledovací vozidla, konec konvoje tvořila dodávka. Paní McAlpineová syna vysadila na rohu asi čtyři sta metrů od školy a tam ho převzali dva pěšáci. Na stráži zůstali tři policisté – dva pěší, jeden v autě –, ostatní se vrátili na stanici. Čekání je vždycky nejhorší. Někdo si krátil čas hraním karet, jiný si četl, někteří si opřeli hlavu o ruce a usnuli. Tony dorazil v půl čtvrté, to už byli všichni připraveni k akci. „Nečekala jsem tě tu,“ podivila se Carol.

	„Rád tě udržuju v napětí.“

	„Zůstaneš se mnou ve velitelském voze,“ rozhodla a odtáhla ho stranou od ostatních.

	„Bezva. Nesnažím se ti komplikovat život,“ vysvětloval. „Jen jsem si říkal, že by se vám mohla hodit moje pomoc. Však víš, kdyby tě čekalo nějaké složité rozhodování, kdy zasáhnout, kdy počkat. Na psychologii jsem fakt dobrej.“ Věnoval jí klučičí úsměv, který ji vždycky stejnou měrou iritoval i pobavil. „Taky ti můžu být prospěšný i jinak. Čím užitečnější budou moje rady, tím silnější argument budeš mít v ruce, až tě Blake bude nutit ke spolupráci s Timem Parkerem.“

	„Jsou i ostatní takoví šmejdi jako on?“

	Tony se posadil na stůl. „Ne. Tak dva mají skutečný talent. Další jeden nebo dva jsou docela schopní. Pak je tu několik dalších, kteří se naučili všechno potřebné, ale chybí jim hlubší náhled, porozumění, empatie. A tohle se nikdy nenaučí. Tu schopnost prostě buď máš, nebo nemáš. Když tuhle práci děláš v reálu a máš hluboký náhled a empatii, pak by ses měla stát klinickým doktorem. Když ti tyhle vlastnosti chybí, zbývá ti cesta akademického pracovníka.“ Pokrčil rameny. „Tim se může zlepšit, ale skvělý nebude nikdy. S ním jsi měla vážně smůlu. Pokud tě Blake bude znovu do něčeho podobného nutit, trvej na tom, že si vybereš sama. Dám ti jména dvou lidí, co ti dostatečně poslouží.“

	„Ale stejně nebudou tak dobří jako ty.“

	„To nehodlám popírat. Ale taky nemusím být vždycky při ruce, Carol.“ Znělo to vážně, vyděsila se. Kdo ví, co to vlastně s Tonym ve Worcesteru udělalo. Od návratu se chová divně. Carol nemá ráda věci, kterým nerozumí, a tohle skutečně nechápe.

	Snažila se jeho slova obrátit v žert. „Nechystáš se snad přece na důchod? Nebo ses celé roky vydával za mladšího?“

	Zasmál se. „Nepatřím k lidem, co chodí do důchodu. Budu se potácet v chodítku a vykládat: ‚Hledáte bělocha ve věkovém rozmezí dvacet pět až čtyřicet let, který má problémy s vytvářením vztahů‘. A nějaký mladý chytrý vrchní inspektor si pořád bude myslet, že jsem ve formě.“

	„No, tak to pro tebe bude nová zkušenost,“ odpověděla kousavě. Poodstoupila od něj a zvýšila hlas. „Tak, všichni. Nastal čas zaujmout pozice.“ Obrátila se zpátky k Tonymu. „Už se ti doneslo, že se nám podařilo spojit Warrena Davyho s oběťmi? NDNAD našlo příbuznou DNA u Billa Carra, toho bratrance, na nějž je směrovaná Davyho poštovní doručovací adresa.“

	„To rád slyším. Pro profilera je vždycky velkou úlevou, že neposlal policii štěkat pod nesprávný strom. Tak to teď Fioně Cameronové dlužím skutečně pořádného panáka.“

	Společně zamířili ke dveřím. „Nikdy jsi neuvažoval o tom, že by ses zabýval geografickým profilováním? Že by sis rozšířil obor působnosti?“

	Zavrtěl hlavou. „Já a chroustat čísla? To by mi ani nešlo, Carol. Pořád se těžko srovnávám s počítačem. Už takhle mluvím sám se sebou, ještě abych si začínal s neživými věcmi.“

	~

	Při Ewanově cestě k autobusové zastávce se nic zvláštního nepřihodilo. Nezdálo se, že by si všiml kteréhokoli ze svých stínů. Dva z nich – žena středního věku v baloňáku a mládenec v kožené bundě a červené baseballové čepici naražené do čela – nastoupili do autobusu spolu s ním. Když se autobus odlepil od chodníku, vzala Carol do ruky telefon. V Barrowdenu už čekali dva detektivové. Jeden autobus chytí a druhému ujede těsně před nosem. Chvíli se zdrží na místě, začne studovat jízdní řád na zastávce. Oba ji ujistili, že jsou na místě, a nahlásili, že na návsi není živá duše kromě dvou staříků, kteří hrají domino v hospodě.

	„Nebude to snadné,“ přiznávala Carol Tonymu. „Včera jsem si tu vesnici zajela prozkoumat a vypadá to tam jako v nějakém městě duchů. Čtyři ulice, venkovský krámek, který zavírá v šest. A hospoda, do níž bys nevlezl, kdybys měl jinou možnost. Budeme se muset držet hodně zpátky.“

	„Budeš tam chtít poslat víc pěšáků?“

	„Ne. Dva jsou v autobuse, oba vystoupí v Barrowdenu. Ona vejde do hospody, on se zastaví a dá se do řeči s tím, co mu ujede autobus. Víc jich být nemůže, to by působilo podezřele. Taky jsme umístili kameru do břečťanu, kterým je porostlá kaple.“ Ukázala za Tonyho. Obrátil se, koukl na černobílý monitor. Byla na něm vidět autobusová zastávka zezadu a štít hospody. Kromě muže stojícího na zastávce nikde žádná známka života.

	„Myslíš, že Davy přijede na čtyřkolce, jak sliboval na Rigu?“

	„Podle mě vezme auto. Nebude chtít, aby je někdo viděl.“

	Zmlkli. Dodávka projížděla úzkými klikatícími se silnicemi. Autobus před sebou neviděli, ale tři technici ve voze byli ve stálém hlasovém kontaktu s policisty v něm. Hlavní technik Johnny se konečně obrátil na Carol. „Autobus právě vjíždí do Barrowdenu.“ Carol a Tony upřeli zrak na monitor a sledovali, jak se autobus blíží k zastávce.

	Sami už byli na okraji vesnice a řidič odbočil ze silnice na soukromou příjezdovou cestu. „Dohodla jsem to včera,“ vysvětlila Carol. „Teď tu budeme sedět, všechno sledovat a poslouchat.“

	Autobus zastavil. Ewan dal při vystupování galantně přednost ženě, pak sešel ze schůdků. Mladík v baseballové čepici se sehnul a začal si zavazovat tkaničku, muž ze zastávky nastoupil. Ewan se rozhlížel kolem sebe, spíš zvědavě než nedočkavě. Zkontroloval si hodinky a popošel několik kroků od autobusové zastávky. Zastavil se přibližně na půli cesty mezi ní a hospodou, na místě, kde ho nikdo nemohl přehlédnout. Žena spěšně vešla do hospody a autobus se dal do pohybu. Jakmile nabral na rychlosti, vyřítil se z jedné ze dvou bočních ulic muž. Když zjistil, že autobus je pryč, zastavil se, opřel se rukama o kolena, těžce dýchal. Přistoupil k němu mladík v baseballové čepičce, zjevně byli přátelé. Chvíli spolu klábosili, pak se vrátili k autobusové zastávce, kde začali živě diskutovat nad jízdním řádem.

	Neuplynula ani minuta a ze směru od Manchesteru vjelo do vesnice tmavé auto. Volvo Estate. Pomalu proplulo kolem návsi a autobusové zastávky. U hospody se otočilo do protisměru a zastavilo vedle Ewana.

	„To je on,“ ozvala se Carol ponuře.

	Johnny odtáhl od hlavy jedno ze sluchátek. „To auto řídí žena,“ upozornil ji.

	„Cože?“

	„Žena.“ A přitiskl si sluchátko zpátky na ucho.

	Carol pohlédla na Tonyho. „Žena? O ženě jsi nikdy nemluvil.“

	Bezmocně rozhodil rukama, stejně zaražený jako ona. Na monitoru se Ewan pohnul dopředu, sklonil se k otevřenému okénku vedle sedadla spolucestujícího.

	Opět se ozval Johnny: „Ta žena vykládá cosi o tom, že se BB rozbila čtyřkolka. Je jeho matka, přijela Ewana vyzvednout…“

	„Nasedá,“ okomentovala dění Carol. „Johnny, vyhlaste druhou fázi.“

	„Volvo Estate tmavé barvy odjíždí z vesnice směrem na Manchester. První znaky registračního čísla jsou MM07, zbytek jsem ještě nerozeznal. Pěšáci, do dodávky.“

	A zas byli na silnici. Všechny frustrovalo, jak moc za volvem zaostávají, ale Johnny je pravidelně informoval. „Míří přímo na Manchester… Tango lima dvě jede hned za ním… Zezadu přijíždí motorka, předjíždí Tango lima dvě, působí to nebezpečně… Motorka vyráží vpřed. Rozhodně řídí žena… Ten kluk pije nějaký nápoj z plechovky… Blíží se křižovatka… Motorka pokračuje rovně, volvo odbočilo vlevo, aniž by dalo znamení o změně směru jízdy. Tango lima dvě odbočuje vpravo, sledování přebírá Tango lima tři… Motorka se vrací a zařazuje se za Tango lima tři.“

	„Zdá se, že se blížíme k Davyho farmě,“ poznamenala Carol. „Kde by neměl být už od minulého pátku.“

	„Možná je ta jeho přítelkyně lepší lhářka, než si Ambrose uvědomil,“ utrousil Tony. „Pokud tedy řídí ona.“

	„Přikažte Tangu lima dvě, ať se otočí. Může projet kolem Davyho farmy a počkat na druhé straně. Tango lima čtyři se zapojí do sledování,“ zavelela Carol.

	O dvacet minut později už si byli cílovou destinací naprosto jistí. Úzká silnice nevedla nikam jinam než k sídlu DPS. „Tango lima tři a motorka ať se stáhnou zpátky. Nezapomeňte, že podle Ambroseových informací je celá oblast monitorovaná. Chceme se zatím držet z jejich dosahu. Tango lima čtyři pojede dál a připojí se k druhým dvěma vozidlům kilometr za farmou.“

	Zastavili za motorkou a Johnny hlásil: „Volvo zabočilo do brány… Tango lima tři se domnívá, že je mimo dosah kamer. Vystupuje z auta, leze na střechu… Vytahuje dalekohled. Vidí, jak volvo zastavuje u farmy… Žena vystupuje z auta… Patrně otevírá dveře spolujezdce… Otevírá dveře farmy. Teď nikoho nevidí, ta žena snad vleče kluka dovnitř… Žena je znovu venku, zavírá dveře u sedadla spolucestujícího, nasedá do auta, zastavuje přede dveřmi stodoly… Vrací se zase k domu… Je uvnitř. Dveře se zavírají.“ Johnny pohlédl na Carol. „Prokazatelný únos, řekl bych.“

	Carol otevřela dveře dodávky a seskočila na zem. Tony následoval jejího příkladu. „Unos je prokázaný,“ souhlasila. „Nevíme ale, jestli je Warren uvnitř, nebo jestli teprve přijede.“

	„Mohl tam být i v době Ambroseovy návštěvy,“ napadlo Tonyho. „Neprohledával to tam, že ne?“

	„Ne. A nebyl důvod nechat to místo sledovat. Při tom jejich bezpečnostním systému bychom se stejně nedostali dost blízko, aniž by si nás všimli. A za nimi jsou kilometry vřesovišť. Člověk, který zná terén, se pod rouškou tmy na farmu lehce dostane.“ Čím déle Carol mluvila, tím víc nepřipravená si připadala. „Včera ráno byl ovšem v Bradfieldu, protože Ambroseovi poslal mail z knihovny.“

	„Musíš vrazit dovnitř, Carol. Víme, že tenhle vrah neváhá. To dítě je v bezvědomí. Jestli je Warren v domě, už mu přes hlavu přetahuje igelitový pytel. Nesmíš dopustit, aby ten chlapec zemřel. Nikdy by sis to neodpustila. A Paula by tě nejspíš zabila,“ dodal. V jeho hlase nebylo ani stopy po lehkovážnosti.

	Přikývla. „Máš pravdu.“ Naklonila se do dodávky a křikla: „Do akce, Johnny. Všichni k bráně.“ Naskočila zpátky do bílé dodávky, pomohla nahoru Tonymu. Vyrazili dřív než auto a motorka, dojeli k bráně jako první. Carol vyletěla z auta a hnala se k interkomu. „Policie! Otevřete!“ zařvala. „Budu počítat do tří… Jedna… dvě…“ Těžká brána se začala pomalu otevírat, Carol se rozběhla po okraji příjezdové cesty. Dodávka, následovaná ostatními vozidly, kolem ní pomalu projela.

	Vozidla nechali na dvoře a spěchali k farmě. Carol k ní doběhla jako první a rozrazila dveře. Zastavila se na prahu, vstřebávala scénu. Na umělohmotné fólii na kachlíkové podlaze ležel Ewan McAlpine, v bezvědomí, ale dosud dýchal. Na stole viděla připravený pytel ze silného igelitu, roli balicí pásky a skalpel. U stolu seděla žena, hlavu v dlaních, otřásala se pláčem. „Je mi to líto,“ naříkala. „Je mi to moc líto.“
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	Tony a Carol se plně soustředili na scénu odehrávající se na druhé straně jednocestného zrcadla. Docela dlouho trvalo, než se z farmy DPS dostali zpátky na velitelství bradfieldské policie. Napřed se čekalo na sanitku a zdravotníky, aby potvrdili, že zdravotní stav Ewana McAlpinea dovoluje jeho převoz pod policejní ochranou do nemocnice Bradfield Cross. Pak museli počkat, až pomine hysterický záchvat Diane Patrickové. Po přijetí do vazební věznice se zotavila natolik, že požádala o advokáta. Tohle všechno poskytlo Carol a Tonymu dost času na přípravu výslechu.

	„Měla bys ten výslech nechat na Paule,“ řekl Tony, aniž by čekal na vyzvání.

	„Měla bych ho vést já. Jsem hlavní vyšetřovatel. To výslechu dodává určitý status, lidi podobná skutečnost rozhodí, ať jsou vinní, nebo ne.“ Carol otevřela dveře kanceláře a křikla: „Hej, někdo… Potřebujeme tu kafe.“

	Tony přestal přecházet po místnosti. „Právě proto, že jsi hlavní vyšetřovatel, by ses měla stáhnout. Diane Patricková v těch zločinech evidentně sehrála nějakou úlohu. Mohla k tomu být přinucena. Zrovna tak dobře ovšem mohla být i aktivním účastníkem. Pokud je to tak, naštve ji, že ji nebereme dostatečně vážně na to, aby ji vyslýchala samotná šéfka. A naštvanost bývá užitečná, to dobře víš. Rádi je vidíme naštvané. Člověku pak spíš něco unikne.“

	„Věř mi, že najdu způsob, jak ji namíchnout.“

	„A pokud ke svému chování byla donucena, bude ochotněji odpovídat někomu, koho nepovažuje za hrozbu. Jinými slovy důstojníkovi v podřízeném postavení. Když si ji napoprvé vezme do parády Paula, bude to v každém ohledu lepší. Neříkám, že se taky nedočkáš. Pošli ale napřed Paulu.“

	„Nemohl by ses na chvíli posadit? Šílím z toho, jak tu lítáš sem a tam jako v kleci,“ vzkypěla Carol.

	Klesl na nejbližší židli. „Pomáhá mi to při přemýšlení.“

	Zaklepání na dveře. „Kafe,“ hlásil Kevin.

	Carol otevřela dveře, převzala od něj dva hrnečky a bokem dveře zabouchla. „Nasadím si naslouchátko. Budeš mě moct korigovat.“

	„Dobře víš, že v tomhle Paulu nikdo nepředčí.“ Zahrával si s ohněm, ale musel to vyslovit.

	„Chceš říct, že je lepší vyšetřovatel než já?“ Vrazila mu do ruky hrnek s kávou. Nejspíš nebyla daleka tomu ji po něm hodit. Málokdy ji po nějakém zatčení zažil takhle napruženou. Nejspíš to bude proto, že Warren Davy ještě stále běhá po svobodě.

	„Nejde o žádný konkurenční boj a ty to moc dobře víš. Nemáš proč pochybovat o svých schopnostech. Tenhle výsledek je jen tvoje zásluha. Tým funguje, protože každého necháváš dělat to, v čem je dobrý. I tehdy, kdy ani tobě stejné dovednosti nechybí.“

	„Nerozumím ti,“ svraštila obočí do neústupného výrazu.

	„Vezmi si například Sama,“ pustil se do vysvětlování. „Dobře víš, že je individualista, nerad se s ostatními dělí o informace, protože si myslí, že všechno umí nejlíp. Klidně někomu vrazí kudlu do zad, kdyby mu to mohlo pomoct v kariéře. Ale nikdy to neudělá v situaci, kdy by ohrozil chod vyšetřování. Spousta hlavních vyšetřovatelů by Sama vyrazila, protože není týmový hráč. Ale ty ho držíš na uzdě. Umíš využít toho, co je v něm dobré.“ Odmlčel se, ve tváři výraz „No nemám pravdu?“.

	„Samozřejmě. Je nesmírně schopný.“

	„To je jedna část věci. Taky v něm vidíš něco ze sebe. Něco z dávné ctižádostivé Carol Jordanové, která se ještě nevydrápala na svou kýženou pozici. Takhle to děláš se všemi.“ Zamračil se. „No, možná se Stacey ne. Ale moc dobře víš, jaký skvělý vyšetřovatel je Paula. A víš to díky tomu, že jsi to v ní sama rozpoznala. Tak to nech na ní, Carol.“

	Vnímal pochybnost v jejím obličeji. „Občas mám pocit, že všechna ta nudná práce zůstane jen na mně, vůbec se nepobavím,“ postěžovala si.

	Usmál se. „Trochu sebelítosti vidím rád. Je to od tebe velice šlechetné. A navíc, kdyby se Paulina nová přítelkyně neobjevila ve správný čas na správném místě s tou správnou úrovní vědomostí, nejspíš by nám celá skládanka zabrala mnohem víc času. Paula si zaslouží svou chvíli na výsluní.“

	Carol na Tonyho upřela rozzlobený pohled. „Nenávidím tě, když mě nutíš, abych se zachovala správně.“

	„Ráno na sebe budeš hrdá, uvidíš.“ Napil se kávy, udělal obličej. „Tak pojď, podíváme se, jak se Paula zhostí svého úkolu.“

	~

	Paula nechala Diane Patrickovou a její advokátku čekat téměř dvacet minut. Rozhodla se tak po zjištění, že obhájcem té ženy je Bronwen Scottová, doyen bradfieldských právníků z oblasti kriminálního práva. Scottová si svou pověst získala v řadě soudních případů, v nichž dokázala očistit nevinné i viníkům zajistit milost. Pro policii se tak samozřejmě stala obávaným protihráčem. Navíc policistům s oblibou mávala před nosem svými úspěchy. Carol se nijak netajila nenávistí ke Scottové a její tým ji v tomto ohledu ochotně následoval.

	Dvojice žen proti Paule snad už nemohla být nesourodější. Kostýmek Scottové neměl nejmenší chybičku, jeho střih i materiál nápadně kontrastovaly se skutečností, že je státem placenou právničkou. V tváři vždycky mívala povýšenecký výraz, ale v poslední době se stala až nehybnou. Paula měla podezření na botox nebo přehnaně vypjatý facelift. Diane Patricková byla neupravená a zpustošená dřívějším záchvatem pláče. Vlasy měla rozcuchané, tmavé oči napuchlé a podlité krví. Sledovala Paulu úpěnlivým zrakem, spodní ret se jí chvěl. Paula se pohledem na ty dvě nenechala dojmout.

	Ověřila si, že Diane vnímá poučení, a pak otevřela složku. „Dnes večer jste unesla a sedativy omámila čtrnáctiletého chlapce. Když jsme vstoupili do domu, který obýváte společně se svým partnerem Warrenem Davym, našli jsme vás o samotě s Ewanem McAlpinem, ten byl v bezvědomí. Na stole před vámi ležel průsvitný igelitový pytel, role balicí pásky a skalpel.“

	„Dostanete se v dohledné době k otázce? Tohle všechno víme. Zpřístupnili jste nám informace,“ přerušila ji Scottová.

	Paula se nenechala vyvést z klidu. „Jen vaší klientce připomínám vážnost její situace. Jak už jsem řekla. Ty věci na stole jsou identické s předměty použitými u čtyř vražd spáchaných na stejně starých dětech v průběhu posledních čtrnácti dnů. Člověk se stěží může ubránit domněnce, že jste se právě chystala zavraždit Ewana McAlpinea.“

	Diane Patricková vykulila oči, jak jen jí opuchlá víčka dovolila. Zatvářila se vyděšeně. „K ničemu takovému jsem se nechystala. Ne!“ V panice zvýšila hlas. „Nikoho jsem nezabila! Musíte mi věřit! To Warren. Čekala jsem na Warrena, to on mě k tomu donutil.“ Zhluboka zavzlykala. „Nenávidím se za to. Nejradši bych byla mrtvá.“ Zabořila obličej do dlaní.

	Paula čekala. Diane konečně zvedla hlavu, po tvářích se jí koulely slzy. „Tvrdíte, že Jennifer Maidmentovou, Daniela Morrisona, Setha Vinera a Nialla Quanticka zavraždil Warren Davy? A že měl v úmyslu zavraždit Ewana McAlpinea?“

	Diane polkla a škytla. „Ano. Všechny zabil. Donutil mě, abych mu pomáhala. Vyhrožoval mi, že mě zabije, když neudělám, co mi přikazuje.“

	„A vy jste mu věřila?“ Paula záměrně mluvila tak, jako by tomu nedokázala uvěřit.

	Diane na Paulu pohlédla, jako by snad byla šílená. „Samozřejmě že jsem mu věřila. Zabil mi dítě. Proč bych mu neměla věřit?“

	„Zabil vám dítě? Kdy se to stalo?“

	Diane se otřásla. „Vloni. Byla na světě sotva pár hodin.“ Dlouhý povzdech jako by ji vysvobodil z mlčení. „Několik posledních týdnů těhotenství mě doslova věznil. Porodila jsem doma. Tvrdil, že není třeba chodit do nemocnice, ženy přece doma rodily celé generace. A měl pravdu. Všechno probíhalo dobře. Pojmenovala jsem holčičku Jodie, byla to nejkrásnější chvíle mého života. Po ničem jiném jsem netoužila víc. Pak mi ji vzal a položil jí ruku na ústa a nos a držel ji tam, dokud nepřestala dýchat.“ Slova začala skřípat, jako když diskžokej přibržduje desku. Schoulila se do sebe a objala se rukama. „Zabil ji. Zabil mi ji přímo před očima.“ Začala se pohupovat dopředu a dozadu, zatínala prsty do paží.

	Paula jen seděla a čekala, až se bouře přežene. Scottová evidentně chtěla, aby tohle skončilo, ale potřebovala, aby důvodem byla Paula. Jenže Paula byla odhodlána neposkytnout právničce záminku. „Proč by to dělal?“ zeptala se, jakmile se Diane opět vzpamatovala.

	„Udělal nějakou hroznou věc. Nevím, o co šlo. Nemohl mi to říct, nějak to souviselo s daty klientů. Něco udělal a někdo kvůli tomu zemřel.“ Ponořila se do svého nitra, jako by si v paměti oživovala nějakou scénu. „A něco to v něm spustilo.“ Její oči se střetly s Pauliným vyrovnaným pohledem. „Já vím, zní to divně, ale je to tak. Pořád vykládal, jak v sobě nosí zlo, jako nějaký virus. A že moje Jodie nemůže žít, protože by ten virus přenesla na další generaci. Plakal, když ji zabíjel.“ Přiložila si ruku k ústům, začala se znovu pohupovat.

	Paula očekávala, že se Diane pokusí svalit veškerou vinu na svého partnera, zejména když se mu podařilo uniknout a nemůže přednést svou verzi událostí. Na počátku proto byla k jejím slovům skeptická, ale jak výslech pokračoval, pochybností ubývalo. Dianino vyprávění zní velice přesvědčivě. A svůj stav určitě nehraje, takovéhle zhroucení by člověk předstírat nedokázal. „Vaší ztráty je mi nesmírně líto,“ řekla. „Ale nějak jsem se v tom ztratila. Jak se od zabití vlastního dítěte dostal k vraždám těch teenagerů?“

	Obličej Diane Patrickové vykazoval holý úžas. Ten byl tak očividný, že vrhl pochyby na všechno, co Paula až doposud viděla. „Protože to byly taky jeho děti. Vy to nevíte?“

	„Jak bychom to mohli vědět?“ opáčila Paula. „Věděli jsme, že mají spojitost s nějakým dárcem spermatu, ale rozhodně jsme neměli šanci zjistit jeho identitu. K těm informacím nemá nikdo přístup. Ani policie se soudním příkazem.“

	Diane na Paulu zírala, zjevně ztratila řeč.

	Paula se usmála. „Což vyvolává jednu otázku. Jak se Warren dozvěděl, kdo jsou jeho děti?“

	Následovalo dlouhé ticho. Paula by se vsadila, že Diane zvažuje, jestli by jí prošla lež. Konečně promluvila. Pomalu, jako by teprve hledala cestu. „Donutil mě k tomu. Vyhrožoval mi, že mě zabije.“

	„To chápu, ano. Zabil vaše dítě a pak vám vyhrožoval. Nenapadlo vás, že byste mohla utéct?“

	Diane se zahořkle zasmála. „Zjevně nevíte, jak funguje moderní svět. Pokud jde o kyberspace, je Warren jedním z pánů vesmíru. Mohla bych utéct, ale neschovala bych se před ním. Našel by si mě.“

	„Teď ale vypovídáte,“ připomněla jí Paula.

	„Ano. Ale vy ho chytíte a nepustíte ho ke mně.“ Diane byla poprvé za celou dobu výslechu naprosto klidná.

	„Tak kde je? Kde ho najdeme?“

	„Nevím. Od první vraždy doma nestrávil jedinou noc.“

	„Mému kolegovi jste tvrdila, že je na Maltě.“

	Diane pohlédla na právničku. „Měla jsem strach.“

	„Slyšela jste moji klientku,“ ozvala se Scottová. „Bála se o vlastní život. Jednala pod nátlakem.“

	„Nátlak není obhajobou pro vraždu,“ připomněla Paula.

	„Zatím také nikdo nenaznačuje, že by moje klientka spáchala vraždu nebo se pokusila o vraždu nebo o vlastizradu, což jsou jediné výjimky z obhajoby jednáním pod nátlakem,“ odrecitovala Scottová. Ocelově chladný tón hlasu plně odpovídal výrazu v obličeji.

	„Vrátila bych se o kousek zpátky.“ Paula se zpříma zahleděla na Diane, která výměnu názorů vedle sebe zcela ignorovala. „Jak Warren zjistil jména svých dětí?“

	Diane nedokázala unést Paulin pohled. Chytila se stolu a napjatě pozorovala svou ruku. „HFEA uchovává zálohovaná data u firmy zabývající se zabezpečením dat. Jsme malá komunita, všichni se navzájem známe. Warren zjistil, kdo pro HFEA pracuje, a v podstatě je podplatil. Řekl jim, že provede zálohu, předá jim ji a že zaplatíme přesně stejnou sumu jako HFEA. Tak dostali dvojnásobnou částku a přitom nemuseli hnout prstem.“

	„A to se nedivili, proč se k těm datům chcete dostat? To se nebáli ohrožení bezpečnosti dat?“

	„Když spolupracujete s někým ze svých, nedá se o žádném ohrožení bezpečnosti mluvit.“

	Tohle Paula považovala za veliký výmysl a v duchu si poznamenala, že se k této myšlence bude muset znovu vrátit. „Takže Warren zajel do HFEA a zazálohoval jim databázi?“

	Okousávala si kůžičku kolem nehtu na palci. „Zajela jsem tam já. Myslel si, že žena bude méně nápadná.“

	„Takže jste se dostala k datům, která určila, kdo získal Warrenovo sperma?“

	„Neměla jsem na vybranou.“ Teď nastoupila vzdorovitost.

	„Všichni máme na vybranou,“ upozornila ji Paula. „Vy jste se rozhodla své možnosti nevyužít a zemřely čtyři děti.“

	„Pět,“ opravila ji Diane. „Myslíte, že si to neuvědomuju?“ Scottová se naklonila ke své klientce a zašeptala jí něco do ucha. Diane přikývla.

	„V době, kdy jste ta data kradla, jste věděla, co má Warren za lubem?“ zeptala se Paula.

	„Tehdy mi to vůbec nemyslelo. Byla jsem otupená žalem.“

	„Musíme Warrena najít, Diane. A upřímně řečeno, měla byste teď myslet na sebe. Na základě principu společného podnikání, což vám slečna Scottová jistě ráda vysvětlí, vás čeká obvinění ze čtyř vražd. Nemůžu vám nic slíbit, protože nemám právo uzavírat dohody, jak to možná znáte z televize. Ale pokud nám pomůžete, pomůžeme časem i my vám. Kde je, Diane?“

	Mrkáním zaháněla další slzy. „Nevím. Přísahám při bohu. Jsme spolu sedm let a za celou tu dobu nikdy takhle nezmizel. Odjíždí jedině služebně a to vždycky vím, kde se ubytoval. Ještě nikdy se přede mnou neschovával.“

	„Jak vypadal plán na dnešní večer? Měl přijít zabít Ewana?“

	„Měl být doma už předtím, než jsem pro něj vyrážela. Řekl, že se vrátí dřív. Když nastal čas k vyzvednutí Ewana, nevěděla jsem, jestli pro něj vůbec mám jet. Ale bála jsem se, jak by vyváděl, kdybych něco zvorala. Proto jsem pro něj dojela.“ Téměř se usmála. Paula v úsměvu vnímala triumf. „Teď už se neukáže, když jste všude kolem.“

	„Neuvidí nás,“ odpověděla Paula.

	„To si jen myslíte. Zjistí všechno, co se odpoledne dělo. Může si na dálku prohlédnout obsah všech kamer. Brzo zjistí, že jste projeli bránou. O tom velkém černošském policistovi, co tu byl v neděli, věděl dávno před tím, než jsem mu poslala mail. Ať je kdekoli, vždycky bude o krok před vámi.“

	„Skoro jako byste z toho měla radost,“ poznamenala Paula.

	„Pokud si něco takového myslíte, patrně špatně slyšíte.“

	Poprvé za celou dobu se u Diane projevil bojovný duch. Paulu to zaujalo. „A co vaše rodina, Diane? Rodiče, sourozenci? Přátelé?“

	„Žili jsme si pro sebe,“ odpověděla. „On s rodiči nevychází nejlíp. Nestýkají se.“

	„Neprokazujete si zrovna dobrou službu, Diane,“ upozornila ji Paula. „Máme teď vaše počítače. Tvrdíte, že Warren je pánem počítačového světa. No, já mám kolegyni, která je ještě lepší než on. Touhle dobou už prohlíží vaše seznamy kontaktů.“

	„Nemyslím,“ opáčila Diane. „Jsme odborníci na bezpečnost. Pokud se pokusí dostat dovnitř, data se okamžitě přepíšou.“

	Paula se zasmála. „Na to bych nesázela.“ Odstrčila židli. „Nevypadá to, že byste nám chtěla pomoci, a já nehodlám ztrácet čas. Můžeme vás zadržet za základě únosu, omezování osobní svobody a pokusu o vraždu.“

	„Pak moji klientku obviňte, nebo ji propusťte. Nic proti ní nemáte. Ten chlapec s ní šel dobrovolně. Omdlel. Moje klientka není odpovědná za to, co její partner nechává ležet na kuchyňském stole.“ Scottová předstírala pobouření, ale Paula ji zarazila.

	„Tohle si schovejte na zítřek pro vyšetřujícího soudce. Já jsem pro tuto chvíli skončila. Časem budeme mít další otázky, tak by bylo dobře, kdybyste byla snadno k dispozici, slečno Scottová.“
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	Tony vytáhl ruce z kapes a založil si je na hrudi. „Je dobrá. Vážně moc dobrá. Lže jen tehdy, kdy je to nevyhnutelné, tak si ani nevšimneš, že lže. Ani toho zbytečně moc nevykládá.“

	Při Paulině příchodu se otočil. Opřela se o stěnu, působila vyčerpaně. „Pěkně tvrdý oříšek,“ poznamenala.

	„Správný postřeh,“ souhlasil Tony. „Je skvělá lhářka. Dokáže dokonce přesvědčit i sama sebe, že mluví pravdu.“

	„Co si o ní myslíte?“ zeptala se Carol Pauly.

	„Napřed jsem s ní plně soucítila. Baštila jsem jí to. Myslela jsem si, že ji skutečně terorizoval. Až přišla ta chvíle – když jsem jí položila jednu otázku tak, jako bychom nevěděli, že Warren je otcem těch dětí. Její reakce byla tak dokonale upřímná, až mě to zarazilo. Uvědomila jsem si, že se nechová zdaleka tak přirozeně, jak by ráda.“ Paula si shrábla vlasy z čela. „Nic jsem z ní nedostala. Nic, co by za něco stálo.“

	„To bych netvrdil,“ ozval se Tony. „Víme toho víc než dřív. Začíná se nám vyjasňovat celkový obrázek.“

	„Musíme ale najít Warrena,“ tvrdila Carol. „Stacey si na můj pokyn posvítila na jeho kreditní karty, na všechny jeho známé mailové adresy, na jeho řidičák a pas. Večer jeho fotografii zveřejníme ve zprávách.“

	„To už bude dávno pryč,“ posteskla si Paula.

	„Tony si myslí, že ne. Tvrdí, že napřed potřebuje dokončit svou misi, viď?“

	Tony se ztratil ve vlastním světě. Zamračil se. „Cože?“

	„Mise. Musí dokončit svou misi.“

	Poškrabal se na hlavě. „To jsem řekl, ano. Jenže vy ho nenajdete, Carol.“ Popadl bundu ze židle, kam ji předtím odhodil. „Musím si s někým promluvit.“ A vyrazil ke dveřím.

	„S kým promluvit? O čem?“ volala za ním Carol. Jenže mluvila na zavřené dveře.

	~

	Stacey nebyla jediná, kdo dokázal využívat výhod věku informací. Jakmile jste v současné době měli v ruce soudní příkaz, mohly věci pěkně rychle nabrat spád. Vezměte si například telefonní společnosti. Sotva se Kevin vrátil k práci, okamžitě požádal o výpis telefonických hovorů DPS a Diane Patrickové. Během hodiny se mu podařilo sehnat vyšetřujícího soudce, který příkaz podepsal. Pak ho oskenoval a v elektronické podobě odeslal. Společnosti provozující mobilní telefon i pevnou linku byly stejně rychlé.

	Překvapilo ho, jak málo hovorů na daných číslech proběhlo, a zmínil se o tom před Stacey. „Myslíš, že používala telefon, o němž nevíme? Mobil na jedno použití?“

	„Možná. Ale většina lidí z komunity informačních technologií dává přednost mailům nebo využívá Instant messaging. Ty se lépe kódují, telefony jsou strašně špatně zabezpečené.“ A pak mu poskytla přístup k softwaru, který se choval jako naruby obrácený telefonní seznam. Stačil jediný dotyk na klávesnici a na obrazovce naskočila jména a adresy související s danými čísly.

	Pohlédl na seznam a viděl hlavně společnosti. Patrně půjde většinou o klienty DPS, ale všechny bude muset prověřit. Objevil několik telefonátů do Carrovy garáže. To bude nejspíš ten bratranec, co přebírá poštu určenou pro DPS, ale raději si to ještě ověří u Ambrose.

	Ze seznamu nápadně vyčnívalo jedno číslo – přímá linka na sběrný dvůr. Diane Patricková tam volala ve čtvrtek ráno. Hovor trval osm minut. Kevin se toho okamžitě chytil, navolil číslo. Představil se a spustil: „Prověřuju telefonický hovor na toto číslo, který proběhl ve čtvrtek ráno. Mohl by se týkat důkazu k vyšetřování vraždy.“ V průběhu let zjistil, že slovo „vražda“ v byrokratech vyprovokuje pozoruhodnou ochotu.

	„Vražda!“ vykřikla žena na opačné straně linky. „O žádné vraždě nic nevíme.“

	„Samozřejmě.“ Kevin nasadil svůj nejkonejšivější hlas. „Potřeboval bych jednu informaci z vašich záznamů. Domnívám se, že vám ve čtvrtek dopoledne volal podezřelý z vraždy a domluvil odvoz něčeho ze svého domu. Potřebuju si ověřit, jestli se nemýlím, a dozvědět se, o jakou věc šlo.“

	„Nevím, jestli vám takovou informaci můžu poskytnout,“ řekla pochybovačně. „Znáte to, zákon o ochraně dat.“ Kevin div nezasténal. Zákonem o ochraně dat se zaštiťoval každý úředníček v zemi. „A navíc, jak můžu vědět, že jste doopravdy policista?“

	„Tak já vám na sebe dám kontakt, vy se poradíte se svým nadřízeným a sami mně zavoláte na velitelství bradfieldské policie. Ať už vaše odpověď bude znít jakkoli, co říkáte? Vážně bych moc nerad marnil čas sháněním soudního příkazu na takovou drobnost, ale pokud na tom budete trvat, udělám to. Co vy na to?“

	„To by asi šlo,“ souhlasila neochotně. Kevin jí udal číslo Diane Patrickové, číslo na policejní ústřednu a zopakoval svoje jméno a hodnost. Zavěsil a dospěl k závěru, že vzhledem k pokročilé době – je už pomalu půl šesté – se mu ze sběrného dvora neozvou dřív než ráno. Klidně může začít pracovat na soukromém sektoru.

	Hovořil právě s druhým klientem DPS, když na něj mávl Sam. „Volá tě někdo ze sběrného dvora,“ hlásil. „Něco s mrazákem.“

	Kevin spěšně ukončil hovor a zvedl sluchátko druhého přístroje. „Detektiv seržant Matthews. Děkuji, že jste se ozvali.“

	„Mé jméno je James Meldrum a jsem vedoucí sběrného dvora,“ ozval se pedantický hlas. „Před chvílí jste mluvil s jednou z mých podřízených.“

	„Ano. Kvůli telefonátu Diane Patrickové z DPS.“

	„Díval jsem se do směrnic a domnívám se, že vám požadovanou informaci mohu poskytnout.“ Odmlčel se, jako by nechával prostor pro potlesk.

	„Děkuji, moc si toho cením.“ Kevin si trochu pozdě uvědomil, co se od něj očekává.

	„Jakási Diane Patricková nás požádala, abychom z jejího bydliště vyvezli pultový mrazák. Její žádosti jsme včera ráno vyhověli.“

	„Pultový mrazák?“ Kevina se zmocnilo vzrušení. „Byl prázdný?“

	„Kdyby nebyl prázdný, naši zaměstnanci by ho nepřevzali.“

	„Víte, kde je ten mrazák teď?“

	„Pro odložené ledničky a mrazničky máme přesně určené místo. Ze zákona jsme povinni zaujmout patřičná opatření. Proto byl i tento artikl odvezen na vymezené místo.“ Meldruma zjevně velice zajímaly detaily jeho práce. Nemluvě o korektní gramatice.

	„A je tam ještě pořád? Nezlikvidovali jste ho?“

	„Bohužel máme lehké zpoždění v termínech samotné likvidace, takže ano, ještě tam je. Musím dodat, že s mnoha dalšími.“

	„Dokážete určit, který kus byl přivezen z domu Diane Patrickové?“ Kevin si zuřivě držel palce.

	„Já osobně ne, jak jistě chápete. Ale zaměstnanci, kteří mrazák stěhovali, budou jistě s určitou pravděpodobností schopni prohlásit, jaký kus odváželi od paní Patrickové.“

	„Ti vaši zaměstnanci jsou ještě pořád v práci?“

	Meldrum se zachichotal. Jiný výraz by ten zvuk podle Kevina dostatečně nevyjádřil. „Dobrý bože, ne. Ne takhle pozdě večer. Pracovní den jim začíná v sedm ráno. Pokud v té době budete schopen dorazit do našeho skladiště, jistě vám ve všem rádi vyhoví.“

	Kevin si nechal vysvětlit cestu do sběrného dvora a poznamenal si jména zaměstnanců, s nimiž potřebuje mluvit. Poděkoval Meldrumovi a pohodlně se opřel. Na pihovaté tváři se mu rozhostil široký úsměv.

	„Vypadáš jako kočka, která právě sežrala kanárka,“ poznamenal Sam.

	„Pokud se sériový vrah uprostřed vraždění rozhodne zbavit pultového mrazáku, dá se snad předpokládat, že uvnitř bude nějaký zajímavý důkazní materiál, ne?“

	~

	Alvina Ambrose zastihl Tony u jeho stolu, zkoumal seznam klientů, který měla DPS vystavený na webu. „Snažím se najít někoho, s kým se Warren Davy trochu víc stýkal,“ vysvětlil, když se Tony zajímal, co dělá. „Zatím jsem na nikoho takového nenarazil.“

	„Říkal jsem si, jestli byste se mnou nezajel do garáže toho Davyho bratrance. Jakže se to jmenuje?“

	Ambrose mu věnoval podivný pohled. „Dobrá, dobrá. Měl jsem svou zprávu přeposlat i vám. Bill Carr.“ Lítostivě se usmál. „Každé pracoviště má svůj interní žertík, viďte?“

	Tony se pousmál. „Když říkáte. Můžete mě k němu odvézt?“

	Ambrose napřímil své rozložité tělo. „Žádný problém. Nicméně netuší, kde Davy je. Už jsem s ním odpoledne mluvil.“

	„O tom nepochybuju. O tomhle s ním mluvit nechci. Zajel bych za ním sám, ale věřte mi, jsem snad nejhorší navigátor na světě. Kdybych vyrazil bez vás, jezdil bych kolem Manchesteru až do neděle.“

	„Myslíte, že mně se povede lépe? Jsem z Worcesteru, to jste zapomněl?“

	„Přesto přede mnou máte značný náskok.“

	Cestou Tony Ambrose zatáhl do hovoru o Worcesteru. Nechal ho vyprávět o týmu ve West Mercii. O tom, jaké je Worcester skvělé městečko, dokonalé pro výchovu dětí. Dostatečně malé, aby měl člověk přehled o všem, co se děje, ale zase dost velké, aby na něj nešla klaustrofobie. Čas jim příjemně utíkal. Tony nemusel přemýšlet, o čem bude mluvit s Billem Carrem. Už dávno to věděl.

	Ambrose zabočil do slepé ulice a ukázal na garáž. Přijeli právě včas. Carr k nim byl otočený zády a stahoval těžkou roletu. „Nevykládejte si to špatně, Alvine, ale rád bych si s ním promluvil o samotě.“ Tony vystoupil z auta a popoběhl, aby Carra zastihl ještě před odchodem.

	„Bill?“ zavolal Tony.

	Carr se otočil a zavrtěl hlavou. „Pozdě, kámo. Už jsem pro dnešek skončil.“

	„Ne, to je v pořádku, nejde o práci.“ Tony k němu napřáhl ruku. „Jsem Tony Hill. Spadám pod bradfieldskou policii. Mohli bychom si trochu pohovořit?“

	„To jde zase o to Warrenovo auto, co? Poslyšte, už jsem to řekl tomu druhýmu chlápkovi, jen Warrenovi trochu vypomáhám. S jeho podnikáním a ničím dalším nemám nic společnýho.“ Těkal očima, hledal, kudy by Tonymu unikl. Vytáhl límec džínové bundy a zasunul si ruce do kapes džin. Obranný postoj malého provinilého dítěte.

	„Nic se neděje. Jen si s vámi chci trochu popovídat o Warrenovi a Diane.“ Tonyho hlas byl vřelý a důvěrný. „Třeba bych vás mohl pozvat na pivo?“

	„Je v maléru, co? Náš Warren?“ Carr se tvářil starostlivě, ale ne překvapeně.

	„Nebudu vám lhát. Vypadá to tak.“

	Nafoukl tváře, pak vypustil vzduch. „V poslední době se choval nějak jinak. Jako by ho něco trápilo. Myslel jsem si, že jde o práci, víte? Hodně lidí je na tom teď bledě. Vůbec se o tom nechtěl bavit. Nebyli jsme si kdovíjak blízký.“

	„Pojďme stejně na to pivo,“ navrhl Tony mile. „Kde tu čepují dobré?“

	Mlčky vyrazili k hospodě na rohu. Kdysi dávno bývala ubytovnou pro pracující, teď se proměnila ve čtenářské nebe Guardianu. Tony si dokázal představit, jak byla v sedmdesátých letech vykuchána a nedávno znovu přestavěna do falešné nápodoby původních podlah z borovic a vybavena nepohodlnými židlemi z ohýbaného dřeva. „Pozdějc tady bude narváno zatracenejma studentama, ale touhle dobou je to v cajku.“ Carr se ztěžka opřel o bar a upil z poctivé pinty nějakého hořkého piva z minipivovaru jakéhosi podivného jména.

	„Už spolu žijí dlouho, Warren a Diane?“ zajímal se Tony.

	Carr se krátce zamyslel, vystrčil jazyk z koutku úst. „Musí to bejt tak šest sedm let. Znali se už dřív, ale prohořívalo to pomalu, víte?“

	O pomalu hořících a čadících ohních toho Tony věděl hodně. I o tom, jak se plameny někdy ani pořádně nerozhoří. „Musela tomu napomoct společná práce,“ nadhodil.

	„No jo, náš Warren by se jen těžko dal dohromady s někým, kdo by se nezajímal o počítače. O ničem jiným ani mluvit nedokázal. První počítač dostal ještě na základce a byl ztracenej.“ Lokl si piva a hřbetem ruky si setřel pěnu z horního rtu. „On byl obdařenej mozkem a já vzhledem.“

	„Vycházeli spolu ti dva?“

	„Přišlo mi, že jo. Jak už jsem řekl, moc jsem se s nima nestýkal. Neměli jsme toho moc společnýho. Warrena nezajímal ani fotbal.“ Carr to podal tak, jako by šlo přímo o zdravotní anomálii.

	„Já fandím bradfieldské Vic.“ Tonyho poznámka je zavedla k dlouhé odbočce, v níž to nandali Manchesteru United, Chelsea, Arsenalu i Liverpoolu. Než skončili, byli z nich ohromní kamarádi. Při druhé sklenici piva Tony poznamenal: „Ale děti neměli.“

	„Ty je máš?“

	Tony zavrtěl hlavou.

	„Já dvě, s bejvalkou. Vídám se s nima o víkendech. A víš co? Chyběj mi. Ale život je jednodušší, když je kolem sebe nemáš dnes a denně. Warren by to nesnesl, potřeboval prostor, a ten ti děti nikdy nedopřejou.“

	„Spousta lidí si pořídí děti a pak je nesmírně šokuje, že se jima musí zabývat.“

	„Přesně tak.“ Carr zaťukal na bar, aby danou skutečnost zdůraznil. „Warren byl dost mazanej, aby si uvědomil, že to pro něj není. A taky si to pořádně pojistil.“

	„Jak to myslíš?“ Tony okamžitě nastražil tykadla.

	„Nechal si ještě za studií udělat vasektomii. Tenkrát jsme se stýkali víc než teď. Vždycky měl jasno v tom, co chce v životě dokázat. Věděl, že je chytrej a že má dobrý geny. Ale taky věděl, že by byl mizernej táta. A tak ho napadlo, že by se mohl stát dárcem spermatu. Naplnil umělohmotnej kelímek, sebral peníze a nechal si přešmiknout chámovod. Jak to tenkrát okomentoval? Bylo to docela vtipný… ‚Potomstvo bez odpovědnosti.‘ Tak to bylo.“

	„Nikdy toho nelitoval?“

	„Pokud vím, tak ne. Nicméně se to nikdy neodvážil přiznat Diane. Strašně toužila po dítěti, zejména poslední tři čtyři roky. Warren si stěžoval, že do něj v jednom kuse hučí. Po ničem netoužila víc. A protože jí hned na začátku o vasektomii neřekl, dospěla celá situace do stadia, kdy už to připustit nemohl. Zejména když jí kdysi vykládal, že byl dárcem spermatu. Bylo to vlastně k smíchu. Lítali na kliniku asistovaný reprodukce a on mlčel o vasektomii. Nakonec zkusila využít dárce spermatu, ale už bylo pozdě. Je o šest let starší než Warren, překročila už čtyřicítku a vajíčka už nestály za nic.“

	„A to mu na to nikdy nepřišla?“ zeptal se Tony ledabyle.

	„Děláš si srandu? Kdyby to zjistila, roztrhla by ho jako hada.“

	Tony se zahleděl do své sklenice. „Přesně tohle mě napadlo.“
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	Carol na Tonyho zírala v němém úžasu. „Vasektomie? To myslíš vážně?“

	„Vážněji už to ani nejde. Warren Davy si krátce po dvacítce nechal podvázat chámovody.“ Carol objevil v pozorovací místnosti, probíraly s Paulou strategii dalšího výslechu Diane Patrickové.

	„Tak jak mohla mít vloni dítě?“ namítla Paula.

	„Neměla ho,“ ujistil ji Tony. „Je to další obrovská lež, která podpírá všechny ostatní. Odmyslete si tohle a celá historka se rozpadne. Strach o život pak nemá žádný podklad. Proč tedy Warrenovi pomáhá vraždit děti?“ Dychtivě přeskakoval pohledem z jedné na druhou, tleskl jako učitel, povzbuzující žáky k odpovědi.

	Obě ženy si vyměnily pohled. „Nepomáhá mu?“ zkusila Paula.

	„Správná odpověď,“ potvrdil Tony.

	„Vyzvedla přece Ewana McAlpinea na autobusové zastávce a omámila ho,“ namítla Paula. „Z toho se přece nevykroutí.“

	Tony sehrál zklamání. „Správná odpověď, špatné zdůvodnění. Nepomáhá Warrenovi. Jede v tom sama.“ Zaklonil hlavu a zahleděl se do stropu. „Když o tom tak přemýšlím, nejspíš Warrena zabila jako prvního.“

	„Budeš se muset vrátit o kousek zpátky,“ ozvala se Carol. „Vůbec ti nerozumím.“

	„Je to strašlivé, ale prosté. Začnou jí tikat biologické hodiny. Chce dítě, ale ne jakékoli dítě. Začne být posedlá touhou po Warrenově dítěti. Tím myslím skutečně posedlá. Natolik posedlá, že by nejradši ze silnice srážela auta s nálepkou ‚dítě na palubě‘, protože ti lidé mají to, co ona ne. Ví, že Warren musel být schopný mít děti, stal se přece dárcem spermatu, tudíž musí být vhodným kandidátem na otcovství. Pořád se snaží otěhotnět, ale léta plynou a nic se neděje. Proto jdou na kliniku asistované reprodukce a dříve nebo později jí dojde, že Warren střílí slepými. Zkusí sperma od dárce, byť to není přesně to, co by chtěla. Chce Warrenovo dítě. Stejně to moc dlouho odkládali, její vajíčka už nejsou, co bývala. Je zničená. Nejspíš pomýšlí na sebevraždu. Stačíte mě sledovat?“

	„Sotva se držím,“ prohlásila Carol sarkasticky.

	„A teď se dostáváme k bodu, jímž si nejsem dvakrát jistý. Diane nějak odhalí Warrenovo ošklivé malé tajemství – že si po darování spermatu nechal udělat vasektomii.“

	„Možná jí vrtalo hlavou, jak mohl ztratit plodnost. Nebo si možná nedokázala pomoct. Je přece hackerskou královnou, ne? Veškeré lékařské záznamy se teď dají najít online,“ navrhovala různá řešení Paula. „Možná má ráda přehled o všech kolem.“

	„Možná. Klíčové je, že se to prostě nějak dozvěděla. Ztratí smysl pro realitu. Rozčílí se. Muž, kterého miluje natolik, že jedině s ním chce mít dítě, ji zradil. Nejenže jí sám dítě nedal, znemožnil jí mít dítě s někým jiným, protože tolik času promarnila pokusy o otěhotnění. Pokusy předem odsouzenými k nezdaru. A k téhle ráně přičtěte ještě tu urážku, že sám má bůhvíkolik parchantů!“ Tony teď téměř křičel. „Žádný z nich si nezaslouží žít. Ani ten prolhaný mizera Warren, ani ten jeho potěr.“

	Carol sklapla ruce v posměšné napodobenině potlesku. „Skvělý výkon. A jak cokoli z toho dokážeme?“

	Tony pokrčil rameny. „Najdete Warrenovo tělo?“

	„Na to je moc chytrá,“ namítla Carol. „Pokud se nemýlíš, měla patrně v plánu svalit veškerou vinu na Warrena a buď zinscenovat jeho sebevraždu, nebo předstírat, že se vypařil. Jeho tělo nebude snadné najít.“

	Chvíli všichni mlčeli, přemýšleli. Nakonec se ozvala Paula: „Vždycky z ní přiznání můžete vymlátit, šéfko.“

	Carol se zmohla na unavený úsměv. „Tohle není Život na Marsu, Paulo. Tohle už nikdo nevidí rád.“

	Tony přešel místnost a objal Paulu, která se zatvářila velice udiveně. „Ona má pravdu, Carol.“ Poodstoupil od Pauly. „Jenže ne pěstmi, ale slovy.“

	„Něco takového dokážeš jedině ty, Tony. A Diane Patricková má po boku Bronwen Scottovou. V žádném případě nepřipustí, abys byl přítomen výslechu.“

	„Z tvého ucha mě ovšem nedostane.“

	~

	Tony se díval, jak Carol s Paulou vstupují do vyšetřovací místnosti. Bronwen Scottová, která se nakláněla nad svou klientku a tiše s ní hovořila, se napřímila. Carol se posadila a hodila na stůl složku. „Kdy jste zjistila, že si Warren Davy nechal udělat vasektomii?“ udeřila Carol.

	Diane Patricková vytřeštila oči.

	„Nádhera,“ okomentoval situaci Tony do mikrofonu. „Udeř na ni znovu.“

	„Zopakuji svou otázku. Kdy jste zjistila, že si Warren Davy nechal udělat vasektomii?“

	„Nechápu, o čem to mluvíte.“ Diane se rozhodla pro vystrašenost a lítostivost. Tony se nedomníval, že jí vydrží dlouho.

	„Warren Davy si před patnácti lety nechal udělat vasektomii. Víte, co je vasektomie, Diane?“

	„Samozřejmě. Jenže já vám nevěřím. Porodila jsem jeho dítě.“

	Carol si odfrkla. „Ach ano. Vybájené dítě. Moc ráda bych viděla, co se o něm píše ve vaší zdravotní kartě.“

	„Moje klientka už vám vysvětlila, že ji pan Davy v době těhotenství zabránil navštívit lékaře,“ vložila se do hovoru Bronwen Scottová. „Nevidím důvod, proč tenhle bod znovu probírat.“

	„Řekni jí, že žádné dítě neměla. Prostě jí to oznam, neptej se.“

	„Žádné dítě jste neměla. Nemohla jste ho mít, protože si Warren Davy v jednadvaceti letech nechal udělat vasektomii.“

	„Trápíte moji klientku. Položte otázku a jděte dál.“

	„Zeptej se jí jak,“ promluvil Tony v Carolině uchu.

	„Jak jste s Warrenem mohla mít dítě, když byl po vasektomii?“

	„Stává se to. Četla jsem o tom. Lidé mají děti i potom,“ tvrdila Diane. „Pokud byste měla pravdu, čemuž nevěřím, muselo by k tomu dojít takhle.“

	„Tuhle odpověď ignoruj, Carol. Mluv o tom, že nemohla mít dítě, že nikdy nebude mít dítě.“

	„Ve skutečnosti jste s Warrenem žádné dítě neměla. Nikdy jste žádné dítě neměla. A teď už ho mít nemůžete. Jen si to přiznejte, Diane. Nikdy nebudete mít dítě. A když jste Warrenovo dítě nemohla mít vy, nebude ho mít ani nikdo jiný, viďte?“ Carolin hlas zněl nelítostně, studený pohled očí neuhýbal. Když se Scottová ozvala, Carol na ni ani nepohlédla.

	„Vy moji klientku zastrašujete, detektive vrchní inspektore Jordanová. Trvám na tom, abyste položila otázku,“ požadovala Scottová.

	„To jsem právě udělala,“ opáčila Carol. „Nicméně ji přeformuluju. Chtěla jste, aby Warrenovo dítě neměl ani nikdo jiný, viďte, Diane?“

	„Ty děti se mnou nemají nic společného,“ odpověděla Diane tiše.

	„Připomeň jí, že nikdy nebude mít jeho dítě,“ radil Tony. „Protože ji dost nemiloval.“

	„Jsou to děti, jaké vy nikdy mít nebudete. Děti, o nichž jste snila. Děti, které dal jiným ženám, ale ne vám. Myslíte, že vám zamlčoval pravdu, protože vás dost nemiloval?“

	„Miloval mě!“ odporovala Diane. Tony měl dojem, že jí ve tváři rozeznává první náznaky hněvu.

	„Nemiloval vás dost na to, aby vám řekl pravdu. Nemiloval vás dost na to, aby si nechal vasektomii odstranit. Nechtěl s vámi mít dítě, viďte? Když došlo na nošení jeho dítěte pod srdcem, naprosto cizí ženu považoval za lepší volbu než vás, že?“

	„Paní inspektorko, jestli moji klientku okamžitě nepřestanete trápit, budu trvat na ukončení výslechu,“ varovala Carol Scottová a položila Diane ruku na paži, aby ji umlčela.

	Tonyho v tom okamžiku vyrušil Kevin, který strčil hlavu do dveří. „Carol by mohla uplatnit něco, co jsem právě zjistil.“

	„Co je to?“ Tony se snažil soustředit na dvě věci naráz.

	„Včera zaměstnanci sběrného dvora u DPS vyzvedli pultový mrazák k likvidaci. Hned zítra ráno ho půjdeme omrknout.“

	Tony se usmál. „Jste hvězda, Kevine.“ Vrátil pozornost k situaci ve vyšetřovací místnosti. Carol se dosud přela se Scottovou. Nejspíš o moc nepřišel. Počkal na mezírku v dění a předal Carol Kevinovu informaci.

	Zlomyslně se usmála. „Chcete otázky, Bronwen? Dobrá. Začneme s otázkami. Ráda bych se vaší klientky zeptala, proč včera požádala sběrný dvůr o odvoz pultového mrazáku k likvidaci.“

	Tentokrát byl šok ve tváři Diane Patrickové snadno čitelný. „Protože… protože se rozbil. Nefunguje.“

	„Celý tým forenzních techniků ten mrazák prozkoumá do posledního centimetru,“ informovala ji Carol. „Najdeme tam stopy Warrenovy krve?“

	„Už jsem vám to řekla.“ Dianin hlas teď řezal jako nůž. „Nevím, kde Warren je.“

	„Kdy jste ho zabila, Diane?“

	„Nevím, o čem to mluvíte. Řeknete jí to vy, slečno Scottová. Nevím, kde Warren je, a nezabila jsem ho. Miluju ho.“

	„Zeptej se jí, jestli si všimla, nakolik se ty děti Warrenovi podobaly. Že by ty její vypadaly podobně,“ ozval se Tony.

	„Všimla jste si, nakolik se ty děti Warrenovi podobaly?“

	„Samozřejmě že se mu podobaly. Byly to jeho děti. Jeho špatné sémě, jak říkal. To on tvrdil, že musí zemřít, ne já.“ Teď křičela, přestože jí Scottová položila ruku na rameno.

	„Přimělo vás to k zamyšlení, jak by vypadaly vaše děti? Kdyby vám umožnil je mít?“

	Scottová odstrčila židli. „Stačí, už toho bylo dost. Moje klientka se stala obětí toho hrozného muže. Vaše zastrašovací taktika je naprosto nepřijatelná. Obraťte se na nás, až budete mít nějaké důkazy.“

	„Připomeň jí, že selhala. Ona je posledním článkem rodové linie, ale on bude žít dál ve svých dětech.“

	Carol Scottovou ignorovala, upřeně hleděla na Diane Patrickovou. „Selhala jste, viďte? Vyřídila jste jen čtyři z nich, ostatní tu zůstaly. Vysmívají se vám. Ty děti, které jste nikdy nemohla mít. Ty Warrenovy děti vyrostou. Ponesou dál jeho krev. Ale až zemřete vy, udělají za vámi tlustou čáru. Špatné sémě skončí spolu s vámi. S vámi a s vaším jalovým lůnem.“

	Diane zavrčela, odhalila dásně a vrhla se přes stůl na Carol. Bronwen Scottová byla rychlá a hrábla po své klientce. „To nic, Diane. Uklidněte se. Nenechte se vyprovokovat. Nic nemají, proto se vás snaží vyvést z míry.“

	Napětí okamžiku narušilo zaklepání na dveře. Do místnosti vstoupila Stacey a uvedla do záznamu na pásce své jméno. „Potřebuju s vámi chvilku mluvit, madam,“ oslovila formálně Carol.

	Carol zastavila pásky a vyšla za Stacey do chodby. Tony za nimi přispěchal z pozorovací místnosti. „Co se děje, Stacey?“

	„Kevin mluvil s klienty DPS. Prověřoval všechna volání z firemních telefonů, jestli volali skutečně klientům a jestli nenarazí na něco nekalého. No a napadlo ho, že by se přitom mohl zároveň ptát, kdy ti lidé naposledy viděli Warrena Davyho. A všechny časy si poznamenal. Když jsem si uvědomila, co shromáždil, porovnala jsem ty časy s dobou, kdy byl vrah prokazatelně na Rigu a chatoval s oběťmi. A s místy, odkud psal. A objevil se jasný vzorec. Warren má solidní alibi přinejmenším na dvacet takových případů. Nemohl s oběťmi komunikovat, byl u klientů na naprosto jiných místech.“ Předala Carol list papíru. „Tady byl Warren. A odsud ve stejnou dobu přicházely zprávy.“

	Carol zvedla hlavu. „Haleluja!“

	„Tolik k pokusu zlomit ji pomocí psychologie,“ konstatoval Tony suše.

	Carol ho poplácala po rameni. „Načali jsme ji. Teď už to bude hračka. Tohle si vychutnám.“
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	Tony vstoupil do domu, povolil si kravatu a přehodil ji přes zábradlí. Zamířil rovnou do kuchyně, nalil si sklenici vody a okamžitě celou vypil. Pak se opřel o dřez a zahleděl se do dáli. Carol a její tým zanechal v jejich oblíbené thajské restauraci. Chápal potřebu skupinky shodit ze sebe děsivý tlak z vyšetřování několikanásobné vraždy, ale k oslavě se připojit nedokázal.

	Pro něj na finálním rozložení Diane Patrickové nebylo nic ke slavení. Ta ječící a blábolící troska kdysi bývala velice schopnou a úspěšnou ženou, měla svoji kariéru i fungující vztah. Zmocnila se jí posedlost jedinou věcí, která vymazala všechno ostatní. A když nakonec pochopila, že nedostane, po čem touží, a že to navíc zavinil jediný člověk, jehož kdy doopravdy milovala, něco se v ní zlomilo. Většině lidí v tomhle stavu by stačilo zabít Warrena Davyho. A kdyby tím skončila, možná by se jí do určité míry dostalo odpuštění, když její duševní rovnováhu výrazně narušila tak strašná zrada milence.

	Jenže posedlost Diane Patrickové byla nad vším převládající, hluboko usazenou potřebou. Rozhodla se Warrena nadobro vyhladit ze světa. A to obnášelo i zničení dětí stvořených z jeho genů. Bylo to naprosto nerozumné, ale zcela pochopitelné. Jenže v systému není místo k urovnávání složitých lidských fixací, ne když v něm figurují zavražděné děti. Diane Patricková se už nikdy nevrátí na svobodu. Pokud bude mít štěstí, dožije na místě podobném Bradfield Mooru, pokud ne, skončí ve věznici s nejvyšší ostrahou.

	Tony samozřejmě chápal, že se Diane nemůže vyhnout trestu za své činy. Ale spíš ji litoval, než nenáviděl. Napadlo ho, jak by se on sám vyrovnal se situací, v níž se ocitla.

	A myslet na ni bylo neúnosné.

	Tony si sundal sako a přehodil ho přes opěradlo kuchyňské židle. Vyndal si z ledničky pivo a posadil se ke stolu. Světlo umístěné pod skříňkami kuchyňské linky na něm osvědovalo cosi částečně zakrytého papíry. Bez přemýšlení se k tomu místu natáhl a objevil Arthurův digitální záznamník. Dlouze a těžce na něj hleděl. Celý tenhle případ byl o otcích a dětech, připomněl si. A jeho podstatou byla nevědomost.

	Bránit se vědomostem není vůbec moudré. Věděl to celou dobu, jen ještě nebyl připraven. Vzal pivo do ruky a přešel do pracovny, kde měl pohodlná měkká sluchátka. Připojil je k záznamníku a posadil se do svého oblíbeného křesla. Druhé křeslo proti němu tu zbylo z dřívějšího pokusu proniknout do mysli vraha. Představil si v něm teď Arthura a stiskl tlačítko play.

	„Ahoj, Tony. Tady je Arthur. Nebo Eddie, jak mi říkávali v Halifaxu, když jsem chodil s tvou matkou.“ Tak začínal záznam. Arthurův hlas byl lehký a melodický, dosud v něm zazníval yorkshirský přízvuk jeho mládí. „Děkuju ti za ochotu vyslechnout si, co se ti cítím povinen říct.

	Nemůžu říct ani udělat nic, čím bych ti vynahradil svou nepřítomnost v tvém životě. Při odchodu z Halifaxu jsem zpřetrhal veškerá pouta. Za chvíli ti vysvětlím proč. Proto jsem nevěděl o tvém narození. Až o čtrnáct let později jsem na dovolené na Rhodosu čirou náhodou narazil na pár, který kdysi pracoval v mé továrně v Halifaxu. Samozřejmě mě okamžitě poznali. Nemělo cenu pokoušet se popírat svou totožnost. Trvali na tom, že mě pozvou na drink a povyprávějí mi o všech bývalých zaměstnancích.

	Sami se přestěhovali do Sheffieldu spolu s novou firmou, ale v Halifaxu měli příbuzné, kteří je zásobovali novinkami odtamtud. Pamatovali si, že jsem byl zasnoubený s Vanessou, a mluvili o tom, jaký zdvořilý mládenec vyrostl z jejího syna. Není prý jako ostatní puberťáci. Nedalo mi moc práce spočítat si, že pokud je Vanessin chlapec v pubertě, může být docela dobře můj.

	Ale já nikdy nedělal ukvapené závěry. Proto jsem se v takové štěstí neodvážil doufat. Po návratu z dovolené jsem si najal soukromého detektiva, aby o tobě zjistil, co se dá. Objevil tvůj rodný list a taky tě několikrát vyfotografoval. Datum sedělo a byl jsi hodně podobný mně v tvém věku. Ohromilo mě to. Měl jsem nesmírnou radost. Nepochyboval jsem o tom, že jsi můj syn.“ Arthurovi se zachvěl hlas a Tony stiskl tlačítko pauzy. Oči měl vlhké a sotva dokázal polknout. Donutil se napít a poslouchat dál.

	„Pak mi došlo, že s danou skutečností nic nenadělám. Vanessa zjevně rozhodla, že o sobě nemáme vědět. Bál jsem se, že když se ti pokusím vstoupit do života, odneseš to nějak ty. Věděl jsem, čeho všeho je schopná.“ Odkašlal si. „Také jsem se obával, jaký dopad by na tebe naše setkání mělo. Ve škole ti všechno šlo a já do toho nechtěl rušivě zasáhnout. Čtrnáct let je velice citlivý věk. Třeba bys mě ve svém životě ani nechtěl. Měl jsi všechny důvody zlobit se na muže, který tě nechal ve Vanessině péči. Proto jsem se k tobě nepřiblížil. Rád jsem si namlouval, že to bylo pro tvoje dobro, ale nejspíš k tomu přispěla i moje zbabělost. Vysvětlím ti i svoje důvody pro ni.

	Tahle část je pro mě nesmírně těžká. Možná si budeš myslet, že si vymýšlím. Možná si budeš myslet, že jsem na hlavu. Jenže všechno je pravda. Přísahám. Věř tomu, nebo ne, to už je na tobě. Svou matku znáš přinejmenším stejně dobře, jako jsem ji znal já. Sám dokážeš posoudit, jestli se moje historka zakládá na pravdě.

	Tenkrát jsem byl bystrým mladým mužem, který neseděl doma na zadku. Vždycky jsem rád vynalézal. Většina nápadů končí ve ztracenu, ale některé se prosadí. Moje první firma byla velice úspěšná, protože jsem vymyslel unikátní proces pokovování přesných chirurgických nástrojů. Dařilo se mi dobře, hned dvě velké společnosti projevily zájem mi za patent zaplatit velice pěknou sumu. Měl jsem sám ze sebe radost. Co nevidět jsem se měl stát bohatým a úspěšným, což byla velká věc pro obyčejného chlapce ze Sowerby Bridge.

	Tehdy jsem chodil s tvou matkou. Byl jsem Vanessou dočista okouzlen. Nikdy jsem nepotkal ženu, jako byla ona. Hotová hvězda. Všechna ostatní děvčata z Halifaxu vedle ní vypadala naprosto bezbarvě. Věděl jsem, že je tvrdá. Tvoje babička byla tvrdá jako skála a dceru vychovala ve stejném duchu. Ale když to mezi námi začínalo být vážné, jako by zjemněla. Byla úžasnou společnicí. A byla krásná.“ Arthurův hlas teď zněl vášnivě, hutně a silně. Tony viděl dost lidí okouzlených matčiným šarmem, tak dobře chápal, jak si mohla Arthura snadno omotat kolem prstu.

	„Když jsem ji požádal o ruku, částečně jsem se obával, že mě na místě odmítne. Ale ona moji nabídku přijala. Byl jsem v sedmém nebi. Plánovali jsme svatbu na jaro a Vanessa navrhla, abychom sepsali poslední vůle ve prospěch toho druhého. V té době pracovala v advokátní kanceláři, tudíž to mohla mít zadarmo. Rozhodli jsme se toho využít, protože po svatbě samozřejmě hodlala odejít ze zaměstnání.“ Zahořkle se uchechtl. „Patrně si teď řekneš, že jsem typický obyvatel Yorkshiru, skočím po všem, co můžu dostat zadarmo, že? No, poslední vůle sice šla pořídit zadarmo, ale jiné věci mě mohly přijít pěkně draho.

	Oba jsme sepsali poslední vůli, oba jsme odkázali všechno tomu druhému. Přibližně v té době si mě všimla jedna společnost z Sheffieldu. Chtěli mou společnost odkoupit, jak leží a běží, včetně mého patentu. Nabízeli pěkné peníze plus doživotní podíl ze zisku. Pro muže, který nechce dokázat nic dalšího, by to byla velice pěkná úmluva. Jenže tohle o mně neplatilo. Měl jsem nejrůznější sny a plány do budoucna a v nich figurovala i pracovní kariéra. Vanessa mě považovala za blázna. Podle ní jsem měl společnost prodat a žít si jako král z výtěžku. ‚Ale co bychom si počali, kdyby peníze došly?‘ chtěl jsem vědět. A ona na to, že mě zná. Určitě dostanu další chytré nápady a tak to půjde pořád dál. Já o tom tolik přesvědčený nebyl. Dočetl jsem se o mnoha vynálezcích, kteří víc než jednu věc nevyvinuli.

	Nejspíš moc dobře víš, jak to vypadá, když si tvoje matka vezme něco do hlavy. Jako by se člověk snažil dohodnout s parním válcem. Ale já nehodlal ustoupit. Byla to moje firma a já tvou matku nehodlal poslechnout. Řekl jsem si, že tohle musím ustát, jinak budu celý zbytek života dělat jenom to, co bude chtít ona. A tak jsme uvízli v patové situaci. Nebo jsem si to alespoň myslel.

	Jednoho večera jsme se vraceli přes Savile Park. Byla už tma, pozdní večer a na dohled žádná další živá duše. Vanessa se do mě zase pustila s tím prodejem. Vzpomínám si, že jsem řekl: ‚Jedině přes mou mrtvolu‘ a pak už jsem vnímal jen ostrou bolest v hrudi. Svět kolem se zpomalil. Přede mnou stála Vanessa a v ruce držela nůž, celý od krve. Podíval jsem se na sebe dolů a na předku košile se mi rozšiřovala velká rudá skvrna. Cítil jsem, že padám, a přísahám, že jsem ji slyšel říct: ‚Sám jsi to řekl, Eddie.‘

	Vzpamatoval jsem se v nemocnici a podle doktora jsem přežil jedině zázrakem. U postele seděla Vanessa, držela mě za ruku a sladce se na mě usmívala. Myslel jsem, že snad blázním. Jenže když nás doktor nechal o samotě, řekla: ‚Vypověděla jsem na policii, že nás přepadli. Pokud se pokusíš tvrdit něco jiného, budou tě považovat za blázna.‘

	Tak vidíš, měl jsem zemřít, aby mohlo být po jejím. Jenže já neumřel. Utekl jsem. Jakmile jsem se uzdravil, prodal jsem firmu a zmizel. Rok jsem v Kanadě studoval metalurgii, pak jsem se vrátil a usadil se ve Worcesteru. Líbilo se mi tady a nikdo tu neměl spojitost s Halifaxem. Nikdy už jsem s nikým nechodil, ne vážně. Vanessa mi něco takového úplně znechutila. Je těžké znovu se zamilovat, když se tě poslední žena, kterou jsi miloval, pokusila zabít.

	Nicméně život jsem si zařídil pěkně. A pak jsem zjistil, že existuješ. Jakmile jsem se o tobě dozvěděl, nenápadně jsem tě pozoroval. S pýchou jsem sledoval tvou kariéru. Vím, že na ní nemám žádnou zásluhu, ale jsem hrdý na to, kým ses stal. Rád bych viděl, jak se usadíš a budeš mít vlastní rodinu. Snad není příliš pozdě. Prý jste si blízcí s tou policistkou, co s ní spolupracuješ, s Carol Jordanovou. Pokud je to ta pravá, nenech ji odejít.

	Každopádně jsem ti řekl všechno, co jsem měl na srdci. Je mi pořád nesmírně líto, že jsem ti nikdy nebyl otcem. Doufám, že jsi mi teď porozuměl, i když třeba nejsi nakloněn tomu odpustit mi. A snad si dobře užiješ peněz, které jsem ti zanechal. Hodně štěstí v dalším životě, synu.“ Následovalo už jen ticho. Poslední slovo Tonyho samozřejmě odrovnalo.

	Tony si stáhl sluchátka z uší a hryzal si ret. Zaplavila ho nesmírná lítost, bolelo ho v hrudi, svíralo se mu hrdlo. Nevěděl, co je horší – vyslechnout si to, co právě slyšel, nebo nepochybovat o pravdivosti těch slov. Většina mužů by po podobném odhalení o vlastní matce zpanikařila. Ani ve snu by je nenapadlo něčemu takovému věřit. Jejich první reakcí by bylo cosi o zvrácené fantazii. Jenže většina mužů nemá za matku Vanessu.

	Tony si odjakživa připadal jako člověk, kterého popisovala Diane Patricková, špatné sémě. Jako člověk, který ví, že v sobě nosí potenciál zla. To také částečně ovlivnilo výběr jeho povolání. Získal přesvědčení, že sám má blízko k lidem, jaké celý život vyhledává a pak se jim snaží pomáhat. Ke své empatii přišel neznámo kde, její kořeny vždy hledal ve své tendenci používat méně obvyklé cesty.

	Vanessa samozřejmě nikdy nepromarnila příležitost pokořit ho, utvrdit ho ve vlastní bezcennosti. Plně chápal, že mu podráží nohy, ale ani profesní znalosti mu neumožnily svalovat veškerou vinu na výchovu a životní okolnosti. Musela se na něm podepsat i genetická složka. Rovnováha přirozených vlastností a výchovy, předurčení a okolností. A teď ví, kolik je v něm špatného sémě.

	Poprvé v životě musí přehodnotit své představy o otci. Vždycky se domníval, že otec, který opustí své dítě, musí být vadný. Považoval se za dítě dvou značně nepovedených lidí, takové dědictví mu nenabízelo moc možností emocionálně se nad tuto skutečnost povznést. Teď se bude muset sám nad sebou znovu zamyslet, protože z poloviny ho stvořil slušný člověk, který moc dobře věděl, jak ho zklamal. A který na něj byl pyšný.

	Bude to velká změna. A už jak na to pomyslel, uvědomil si, že taková změna potřebuje své vlastní prostředí. Někde ve svém životě si bude muset najít vnější symbol své transformace.
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	Carol se probudila mnohem dřív, než měla v úmyslu. Větší množství alkoholu na ni v poslední době mělo tenhle účinek. Když se opila dřív, měla zaručeno osm hodin nevědomí. Když to s pitím přehnala teď, spala trhaně a ne dostatečně dlouho. Další důvod, proč by měla uposlechnout Tonyho rady a s pitím přestat, pomyslela si. Připadala si jako praštěná, žaludek měla jako na vodě. Matně si vybavovala, že po návratu v brzkých ranních hodinách zvracela.

	Stálo to ovšem za to. Tým v noci mohutně oslavoval. Vraždy jsou vyřešeny, životy zachráněny a Bronwen Scottová utřela hubu. Třešinkou na dortu byl telefonát od Briana Carsona, majitele karavanového kempu Bayview. V místních televizních zprávách poznal na fotografii Nigela Barnese. Vzpomněl si, že se jednoho dne v kempu zastavil, píchl s autem. Carson trval na tom, že mu pneumatiku pomůže vyměnit, přestože muž jeho pomoc vytrvale odmítal. Zejména si vybavoval balík průsvitného igelitu, hromadu černých pytlů do odpadkových košů a role balicí pásky v kufru volva Estate, protože je museli vyndat, aby se dostali k náhradní pneumatice.

	O víc už člověk ani žádat nemůže, vážně. Carol ležela na zádech a protahovala se jako mořská hvězdice. Ozvala se tupá rána, pak ji cosi polechtalo na uchu. „Nelsone!“ Láskyplně kocoura podrbala mezi ušima.

	Zapředl a šťouchl do ní hlavou. „Dobře, nakrmím tě,“ zamumlala.

	Na pracovní ploše nad šuplíkem s příbory ležely oba její mobily, pracovní i osobní. Když vyndávala lžičku, všimla si vzkazu na osobním mobilu: Snídaně? Pošli mi sms, až si to přečteš. Jsem vzhůru, T.

	Podívala se na hodiny. Před chvílí se nemýlila, je skutečně teprve čtvrt na sedm. Touhle dobou Tony tak čerstvý nebývá, to se mu vůbec nepodobá. Carol si nevšimla, v kolik odcházel z restaurace, ale určitě to bylo hodně zkraje narychlo svolaného večírku. Začala se po něm shánět kolem deváté, když si objednávali jídlo. Nemohla ho najít. Zeptala se Pauly. U té bylo nejpravděpodobnější, že by jeho odchod zaregistrovala. Ta ovšem tentokrát byla příliš zaujata Elinor Blessingovou. Což je samozřejmě skvělé, ale zrovna včera se to nehodilo.

	Carol přichystala jídlo Nelsonovi a odpověděla Tonymu: U tebe nebo v kavárně?

	U mě. Za půl hodiny můžu mít hotové párky a vajíčka.

	Za půl hodiny. Dala vařit vodu na kafe a zamířila do sprchy.

	O pětatřicet minut později, vysprchovaná, převlečená, nadopovaná neurofenem a kofeinem vystoupala po schodech ze suterénu do Tonyho bytu. Spojovací dveře už byly odemčené. Tonyho našla v kuchyni, vytahoval z trouby tác s párky a podezíravě je zkoumal. „Dal bych jim ještě tak pět minut,“ usoudil. „Což bude akorát tak správný čas na přípravu vajec.“ Mávl rukou ke kávovaru. „Už bude hotová, postaráš se o ni?“

	Poslechla. Zatímco rozbíjel vajíčka do pánve, připravila pro oba latté a donesla je ke stolu. „Nemůžu uvěřit, že jsi touhle dobou vzhůru a chystáš takovou snídani,“ dodala, když si všimla talíře opečeného toustového chleba, z nějž odkapávalo máslo.

	„Byl jsem vzhůru celou noc. Šel jsem se projít a v supermarketu měli otevřeno. Potřebuju s tebou mluvit, a tak mě napadla snídaně.“

	Carol se chytla klíčové části odpovědi. „Potřebuješ se mnou mluvit? Nechceš snad říct, že jsi objevil problém v případu Diane Patrickové?“

	„Ne, nic takového,“ odpověděl netrpělivě, nakládal na talíř párky a vejce. Obloukem před ni postavil talíř s jídlem. Carol se snažila neotřást se odporem. „Tady to máš. Vejce z volného chovu na pastvinách a místní párky.“

	„Ani si nepamatuju, kdy naposled jsi mi něco uvařil,“ poznamenala a opatrně ochutnala vajíčko. Chutnalo lépe, než čekala.

	„Ne,“ řekl po chvilce zamyšlení. „Já také ne.“ Zhltl párek a polovinu vajec. „Je to dobré.“ Znělo to překvapeně. „Měl bych vařit častěji.“

	Carol se pomalu, ale vytrvale propracovávala jídlem. „Tak o čem jsi se mnou potřeboval mluvit?“

	„Musíš si něco poslechnout. Ale napřed dojíme.“

	„Probouzíš ve mně zvědavost.“

	„Budeš mrkat na drát.“ Náhle zvážněl. „Ale ne v pozitivním smyslu.“

	Carol se přiměla nasoukat do sebe zbytek jídla a odstrčila talíř. „Hotovo,“ poznamenala. „Jsem nacpaná k prasknutí.“

	„Slušný výkon na ženu stiženou kocovinou, která sem přišla až ze samotného okraje pekla,“ prohlásil Tony suše a odnesl talíře. Vrátil se s digitálním záznamníkem a sluchátky. „Tohle si musíš poslechnout.“

	„Co je to?“

	„Nebudeš potřebovat vysvětlení.“ Nasadil jí sluchátka a stiskl tlačítko play.

	Jakmile jí došlo, co poslouchá, vydechla: „Ach můj bože!“ Později na něj hleděla se slzami v očích. „Ach, Tony…“ A pak: „Ježíš, to snad není pravda!“ Tony mlčel, bez jakéhokoli výrazu ve tváři sledoval její reakce.

	Konečně si sundala sluchátka a natáhla k němu ruku. „Není divu, že jsi byl celou noc vzhůru,“ konstatovala. „To je teda bomba!“

	„Oba jsme věděli, že Vanessině verzi nemáme věřit. Že se za tím určitě ještě něco skrývá. A měli jsme pravdu.“ Tonyho hlas zněl otupěle a tvrdě.

	„To ano, ale takováhle věc by mě v životě nenapadla,“ tvrdila Carol. „Co s tím uděláš? Půjdeš s tím za ní?“

	Povzdechl si. „Nemá to cenu. Prostě by všechno popřela. Na její život by to nemělo žádný dopad.“

	„Nemůžeš dopustit, aby jí to jen tak prošlo,“ protestovala Carol. Tonyho rozhodnutí protiřečilo veškerému jejímu přesvědčení o důležitosti justice.

	„Prošlo jí to. A teď už to nic nezmění. Nechci ji nikdy vidět, Carol. Chci ji odříznout od svého života tak, jako ona odřízla Arthura od mého.“

	„Nechápu, že to dokážeš brát tak klidně,“ divila se Carol.

	„Přemýšlel jsem o tom celou noc. S tímhle posledním případem jsem se zrovna nevytáhl. Jediné skutečné vodítko, které z profilu vzešlo, byla informace kde hledat. A to byla práce Fiony Cameronové, ne moje.“

	„Přišel jsi na to, že Warren je mrtvý. A dokázal jsi položit ty správné otázky, které odhalily vasektomii,“ odporovala mu.

	„K tomu by ses časem taky propracovala. Já ovšem musel čelit faktu, že možná nejsem zas tak dobrý, jak jsem si myslel. Poslední dva týdny mě dovedly k přesvědčení, že musím úplně přehodnotit, kdo vlastně jsem. Všechna rozhodnutí o svém životě jsem dělal bez znalosti kompletních dat. Musím si všechno znovu promyslet, Carol.“

	Tvářil se absolutně vážně, bylo jasné, že nemá cenu protestovat. Vrátila se k taktice, kterou ovládala nejlépe. K té, díky níž z ní byla skvělá policistka. Když jste na pochybách, zaútočte. „Co to znamená, Tony? Vyjadřuješ se jako politik. Spousta slov, a nic konkrétního.“

	Smutně se pousmál. „Můžu to říct konkrétně, Carol. Jen jsem ti napřed chtěl vysvětlit své úvahy. Chystám se dát výpověď v Bradfield Mooru. Chystám se prodat loď, protože se mi nelíbí. A chystám se přestěhovat do Arthurova domu ve Worcesteru, protože je to jediné místo, kde jsem se kdy cítil jako doma. A dál nevím.“

	Rozuměla každému jednodivému slovu, ale dohromady jí nedávala žádný smysl. Jako by šla spát v jednom světě a probudila se do druhého. „Budeš žít ve Worcesteru? Ve Worcesteru? Strávil jsi tam jedinou noc a teď se tam hodláš přestěhovat? Přišel jsi o rozum?“

	Vrtěl hlavou, ve tváři se mu odráželo zoufalství. „Věděl jsem, že budeš reagovat takhle. Ne, nepřišel jsem o rozum. Jen se snažím přijít na to, co si počít se svým životem, když teď vím, odkud pocházím. U spousty věcí, které jsem považoval za dané, jsem byl vedle. Musím vymyslet, kam mě to dovede.“

	Chtělo se jí zakřičet: „A co já?“ Neječet ji stálo nesmírné úsilí. Chytla se okraje stolu a donutila se držet rty pevně sevřené.

	„To je v pořádku, Carol. Klidně to řekni. ‚A co já?‘ To by ses ráda zeptala, viď?“

	„Ty víš, proč bych to ráda řekla.“ Zděsilo ji, nakolik její hlas zní zadušeně. „Víš to, aniž bych ti to musela říkat.“

	„Nemůžu rozhodovat za tebe,“ odpověděl. „Je to na tobě. Tohle kolo proti Blakeovi jsi vyhrála, jenže on odsud hned tak neodejde. Znáš Alvina Ambrose, mluvila jsi se Stuartem Pattersonem. Jsou to slušní lidé, kteří poctivě odvádějí svou práci. Kdybys zatoužila po změně, West Mercia by ti nejspíš nadšením utrhala ruce.“ Lehce zagestikuloval, jako by jí něco nabízel.

	Carol věděla, že ji patrně nedokáže požádat, aby šla s ním. Nikdy si nemyslel, že by si ji zasloužil. Jenže ona potřebuje víc než jen tohle. „Proč bych to měla dělat, Tony? Co bych tím získala?“ Vyzývavě na něj hleděla pronikavým policajtským pohledem.

	Uhnul očima. „Je to velký dům, Carol. Je v něm spousta místa pro dva.“

	„Spousta místa pro dva jako pokojů pro dva? Nebo vysloveně pokoj pro dva?“ Čekala, pátrala v jeho tváři, jestli jí něco nedodá naději.

	Konečně Tony zvedl ze stolu digitální záznamník a potěžkal ho v ruce. „Dneska ráno,“ začal pomalu, „je možné snad úplně všecko.“
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